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Praefatio.

Cap. I.

De editionibus Commentariorum Hipparchi.

Cum mihi proposuerim de Hipparchi aetate atque

scriptis disserere in commentariis patrio sermone con-

scriptis, qui versionem germanicam subsequentur, hoc

loco sola notitia editionum et codicum praemittenda

esse videfrur.

Ac prima quidem Hipparchi editio prodiit curante <>а.

Petro Victorio ex officina luntarum, Bernardi fili-

orum, Florentiae MDLXVII fol., VIII et 123 pag. Lati-

nus huius editionis titulus, ut omittamus graecum, qui

antecedit, hic est: Hipparchi Bithyni in Arati et Eu-

doxi Phaenomena Libri III. Eiusdem Liber Asteris-

morum. Achillis Statii in Arati Phaenomena. Arati

vita et fragmenta aliorum veterum in eius Phaeno

mena. — Quibus codicibus editor usus sit, ipse breviter

commémorât in praefatione ad lectorem: „Exstat anti-

quus liber Hipparchi in Medicea bibliotheca, quern

olim cum primum legissem, impulit me subtilitas huius

scriptoris, ut ipsum cum iis, qui cognitione stellarum

caelique delectantur, commumcarem. Antequam tarnen

impressori darem, quia audiveram in Vaticana biblio-

a*
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theca alterum custodiri, curavi meum, e Mediceo ex-

pressum, cum eo diligenter conferendum." Desumpsit

igitur editionein suam ex Laurentiano XXVIII 39

saeculi XI et ex Vaticano 191 saeculi XIV, quibus

duobus codicibus antiquiores ne hodie quidem inno-

tuerunt. At quaenam ex utroque in usum suum con-

verterit, ne verbo quidem commémorât Victorius. Ex-

stat nunc in bibliotheca regia Monacensi illud exemplar,

quod suum e Mediceo expressum dicit, de quo infra

nonnulla afferemus.

Sequitur editio secunda a Dionysio Petavio

ur. collectioni amplissimae inserta, quaeinscribiturUrano-

logium sive systerna variorum authorum (sic), qui

de sphaera ас sideribus eorumque motibus graece

commentati sunt. Lutetiae Parisiorum, sumptibus

Sebastiani Cramoisy MDCXXX fol. Insunt Hipparchi

libri inde a pag. 171 usque ad pag. 255. Addita est

versio latina ab ipso Petavio confecta. De auctoris

emendandi ratione haec editor praefatusest: „Hipparchi

libri multis in locis emendati sunt, non ex coniectura

Pet. solum, quae, ubi opus fuit, ad marginem adscripta

est, sed etiam ex antiquo bibliothecae regiae libro

pulcherrime scripto. Eo praeeunte libro, quidquid

secus atque in Florentina editione in hae nostra leges,

conformatum esse memineris. Asterismos autem, quos

sub Hipparchi nomine eadem Florentina editio con-

tinet, consulto praetermisimus. Non enim Hipparchi

sunt, sed Ptolemaei." Codex ille regius est Parisinus

2379 saeculi XVI, de quo infra dicendum erit. Quani-

vis negari nequeat partim codicis auxilio, partim coniec-

turis verba scriptoris multis locis esse emendata, tarnen
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faceré non possumus, quin reprehendamus uimiam

quandam viri sagacissimi festinationem, qua multos

locos ope critica indigentes prorsus praeterierit et

pleraque menda superioris editionis praetermiserit.

Repetituni est totum Uranologium volumine tertio

editionis novae clarissimi iilius opens, quod com-

posuit Petavius de doctrina temporum, Antverpiae

MDCCIII fol.

Tertiae atque ultimae editioui nomen editionis

vix ac ne vix quideni indere possumus, nisi vero lau-

damus curam éditons, qua nomina siderum atque

omnia verba post punctum enuntiationis initio posita

litteris initialibus constanter exprimenda primus curavit

et nonnulla menda typographica, quibus priores edi-

tiones communiter laborant, sedulo correxit. Inseruit

enim Migne secundariam illam editionem Uranologii,

quam modo commemoravimus, „ad Eusebii Chronicon

Appendicis" instar Patrologiae Graecae Tomo XIX

Parisiis 1857 lex. oct. Inest Hipparchus col. 1001—1136.

Quam editionem conferre operae pretium non duximus,

nisi quod nonnulla, quae Petavius perperam, recte

Migne ediderit, enotavimus.

Restât ut ceteros viros doctos comniemoremus,

qui Hipparchi libris emendandis operara dederunt. Ac

primus quidem losephus Scaliger de Hipparcho

optime meritus est. Asservatur in bibliotheca ducali

Vinariensi exemplar editionis Florentinae, ad cuius

marginem Scaliger emendationes et coniecturas ad-

scripsit. Hic liber ex legato Scaligeri olim fuit

Danielis Heinsii, postea auctionis iure pervenit ad

Schurzfleisehium, cuius libros bibliothecae Vinariensi
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illatos esse constat. In lucein edidit illas coniecturas

marginales D'Ansse de Villoison in libro, qui in-

scribitur Epistola Vinariensis, Tiguri 1783. 4. p. 73 ss.

aass Tuna vero nupemme Ernestus Maass, studiis

Arateis ad hune scriptorem delatus, non solum omnes

Hipparchi locos, qui ad versus Árateos pertinent, sed

etiam Eudoxi et Attali fragmenta ex Hipparcho collecta

seorsim edidit ad Vaticani et Laurentiani auctoritatem.

Ac prima quidem sylloga prodiit in Commentatione

de Attali Rhodii fragmentis Arateis, Gryphiswaldiae

1888, 4., secunda et tertia in studiis Arateis, quae con-

tinet duodécima pars commentationum philologarum,

quas edunt Kiesslingius et Wilamowitzius-Moellendorfius

(Philol. Untersuchungen 12. Heft) 1892, p. 63 — 117;

281—304.

Cap. II.

De codicibus, in quibus Hipparchi Commentarii

reperiuntur.

Codices Hipparchi Commentariorum duplicem re-

censionem praebere manifestis vestigiis, quae infra

afferemus, baud difficile cognitu est.

A A. Atque antiquam quidem recensionem hi

codices continent:

vat. 1. Vaticanus Graecus 191, partim membranaceus,

partim bombycinus (inde a fol. 210), saeculi XIV—XV,

397 foliis constans, formae maximae, plurium scribarum

manibus exaratus. Conspectuni omnium auctorum et

libroruni mathematicorum, qui hoc amplissimo códice

continentur, praebet G. Parthey in annalibus academiae
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Berolinensis (Monatsberichte etc.) 1863 p. 374 sqq. Nuper

de eo disseruit E. Maass, Comment, de Attali Rhodii

fragm. Ar. p. IV. — Partícula, quae Hipparchi libros

continet fol. 210r—228V, est codex bombycinus saeculo

XIV exaratus. A prima manu alteram esse discer- m- 2

nendam, quae nonnulla correxit, tertiam esse naanum m. s

Victorii, qui codicem e Laurentiano emendare studeret,

se perspexisse affirmât Maass.

2. Vaticanus Graecus 381 bombycinus saeculi v

XV—XVI, foliis constans 217, formae minoris, inde

a fol. 195Г continet Hipparchum magna parte libri

tertii mutilum.

3. Vaticanus Graecus 1346 chartaceus saeculi v3

XVI, foliis constans 222, formae quadratae, Hipparcni

libros continet fol. 83r—179V. Deterrimae videtur esse

notae (conf. Cap. V. A. III.).

4. Parisinus Graecus 2379, olim Cardinalis Ra- p1

dulphi no 27, postea Mediceus-Regius 2157, chartaceus

saeculi XVI, formae maximae, exaratus est manu loannis

Hydruntini. Paginis scriptis, quas 261 exhibet, praeter

Diophanti arithmeticorum libros sex, eiusdein librum

de numeris multangulis, Anonymi opus de eadem re,

Aristoxeni harmonicorum libros tres, Hipparchum con

tinet paginis 193—261, quae separatim notatae sunt

uumeris 1—69. Нас parte codicis nitidissime scripti

vestigia alterius manus omnino desunt, ne prima qui-

dem manu quicquam correctum, nullum verbum latis

paginarum marginibus adscriptum est.

5. Parisinus Graecus 2386, olim Colbertinus 1144, y

postea Regius 2151, chartaceus saeculi XVI, foliis

constans 68, formae maximae, post Aristarchi librum.
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de magnitudinibus et distantiis solis et lunae Hip-

parchum exhibet fol. 18r—68V. Hae duae partes codicis

non eadem manu exaratae sunt. Atque Hipparchi

quidem libros manu satis recenti pulcherrime et fere

m. 2 sine compendiis scriptos manus secunda multis locis

correxit; praeterea multa in scribendo omissa partim

a prima, partim ab illa secunda manu in margine

supplentur ex eodem apographo, quod scribae praesto erat.

6. Taurinensis G-raecus 73 chartaceus saeculi

XVI, constans foliis 1 19, formae maximae, olim Collegii

Patavini Societatis lesu, post Diophanti arithmeticoruni

libros sex et eiusdem. librum de numeris multangulis

continet Hipparchi Commentarios scriptura perpetua

exaratos inde a fol. 82, hoc titulo praemisso : 'Iitna(>%ov

r&v '¿ÍQKTOV XKÏ Evâo^ov \ (batvopevtov 'Е^уцвеюс; |

BißMov 3tQ&Tov. Sunt autem litterae initiales accentibus

adiectis rubro colore exaratae. In fine haec subscriptio

rubro colore exarata subiecta est: TEAOZJ Kov-

ycacpevg "E^irjv noviaxbg \ tbv ßißkov xóvds

(sic). Hanc notitiam et nonnulla alia, quae

infra afferemus, Franciscus Carta, praefectus biblio-

thecae Taurinensis, precibus meis liberalissime morem

gerens benevolenter mecum communicavit.

Hoc loco commemorandi esse videntur nonnulli

codices, qui tantummodo partem de ortu et occasu

siderum zodiaci et ea, quae sequuntur usque ad finem

tertii libri, praebent. Quos omnes ex apographo anti-

quae recensionis esse dérivâtes elucet, si ad Lauren-

tianum, qui solus nobis satis innotuit, iudicium facerö

licet. Sunt autem hi:
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7. Laurentianus XXVIII 44 chartaceus saeculi L1»

XV—XVI, foliis constans 79, formae quadratae (cm.

22,3 X 15,7), Hipparchi partem exhibet fol. 35r—43r

ita inscriptam: 'Ex rov rcírov ióyov 'Iitnacxov rov

fig rà 'j4carov xal Evdó^ov (pKivofievct яес1 rôv 6vv-

avKTeA.iovT(av âûrçcav rots iß' Çcodioig.

8. Ambrosianus С. 263. Inf. chartaceus saeculi

XV-—XVI, formae maximae, codex amplissimus astro-

nomorum Graecorum variis manibus exaratus, cuius

indicem exhibet Maass, Eratosthenica p. 38, illarn

Hipparchi partem continet fol. 295—299 eodem titulo,

quern supra commemoravimus, praemisso, nisi quod

rov post 'lnaao%ov omissum est.

9. Butlerianus Musei Britannici Add. 11,886

chartaceus saeculi XV—XVI, formae quadratae, teste

Catalogo, qui inscribitur „Additions to the Manuscripts

in the British Museum in the years 1841—1845"

(p. 15: very beautifully written, for one of the Medici

family, as appears by the arms in the illuminated

border of the first page), e Laurentiana bibliotheca

originem traxisse videtur. In quo quae sunt (conf.

Maass, Phaenomena p. XX) qui comparaverit cum

Laurentianis XXVIII 37 et 44 (conf. Bandini, Cat.

Cod. Graec. Bibl. Laur. II. p. 63. 66), non dubitabit,

quin ex illis duobus in unum conflatus sit.

B. Posteriorem recensionein Hipparchi Com- в

mentariorum hi codices praebent:

10. Laurentianus XXVIII 39 membranáceas L

(inde a fol. 40) saeculi XI, foliis constans 130, formae

quadratae (cm. 30, 5 X 22, 2), oliru Chartophylacis

ecclesiae Nicetae Cyprii, continet Hipparchi libros
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fol. 1Г—97Т. Subsequitur "Ex&säis rov хкга то

r¡[46<pKLQiov Kffr£()i6¡iov , deinde "Exfreöig fov хкга to

m. s VÓTIOV f¡¡A,i<}<pKÍ()iov K6T£Qi(!(iov. Manum secundam,

quae nonnulla correxit, haud multo posteriorem esse

manu prima affirmât Nicolaus Testa vir doctissimus,

qui rogatu meo codicem diligentissime excussit. ídem

codicem ipsum saeculi X esse testatur.

PJ 11. Parisinus Suppl. Graec. 328 bombycinus

saeculi XVI, foliis constans 93, formae quadratae, olim

Henrici Stephani, auno 1756 ex bibliotheca ecclesiae

Notre Dame in Parisinam illatus, Laurentiani instar

praeter Hipparchi libros fol. lr—63V nihil continet nisi

illas 'ExfreöeiSi <luas breviter Asterismos nominare

liceat. Totus codex una manu nitidissime scriptus

nusquam alterius manus vestigia exhibet.

M 12, Monacensis Graecus 105 chartaceus saeculi

XVI, foliis constans 345, formae maximae, inter

magnum numerum auctorum et librorum astronomi-

corum Hipparchi Commentarios praebet fol. 119r—-179r.

m. -2 Subsequuntur Asterismi. Manus secunda, quae a prima

haud facile discernitur, viginti fere locis turn in margine

turn in contextu nonnulla correxit.

13. Monacensis Graecus 167 chartaceus saeculi

XVI, foliis constans 138, formae maximae, est liber

ule manu scriptus, ex quo editio princeps expressa est,

collectus et in librum redactus Romae, anno 1728

m. Sept. die 21. Constat Pétri Victorii bibliothecam

varios libros manu scriptos et óptimas editiones con-

tinentem ab Electore Carolo Theodore Romae emptam

et bibliothecae Monacensi esse illatam. Commen-

tariorum liber primus propria Victorii manu exaratus,
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totus Hipparchus cum Vaticano 191 collatus est, cuius

lectiones aut contextui insertae aut margin! adscriptae

sunt. Ex hoc libro ad novam editionem instituendam

nullum fructum percipi potuisse apparet.

14. Vindobonensis Graecus 14, olim 125, char- v

taceus saeculi XVI, foliis coustans 221, formae maximae,

ex libris loannis Sambuci a Sebastiano Tengnagelio

redemptus et bibliothecae Palatinae Vindobonensi

legatus, continet inter alios auctores fol. lllr—169r

Hipparchi libros, quos subsequuntur Asterismi. In

hac parte codicis manum scribae, qui initium Hipparchi

exaravit usque ad verba Evdo^og ¿yvost ityav (folio 115V

= 30, 2 huius ed.), altera manus excipit usque ad

finem. At omnia, quae in margine posteriorum foli-

orum — nam priora nullo loco marginis ullam emen-

dationem praebent — sunt correcta et addita, priori

scribae (Sambuco?) tribuenda sunt. Inter has duas

manus haud multum diversas hoc interest, quod prior

ilia manus nomina Arati, Attali, Eudoxi litteris ini-

tialibus incipit, haec minusculis.

15. Bodleianus Seldenianus Graecus 20, olim

3363, chartaceus saeculi XVI ineuntis, foliis constans

138, formae maximae, sexto loco inde a fol. 90 Hip

parchi Conimentarios continet ita inscriptos: 'Ixitagypv

rav 'Acarov xal Evoó^ov (paivofiévcov e%r¡-

го itçârov. Cum Asterismi ab hoc códice

absint, eum esse recensionis posterioris non intellegitur

nisi ex titulo.

16. Bodleianus Savilianus Graecus 14 secundum

Catálogos bibliothecarum Angliae et Hiberniae in

unum collectos Oxon. 1697 I. p. 300 praeter Hipparchi
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libros, quos Asterismi subsequuntur, Georgii Gemistii

de philosophia Aristotelis dissertationem et Aeschinis

vitam continet. Codex saeculo XVI fere medio exara-

tus Hipparchi libros ita inscriptos exhibet: faná()%ov

TOV ßi&vvov r&v KQKTOV xal evdo^ov <pKivo[isvc3V ¿|-

то к. Quod desimmt in verba f¡[iw>j%iov TOV

ov (conf. 262, 14 huius editionis), Commen-

tarii mutili esse videntur. Hanc notitiam Nicholson

vir humanissimus, qui praeest bibliothecae Bodleianae,

precibus meis permotus benevolenter mini transmisit.

lam si quis quaerat, quae discrimina inter duas

illas recensiones, quas in codicibus exstare diximus,

intercédant, haec enumeranda esse videntur.

In titulo libri primi post 'iTtnagfjov verbum

By&vvov, quod abest a codicibus ordinis A, ab auc-

tore recensionis posterions de suo insertum, deinde

verba ¿е^уцвесзд itçûrov (Vat. V2 V3; ßißMov nccärov

P1 P2 Taur.) in еЪц'уцвеюу то a mutata esse planum

est. Turn vero in fine tertii libri codices antiquae

recensionis partim repetunt titulum operis (Vat. V3,

in fine mutilus V2), partim TEAOS (P1 P2 Taur.) ex

hibent; in codicibus ordinis B nihil subscribitur; sub-

sequuntur enim Asterismi (praeter Seldenianum), quos

ab auctore huius recensionis comparationis causa ex

Almagesto adiectos esse paene pro certo haberi potest.

Accuratius inquirentibus nobis facile apparet codices

ordinis A scriptura perpetua exaratos esse, quae nus-

quain inscriptionibus intra libros ipsos interiectis in-

cidatur. Quod non fieri in codicibus alterius recensionis

nisi opera auctoris consentaneum est, quoniam in
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scriptiones singularum partium (velut ÜEQÍ хусресэд

70, 22, ПЕС! щ$ evyxccradvßEcas r&v t/3' gradirav 258, 5)

non modo superfluae, sed etiam a consuetudine scrip-

toris prorsus alienae esse videntur. Quod vero in

eisdem libris scriptura saepius intermittitur ita, ut

spatio quodam relicto initialibus sequentia incipiant, hoc

cum re ipsa baud raro videtur pugnare (conf. 112, 7).

Quae cum ita sint, oñensioni vix est, quod multis

locis versus Aratei a ceteris verbis seiuncti metri

ratione non habita in singulas lineas prorsus inepte

dispertiuntur. Lacunae autem, quibus codices huius

recensionis comniuniter laborare varia lectio passim

ostendit, aut ex apographo, quod auctori recensionis

praesto erat, translatae aut incuria scribentis de in

tegro exortae esse possunt. Maxima autem discre

pantia exstat in usu vv ephelcystici, cuius codices

ordinis B tarn amantes sunt, ut etiam ante consonas

fere constanter formas cum v exhibeant, quae in libris

nianu scriptis ordinis A non occurrunt nisi ante vocales.

Contra hi multo diligentius illis hiatum elisione vitare

student. Ñeque vero illud neglegendum esse videtur,

quod nomina numerorum et cardinalium et ordinalium

fere semper litteris exarata occurrunt in libris antiquae

recensionis praeter extrema folia (inde a lib. Ill cap. II

huius editionis usque ad íraern), ubi, quasi tempus vel

spatium defecerit, constanter notis numeralibus scri-

buntur, quibus codices alterius ordinis paucis locis

exceptis semper utuntur. Postremo commemoramus

in libris antiquae recensionis non modo ordinem side-

rum, borealium in ea parte, quae est de occasu, inde

a Cygno ita esse turbatum, .ut nunc hie exsistat:



XIV Praefatio.

8. Sagitta, 9. Aquila, 10. Delphinus, 11. Pegasus,

12. Cepheus, 13. Cassiopeia, 14. Andromeda, 15. Perseus,

16. Auriga, seel etiam in ea parte, qua agitur de

occasu siderum meridionalium ita, ut Argo navis

Canem minorem perperam praecedat.

Restât ut de libris manu scriptis, quos ipsi ex-

cussimus aut excutiendos curavimus, pauca addamus.

Ac tres quideni Parisinos, Monacensem, Vindobonensem

ut partim in bibliotheca Dresdensi publica, partira in

archivo regio cum otio versaremus per tantum

temporis spatium, quantum opus esset, contigit libera-

litate et benevolentia virorum clarissimorum, qui

bibliothecis illis praesunt, quibus qua par est obser-

vantia publiée gratias agimus hoc loco quam máximas.

Vaticanum 191 meo rogatu sedulo excussit loannes

Tschiedel, qui mihi etiam duorum aliorum Vaticanae

bibliothecae exemplarium specimina ex primis foliis

desumpta transmisit. Laurentianorum autem codicum

collationes accuratissimas debemus viro doctissimo

Nicolao Pesta Florentino.

Gap. III.

De afflnitate codicum Hipparchi.

Nostros quidem codices omnes ex uno archetypo

tamquam e communi fonte fluxisse satis pro certo

possumus affirmare, quoniam. non modo eadem magna

lacuna (pag. 234 huius ed.), sed etiam nonnullis mino-

ribus, quas hiare docuimus (12, 15; 52, 10—13. 23.

24; 70, 4; 112, 10. 12. 13; 162, 11-14; 190, 23. 24;
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192, 17—19 cet.), omnes ad штат laborant. Posterions

vero recensionis codices ex Laurentiano quasi ex secun

dario quodam archetypo esse dérivâtes veri est similli-

mum. Libros enim, quorum scripturae varietatem

proponimus, aut e Laurentiano ipso (P3: conf. 18, 1;

36, 21; 42, 24; 48, 4, 58, 22 cet.) aut ex apographo

eius (M V: conf. 8, 5; 16, 15; 20, 20; 34, 3. 6; 36,

13; 42, 1. 24 cet.) descriptos esse apparet. Ñeque vero

aetas Bodleianorum, quos saeculo XVI scriptos esse

constat, repugnare videtur, quin ex eodem fonte fluxisse

putandi sint. Atque Savilianus quidem facile descriptus

esse potest ex Vindobonensi, cum quo in verbo BL&V-

гч>С, cum ceteri Br¡&vvov exhibeant, mire consentit.

Quod baud fortuito accidisse videtur, cum Henricum

Savilium per Tengnagelium, praefectum bibliothecae,

quo familiariter utebatur, codices Vindobonenses in

usum suum describendos curavisse constet (conf. Kol-

larü Analecta Vindobonensia I.).

Paulo aliter de affinitate codicum antiquae recen

sionis statuendum est. Nam Parisinum primum non

ex Vaticano, vetustissimo huius ordinis códice, sed

ex alio apographo eiusdem recensionis esse descriptum

cum ex tota farragine variae lectionis (Cap. V. A. I.)

facile colligi potest, turn e lacuna maxime notabili

perspicuum est, qua verba initialia "/surazos AÍ6%QÍ(avi

yjaÍQtiv omittuntur. Unde in propatulo est eum e

códice esse derivatum, in quo spatium horum verborum

(quae in Vaticanis 191 et 381 rubris litteris exarata

sunt) a scriba eo consilio vacuum relictum esset, ut

postea litteris rubro colore pictis exornaretur, quod

factum non est. Ñeque enim est credibile scribam
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Parisini haec verba, si ea exarata legisset, omissurum

fuisse, quod ipse rubris litteris propria manu exaravit

títulos singulorum librorum. Haud minus grave vi-

detur, quod verba SVVKTÓV ¿eriv axcifioág rr¡v COQKV

rr¡s VVXTÓS (126, 2. 3), quae Victorii demum manu in

Vaticano e Laurentiano addita sunt, in Parisino primitas

scripta sunt, nisi forte statuere placet Parisinum post

Victorii témpora e Vaticano esse descriptuni. Ceterae

lacunae, quas exhibet Parisinus, Vaticanus autem non

habet, minoris momenti sunt, cum scribae incuriae

tribui possint (conf. Gap. V. A. I. 64, 3. 4; 66, 3—5;

182, 22—24).

At Parisinum secundum ex Parisino primo esse

desciiptum vel inde luculentissime apparet, quod non

solum eadem illa verba initialia, quae a P1 absunt,

P2 item omittit, sed etiam ceteras, quas modo memo-

ravimus, lacunas easdem exhibet. Quid? quod menda

prorsus singularia, velut рк&цщс pro

XKTKXO&1J6KS pro xai;axokovQ"ijciKS) 'осрск pro

itó-jtakaióv pro иода A.KIÓV, rovg itixovg pro rovg

mxovg, укбщд pro абщс et similiter multa alia

(conf. Cap. V. A. I.) e Parisino primo in secundum

irrepsisse videmus, ubi manu recentiore partim correcta

sunt? lilis vero lacunis, quae in margine supplentur

hac altera manu ex ipso P1, ut videtur, haec origo

quam manifestissime demonstratur. Sunt eniin inter

eas tres (Cap. V. A. II. 198, 12—14; 218, 24. 25; 252, 6. 7),

quae singulis versibus Parisini primi ita respondent,

ut scribam versum in scribendo praeteriisse appareat.

Simili errore 220, 23, ubi P1 praebet verba in versus

dispertita hoc modo:
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.................................. ó ÇcoSiuxbg ano

¡(Г}Яй1> $£x¿T-r¡g fío t £cag то I ото v rtr¿QTr¡g . . . V.UQY.ÍVOV

ёадглащс '¿сад nac&évov ...........................

scribam Parisini secundi versu intermedio trans-

misso ea, quae primitus scribendo coniunxerat, propria

manu correxisse apparet, errore, priusquam pergeret

ad verbum jtKQ&évov, intellecto. Exbibet enim P2

verba illius loci ita collocata:

« CiaSicnibg ¿oto д дсаденатцд д ícog то|ото« .... д %t}liov

lam quod ille scriba nonnusquam manifesta menda

scripturae, velut TOVS jrodoug, гад itteiadoS) láxoníov,

¿proqoúA«!, vjtoteífisvog alia emendavit, haec tam levia

sunt, ut negari non possit talia quemvis scribam lin

guae Graecae peritiorem ipsum invenire potuisse.

Accedit, quod uterque codex eandeni ampliorem ditto-

graphiam (Cap. V. A. I. 82, 2o. 26) exhibet, quae a

Vaticano abest.

Quod Taurinensis quoque verba initialiarÏT3r«pj;og

AlOf^ÍKivL yuÍQSLv omittit et primo folio eadem menda

scripturae habet, quae e Parisino primo enotavimus

(4, 11 ft«ih7»ci}s 6, 10 хк-скко&цвас 6, 21 diacpñ 8, 14

héyeis 10, 18 rovg Jtódovg), dubium non est, quin aut

ex eodem apographo derivatus sit, aut ex ipso Pari

sino primo. Quod restât tertiuní, Parisinum ex illo

esse descriptum, non placet. Etenim a scriba Dio-

phantum et Hipparchum libris intermediis Anonymi

cuiusdam et Aristoxeni, qui praeterea insunt in Pari

sino, consulto omissis in unum esse conflatos mihi

quidem veri multo similius esse videtur, quarn inter

bos scriptores libros illos aliunde depromptos a librario

esse inculcates.

HlPPAUCHUS. Ъ
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Contra e Vaticano 191 esse descriptum Vaticanum

1346 probabili tantummodo coniectura statui licet

(conf. Cap. V. A. III. 14, 2. 10. 11; 22, 3. 6; 24, 22;

28, 26; 30, 17; 32, 16). Vaticanus 381 aliunde deri-

yatus esse videtur.

Quae cum ita sint, hoc stemma codicum, qui

nobis innotuerunt, proponere posse videmur:

Archetypus

Tat.

Gap. IV.

Quam rationem secuti Hipparchi libros ad codicum.

fldem restituerimus.

Ex eis, quae antea de affinitate codicum exposui-

mus, luculenter apparet in geriuinis scriptoris verbis

restituendis editori totam rem esse cum Vaticano

et Laurentiano, .quorum alterum quamvis vetustate

inferiorem ad archetypum propius accederé multis,



Praefatio. XIX

rebus cognovimus, alterum, quamvis, si summam facias,

deterioris notae eum esse constet, tarnen baud paucis

locis meliorem lectionem servavisse manifestara est.

Itaque etsi vera ас genuina lectio ex altero utro códice

aequo paene iure saepissime eligi posse videtur, tarnen

rem ita instituimus, ut a Vaticano non discedamus

nisi certis argumentis commoti. Ad Vaticani igitur

fidem nobis verba scriptoris multis locis restituenda

fuisse exempla passim obvia demon strant. Quibus

rebus praeterea editio nostra a prioribus discrepet,

nunc summatim indicabimus.

In vv ephelcystici usu Vaticani fidem secuti sumus,

quern ad rationem et consuetudinem horum temporum

proximo accederé supra commemoravimus. In ¿к>тк

quoque scribendo, quod subscriptum vocant, ad nostram

consuetudinem verba Hipparchi accommodavimus, velut,

ut duo exempla contraria afíeramus, in verbo Лкуюод

delevimus L, quod litterae оз subscribítur in libris

manu scriptis et editis, in verbo Ccidiov adiecimus. De

usu codicum satis sit commemorare nullum omnino

nostrorum librorum in hoc usu sibi constare, in Va

ticano fere semper ¿к>гк omitti, in Laurentiano sae

pissime aut omissum aut adscriptum esse.

Contra in hiatu elisione sublato Laurentiani

auctoritatem sequi maluimus, qui moderata, ut ita

dicam, ratione utatur. Ceterum uniuscuiusque codicis

in hac re discrepantias enotamus, ut demonstremus,

quantum in hiatu evitando librariorum consuetudini

tribuendum sit.

In scribendis numerorum nominibus hanc nobis

proposuimus legem, ut ordinalia, ubicunque nominibus

b*
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signoruni zodiaci ad gradus denotandos adiecta sunt,

semper notis numeralibus (velut щ t,' xcà x' ¡IOLQK

roí) Aéovrog), alioquin nomina non composita usque

ad numerum decimum litteris (velut ô devtscog ànb àv-

tfECjg, дехктю fif'pat юрк<?), cetera notis (velut ш péçei,

¿3$ x' ftf'pog rapag) scribamus. Ad cardinalia scribenda

notas numérales non adhibendas esse nisi ubicunque

gradus circuli vel ipsos numéros significant, qua in re

nos quoque perspicuitatis causa notis uti solemus

(velut poicas Ac', rag га е' ясЬд rà y'), fere cum con-

sensu codicum statuimus. Pro ftofpo: nusquam com

pendio (ftoí AL2 Ur.; ft° B edd.) utimur, sed semper

plenam formam scribimus, ut item Vaticanus plerumque.

De formis nonnullorum verborum, in quibus libri

manu scripti variant, difficillimum erat certam quaudam

constituere normam. Itaque in formis ictéov vel nteïov

promiscué scribendis Laurentiani ut vetustioris codicis

fidem secuti sumus. Genitivi formam «¿yo^í'prarog, in

qua nusquam consentiunt Vaticanus et Laurentianus

(AL2: 262, 8; 264, 6; B edd.: 200, 11; 226, 19; 250, 27;

256, 7; 260, 12; 264, 21; 276, 12), ex contextu omnino

eicere ausi sumus. lusto fortasse audacius femininam

formam ßogeiy uno loco pro /Jopara contra utriusque

codicis auctoritatem mutavimus, postquam octo locis,

quibus Vaticanus formas ßoceiov, /3op£¿o>, i/orto» praebet,

femininas formas ad Laurentiani fidem. praetulimus,

cum has Vaticanus quoque undecim locis exbibeat

(conf. Ind. graec. v. ßaceios, VÓTÍOS). Minus dubitanter

formam. 'Ewyovvcteiv ex contextu eiecimus, quae millo

discrimine passim in libris manu scriptis et editis oc-

currit, adeo ut multis locis 'EwyovaGi vel silentio
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corrigeremus, nisi quod in fragmentis Eudoxi formam

'Evyovvuew aut retinuimus aut restituimus.

Ceteroquin non soluin coniecturas nostras in con-

textum receptas, sed etiam minores discrepantias a

prioribus editionibus asterisco * in varia lectione con-

textui subiecta notavinius. Omnia, quae in codicibus

omissa vel coniectura addenda cognovimus, uncis

fractis <( ^> significavinius, quae eicienda videbantur,

uncis quadratis [ ] seclusimus. Quod si iam antea

Scaliger vel Petavius cognoverat, nomen infra con-

textum constanter commemoravimus.

Restât ut addamus libros Hipparchi sectionibus

Petavianis repudiatis in capita et paragraphes a nobis

esse distinctes.

Cap. V.

Supplementum variae lectiouis.

A. Ad codices pip=V2V3.

I. Conspectus locorum, quibus P1 et P2 a Taticano et

editione nostra communiter discrepant.

Compendium corr. significat mendum e códice P1 allatum
manu secunda codicia Pä covrectum esse. Nonnulla in varia

lectione infra adiecta, ubi momenti esse videtur, iterantur. In

eandem ei loci recepti eunt, quibus P1 et P2 et a Vaticano et

ab editione nostra dissentiunt.

2, 3 nc&Tov] ßißMov TtQ&rov 2, 5

%ai(>tiv om. 4, 11 ца&тщкпщс] iícc9"r]v.f¡s corr. 6, 2

TÍ&evrKi] itQOTÍQ'. 6, 10 Kuzctr.oi.ov&iiecxs] •лихкхо&'Цбкд corr,

6, 21 8iaeKrf&\ 8iK(f& corr. 6, 22 avvccvarotí¡v'] àvcrc.

8, 14 ЯЕ|б1д] leycíe corr. 10, 14. 17 'Асу.ъоуп1.кС] ¿ртодз.

corr. et sic etiam 142, 21; 144, 8; 148,9.24; non corr. 112,41;

118, 18; 140, 28 14, 2 "¿QHTOV] açrov corr. et sic etiam

84, 11 14, 18 ataQ-pri] ar¿&[ir¡v 20, 1 ovvKvctrolccg] avv
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atotàg corr. 20, 10 "Otpttog] ocpga. 20, 11 post '

add. v.ca o ctv%r¡v тоЪ óq>iov%ov 22, 4 Aceyoibg] ¡.aytaybg

22, 12 Accycobg] Iccycaybg corr. y eraso ut etiam 76,20; 240,12

32, 2 rrjg Se Mey.~\ тс di fiiy¿ir¡g corr. g addito ut nunc гуд

exstet 32, 15 ánffiavov] ané&ctvov corr. 32, 23 'Evyóvaai]

evyovvuai = 52, 17; 274, 20 38, 13 yac] то 38,21 ¡ióvr¡v]

¡lóvov 40, 1 ovv om. 40, 4 лада laiov] поя laibv P1,

no ituJ.a.ibv Pä 40, 9 fSsßjjxora] ßfßoTjxoro; 42, 3 dto nal]

«ai. dio 42, 14 ov om. 42, 19 naçt'otEv] nagloiov 44, 1

CÍCTCCOÍ'] áatícaiv 46, 3 oíos oí] oíos TE oí sed TE infra ex-

punctum P1, supra P2 46,11 en' ex£Ívr¡g~¡ ene*. 46, 26 иг'

Í' fioi poiQUv 48, 7 y£ от. 48, 21 ó] f¡ 52, 18

ICTÍJ"] TOUT' ¿ат^ 54, 15 oiio] oi'ca 54, 18 ¡юисста

Vat.)] £<Vi P1, ftoitïa P2 56, 12 nigaéct] nicaiKV

58, 2 É'T* áXio] г'я' ¿Но 58, 14 VOTÓLO] vóiioi 58, 18

¡iixgiñ\ ¡UV.QÍHV 60, 9 dícüffaqpttv] diaaafiïvui sed ti in 7¡

corr. P2 62, 14 SianoQr¡aeisv] Sia itog. 64, 3. 4 OXKV —

iinoaet^ai om. 66, 1 oí»] ä' ovv 66, 3—5 elcr¡y.¿vcti — TOÍ

Kr¡q>éa>g om. 66, 25 &ea>ccia9cíi] fteacetrai \ -cbv om. 68, 1

sveeirjKvíccs] ¿vearriHeías 68, 2 ácrf'pcoj'] автсш» 70, 16 той

om. 70, 20 ¡Под ó ïîgiW] о'Яог ¿QÍ&V 72, 25 (SoçEtoiEçot]

fiofUritírfyoc; corr. 74, 8 ¿зго] aeró 74, 19 ¡íÉaaoQ'L] ¡isao&i

78, 7 aoiíoav'] nólecav 78, 8 jrájT£S TE] icávreg ye 80, 11

&7todeSa>xévcii] клодедох. 82, 11 dÈ om. 82, 25. 26 ó os

èv ¡lidia — poicas fis' dupl. 86, 19 •ttte&ai, om. 86, 21

sí] EÍ ' 88, 10 ye om. 88, 21 aarjlorégav] к8т]\а)Г. 90, 7

irgoççrjffEts] TtoçQijesis corr. 90, 12 TTjXiKOírov] TrjiíxoCros

corr. 90, 22 Tovg троячяойд] roiig | -itiHovg corr. (fine versus

separatum P1) 94, 5 ôeoov} ôaov 94, 7 auca] Wo 96, 14

«al ¿sil] K«Í тй» ¿JÙ 98, 1 néfinita] itepitia 98, 21 fioígccig

om. 104, 14 d)]iov oív] orjlovv ovv corr. ita, ut owv expuncto

supra ovv ov et oircumfl. addatur 106, 11 етсгс] «¿tac

108, 3 <Ыас] ¿ÍK¿ff 110, 5 o TE] OÍT£ 112, 14 TOO èv]

TOO om. 114, 15 ¿an] Un 116, 27 tv а^тш] E'V тс5 а-еты

118, 14 ¡íévxot] fiévzoi ye 120, 22 deviegov] ßißlt'ov ôev-

TÍQOV 122, 2 ctiyxaTaíiicEffls] evyKaSvcecog corr. 124, 20

ÍIÓCTI;] поатц 126, 5 ßiETrofifVcoj'] srUnr. corr. 126, 11

a'í.áfaová £<?Ti] t\áeeova á ¿ati 126, 22 ó om. 130, 16

ôaaov] oaov 130, 27 ow£cj;ofi.] avvs%oy,. 132, 12 fl-fgifai

oí tar)[i(çivctï 134, 12 nrccórTjg] a11'" = 162, 3; sim.
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182, 12; 186, 6 cet.; 260, 5 | ¿cvcKpsQOfiévov] ávaye ¡lévov in

utroque cod. fine versus separatum 134, 23 ¿¿çzcovrut] &ç-

%OVTKl 136, 7 ItQVpVKv} 7tQVflVr¡g 138, Ь f£cCQl&[l.~] KQl9[l.

140, 25 •ceaeacai] zszaçai 146, 11 (JtßoiUjfi.] (JtfttTjft. 148, 8

хктеvrjviy¡íévai] iiazevr¡vfy¡iéva>v 148, 14 i'yyçKnzov] Hyyaitzov

148, 18 Sià Рса^б'оок] día ßca^eaig 150, 2 \tmovauv] Í.ÍÍ-

novccc 150, 14 с' (ьигт)у Vat.)] ¿XTT]J> 150, 23 ooiatsçôi»]

âgiOTOV corr. 154, 6 •d'tti] •S'iiíi 154, 13 Svveiv] dvvei

corr. 156, 15 fVfojcoft.] £ite%op. corr. 160, 10 Siov] Sirjv

162, 22 zr¡v И£ф.] trjv om. 164, 5 TTJS] TOUS corr. 170, 26

¡íóvov ri}v] fióvov de TÍJK sed as exp. P1, non P2 174, 3

ЛГр1ет] яаЫ 174, 5 ¿| aç^ijs] ¿£ «¿1775 176, G r¡ om.

176, 10 xu ri\ TOUS те 176, 24 5' &yv.~\ 3' Om. 178, 4

itlr¡v] TT]v 178, 12 Oujfl'rjotffO'at] аш&щвегш 178,25 de om.

180, 22 т(] ri 180, 29 ngmtcas та] nça>i<at de гф sed äs

exp. P1, non Рг 182, 19 vnoyQaipKi] iinb ус. 182, 22—24

як! ало — avyHcetciSvvei om. 184, 9 rñv dráí. ^cofAov] то»

£a>Sía>v tß' sed litteris ßa suprascriptis verba transmutantur

P1, non P2 186, 3 poiQctg om. 186, 13 ó om. 186, 16

post ¿CVKTbUovrog ботагатеДоутод add. 192, 16 prius ftfdTjs]

jj,évr¡g 192, 29 ¿ffrîjç] уавщд 194, 21 a' om. 196, 25

fifCTjs om. 198, 11 rrjv Шикда] xr¡v nleiáSovg 204, 17

èv ¡íéají if] Jv т^ ue'ffj т^ 208, 10 тй» om. 210, 7 ¿v

ÉÍ> r^ axçœ rj 212, 11 aiayóvi] aiayóai 214, 20

om. 216, 18 içirov] ßißMov XQÍTOV 218, 11 %а<Ц1кг1\

222,7 /иЬ] xai 222,29 тю om. 224,8 гше

om. 224, 9 '¿¡ад ToJ.] ïo>s TOÎ то|. 230, 6 цеащд om.

234, 1 ftîffO'weaj'OîiCi] neaovQuvei = 236, 10 238, 26 ó

'iiîgt'<aj>] ó wuúiivug 240, 3 àaréçcov om. 240, 18

&

roí 1гЯи>^(Н) ó 63Ù] CÍCXTOU жЯи»' Í'JTÍ 240, 24

voTimieçog 248, 10 ¿j'ars/l/lwfft] ¿vaic^oveí sed o supra-

scriptum P1, non Ps 250, 19 то« í¿tff7jfi|3c>.] roí om. 252, 9

&it' «(JATO)!'] ¿я' ¿ígATOf 256, 22 («,£1/ om. 260, 18 &vzi-

yeovícav] avziyovíaiv 260, 27 v,al Jícaros] »«I om. 262,11

fi£rá>jtft>] fiezónco 264, 4 6,u<jpoí¿c5] aydcdpca sed in utroque

od. prima manu suprascr. f ojitpala (compendium 1^ mire con

sentit) 272, 24 згсас] jtmg 274, 1 qpS'tvowiapii'oC] tpftivo-

jrcacífioS 274, 15 <as] os 274, 21 êv ¡icey TJ] sv щ ftf'oç

tj 274, 27 (УфеЗ от. 276, 4 ¿qpoctfii] avatpoji 276, 20

¿ж' siestas] ¿т' £**" In &пе]\ТЕЛО2.
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II. Conspectus locoruiii, quibus P1 et P2 inter se différant.

Lectiones codicia P l primo loco positae sunt. Meliores lectiones

codicia P8 litterie diatinctia expressae sunt. Lacunae per

homoeoteleuta in P2 exortae compendio horn, indicantur. Com

pendium om. aemper ad P2 refertur. Verba compendio ad

marg. notata a manu aecunda codicia P* scripta sunt. Singula.

verba manu prima addita non aflerimus, nisi ubi momenti esse

videtur.

4, 20 &itevêyx.~] insvéy*. I *svbv\ -HKIVOV 6, 11 v.atiSCuv\

пат' ISÍKV = 80, 19 10, 7 ¡itv oí} ¡iiv r¡ 10, 15 oí áfc]

ó ífc 10, 18 TOUS TCÓSovg ] rovcnóacig 12, 18 ôitta&icc (sic}]

ôntadÎK 12, 24 i£vó9ev] l^ió&iv 14, 5 nt'çfm] x£c//aTi

14, 10 xf'caioc] Ktcf/arot 18, l rag л^ешдод] ras itlei-

aSctg 18, 6 oí] r¡ 18, 19 m'íQKv.i'y.ltTtti] яарах£'хЯ7]тси

20, 14 tica à &Q. юрод ai marg. 26, 11 avfitpmvefiai or]]

avptpíovet TÍ ájj 26,29 ¡¡ун^тцис] lyxlipa \ fiévroi] piv 28,21

KSvoeitovSov] •xaivoan. 30, 7 то] TOV 30, 17 xvvóg o¿e«-

яарт)] xtirôs oicá xoEpj; 30, 21 фЕсевв'ся] cpctíy. 36, 18

х£фсгЯщ] хефаЯт; 38, 5 áí^ía] dtgtä 38, 6 raçaoto] тас-

oeio 38, 14 an' fb&éog\ an' tv&éiog 40, 5 xuftaiV.] xsijua/v.

42, 11 Т£<Гбар] rieanQH 44, 4 TOÎ? f|^s] T'lS *SÎS 44, 11

/loiJiol] Я^зго1 44, 14 f'ffrtv] Écrii' 46, 8 ¿стассог ad

marg. 46, 18 oí no8bi\ oí nóSeg 46, 19 n&ç ¿ri] jtns

i'ert 48, 6 èv ratg ad marg. 50, 7 âcrçœv] ¿orE^oiv 52, 21

та 5Ttçl «и marg. 54, 3 згоЯЯ!)] jtoXti 64, 6 ¿•xeivov xô]

¿Ktivov val (ut Vat.) 64, 12 t!i/;t] vtfiti 70, 4. 18 oi» om.

74, 1 Siaifiyvcafiévov] oicaçyvofi. 74, 18 èyxtifievot ai'ylrj]

lyxîifif'rt) оп'уЯ?) 74, 22 тоС JCTJ^K/IÍOD] той тгогог/toö sed exp.

et TOÜ »tjí. aá marg. 76, 4 ¿fyófiEJw] ifycofisvot 76, 6

XTJTOWS] iiirovs = 78, 21 78, 11 oijfíaiVotEi'] 6r¡pévo4v 78, 16

(jps'eoi>To:t] фаф. 80,10 fi^ dt] fiTj^E 82,2 TTÍIÍOES (ut Vat.)]

nsvaetti, 84, 2 ¿9' ó] itp' á> 84, 17 тгк1ифкг'()1И1'Т1] пац-

ffimovTi av supra linea inserto 88, 3 axoíii'on] ay.o<>níov

88, 19 you»] oív 90, 17 ¿хЯс^Е] ¿хЯЕ1^£(вс 90, 20 CWXÍ'TI]

oúx E'TI 92, 5 KK&ÍV\ •яа&' 'sv 92, 18 г/ща»т«] ^[un/fia

92, 21 ф&и'ожасга] cp&ivonÓQG) 94, 5 aúyrj] «ÜT^ 96, 7

xKïvçœv] jrtcjjyujc 98, 4 /iixf] ftixçus 98, 21 tg'' o É6Tt

Йот. ad marg. (poiçutg от. Р'Р2) 100, 2 Jret'^Et] ¿jrt'^Ei

= 120, 1. 4 102, 17 atóu] atôà 112, 3 ¿CTE'ÇKS ad marg.

112, 19 ¿ïnjjcwfçu] ¿Et rpaveçà sim. 112, 23 114, 1 jrgo
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114, 13 KCKpavovg] atHfcevicovg 122, 9

M Ç1 (

EXK] íxKffTcü 122, 20 yirráox.] у^оси. 126, 1 HéJir¡&ev]

lélv&fv 126, 5 CcoSícov ilupl.] semel 128, 18 то] тЙ1/

128, 26 aíyó»fcco] ctlyóv.Kiocu = 130, 10; 150, 9 130, 13

E'X той Exacto« 132, 28 tf¡g i£i)¿] rot's ¿i'ls 134, 7

ad тогу. 138, 6 TÔJ>] то 138, 8 ¿ргоф^Яа^]

142, 17 138, 19 8iaitavxbs\ Sià nocvtbg \ ¡ni-

к] emor¡(lK¡vá[iC&Cí 140, 9 sßSofirj] fótfójiTj 142, 4

í¿ r¡~\ sl'r¡ 142, 6 TETpaffí] tt'rorpot 142, 17 <Wr£i — XEqpaArç

йот. ad marg. 144, 21 ¿л' i)*] Í'JT' 7¡v 146, 13 Seoi] Saov

146, 14 Tovrote ad marg. 150, 21 ôço-ès] ÔQ&US 152, 16

fíbt JxxatítHCTTjs sed tx deletum] fioT xai ÍEXCÍTTJS 154, 5

ee,óiti9ev] se,ÓTCia\fev 154, 7 уг'гт/топ] усащхси 154, 14 TJ)g

eßoofir,? — ftECTjs /iowt. ad тагу. 158, 11 íVyóWei] ivyovv.

162, 1. 2 xai ras %£i(ias — -лирк1г^ hom. ad marg. 166, 8

то*] rrjs 168, l ä1''"] jtc(¿T7;s (ut Vat.) aim. 186, 20; 218, 25

168, 24. 25 fis та jrçôg — хихЯои Лот. ad marg. 170, 7

XKCiiimas] Kueaisn. 172,14 те] xbv 172,23 poía] (ÍOI'CK

174, 12 qjKfíVíiKt ad marg. 176, 21 t'rt опз. 178, 1. 2

ик^сежгс — jriçffECBS /¡от. ad ííiarí/. 178, 8 jrco7¡y£Írori] жсо-

£ty^-rat 180, 4 ííVcít от. 182, 7 éog ycffir] rog «pj/ffii» 184, 5

<7íjy)4a!i:acWff£o)i>] 6DyxofTo;óNi5c¿'u)j' 184, 19 oí ovSr¡nOTe (sic)]

oï ovSr'iTtoxs 186, 3 Tijs orag'S'. — lív.oazfjs hom. ad marg.

(prius ¡lOLQCtg от. P1?2) 186, 26 x£<jpa¿?]s ad marg. 192, 16

posterius ¡íéer¡g ad marg. 194, 4 tesoros] ЕО^атог 194, 27

ó ош. 198, 12—14 TTÇUTOS fiÈv — 7iQor¡yov¡ifvog ad marg.:

vmus versus cod. P1 in scribendo intermissus 198, 22 ало]

гота 198, 29 ¿сжатое] гс^ато 202, 15—17 ¿pier, izoäi —

èv ты hom. ad marg. m. l 208, 21. 22 3 TE f'ftjrç. — и£-

сркЩ & Ьирпсогагод ad marg. m. 1 208, 24 àito\ гота 212, 12

vitolíCfifvos] vTtolgmó¡i£vos 214, 19 yogyovífp medio versu]

yovíra yof) add. m. 2 216, 14 ánodiáaofiív^ ànoSœacaiiiv

218, 2 èv nó(SKii\ tv nacais 218, 12 т§ OVQK ad marg.

218, 24. 25 [iteovQavtt •— SMficav (ííer¡g hom. ad marg.:

unus versus cod. P1 in scribendo intermissus 220, 10. 11

tieeovcavsi; — el-ловгщд Iwin. om. 220, 23 %r¡l&v ad marg.

m. 1: conf. Praef. p. XVII 224, 7 *яго] ало 224, 15 то£о-

TOD] TÓ|OII 226, 27 totg] rfjg 232, 11 £005 то|. t9' ftf'cijs

Лого, ad marg. 236, 22 ó om. 242, 10 ïag %r\1.&v ad marg.

248, 15 fierôinca] fiEtóiroo | тоб охосзгио] тоС cxoçTtiou 250,23
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rj¡ii7tr¡] i¡(imr¡%ov 252, G. 7 ó rpiros — тцияуцоу nço ad

marg.: unus versus cod. P1 in scribendo intermissus 252, 24

jjfiiîtjj'] T¡iíiitijxov 254, 25 vwt<a] vary 256, 19 <5s от.

266, 2 Ttrftvv (sic)] -nr\f,vv 268, 5 OJUfftft'ots ош. 270, 7

coceas] юс^ 270, 21 fyov ] fyovro: 276, 2 râv] rôv 278, 26

¿a ft я p oí»

III. Specimen Tariae lectionis

e Vaticano 381 (Va) et Vaticano 1346 (V3) depromptum.

(Lib. I. cap. I. — cap. IV. 8.)

Conspectus locorum, quibua Vs et V3 discrepant a Vaticano 191,

cuius lectiones primo loco positae sunt.

2, 2 evdojiov] ivSo^iov V2 2, 14 èv roïg (paivopévcúv

tav ex corr., ut videtur] iv loíg (paivofíévoig V!, èv xaig (pccivo-

¡levatg Vs 4, 2 it\eovig\ itteiovcg V2V3 4, 4

V3 4, 6 ¿nioCs] ànlovv V3 4, 7

l. Vs 4, 15 arrailov] sie V3, recte Va 4, 18

] itQoe£&¿[n)v V2 6, 6 TOCOWTU)!'] Tourcoi» V2 | Kai TTJÄI-

от. V3 6, 21 f)i(.:iHi(j;w ¡¿ЕУ] äiKdacpiäfiiv Vs 6, 24

V3. 8, l sxcíarcüí] «насгшу Va, fxá-

V3 10, 2 ^apaTEiaroít] писагеъгктои V3 = 30, 24

10, 3 i-ciQKv] ÍTSQOV V3 10, Ь & Si ¿toaros от. V3 10, 8

EiUxTjs] TjiUV.Tjs V3 10, 9 ч Se] щ ärj V3 10, 16 lomas]

eic Vs, гота V2 10, 18 лоЗас] itéSas V3 | 4] Ч V3 10, 22

gjTjffí] $r; V2 10, 23 <5 от. Vs 10, 24 поак] nóSav Vs

12, 2 де&тесоЪ] дсЦкопсоЪ V3 | axoov] ¿-Kpo; Vs 12, 10

jrào] жао V3, Jtaoói; V2 12, 19 rois] r (sic) V3 12, 24

I£vá9ev] l£vo»sv Vs 12, 25 tácatele] ovcctíeie V2 14, 2

] cícjtrou VJ, açxros V3 14, 10 IKOV] sie V3, recte V2

14, 11 aeÇiTtçov а. асе.] Si^ítSQOv V3, recte V2

fyióioi V8 14, 12 it's ¿arfo] itg о авг. V2 14, 21 3'

tifitvog] ooéiíBvog V2 18, 2 ¿-paróos] recte V2V3 18, 6

Tíráj/T/erai V3 18, 10 ¡IKÍOÍ] fiáí.cee V3 18, 13

¿ort V3 20, 20 ¿gijoóros i]vi.ó%oio] àçiçortag (m. 1)

r¡vió%oi V3 22, 3 еас^^оои] sic etiam hic tantum VSV3

xfJTovg] xrjTOv V3 22, 6 oí] r¡ V2, é V3 22, 6

sic V3, recte V2 22, 13 ai'Vurßt] ccïvvcf г in газ. V3 |
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¿pyû V3 24, 2 еШСса] evSó£a>s V2 24, 5 KnaUos hic et

infra] sic V3, recte V2 24, 8 Sicci^nríov] -agoaSiai. V2

24, 22 attúKov] árrólAoii V3 hic et sic semper usque 34, 2, ubi

i deletum 24, 24 aiayavovvtct] Siayuív. V3 26, 4 è'yxhpcc]

tyxiTifia V3 26, 24 ó ¡iev] oí fisv V3 28, 4 imrpÍQMUí}

¿nitpÍQU V2 28, 26 néfíarraiOQÍíov (sic)] sic etiam V2VS

30, 17 Y.VVOS oópaxcípíj] sic etiam VaV3 32, 8 ovcf¡v]

ovçàv V2 32, 14 ¿Ttfffrccüíift.] ¿зпсгр. V3 32, 16 тцледннси

m. 1, 7)ffrEpi<rrai m. 2] •fuiéçiatai V2, Tjerspierai V3 32, 18

•ápatos] agarros Vs, sed r del. 34,5 Tîjv'ftfftrat] ттуу'гкТЕго;! V2

zTivíastcci V3 34, 6 (ilyovcKi m. 1^, fu'ay. m. 2] (ifoy. Vй V3

34, 7 îtvaif qpTjfft — äare avrrjv dupl. Vs.

B. Ad codices P3M Y.

'Conspectus mendorum scripturae, quae in unoquoque horum

codicum singillatim occurrnnt.

I. In Parisiens! Suppl. Graec. 328.

4, 2 èittfiehéotuTce] ¿JiifííJlí'ffrairoí 4, 15 "Arralov] ait] 4, 20

àntvéyv..'] oílnevéy-л. 22, 8 To|óroi)] TÓ£OU 36, 5 елевтскрр.]

àitiazQ. 46, 17 Kwoaovgu] y.vvog ovgu 46, 23 oí yap]

«u | 01 yàç 48, 16 r¡yov¡iivoL\ ofyovp. 54, 23 TOVTOV dupl.

64, 18 ¡vav-CLiov] ¿vavtCcov 66, 19 то] rbv 72, 10 dvvsi]

SvvKfiii = 172, 4 76, 7 fjiiorps'i/ias] елютсетриаи 76, 16

той 'Др.] той от. 76, 23 Imiceiißavtrcci] iitilcciißavto&cci

80, 6 v.aTa>vó¡iKecv\ xatcovófiaffai' 80, 17 ttsj rt 84, 11

¿лак] tí 3iàv 84, 24 ^arsctcrai] ^arfptrat 90, 12 то уг]

ТОГЕ 98, 26 ájroxXii'OvCTjs] anoy.Uvovar¡v 100, 11 ^г от.

100, 18 -cet diità dupl. 104, 18 roí ora. 112, 26 o'ffafi]

offa 118, 13 jrapa ¡ILHQOV] пискцглдог 120, 19 CcoSíov]

tov tfodíov 124,20 roócrij] nóor¡ 152,21 iß'*!] iß' 176,15 rà>v

от. 206,10 rapas] rapáis 214,21 [i£v от. 220, 24 iß'] ta'

224, 1 ó] oí 224, 24 ano To|.] airó rov TO|. 236, 25 тг от.

242, 8 fiÈv] if 256, 20 ¿зга] ÛJTÔ 262, 16 ó от. 268, 19

268, 21

II. In Monacensi 105.

2, 6 Еягуггаг] insyvca 2, 7 OÍKÍIÓXÍ.] il-лекаа. 2, 9 Д.6-

¡leyrafi. 2, 16 vnoSíiy.vvaiv\ énoStwvímv 2, 17

10, 11 oí повод] oí itóSeg 14, 19 EÍS Ttóda] e¿
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яобкд IG, 15 иарч'кш] иарят^й 18, 18 тассоГо] raçaotg

20, 1 rà votiwxtQccj àvOTimt. 20, 25 'Oçvi&twv]

26, 28 jtiioMoíjfi. , тссоусгщ. 28, 14 êmewrera^aai

¿я! curt. 28, 24 rois] TTjs SO, 16 t<m] tri 34, 7

36, 1 харкот;] MapxjjVou sim. 36, 8 38, 9 mxça-

jrapaxfirai 38, 14 TtçonUQOi&ev] icQomx(>i.&ev (sic)

44, 7 ójrícíhofs] àittodiov 44, 13 rois] ro« 46, 23 of

yàç vulg.] oí yàp 48, 2 Wj ¿/l'a, fiápos] W; Siáfiérgog т de-

leto 50, 15 avvavccTtil.] evvccteil.. 52, 20 EV nolloïg'] ¿ft-

яоЯЯоГа 54, 21 TTJs MtyJ] TÎJS om. 60, 11 roig] rofs 64, 13

Kijcpevs o'] KTjgjsù ó ¿' 64, 20 tpr¡eiv\ acprjaiv 70, 10 aérai]

aûrô 70, 16 xotäOQoßov] хоЯЯоророг 72, 14 ^çxroi яш-

iiJovfft] есито KcanLovei sed (it in marg. corr. in JLV 72, 1&

qjavecuj] fpavecbv 80, 9 ffrtj;a>f] (ÍTOÍ'JJOIV 80, 19 iin-iiiiiii-

fi£Vffil>] Sieççifiévaiv 82, 3 jráy^u] wcí^u 84, 7 offag] 8oa

84, 19 а«ш] (Mo 90, 3 Âgés fieerjfißQi'av] nçbs ¡icer¡(ipQÍas

90, 16 5)] 7J 90, 25 yçorfifiTji'] yçcc[ii]v 94, 13

CjUtcv 94, 14 &gxo[iivr¡s] ag%opívr¡v 94, 16 ßotij]

102, 2 S-íciroí] »icon 102, 26 (и,7)еоГс] ftixpoi's 104, &

KfifitVaii'] y,£Í¡itvov 110, 16 JnsffJíffifíávoi'] fVfffxffifVoi' 112,8

JÎTj^f'œs] «T]qp¿os 114, 19 èml икга etivfyyiCjuoi'] ¿я! xara-

avveyy. 116, 25 'Oteros] ¿К corr. in marg. ó foras 118, 2&

fiscos] ftf'rços 122, 17 vtió&ev] vtíai&ev 124, 13

126, 9 ¿tro;] i'aas 128, 12 ?;] 57 128, 15

eyó^ivog 128, 24 raíra] aira 130, 6

130, 8 jrfçtqoiçfta] ntçufêftu 132, 11 d¿ ¿OTI|

os í'ri ISJj 24 ó ¿fi] ó om. 134, 22 ¿nórt] ЖОГЕ 136, 9

7t£Qo:ia)&ev 136, 20 £<us] toj 140, 21 KVK-

avariiTíórtav 144, 14 roo xócfiou — гота y^v om.

150, 1 TftTjfta'rwv] T[ir¡[iK T&V 152, 22 oéj; юс ó */íp.] ov%aj

S âp. 154, 1 jraçTjoçtai] jraprjopi'ais 162, 27 ïîpi'cora]

wçt'ova 164, 19 ^ TÍ] il re 168, 18 "fjtsros 0' 'Tôç.] tmtô-

ôcs V§Q. 174, 3. 21 i) i'jrl Tcevgco] r¡ êitiTKvçca 174, 16 гю

re îrotTjrg] тш 7tcnoir¡rí¡ 178, 3 ijrtp yjjr — ¿j>arfHíiv ad

marg. m. 2 1S6, 21 ó om. 196, 11 as om. 200, 21 ri?

•Aítpaly — Mvaiv om. 204, 28 псштод fíiv ó] a' fisv ovv ù

206, 23 rapáis] opais 210, 6 t'c^arov] sc^aroi 210, 27

fiOi'pKs] fiscos 212, 13 ó Oïcros] ó foros 214, 17 ítog Яар^.

t' fis'cTjs ad marg. m. 2 216, 25 yiVovrai] yivœvrai 222, 7

ci»i'ai'aT¿AAEi] cwlvarfHti 222, 24 Xr\l.&v ¡loígccg ß' сюд ora.

224, 16 ov om. 226, 19 ftot'pas om. 236, 15 de om
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238, 10 CHf'iUoi] Y.&KSL 242, 2 те om. 242, 4 ó от.

242, 18 /unco»-] e^i-nçov 246, 23 di от. 256, 12 Кцуешд]

мрею« 258, 23 a-ûrrô] aires 262, 16 "Ogvi&os] 69*05

266, 13 &Ucov от. ' 270, 18 'Eitl] 'End 274, 12 Яа/i-

TCQCOV] Яаргсог 280, 7 ó от.

III. In Vindobonensi 14.

4, 4 KOTO>J>] aiiTOV 6, 10 ysyçaqosv] êyçatftv 8, 5

yap от. 10, 1 ?%ovoa tfjg Miy. от. 10, 6 vsáfy] vea щ

10, 18 itáliv à ¡lev] TI. ¡icv (5 14, 2 TÎ}S Msy.J щд от. 14, 18

js] vía щд 16, 14 ¿wog] £r\vog 18, 7 jtfvB'fçtbn]

Evíov 18, 18 JïijqpEiTjs] KEÇPE'TJS 18, 21 ¿ÇMS'CEI] ¿p-

26, 29 íynlr¡(icc] tyxAifia 30, 12 nocí от. 30, 17

Ttet'çj; 32, 1 бтгбГс«] яггГра 32, 7

34, 20 ó от. 36, 21 yovvcciL — neláei от. 40, 9

rr¡v 40, 22 ifjtTíj] Я£ят^ 42, 10 то*] ruv 44, 24

ßißlov 44, 27 jíOTtrar.] vorsiár. 46, 24 aétijs]

52, 20 та от. 60, 16 го TcacenófiívovJ то

70, 18. 19 dfjlov — avyticcTaovvei, от. 72, 6 léyeiv] léyti

82, 23 oiircos] ÓTICOS 88, 4 ortô'o.uEVtt)] ccla9o¡í, 90, 4 rj

в{Я.] ij от. 90, 16 TT]V от. 94, 20 «ЬгЯатоСб] ¿яЯаго« 96, 5

foot] íi'eoí 102, 8 трЛи] TÇIIO 104, 5 о' tV] is 104, 24

Gvvtyyífei] evveyyífcw 108, 10 al&o¡íévt}s] alofrofi. 108, 26

VTIKVXÍVOV \ vu' KV%. 118, 20 згЯатод] лЯатша 118, 22

y.K[inr¡v TÍ] v.a¡mr¡ TE 122, 2 é3toÍEixi'i5j'TEs] VJCOÍEIKJ'OÍI'TES

122, 20 àvccTsilov] àvuTélov 126, 9 ¿ira — èv -cotg от.

132, 28 Toïg с£т)е] rjjg lefle 140, 1 то от. 142, 9 тоС

от. 152, 20. 23 CVVKVKTI¡U.~} avvuvaTsl. = 166, 22 166, 9

cprjoív 168, 19 Í.KV&¿VCL\ lav&áveiv 170, 26 avv-

amavaTéltei 176, 22 тю от. 186, 12 Я^уо^тос]

188, 16 T^J] TOIS 188, 24 T&V om. 192, 9

TOV~\ T&V 196, 2 ftoi'cas] ftEgog 196, 11 ó om. 200, 7

Z7fc>i] Ilglv 208, 5 то] то» 224, 22— 226, 16 Partes de

Ceto efc de Orione ad marg. adscr. 240, 23 ÓJitc^toís] inioft.

250, 17 ùeréçcov om. 254, 13 táqvyyi] lágayyi 266, 1

ó om. 270, 11 dveeai] SíSíOí 270, 26 ó om. 272, 17

ЯЕ'ОУ 280, 10 ó ¡isaog] &¡j¿aog 280, 12 nólcov] nóllmv.



Conspectus siglorum.

Vat. = Vaticanus 191 saec. XIV.

P1 = Parisinus 2379 saec. XVI.

P2 = Parisimis 2386 saec. XVI.

P3 = Parisinus Suppl. Gr. 328 saec. XVI.

L = Laurentianus XXVUI 39 saec. XL

L2 = Laurentianus XXVIII 44 saec. XV—XVI.

M = Monacensis 105 saec. XVI.

V = Vindobonen8Ís 14 saec. XVI.

m. 2 = manus secunda.

A = consensus codicum Vat. P'P2.

В = consensus codicum LP3MV.

ed. pr. = editio princeps Victorii.

Ur. = TJranologium Petavii.

edd. = editiones (ed. pr. et Ur.).

vulg. = consensus codicum et editionum.

cett. = consensus librorum mscr. et edd. praeter unum vel

duos.

Pet. = Petavius in Uranologio.

Seal. = Scaliger in Epist. Vinar, p. 73 ss.

Signo * coniecturae nostrae significantur.

„ (У omissa et addenda notantur.

„ [ ] eicienda secluduntur.

finis versuum in libris manu scriptis indicatnr.
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ШПАРХОТ TfíN APATOT KAI

ЕТДОЕОТ <ï>AINOMENaN EB

ПРИТОК

Cap. I.

"1яяк()%о$ Ala^gicav

1 'Ндеюд iitéyvov ош щ$ f'sutftoAife rb eitípovóv Gov

rf¡$ яоос (jptAofiath'av ofaeiáescis' ъа re y«p tpveixu

r&v ¿jci%r¡rr¡d'évr(ov vito 6ov хса та neçl r&v яаск

eyoftívov ¿v raîg ¿ivvKvaro^KÎg [хкгозтеркг

fiot cpLÍorsyvíKV, xal згоААи ys ju.àAAoi', обсо ю

¿v TKi$ ßieariicais a<S%okícus día r^v r&v

2 «|боАо}>ютсетшг> âdeitp&v cofti)v fíAevrijV. neçl (lev ovv

rœv aAArav ¡isru ravrá бои rr¡v IOÍKV xcí6t,v dia-

бкуцбоз" jcsçl os r&v vito 'Acárov ^e^ofiévov êv rotg

0ccivo[íévois vvv XQoré&eifJLaí 601 ypá^at, ЯКУ XK&óAov 15

то xaAñg щ xaxœg isyófisvov <cV)> avrolg vnoSsixvvmv.

¿% a)v ёбтш 6oi tpavsQK ЯКУТК XKÏ та яка вог> di-

edd.

rb

supra textum graecum Hr. || 9. èv ош. В. || 12. ¿>¡¿T¡I>*]

vulg. ; v¡i&v com. Seal. || 17. -лсЛ от. M.



DES HIPPAKCHOS KOMMENTAE

ZU DEN „HIMMELSEBSCHEINÜNGEN" DES

AEATOS UND DES EUDOXOS.

Einleitung.

Hipparchos an Aisehrio11.

Zu meiner Freude habe ich aus Deinem Briefe er- l

sehen, dafs Du treu geblieben bist der von Haus aus

Dir eigenen Neigung zu wissenschaftlicher Beschäftigung.

Verraten mir doch sowohl die топ Dir gestellten Fragen,

welche das Gebiet der Naturwissenschaften berühren, als

auch diejenigen, welche die von Aratos in den „Gleich

zeitigen Aufgängen"1) gemachten Angaben betreffen, ein

ungemein lebhaftes Interesse für den Gegenstand, was

um so mehr anzuerkennen ist, als Du ja nur zu sehr

heimgesucht worden bist von den Trübsalen des Lebens

infolge des vorzeitigen Todes Deiner hochgeschätzten

Brüder. Was nun Dein Anliegen anbetrüft, so werde ich 2

Dir über die anderen Fragen später mein eigenes Urteil

ausführlich mitteilen; jetzt habe ich mir die Aufgabe

gestellt, Dir über die von Aratos in seinen „Himmels

erscheinungen" gemachten Angaben eine Schrift zu wid

men, welche dieselben im grofsen Ganzen auf ihre Eichtig-

keit hin einer eingehenden Prüfung unterziehen soll. Hierin

wirst Du gleichzeitig über alle Deinerseits angeregten

Zweifel Aufklärung finden.

1) S. die erklärenden Anmerkungen am Schlüsse des

Kommentars.



Lib. I. Cap. I. § 3—7.

fiev ovv rS)v 'AQKTOV (Dcuvofiévcav xul

«AAot яi£^ov£g <Svvt£TK%K6iv £Я1Ц£^евгкгк os ôoxet

якvrtov "Arrahoç о хк&' гц1кд ца&гщкпход rbv nsçl

4 ccvrœv ЯЕЯОщб&си í.óyov. ¿ЯЯа то ftív е^щуцвквд'сч

rr¡v ¿v rotg поправь ôiKvoïKV où реукА.цд ¿JCi0TQO(pf¡c 5

ca' Kithov$ re yac xcd 6vvro[ió$ ¿6n

s, erL Se 0<x<pr¡s ^ofg xal цбгдьюд n«(>r¡xoiov9"t]-

xó(Sí' rb de evveivKi rà keyopEVK iteçl röv OVQKVÍOV

йя' «¿тог), riva re 6v[i<páva)S rotg (pKivo¡i¿voi,s àva-

уеус/аягси xal rCvK dirjpaQ'crjpê'vœg, rovr' ¿xpeiifiárarov ю

•цу/ieair' av ng xccl цк&гщкпхцд CSiov

5 ®ea)QS>v d' ovv <¿v> rots яШвго1$ xal

rároig 8iK(pcovovvrK rbv "Acarov ясод га <pcuvó[ievK

re xccl yivófieva хкгк ¿A.r¡&£iav, rovroiç S' кяави

6%edbv ov póvov rovg «AAouj, ¿ЯЯ« XKI rbv "ArraXov 15

evveftiyoKCpoiisvov, exoivu гщд 6f¡s é'vexcc <piko[iaQ'ías

xul ríjs XOLVÍ¡S ifav KÍ.A.KIV ¿oyeisíccs KvctyoKiftKi гк

O Soxovvrá ju-ot дпцрксщвО'ои. rovro de пощбси, яоо-

e&éfirjv oiix ex rov roi>$ KÄ.Ä.OVS êiéy^eiv q>avraeiav

&nevéyxa<S&Ki яоосиооуркгод' (xsvbv yac xcá pixoo- 20

' rovvavrîov 8l delv o/'oftat nuGiv гщкд

, 0601 щд xoivyg é'vexev ¿xpeíeíccg ¿día яо-

Vf.lV avKO£%Ó¡l£VOl rvyi&VOVdlV') «ЯЯ' £V£XK TOO

б£ цугЕ rovg hoinovg rôv cpí^o^K&ovvrcov к

6&KI щд Я£с1 га yKivópEVK хата rov xoßfiov &ec3Q¿Kg. as

7 ояео evMycog ягоЯЯо1 itenóv&KoíV щ yào ràv

1. 'JEÍ7jy7]fftv corr. Pet., vulg. ^rjtr\aiv. ¡| 2. nkéovss AP3

edd. || 3. "Arraíoí corr. Peí., vulg. avró?. \ itsgl ccvrov A, itegl

avrbv V. || 6. detadaí, B. || 14. т£ от. В edd. | de unaei edd.

15. ¿¿rraliov Vat. bic et sic saepius. || 16. ovveitLyQarponiSvor

om. B ed. pr. | 17. t&v aUav om. B edd. |] 22. ISÍa corr. Pet.,



Einleitung. 5

Einen Kommentar zu des Aratos „Himmelserschei- 3

nungen" haben schon manche andere verfafst; am sorg

faltigsten von allen aber hat nach meinem Urteile unser

Zeitgenosse, der Mathematiker Attalos, diese Aufgabe

gelöst. Zur blofsen Erklärung freilich des Inhalts des 4

Gedichtes bedarf es meines Erachtens keines grofsen Auf

wandes von Scharfsinn; denn schlicht und knapp ist die

Darstellungsweise des Dichters, aber doch noch verständ

lich auch für Leser, welche mit nur geringer Sachkenntnis

an ihn herantreten. Allein auf die von ihm behandelten

Fragen der Himmelskunde einzugehen mit Verständnis

dafür, was einerseits in Übereinstimmung mit den Er

scheinungen, andrerseits falsch dargestellt ist, das dürfte

mancher als ein sehr nützliches Unternehmen begrüfsen,

zu dessen Durchführung allerdings strengwissenschaftliche

Kenntnisse gehören.

Da ich in den meisten und wichtigsten Punkten den 5

Aratos mit den Erscheinungen und den in Wirklichkeit

stattfindenden Verhältnissen in Widerspruch finde, aber

fast alle seine Angaben nicht nur die anderen Erklärer,

sondern auch den Attalos ohne weiteres anerkennen sehe,

so habe ich beschlossen, zur Befriedigung Deiner Wifs-

begierde und zum allgemeinen Nutzen der anderen alles,

was ich für unrichtig dargestellt halte, in einer besonderen

Abhandlung zu besprechen. Dies zu thun habe ich mir 6

nicht vorgenommen, um durch Widerlegung der anderen

besonderes Aufsehen zu erregen; denn das ist ein eitles

Beginnen und durchaus Zeichen eines kleinen Geistes; im

Gegenteil, ich meine, dafs wir allen dankbar sein müssen,

welche sich zum allgemeinen Besten für ihre Person

mühevoller Arbeit unterziehen. Meine Absicht ist vielmehr

die, zu verhüten, dafs Du und andere Wifsbegierige sich

Vorstellungen aneignen, welche mit der wissenschaftlichen

Auffassung der Erscheinungen im Weltall unvereinbar sind.

Dafs dies vielen so ergangen ist, hat seinen guten Grund; 7

i'äia Vat. edd., ISiai L, läia f1fsP3'M.V. || 24. фйоркдм B

edd. || 26. yap] ¡lev B.



Lib. I. Cap. I. § 8—10.

%aoig à£iom<3riav riva rolg i.£yofi£voig явсцтСпцб^ xal

itKvtsg e^fdov of rov Jtoirjrffv xovTov ¿%r¡yovnevoi яооб-

rí&svrai, roïg vit1 avrov Aiyo/tsvotg.

8 'E(iit£ioór£oov de EvSo^og rf¡v avrfjv та 'Açara

itEol r&v (pKivo[iévK>v evvrcfew àvaysyoacpEV. Evboycog 5

oi>v xcà ex щд tàv roeovrcov xal rrjfaxovtmv (itt&r¡-

(SvjMpoavÍKS a&ÓJtLCítos r¡ itoír¡<Sis KUTOV дш-

XKÍroí ye rov 'Agárov psv i'&cos ovx к|юг

XKV è'v nui díKitínrcav rwy%Kvr¡' rft yac

EvSó^ov <SvvTK%ei xarttxoA.ov&ij<S<xs ta Фкмоцык y¿- ю

¿ЯЯ' ov хит' iâiav якскгщст^вк; т) ftaO'ij-

щСбм ¿лаууеЫорегод ¿v roïg OVQKVÍOIS

xal diKpacravcav [rôv] ¿v KVTOLS-

tCáV rjyVOrUlÉVCOV ¿V TOÏS 0ttLVO[í¿VOlg

vitó te Evdó^ov xal rov '¿4oárov xcá rôv (SwemyQa- 15

cpo¡iévD3v ruts <pá(S£(íLV KVTK>V, KvayéyaKcpú 6oí xal ras

xarà âitj&Eiav yivofiévaç êxaerov rcáv àn^KV&v aerçcov

6vv Kvroíg rotg xarr¡6r£Qi&ii¿voi5 SáSsxa Caidíois Gvv-

Kvaroiàsxal evyxaradveus, iva naoaxohovfrcov exáeroig

¿xoi,ßS>s xal ràg r&v aíiav anávrav ¿Motpafffig ¿v 20

Ю rovroig doxifiKÇflg. xal dia<Sa<pK> fí£V ov [tóvov rr¡v

6vvavarokr¡v í¡ <Swyxaráav<jiv, e'n dk xal ríveg àaréçEg

exáerov r&v aöTocav jtoaroí re xal e<J%aroi, avaréí-

}.ov6LV r¡ dvvoveí, xal ríveg rcav akícov a^féocav ¡IEÖOVQU-

1. iteQitlfhriew B edd., et sic fere semper v égpsfot. etiam

ante cons, praebent; conf. Praef. cap. II. || 6. xal ante ¿и от. B. ||

9. v.av ex -nal factum L, v.tx.1 êàv A edd. || 11. xazlSíav L,

•xa-ctSiav Vat. P'M edd. | r¡ соте. Seal et Pet.; r¡ L M, f¡ V edd.

12. £7tayy£Ílo¡i:év<uv B edd. || 13. jrpoqpf'ç. corr. Seal. , srçoffipf'ç.

Tulg. | ядоаср. Y.UÏ dia^agTcívóvtaiv iv aviotg B, wpoffqpsc. ¡isv

SLUIIUQIOVCOIV Iv avrots ed. pr., Ttgoatp, %al дчхцастигочгюг

Tàv lv avrols Ur. ; Seal, scribi voluit: 7) pcc&. v.§laiv rSivSs

¿itayyelLlo[ievu>v ftÈv sv tots oiç. jrçoqof'çfffd'at, Si<x[ia(>ravovta>v



Einleitung. 7

denn das anmutige poetische Gewand verleiht dem Inhalte

eine gewisse Glaubwürdigkeit, wie denn fast alle Erklärer

dieses Dichters zäh festhalten an den von ihm gemachten

Angaben.

Mit gröfserer Sachkenntnis hat Eudoxos denselben Stoff 8

wie Aratos in einer zusammenfassenden Darstellung der

Himmelserscheinungen behandelt. Natürlich wird nun

gerade infolge der Übereinstimmung mit so berühmten und

bedeutenden Mathematikern seine Dichtung allenthalben

mit vollem Vertrauen aufgenommen. Freilich verdient

Aratos vielleicht keinen Tadel, selbst wenn er in manchen

Fällen falsche Angaben macht; hat er doch seine „Himmels

erscheinungen" im engen Anschlufs an die Darstellung

des Eudoxos geschrieben, durchaus nicht nach selbständigen

Beobachtungen oder gar unter prunkender Ankündigung,

der ffimmelskunde eine streng wissenschaftliche Behand

lung angedeihen zu lassen, die sich schliefslich als fehler

haft erweist.

Aufser der Darlegung der Fehler, welche in den 9

„Himmelserscheinungen" von Eudoxos und Aratos, sowie

von deren Erklärern durch Anerkennung ihrer Angaben

gemacht worden sind, habe ich Dir auch von allen Stern

bildern, einschliefslich der zwölf Sternbilder des Tierkreises

selbst, die gleichzeitigen Auf- und Untergänge mitgeteilt,

wie sie in Wirklichkeit stattfinden, auf dafs Du bei sorg

fältigem Eingehen auf alle Einzelheiten auch die Angaben

aller anderen Erklärer in dieser Beziehung selbständig

prüfen könnest. Und nicht nur den gleichzeitigen Auf- 10

und Untergang gebe ich genau an, sondern ferner auch noch:

erstens, welche Sterne eines jeden Sternbildes zuerst

und zuletzt aufgehen bez. untergehen;

zweitens, welche anderen Sterne hierbei im Meridian

stehen;

iè èv avrotg. || 15. TOV eiuycacpoiievov B, rov avvsitiyg. edd. ¡

17. хат" &lrj9: P3 edd. || 18. xaTTjciTjotafiiVotg A ed. pr. | t(3'

£a>8£ois B (L £<a«î.) edd. hie et sic semper. || 22. -лаС -rives A

hie et infra.



8 Lib. I. Cap. I. § 11 — Cap. II. § 3.

voveiv, f'xaerov rE rñv Kitbaviav ¿Í6tQK>v tívv

Tol$ dádfxa Cmdiois èv яовсис ie^EQivaig

11 Kvaréüsi íj dvvsi. eitl якв1 di dtatfagoo xal т¿ves

K6rsc£S K<poQÍ£ov6i sráWa га еСхобмевбаск ¿piafa

dión yac Exccerov rovrcav evvrsívsi ясо$ 5

xccl хо^вцих TOV ¿v roíg

£vxKTKVÓr¡Tov sivaí xal (Sol

Pars prior.

-5

Cap. II.

1 "Orí, [lev ovv xf¡ Evdó^ov necl r&v (paivo^évov 10

ó "Лсагос, [lá&oi ftív av

Ttg día atheióvov itKQKtí&els rotg nonj[i,a6ív KVTOV

itfcl éxáerov rñv AfyojtsVrav ras згаре га Evoó^a

As'lfíg. ovx K%Qr]6rov as xca vvv di b'kíy&v vito[ivi¡eai,

2 día rb дкЗгаСебдси rovro itaçà rotg ягоААоГс. ¿va- 15

cpécerai oí e¿s fov Evdo^ov ovo ßißh'u xeçl rcbv

<paivo[iévœv, 6v¡i<p(ovK xarà navra e^sdov ¿ЯЯ^'Яо1?

бсродск. rb (ilv ovv '¿v avrœv ¿Я1-

¿'Evonrçov" , то de srsQov „Фаи/о^гг»«".

jrpög rà <&aivó[i£Vtt de rr¡v itoír¡6Lv evvr¿ra%£v. 20

3 'Ev dr] rovrç) rm evvrdy^iKn Evdo^og iteçl [i£v

rov ¿IçKXOvros ovrœs yçacpu' „{lEra^v de rmv'^çxrcav

щ rov"Oy>£G)s ovça, rbv axçov квгеск vnèç rí¡s

1. sv.aexcüv rag rüv A. \\ 4. navra om. B. | uiçiiiuitt A. '(

5. yap sub linea add. L, ad marg. M, om. V. || 7. vofiiCcov V,

v finali expuncto LM. || 13. raj паса та EvS.*] ras ntgl tov

EvS. AB, ras rov EvS. edd. || 16. ß' fiiflMu B edd., et sie

fere semper, ubi numeralia occurrunt, conf. Praef. cap. II. ||

23. ¿'ffrtj' A ed. pr. | rov аясо**] rov fitxçôj' vulg. (t ex сг factumL.)



I. Hauptteil. I. Abschnitt. 9

drittens, in wie viel Stunden zu 60 Zeitminuten jedes

Sternbild, einschliefslich der zwölf Sternbilder des Tier

kreises selbst, aufgebt bez. untergeht.

Zum Schlufs gebe ich auch an, welche Sterne die 11

Grenzen sämtlicher 24 Stundenkreise bestimmen. Dafs

nämlich jeder dieser Punkte im engen Zusammenhange

mit vielen nützlichen Problemen der strengen Wissenschaft

steht, das, meine ich, wirst auch Du unschwer verstehen.

Erster Hauptteil.

Die Kritik der „Himmelsersdieinungen" des

Âratos und des Endoxos.

Erster Abschnitt.

Die „Himmelserscheinungen" des Aratos verglichen

mit denen des Eudoxos.

Dafs sich Aratos an des Eudoxos Darstellung der II. l

Himmelserscheinungen eng angeschlossen hat, kann man

aus vielen Stellen erkennen, wenn man mit seinen Versen

Punkt für Punkt den Wortlaut bei Eudoxos vergleicht.

Es ist nicht überflüssig, auch hier mit einigen Worten

darauf zurückzukommen, weil dieses Abhängigkeitsverhältnis

von der grofsen Mehrzahl in Zweifel gezogen wird. Dem 2

Eudoxos werden zwei Schriften über die Himmelserschei

nungen beigelegt, welche mit ganz geringen Ausnahmen

fast in allen Punkten mit einander übereinstimmen. Die

eine derselben heifst „Der Spiegel", die andere führt den

Titel „Himmelserscheinungen". Nach diesen „Himmels

erscheinungen" ist das Lehrgedicht verfafst.

A. Einige nördliche Sternbilder.

1. In der letztgenannten Abhandlung schreibt Eudoxos 3

über den Drachen folgendermafsen: „Zwischen den Bären

„liegt der Schwanz der Schlange, und zwar mit dem



10 Lib. I. Cap. II. § 4—6.

„xe<pakf¡s è'%ov<îa щс МеукЛуд "Agxrov. xa{ixr¡v Se

„Í'XEL лкоа rr¡v x£cpKA.r¡v rrjs Mixçâs "Açxrov xal тсаок-

„rérarai vito rovg itódag' êréçav SI XK^iní¡v ¿vrav&a

„jcotr¡c!á¡íEvos itáfav Kvavevmv ерясоб&Еу é'%ei rí¡v хеук-

4 „A^v." ó Sí "Acarog, ¿>S &v яасаускфазг XKVTK, cprjeív'

49 Kvràç o y «AAijv ft£v veárrj ¿Ttirsívercci,

Si eitELQT] TtEciré^verKi. í¡ ¡íév oí

ECpaMjv 'Eiíxr¡s Kitojtavsrai "ÄQXTOV,

S' èv KvvóeovQK XKQr¡ £%et' г) д% хат'

ai>ri¡v 10

ccíí¡v XKÍ ot itodbg £Q%ETCÍI «X(»'??

¿x í' avns якМгосбод àvccrçé^Ei.

JleQÏ д*Е rov Boárov ó ft^v Evdo^ós <pr¡6iv „бда-

rf¡s Msyccirjs "^QXTOV ¿6rlv o '^4Qxrog}v^a^.íí

ó de "Açarog" 15

si E^ÓJtL&EV д' 'ЕКСщч yéç/ETKi) èidovrt èoixag,

XKÍ itáhv ó ft£v Evdo^os' „г>яо de rovs яодк$ %

„nKQ&évos eVrtv". ó ds "Acatos']

96 afiyiotÉQOíet, de notselv vico вхеятою Воагесэ го

Uaçd'Évov.

'Eitl Se rov ' Evyóva<3iv ó ¿lev Evdo^óg cprjet,'

fà rr¡v xecpaMfv rov "Ocpeeag o 'EvyovvKfSÍv

, vjtlç т% хгдз«Я^д rbv Ss^ibv яодк f'^oov." ó

ôe "AQKTOÇ' 25

1. v.á¡imr]v В hic et sic semper. j| 8. •паса v.s<p. P2, пас

xsqp. LV, яараяефаЯ?)!' M. || 9. xevoeovQcc Vat., xvvoffovça

(sic) L, xvvbg oiiçce P3, v.vvbg oiïça ~V. || 11. eileftai AV.

14. Mey. "Лся. èaxlv transposui, ¡iey. leilv аря. vulg. || 16. è£o-

ma&ev AP3MV. || 20. noalv A. | vito а-лепг. corr. Maass, vito-



I. Hauptteil. I. Abschnitt. 1 1

„äufsersten Sterne über dem Kopfe des Grofsen Bären.

„Eine Krümmung macht sie bei dem Kopfe des Kleinen

„Bären und liegt ausgestreckt unter seinen Füfsen; nach-

„dem sie dort eine zweite Krümmung gemacht, hebt sie

„den Kopf wieder empor und hält ihn nach vorn." Aratos sagt 4

in offenbarer Nachahmung dieser Stelle folgendermafsen :

¿9 Er aber streckt zu dem einen die äufserste Spitze des

Schwanzes

Und umzieht mit der Windung den ändern; vom

Schwänze das Ende

Sehneidet genau dann ab bei dem Kopfe des gröfseren

Bären,

Während der kleinere Bär in der Windung den Kopf

hat; es geht dann,

Gleich beim Kopfe gekrümmt, der gesehlängelte Leib

bis zum Fufse,

Wieder zurück dann fahrend erhebt er sich.

2. Über den Bootes sagt Eudoxos: „Hinter dem 5

„Grofsen Bären befindet sich der Bärenhüter." Aratos sagt:

9i Hinter dem Bären sodann, dem Treiber vergleichbar,

schwebt der

Hüter des Bären.

Ferner sagt Eudoxos: „Unter seinen Piifsen ist die Jung-

„frau gelegen." Aratos sagt:

96 Unter den Fiifsen sodann des Bootes erscheint deinem

Blick die

Jungfrau.

3. Bezüglich des Knieenden sagt Eudoxos: „Neben 6

„dem Kopf der Schlange befindet sich der Knieende,

„welcher auf denselben den rechten Fufs aufsetzt."

Aratos sagt:

. vulg. || ïï.'Evyovxaiv*] £v yovvuaiv vulg.^emper variant

codd. et edd., modo ¿v yóv., modo èv yovv. ргИзеп1ез; scripsi

'Evyovv. in verbis Eudoxi, alioquin 'Evyóv. praetuli. || 24. Eenv

Vat. edd.
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es fíí'tftfeo d' ¿(pvftEQ&E xacrjvc)

v яодод axoov é'%ei exohoio ¿igaxovrog.

¿| ov xal /tß'Aiffrc: (paveobv yivsrai rb

лесс ехагесю yac avr&v favoured' rbv yac âoioreçbv

è'%Ei, я68а ó 'Ewyóva&iv ея1 щд JíeqpaAijí? rov ¿ícáxovrog, s

xal ov rbv dí|íóv.

7 Tbv de £r¿cpttvov ó ft£i/ EvSo^óg (pf¡6w hito rov

v&rov rov 'Ewyovva6i хеМ&си' ó 8\ "Acuroc'

74 vara) ftêv Eréyccvos nehaei, хеужЛу ys pev axçr]

бхеягео якс х£<ркМр> ' O(piov%£o(vy. ю

Я£с1 áv xal ó EVOO^ÓS qn¡6f „rtlyeíov д' ¿бг1 щд

„rovrov хьуаЬщд ц rov 'O(piov%ov xfqpaAi?'."

8 Ufçl of ri¡s &еб£сэд щд Mfyai^g "Лсхгоу о [i£V

Evdo^ós (pyeiv „г'яо dé rr¡v xs(f>KÍ.r¡v щ$ Mfyai^s

,'¿dcxrov oí ¿lídvfioi xftvrai, (xarà ¿léeov de o Kacxí- 15

„vos,^> vno ÖE rovs eftie&íovs яодкд ó Aécav. ясо

„de r&v ¿{iftQoe&iœv яод&г щ$ "Açxrov квщс ¿вп

„<^A«ftjrpog)> , ЛкрясогЕсод de {>яо гà osutfih« yóvara,

9 ¿Kai «AAog vnb rovg omeQ-iovg jrddag." ó descaros'

i*? xgarl dé oí z/t'du/íot, (iéeer¡ d' vno KKQXÍVOC ¿<3rí, 20

яовв1 д' ея1<3дог£со1,в1 Aécav vno xaha (paeívei.

¿я1 de r&v et(>r¡ii£v(ov áerígcav'

из rotos oí ясо яод^ (p£Q£rai xaióg TE (teyas re

EÍ$ ftív vftK>[iaÍK>v, fig í5 tfcvo&fv xanóvrav,

d' ovgaíoig vnb yovvKdiv. 25

6. itóSa H%fi B. || 7. róv ТЕ А. | езго rbv v&rov — EüS.

<pr¡ci om. B. || 11. f'cri A. |¡ 20. vico con. Maass hic et infra,

vnb Tulg. I HacHÍvog A éd. pr. hic et sic semper. || 24. озгш-
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69 gerad' auf die Mitte des Kopfes

Setzt er die Spitze vom rechten Fufs dem geringelten

Drachen.

Hier haben wir einen ganz besonders deutlichen Beweis

für die Eichtigkeit unserer Behauptung. Beide befinden

sich nämlich in einem Irrtume; denn der Knieende setzt

den linken Fufs auf den Kopf des Drachens, nicht den

rechten.

4. Die Krone, behauptet Eudoxos, liege unter dem 7

Rücken des Knieenden. Aratos sagt:

u Nah' ist unter dem Rücken die Krone, doch nahe

dem Haupte

Siehst du das Haupt von dem Träger der Schlange.

Darauf bezüglich sagt Eudoxos: „Nahe seinem Kopfe ist

„der Kopf des Schlangenträgers."

5. Über die Lage des Grofsen Bären sagt Eudoxos: 8

„Unter dem Kopfe des Grofsen Bären liegen die Zwillinge,

„unter der Mitte der Krebs, und unter den Hinterfüfsen

„der Löwe. Vor den Vorderfüfsen des Bären steht ein

„heller Stern, ein noch hellerer unter den hinteren Knieen,

„und ein anderer unter den Hinterfüfsen." Aratos sagt: 9

147 Unter dem Kopfe da liegen die Zwillinge, unter der

Mitte

Aber der Krebs, und unter den hinteren Tatzen der

Löwe.

Und hinsichtlich der genannten Sterne:

143 So steht ihm vor den Füfsen ein Stern, ein schöner

und grofser,

Vor den vorderen einer, den Hinterfüfsen ein andrer,

Endlich ein dritter unter den Knieen der hinteren Beine.

(icdtov corr. Maass, vit' ¿IJIKÍCOV vulg. Ц 25. <Ш.о A (Vat. <

ovQccfaif A, oigáis L, oigáis P'MV. | гота] snl A.
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10 'Ея1 de rov 'Hvió%ov 6 [ilv Evdo^óg g>r¡0f „xctré-

„vavrt os щд хефк1г}д rr¡g Meyáí.r¡g "¿oxrov ó 'Hvtoyfte

„£%ít rovg afiovg Aoijög ¿ov vftec rovg яоакд rmv

,,¿/ttfv/¿£ov, e%(ov rov ds%ibv «68a xoivbv тю ¿v KXÇOI

„гю ccQietfQâ xÉQUtí rov TctvQOV." ó íe "Лсагод ¿я 5

KVrOV (pr¡6LV OVTCJg'

161 fEMxr¡$ dé ot кхск xacyvK

Kvría ôivevei.

xal nábiv

174 XKLOV os xeçdaros axçov 10

xal подк âf&rsQQv nceçaxe^svov 'Hvio%oio

eïg aerrjQ èaé%Bi.

11 'Enl de rov KrjcpBcas o ¡isv EvSo^og ovtœg' „vito

„de rr\v OVQKV щд Mixçug "AçKtov rovg лодад о

ê%£L ясод ÍÍÍXOKV rr¡v OVQÙV roíycivov (tío- is

jrotovvrag' то de pefSov avrov ясод щ

12 „rov día rôv "j4çxtK>v "О<рек>$." о de "Açarog

is* {ei/i oí бга&цг] vsátrjg axoreíverKi ovci¡g

slg яодад ccfiyorÉçovg, овву яоаод elg яодк

avrào аяо Çavtjg bMyov XB цег^Лефекхд so

яссощд [éfievog хкцящд (Sxokioîo ¿Jçaxovrog.

яас êxtxrsQO) d' avrcov rb JT^ÖTOV ¿вы ipeväog' rb

yac (iera^i> räv яодюг r&v rov Кгцресзд бмбггщк

èenv éxccréçov rôv ясод ri¡v ovçàv diadrr¡-

25

1. KutivKvri Se от. В. \\ 10. JLKOV Vat. || 11. naçaiiciftévov *]

. ||vulg. \\ 16. кацпц abhinc semper etiam A.

21. jrccoTijs is'ftfvog corr. Maass, JTCMTIJ $' léptvog Vat., пдю

Si efitvos (sic) P1?2, JTCOITTJS lépevos B, WCWTTJS d' téiievos edd.
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6. Bezüglich des Fuhrmanns sagt Eudoxos: „Gegen- 10

„über dem Kopfe des Grofsen Bären hat der Fuhrmann

„die Schultern in schräger Eichtung über den Füfsen der

„Zwillinge, während sein rechter Fufs zusammenfällt mit

„dem Sterne an der Spitze des linken Stierhornes." Aratos

sagt bezüglich desselben folgendermafsen :

leí und der Kopf des gröfseren Bären

Kreist entgegengewandt.

Und weiterhin:

n* links an der Spitze des Horns und

Eechts am Fufse des nahanliegenden Fuhrmanns er

glänzt ein

Beiden gemeinsamer Stern.

7. Bezüglich des Kepheus sagt Eudoxos folgender- 11

mafsen: „Unter dem Schwänze des Kleinen Bären, mit

„dessen Ende sie ein gleichseitiges Dreieck bilden, liegen

„die Füfse des Kepheus; die Mitte seines Körpers aber

„liegt bei der Windung der durch die Bären sich ziehenden

„Schlange." Aratos sagt: 12

184 Gleich grofs dehnt sich an ihm die Linie vom Ende

des Schwanzes

Bis zu den Füfsen hinab, wie топ Fufs bis zu Fufs

sie sich ausdehnt.

Aber vom Gürtel hinweg ein weniges blickest 'du

seitwärts

Hin zu der ersten Windung des tückisch geringelten

Drachens.

Bei beiden ist jedoch die erste Bemerkung falsch. Der

Abstand zwischen den Füfsen des Kepheus ist nämlich

geringer als jeder der beiden vom Schwanz aus gemessenen

Abstände.

22. Ss UVTUV A. | rb ante лд. от. В. | ясйтои*] nleíetov vulg. |

Hort Vat. edd., еат1 P'P2. || 24. TOV na. r. ovo.

B edd.
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13 Ilahv ¿id щд Kaeeieiteías о pfv EvSoÇog' „тот)

Kr¡cpé(og е'ряооб&ег ¿6tiv r¡ Kaaeiéaeía, ruvrrjs

f¡ 'Лудсоцедк, rbv pàv àçiereçov à[iov

таг ' I%d"v<ov vnèç rov xçbg ßocQäv, rr¡v de

vnsç- rov Kçiov, itirjv то Tptytovov, о ¿вы 5

|v' TOV d' ¿v rr¡ хесркЛу квтеск xowbv £%EI. та

14 „tijff xoMag rov "Iftjtov." 6 de

íes rov d' KQK дкцюгщ itQOXvMvâsrccL où ик/.<: я

vvxrl

xal fier àMyov' 10

197 «-¿то« yac XKXSÏVO xvMvderKi aivov

'j4vdço(it$r]s vnb цг]т<>1 xfxae¡iévov.

xal ncchv

ace %vvbs S' ¿тЬкцле

rov ftèv ÍT£ о^сркЯш, щз о' евукгбезгп хасщуо). is

XKÍ MX.Í.LV ¿Itl TOV KçiOV'

sao . t,<bvr¡ d' KV Oftö

'^4vdoo¡i¿di¡s' aiíyov yac vri CCVT^V

xal STL'

dé TOI, ацод KQi6TSobg 'I%&vos ¿'orea 20

ßooeioTfoov ftáAa yac vv oí ¿yyvd'fv

15 'Enl de rov Пеове'юд ô pev Evâo^og ovrag Aéy

„naca dé TOÍ>S nódag щд '4v6ço(iédag o Ileçeevg è'%ei

„тог»? m^iovg, T^V de^iàv %SÏQK itçbg щу

3. e'lincoadev] -озгоиатш scribendum esse videtur. \\ 5.

jtai. Tçt'y. Ur. || 8. itolí.f¡ A. || 9. tptxivofifvr) Ur. | 15. èe%aTOtbevTi,

A (as in ras. P2). | v.aqv.r¡voí M, v,aqv.iva> in marg. V (in textu
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8. Weiter sagt bezüglich der Kassiopeja Eudoxos: 13

„Vor dem Kepheus befindet sich die Kassiopeja, unter

„dieser aber die Andromeda; letztere hat die linke Schulter

„über dem nördlichen Fisch und den Gürtel über dem

„Widder, wenn man von dem Dreieck absieht, welches

„dazwischen liegt. Den Stern im Kopfe hat sie gemein-

„sam mit dem Pferde, an dessen Bauche er steht."

Aratos sagt: 14

IBS Vor ihm her da kreiset die Dulderin, jene nicht glanzreich

Nachts bei Vollmondschein sich zeigende Kassiopeja.

Und einige Verse weiter:

197 Kreiset ja dort noch eins, der Andromeda mächtiges

Sternbild,

Unter der Mutter, gar trefflich, erkennbar.

Und weiter:

206 gemeinsam erglänzt ein Prachtstern,

Bim an den Nabel gesetzt und ihr an den äufsersten

Scheitel.

Und weiter bezüglich des Widders:

229 vom Gürtel jedoch der Andromeda magst du

Ausgehn; denn nur weniges tiefer da ist sein Standort.

Und ferner:

246 Doch der Andromeda linke Schulter, sie sei dir ein

Merkmal

Für den nördlichen Fisch; du findest ihn ganz in

der Nähe.

9. Bezüglich des Perseus sagt Eudoxos folgender- 15

mafsen: „Längs der Füfse der Andromeda hat der Perseus

„die Schultern; die rechte Hand streckt er nach der Kassio-

17. S' av o¡í<ag*] S' &v о(и5д A edd., 0' ¿croficog B

(sine acc. L).

HlPPAEOHUB.
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', то de ¿oiereobv yóvv ясо$ rag .

ó de "Лсагод яео1 ri)s '¿vdoofiédccs (pr¡6¿V

248 ¿[itpóreooi de яодед yccfißcov ¿швуpairoisv

Песбеюз, о? ск oí ctfev еяк>цкаю1 cpoçéovrai.

xul sraAíV 5

asi xaí oí Se^itSQÍ) ¡lev ènl xiie¡iov zeravvtircu

XKÍ

254 ay%i dé oí бхсищд ¿myovvidog ^Atô-« itßeat,

es cpooéovTKf ó í' où ft«A« жоЯЛо? кяавкд i»

16 'Ея1 os rov "Oçvi&os o ft£v Eväo^og' „згара ds

„•n)v Se^iàv %stca rov Kr¡tp¿K>$ i¡ ôe&à meov% èerl

„той "Oavi&os, якоа de r^v ¿çiersçàv ntéovya oí

fov Tjnrov." ó iè "Лсатод (pr¡6iv ¿та rov 15

279 xarà ÔE&K %£LQO$

Kr¡<pfír¡s гково1о гà de%ià nsiçaru (pccivœv,

Kttiri ie nzeovyt exaç&iibs JtKçccxéxhrKi "Imtov.

xcii «AAtoj/ de nteiovcov 'ovccov, ССЯЕО av dó^siev oíovel 2»

си , èçxéeei, XKÏ ravra %KQIV rov (ií¡

17 Xcoolg d% rovrKtv xal f¡ díccíoseig r&v

(pKvsobv ЯННЕ? го XQoxtípsvov. xccl yào Evdo^og ¿ig

xal ó "Лскгод no&rov avayçacpei rà ßootioreoa авгск 2»

1. lag íiATjtáíoígLP3, rus nbrjiáSus edd. || 3. yafißcoi om. B. j

cmeriiiaCvoitv\ imSivevovrai B edd. || 4. псдацос В. ¡¡ 6. liti-

K>.ia¡ibv L, ejctvliefibv V. || 9. eni yovviSos Vat., lniyovvi.Soç M,

sine acc. L. I falda Vat. || 10. од' oil Vat. P3. | яоПас В. ¡

17. XKTctdt£ia%ciQos (sic) L, xaradfim: P3V. || 25. ó om. A.
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„peja aus, das linke Knie nach den Plejaden hin." Aratos

sagt von der Andromeda:

248 Beide die Füfse, sie zeigen den Bräutigam an durch

die Richtung,

Perseus, welchem sie stets in der Nähe der Schultern

verbleiben.

Und weiterhin:

sei Und so streckt er die Eechte hinauf, wo sie thront

auf dem Sessel,

Sie, die Mutter der Braut.

Und kurz darauf:

254 Nahe sodann seinem Knie, dem linken, bewegen ge

drängt sich

Alle Plejaden, und nicht sehr beträchtlich grofs ist

der Raum, der

Alle sie fafst.

10. Bezüglich des Schwanes sagt Eudoxos: „Neben 16

„der rechten Hand des Kepheus liegt der rechte Flügel

„des Schwanes, neben dem linken Flügel die Füfse des

„Pferdes." Aratos sagt bezüglich des Schwanes:

279 zu der Rechten des Kepheus

Läfst er die Spitzen leuchten des rechtshinstreifenden

Fittichs,

Aber den linken Flügel berührt fast im Sprunge der

Rofshuf.

Und so gäbe es noch manche andere Stellen, welche

den Eindruck einer unmittelbaren Nachahmung bestätigen

würden; aber ich lasse es bei diesen bewenden, um nicht

in den Fehler einer zu grofsen Ausführlichkeit zu verfallen.

B. Die Einteilung des Stoffes.

Von solchen Übereinstimmungen abgesehen, bestätigt 17

ferner auch die Einteilung der Sternbilder die aufgestellte

Behauptung. Nämlich genau wie Eudoxos verzeichnet

auch Aratos zuerst die nördlich der Ekliptik gelegenen

2*
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tov Ccaítooíov, ея£1& ovtoag ta voticatsça. xal rus Ovv-

avatoAag te xal uvyxataSvesis tots SaSexa CípSíoig tStv

aiicav aetcaiv bfioicas t¿ta%sv 6 "Аскгос га Evdóí-G).

18 UEçl Se tcáv àeréocov tov ¿я1 tov &EQIVOV xcd

%ei(i£oi.vov tooftixov tpeçofiévcav , en de èitl tov ler¡- 5

(ifoivov, о fûv EvSo^og tpyetv èitl tov freçivov ovtog'

„é'ffrt de ¿v tovta) ta ребсс tov KKQXÍVOV xal ta dià

„tov eafiKtog xutà цщход tov Aéovtoç, xr¡g $£ JZ«p-

(ta) [iixabv avo&ev, xcd о avyfiv tov è%o-

'Oyscos, XKL r\ de&à %elç tov 'Evyovvccei, xul ю

хе<ркМ[ tov 'Oçitov^ov, xcd ó ccv%f¡v tov "Oovidog

i¡ KOietsçà ntéoví-, xal oí tov "Innov ладeg, en

,,«î^ xal f¡ de|tà ^etp trjs '^ivôçofiédag xal tb fista^v

„t&v xodiàv, xal tov Пеовею$ о àçieteobg K>(iog xal

„17 àotâteoa xvtfpi], en dï ta yovatK tov ' Hvio%ov 15

„x«l «f xetpaiccl t&v ¿lidvficov sita ßvvantsi яоод ta

19 „fts'ffo! tov Kaoxívov.íí ó ds'^oatog кхо tôbv ¿<S%ut(ov

48l ¿v Sé oí ¿pcpotSQai, xecpa&al

¿v Se ta yovvata xsttai ¿cr¡cótos 'Hvió%oio, 20

Ясен) Si xv^(ir¡ xul aotáteobg ápos li¿ avtov

Шсбесаз, 'Avôçopédris Se fiéeijv ¿cyx&vos vxEQ&ev

de%LteQr¡v ¿né%SL' to ¿i¿v oí frévaç vil>ó&i xcltai

¿eeóteaov ßooeao, vótco S' ¡'•mxty.ki.Ttu ¿yxov

ЬяКса S' "1яяею1 xal vmtv^svov 'Ooví&uov 25

axoi] evv X£(fKA.r¡ xahoí t 'Oçotov^fot

xal ta éfcfs.

1. titfiTcc edd. ¡I 2. те*] Ss Tulg. Ц 3. aatéçcav В. | тега%ад

B edd. II 7. à' sv A. || 13. xal ante щ от. А. Ц 14. xal гоО

Ilcgoéias ó*] roí Jtsccícos' xal ó Tulg. [| 15. yovvara edd. | та

TOÜ f¡v. A edd. || 16. awárnet.*] avfinínrii vulg. |[ 20. ev dé ot
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Sternbilder, alsdann ebenso die südlich gelegenen. Auch

die mit den zwölf Zeichen des Tierkreises gleichzeitig

stattfindenden Auf- und Untergänge der übrigen Stern

bilder hat Aratos an derselben Stelle behandelt, wie Eudoxos.

C. Die Sterne auf den Wendekreisen und dem Äquator.

1. Was aber die Sterne anbelangt, welche auf dem 18

Sommer- und dem Winterwendekreise und ferner auf dem

Äquator ihre Bahn haben, so sagt Eudoxos bezüglich des

Sommmerwendekreises folgendermafsen: „Es liegt auf

„diesem die Mitte des Krebses und der Längsdurchschnitt

„von dem Körper des Löwen, von der Jungfrau die nur

„wenig nördlich gelegenen Teile, der Nacken der ge-

„tragenen Schlange, die rechte Hand des Knieenden, der

„Kopf des Schlangenträgers, der Hals und der linke Flügel

„des Schwanes, die Füfse des Pferdes, ferner sowohl die

„rechte Hand der Andromeda als auch der Eaum zwischen

„ihren Füfsen, vom Perseus die linke Schulter und das

„linke Schienbein, ferner die Kniee des Fuhrmanns und

„die Köpfe der ZwiUinge; dann schliefst er sich wieder

„an die Mitte des Krebses an." Aratos sagt in um- 19

gekehrter Eeihenfolge:

48l Hierin bewegen im Kreise sich beide der Zwillinge

Häupter,

Hierin liegen die Kniee des angefügeten Fuhrmanns ;

Auf ihm ruht mit dem linken Bein und der nämlichen

Schulter

Perseus; von der Andromeda fafst er über dem Armbug

Mitten die Hechte; die Fläche der Hand liegt höher

hinauf zu,

WeiternachNorden,dem Süden näherdagegen derArmbug ;

Dann die Hufe des Bosses, der untere Teil von dem Halse

Samt dem Kopfe des Schwans, vom Schlangenträger die

Schultern

та A. | ácrjQÓros] áxcoTos in marg. adscr. MV. Ц 21. vit' afaov A. ||

22. iieaov B. || 24. vmrai LP3M. | Sk еяш. V. || 25. tnnavxevov B.



22 Lib. I. Cap. II. § 20—22.

20 'Ея1 de TOV %SlpSOlVOV TQOntXOV Ó

<pr¡6iv ovToj' „É'tfTi. de êv avrâ та ребк rov

„xal oí яооед TOV 'Tdgo%óov, xal TOV Krjrovg rj ovcá,

„xal tov norafiov f¡ харят], хк1 о Aaycaóg, xal TOV

„Kvvog oí Ttódss x<xl <f¡ oùo«, xccl trjç '¿icyovg % ncvpva 5

о [вгод, xal TOV KfvtKvcov ó VOTOS хсЛ гà

}, xal то ®ijQ¿ov, xal rov Exoçm'ov то xévrçov

,,£iT« día rov Топоток ясос та цебк rov

21 „o*w«JCT£i." ó ô*£ "AQKTÓQ <pr¡(Siv ovrcag'

soi «ЯЯо? S' ¿vriócavn varea péeov Л1уох£(}щк ю

r¿fiv£i хк1 яодкд 'Td(>o%óov xal Ktfreog

sv as o'í £0*Tt Aayoós' âràç Kvvbg ov ¡шЬк зг

aïvvrai) ¿ЯЯ' onóerjv en¿%£i Ttoeív èv Sé oí '

xal ¡isycc KevravQoío ¡isracppsvov, ¿v de то XSVTQOV

£xoan¿ov, sv xal ró^ov ehacpcov TO§£UT^OOJ. 15

6¡ioÍK>g os rovroig itacaysycacpev o "Agarog xal xa

ея\ rov ternisçivov xvxiov xeípsva.

22 Хк>()1д as rovrmv xal rb xh'fia rov xóepov (rb

avrby тй Evdó%G> vitorí&Erai ó "Açarog. xal yàg ó

¿v TGJ sitiycacpousvc} 'Evóitrcaí rov rçomxbv 20

í cpr¡6t.v ovrcog, ювте lóyov ê%eiv rà Tifiara

щод «ЯЯ^Я« rov avróv, olov s%ei та е' ясод та у',

2. ô' èv A. I 3. TOV ante 'Tip от. В. | vScri^oov hie tan-

turn Vat., ceterum semper vSgox- A Ur., vSci^. B ed. pr. hic et

sic semper. || 4. Яаумог Vat. B (L ¿ayoiiag) edd. hic et sic semper,

Яаусауос P'P2 hic et sic saepius, y plernmque erasum Pa. ||

6. uleros Vat., ó tatbg P'LMV edd., ó ïerog Pl. || 10. ulyo-nt-

B. || 12. oí i'cn A edd., ot iarl B. j| 14. èv aé oí xévrc. В. ;
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2. Bezüglich des Winterwendekreises sagt Eudoxos 20

folgendermafsen: „Es liegt auf ihm die Mitte des Stein-

„bocks, die Füfse des Wassermanns, der Schwanz des

„Walfisches, die Biegung des Flusses, der Hase, die Füfse

„und der Schwanz des Grofsen Hundes, das Hinterteil und

„der Mast der Argo, der Eücken und die Brust des Ken-

„tauren, der Wolf und der Stachel des Skorpions; dann

„schliefst er sich durch den Schützen wieder an die Mitte

„des Steinbocks an." Aratos sagt folgendermafsen: 21

soi Der entsprechende südliche Kreis trennt mitten den

Steinbock,

Schneidet des Wassermanns Füfse, sodann auch den

Schwanz von dem Walfisch;

Drin kreist ferner der Hase; vom Hunde jedoch nicht

sehr viel

Nimmt er hinweg, nur was mit den Füfsen er decket;

die Argo,

Des Kentauren mächtiger Eücken, ferner der Stachel

Des Skorpions, und endlich der Bogen des rührigen

Schützen.

In ähnlicher Weise hat Aratos auch die Beschreibung

der auf dem Äquator liegenden Gestirne entlehnt.

D. Die geographische Breite.

Hierzu kommt noch ein Punkt. Sogar dieselbe geo- 22

graphische Breite legt Aratos zu Grunde, wie Eudoxos.

In der „Spiegel" betitelten Schrift sagt Eudoxos nämlich,

der Wendekreis werde so geschnitten, dafs die Stücke zu

einander in dem Verhältnisse von 5 : 3 stehen.

15. Iv от. В. Ц 18. -лей rauta кМрсс coni. Seal. \ <rö

add. Pet. \\ 19. тй] то-йтм А. || 22. otov] scrib. ease vid. ov.
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Cap. Ш.

1 "On ftev ovv Ev8ot,ep ¿якхоЛоу&цбад о "Лсагод

6vvréra,%E rà <P«tvdft£va, íxav&g olpai Ssixvvvai 6ià

rœv яço£t,or](Jl,£V(ov. ¿v oïg Í£ Sicatimovew ovroí re

xul ot evvsitiycKcpoiievoi avroïg, ¿>v ion xal b"Arraî.og, s

vvv vnodffëoiLEv. ¿xQ"tj6ó(i£9'K de £v&é<ag xal èv olg

ISícf SXK0-COS auràv SIK^IKÇTKVSI,.

2 IIçodiai^XTéov Se, 8ioxi"Arxo.^.oQ it&6i eysSov xoïg

vito rov 'Açarov teyofiévois явс1 r&v oiiçaviov evvem-

as (SvficpavKis tolg cpccivo^iévois vit avrov 10

¿g)' êvbg XKÏ &KTÍQOV, a dí¡ xul

3 vitodfil-oiiEV èv totg е%щд. kéyei yovv èv тф яуиоци'ы

rov TQÓitov rovtov „íto S^ то re TOÛ 'Açârov ßißMov

dot dKOQ&cmiévov vcp' f¡(iav xal tr¡v

aiirov, roïg та cpuivofiévoig Ихавтк ev^upœvK 15

xcà rolg vito rov noirjrov уЕускццеуоьд

xtd itakiv е£щд <pr¡6i' „tá%K S¿ rtveg

t, rívi Ябусэ jieie&ívrsg tpapsv ¿xoAovöraj

„TÍ} rov яощгоЪ ясок1С£в£1 r^v díÓQ%-K>eiv rov ßißUov

^ЕЯощв&сч' ^fi£f<; df KVKyxttiorárr¡v cclríccv кяобСборы 2»

„Tijv rov яочцгоЪ ясод га <pciivó[i£va avpcpKiviav"

4 roiKvrr¡v ovv e^ovrog rov 'Arráhov rr¡v diái^iv, off«

«v ànod£ixvvG)iL£v тог/ vfto rov 'Acárov xal Evoó^ov

xoiv&s teyofiévmv SicKpmvovvrcc яоод га cpKtvó[i£Vfít

6. ó om. Vat. || 7. ISla AP3 ed. pr., tótat L. || 8.

méov B edd. || 11. éaitçov*] Sevrícov vulg. || 12. ¿v rois

В (lq>' liijs L) edd. I y' oív LP8M edd. hic et sic semper.

14. eoi om. B. || 18. êmÇriTOvaiv B edd. || 20. ä' &vayx. À. \

21. rov jroi.ijrui) от. А. | пцид га tpaivófievcc om. B edd.

22. fyovrtg A.
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Zweiter Abschnitt.

Die „Himmelsersckoiiumgen." des Aratos und des

Eudoxos verglichen mit den für die Breite von Athen

geltenden Erscheinungen unter besonderer Berück

sichtigung des Kommentars des Attalos.

Einleitung.

Verhältnis des Attalos zu Aratos.

Dafs also Aratos seine „Himmelserscheinungen" im III. l

engen Anschlufs an Eudoxos verfafst hat, meine ich in

dem vorstehenden Abschnitte zur Genüge gezeigt zu haben.

Worin aber sie und ihre Nachbeter, zu denen auch Attalos

gehört, Fehler begehen, das wollen wir jetzt nachweisen.

Gleichzeitig werden wir aber auch auseinandersetzen, worin

jeder von ihnen seine eigenen Fehler macht.

Vorausgeschickt mufs werden, dafs Attalos fast alle 2

Angaben, welche von Aratos über die Himmelserscheinungen

gemacht werden, als übereinstimmend mit der Wirklichkeit

ohne weiteres anerkennt, mit Ausnahme von einem oder

dem anderen Fall, den wir auch im folgenden gebührend

hervorheben werden. In dem Vorwort spricht er sich 3

folgendermafsen aus: „So übersenden wir Dir denn das

„Buch des Aratos in der von uns besorgten kritischen

„Ausgabe, sowie auch den Kommentar dazu, nachdem wir

„alle Einzelheiten teils mit der Wirklichkeit in Überein-

„stimmung, teils mit den niedergeschriebenen Worten des

„Dichters in Einklang gebracht haben." Und weiterhin

sagt er dann: „Vielleicht wird man die Frage aufwerfen,

„welchem Grundsatze folgend wir die kritische Behand-

„lung des Buches im Sinne des Dichters gehandhabt zu

„haben meinen; da erklären wir denn für den zwingendsten

„Grund die Übereinstimmung des Dichters mit der Wirk-

„lichkeit." Bei dieser Auffassung des Attalos ist es not- 4

wendig, dafs wir überall da, wo wir bei übereinstimmender

Darstellung des Aratos und Eudoxos Widersprüche mit

der Wirklichkeit nachweisen, auch den Attalos für sein
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ÔSL SiK^Kfißavfiv xcà TOV "AvruKov Я£(>1 r&v CCVT&V

Дротог> [lEv ovv b "Açarog ¿yvoEiv pot, SOXSL rb

TOV xoefiov vo/u'£<ai/ ¿v rotg я£$1 xf¡v 'ЕМкдк

rafiots. TOLOVTOV ctvKt, авте rr¡v цеусбтуу гщедки 5

Adyov ê%£iv itçbs ir¡v eA.K%í<Str¡v rbv ccvtóv, ov e%ei та

s' ясЬ$ га у'. Кеуы yac ¿л1 TOO &SQIVOV rçomxov'

497 той ftf'f, oGov т£ ftaAto*Ta, dt' охтш

jtévxE ¡lev è'vSitt втсефетс«, xal -ияедтеса

та TQÍK d' ¿v яесату. io

6 evfMpcjvetTKi dtj, diÓTi ¿v fifv Tofg Jtscl щу '

•tóitoig ó yváficov Myov è'%si nçog TÍ¡V

0XIKV, ov e'%£i та д' ясЬз та у'. èx£l dí¡ TOÍVVV íj

¿(STÏV C3QK>V ¿er¡llE()ÍVC3V lS' XKÍ TÇIUV

ТО Ô*£ £Í«9/Í« TOÛ srdAoi) UOt(J(i)l' 15

7 ЯС' as ëyyieTK. oxov Î£ щ рьуСвщ -fj^éça ióyov £%£i

JtQOS ЩГ еЫ%СвЩУ , OV £%£!, та s' ЯСО$ TK y', «С£Г Ц

¡lev (ifyieTt] ^¡реск êerlv ¿içâv if', то da £%асца TOO

ясбАог» /iotpöv /t«' ¿>s ¿'уу1вта. S^ov TOÍVVV OTI ov

OVVKTOV ¿v Tols Я£ф1 TÍ¡V 'ЕМ.кдк (TÓXOIS) TOV ягро- so

£iQr][iévov £Ívcti koyov rf¡g fifyieTrjS f¡ité()ccs ясод ti¡v

£Í<í%í<STr¡v, ¿AAà ftâAAov ¿v TOÏÇ Я£о1 TOV '

8 KKÍTOI y£ ó (i£v "AQKTOS ovx Ktp ¿KVTOV

TÔV TOtOVTCOl/ ЯСОфЕСОЦЕУОЗ yéyQKtpEV, ¿AAà ТШ 25

j xcd Я£с1 TOVTOV хктахоАоигЬ^ас?. si d^ XKÍ

¿<p' EKVTOV yéycKyev, ov дшвкуцвкс, ¿v яо£оч (тояо1дУ

¿0TÏv f¡ яоо£1сгщ£№} è'yxheis TOV xóe^iov, та%к KV

9 хата ys TOVTO ÖIKXQOVOITO то syxii¡(ta. o ¡ÍÉVTOI ye

6. TOV avrbv om. B. | TOV ccfabv rcónov, ov A. | é'^tij» A.

9. егаихвтсеуетси AB. || 12. ruítcivrjv B ed. pr., r¡arniecwr¡v Ur.,
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Teil unserer Kritik unterziehen, wenn er über dieselben

Punkte unrichtige Angaben ohne weiteres gelten läfst.

Zunächst scheint mir Aratos über die geographische 5

Breite im Irrtum zu sein, wenn er meint, dafs sie in den

Gegenden von Griechenland zur Folge habe, dafs der

längste Tag zum kürzesten in dem Verhältnisse von 5 : 3

stehe. Er sagt nämlich bezüglich des Sommerwendekreises:

IST Wenn du den Umfang desselben in acht Abschnitte

zerteilest,

Drehen sich fünf dann über derErde amHimmelsgewölbe,

Drei in der unteren Hälfte.

Darüber ist man jedenfalls einig, dafs in den Gegenden 6

von Griechenland der Schattenzeiger zum Mittagschatten

der Tag- und Xachtgleichen in dem Verhältnisse von 4 : 3

steht. Polglich hat dort der längste Tag eine Dauer von

etwa 143/Г) Stunden, während die Polhöhe ungefähr 37°

beträgt. Wo aber der längste Tag zum kürzesten in 7

dem Verhältnisse von 5 : 3 steht, dort hat der längste

Tag eine Dauer von 15 Stunden, während die Polhöhe

ungefähr 41° beträgt.2) Demnach ist klar, dafs in den

Gegenden von Griechenland das letztgenannte Verhältnis

des längsten Tages zum kürzesten unmöglich stattfinden,

sondern vielmehr nur für die Gegenden am Hellespont

gelten kann.

Allerdings hat Aratos eine selbständige bestimmte 8

Ansicht über derartige Verhältnisse in seinem Werke

nicht vorgebracht, sondern ist auch hierin dem Eudoxos

gefolgt. Aber gesetzt auch, er hätte es gethan, so dürfte

er doch vielleicht deswegen, weil er nicht ausdrücklich

angegeben hat, für welche Gegenden die angedeutete geo

graphische Breite gilt, wenigstens in diesem Punkte einen

Tadel nicht verdienen. Ganz anders Attalos, der sich 9

corr. Migne. \\ 15. ftoicraj'] ¡IQQÍCUV A.. [| 19. ¡IOLQUV] fi" hic et

semper abbr. B ed. pr. , f¿oí Ùr. , ut etiam nonnusquani A. |

28. tat' «y P'Pa. || 29. lyniipu P2 V. | ó (isv yf P2P3.
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r¡yvÓ£i leycov ¿v roïg Я£с1 tr¡v

, OV (.fyfiy ta E' nQ°S *tt V '•

yàç та ея1 TOV &EQIVOV TQOXIXOV яощцктк, ьт«/;г-'р«

TKVTÍ' „dtà ôl TOVTOV yuvscov яо*гГ, diótt rf¡v öAijv 5

„jrpayftttTftav ¿v rolg яес1 rr¡v*EA.iáda гожнсяеяоСцгсч'

„якс ¿xsi'voig yap ¿eriv r¡ цссхсотату ¿¡цеск яро? tr¡v

10 „lUXQOTcctijv VVXTCC é)g та г' Jtpög та у'." ¿rt ös

ftàAAov &av[iá6£iev âv rig, яшд ЯОТЕ ovx ¿яевг^ве

TOV Evâoè,ov ¿v та гггг'роз вмтауцать дкхфоссаз ¿x&í- ю

хк1 ypagpovTOff, orí, то г>ягр yf¡v TOV TQOKMOV

XQOg то vno yr¡v ióyov è'%£i) ov <.¿'%í¿)> та iß'

оз та S', óftotag oí TovTO) xcd TUV negl QiKimtov

KVKyQKqióvTcav xul «AAcov ^Aetdvcjv, srA^v ort 6vvie-

TK%K<5L ft£V T«g 6VVKVCCTOÍKS Tí ««i evyXKTKdv6£l$ 15

aerctov eg ¿v toVS яес1 rr¡v 'JSAAteda TÓJTOIJ

, xízra dé то lyxiifux T&V TOmav TOVTKIV

11 Пасссяерфаутез (ovv) TOVTO то ¿yvór¡(ia ЩУ 8itjv

evvTK&v еяебхефкре&к ясо$ TOV ¿v ту 'EMttdi 20

. ovdl укс qptAaA^ovs, ¿AAà xevoenovdov,

то хата navio. [iK%ó(i£vov щ di£^£ve¡i£vr¡ 'í>«oQ'éeei

£ЯlA.K[lßávEвд•Kl KVTCäv, XUV TVyr¡ 6V^(f>¿)VC3S A.£yÓ[l£Va

12 Toíg ¿v щ 'EUáSi (pccivofíévoig- vsrojcetffího Si -{¡¡íív

ясод TÍ¡V ¿aíextipiv ó ¿v 'А&гркьс, ov ¿dTiv f¡ 25

r¡(l£Oa ¿>QK>V ¿(Sr¡ll£Qi,V&V id' Xdl TQl&V

то dl ¿{jappa TOV nóAov Я£с1 (loícug

3. itt9é(ifvos В. Ц 4. ¿nupégerui A edd. || 5. íia ¿s

B ed. pr. Ц 13. ToiSrojv A. ]| 14. nM¡v 8n avvTMÚ%aat*] nlr¡v

T. vulg. (¿я1 qvvtir. M.) || 16. ¿15 om. B. || 17. ¡'ул^гща A. ||
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zweifelsohne in einem Irrtume befand, weil er ausdrücklich

sagt, dafs in den Gegenden von Griechenland der längste

Tag zum kürzesten in dem Verhältnisse von 5 : 3 stehe.

Nachdem er nämlich die auf den Sommerwendekreis be

züglichen Verse angeführt hat, fährt er fort: „Hiermit

„giebt er deutlich zu verstehen, dafs er die ganze Dar-

„stellung in den Gegenden von Griechenland verfafst hat;

„denn dort steht der längste Tag zur kürzesten Nacht in

„dem Verhältnissevvon 5:3." Noch mehr mufs man sich 10

wundern, dafs er nicht aufmerksam geworden ist, wo doch

Eudoxos in der anderen Schrift ein abweichendes Zahlen

verhältnis angiebt und schreibt, dafs der Abschnitt des

Wendekreises über der Erde sich zu dem unter der Erde

verhalte wie 12 : 7, wo ferner in Übereinstimmung mit

diesem auch die Astronomen aus der Schule des Philippos

und andere mehr ihre Aufzeichnungen machen, allerdings

mit dem Unterschiede, dafs sie die gleichzeitig erfolgenden

Auf- und Untergänge der Gestirne ausdrücklich nach Be

obachtungen, welche in den Gegenden von Griechenland

gemacht sein sollen, zusammengestellt haben, wobei sie

freilich hinsichtlich der geographischen Breite dieser Gegen

den eine fehlerhafte Bestimmung getroffen haben.

Ohne nun den besprochenen Irrtum weiter in Betracht 11

zu ziehen, haben wir ihre gesamte Darstellung nach dem

Horizont von Griechenland8) geprüft. Denn es verträgt

sich nicht mit dem Streben nach Wahrheit, sondern ver

rät nur blinden Eifer, wenn man Verhältnisse, die ja

eigentlich mit ihrer von vorn herein falschen Annahme

durchaus unvereinbar sein müssen, ihnen auch dann immer

wieder als fehlerhaft vorhalten wollte, wenn sie zufällig

einmal mit den Himmelserscheinungen in Griechenland

übereinstimmend dargestellt sind. Zu Grunde gelegt sei 12

unserer Betrachtung der Horizont von Athen, wo der

längste Tage eine Dauer von 1 4% Stunden hat und die

Polhöhe etwa 37° beträgt.

19. <ov)>>] 7Jfift~S °vv addi voluit Pet. || 23. кПа HKV B ed. pr.

oe avii<pa>va>s coni. Seal.
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Cap. IV.

1 . .Ziept fth/ ovv rov ßocsiov jrdAov Evoofcog ayvofl

AEycov ovrcag" „etírt dé rig квщс [lévœv ¿si хита rov

„«•итог/ róitov ovrog ее о авг^д nóKog ¿6rl rov xóepov.11

iitl yac rov itókov ovos £i$ ¿<5щс XEircu, ¿AAa XEVÓS 5

¿бп. голод, & акдахЕИпоч rçsîg авт-есед, ftfO1' âv rb

rb хкга rov itóiov rerçaycavov е'уучбта

, XK&áit£Q хса Ilv^éccg (pr¡elv 6

2 'E%oii¿vcog dé хса diaiLagrávoveí jcávrfg ¿v щ rov

¿Jçaxovrog o'ê'ffft , vTto^K^ßavovrfg rr¡v хкцяцг uvrbv 10

яо1£1б&К1 3i£(fl rf¡v x£<pcd.r¡v щд Mixcßg "^oxrov. ÖL

yàç Í.K¡ntQÓrK,roi xal r¡yov[i£voi r&v év ru ithv&ía}

ravryg âdréçcav, &v ó [isv ßocfiorfoog ¿бп, хкг

Kvrovg èiti щс jíf^aAijg, 6 de voriarfçog ¿ni rov

¿¡ntçoeQ'ÎKiv jcodâv, лиск^Щ^сзд е'уукзга xfîvrai щ is

ovçà rov ¿JçKxovrog. tí'íüdog ovv ¿бп rb

52 0jt£¿QT¡ d' ¿v Kvvóeovoa xáor¡ £%EL' r¡ oí хкг' avrr¡v

3 bfioícog os xcd ó EvSo^og ygátpfi. ISíce os ó

¿ni rov Jçaxovros âyvost, noœrov plv r<p cpáexfiv 20

„(SXfÍQrjg ехкг£с&£ срЕ()£вО'с(1 rag "jJoxrovg"' щд уко

ovoßg exar¿o<o&£v ffái, xal où щд Gitfíoccg. âvrs6rQK[i-

¿lévœv yàç avr&v xal œGavfl якокИ^^сзд X£i¡íévc3v f¡

ovoà rov ¿JoKXOvrog ¡ifra^v avruv dtà ^.ijxovg якок-

6. Tonos от. В. Ц 7. iyyta&ct éd. pr. || 9. val от. А. Ц 10. CCVTOV~\

avtov B edd. Il 13. кат' ceûrovs con. Pet., нага той vulg. ; иат

aiiràv coni. Seal. || 17. xwog oícaxápij Vat. P1, nvvbs OVQK x. P2. |

•нсст' uvrbv LMV. || 18. tilelrai A edd. || 19. 18Ca AMV, íái'caL. ||

21. ojtEi'e?) A. || 22. бзгЕ/pors*] ffirttcTjs vulg. || 23. àg àvel L.
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Erste Abteilung.

Betrachtung des für die geographische Breite von 37°

sichtbaren SterneDhimmels (Phaen. v. 19—558).

I. Sternbilder und Gestirnstände.

A. Der nördliche Sternenhimmel.

1. Was den nördlichen Pol anbelangt, so befindet sich IV. l

Eudoxos in einem Irrtume, wenn er also sagt: „Es giebt

„einen Stern, welcher immer an derselben Stelle bleibt.

„Dieser Stern ist der Pol der "Welt." Am Pol steht näm

lich kein Stern, sondern dort ist ein leerer Eaum, in

dessen Nähe drei Sterne (к A. Drac. und ß Ursi min.) stehen,

mit denen der Punkt am Pol ungefähr die Figur eines

Vierecks bildet, eine Behauptung, die auch Pytheas von

Massilia aufstellt.

2. Weiter treffen alle auch eine falsche Bestimmung 2

in der Lage des Drachens mit der Annahme, dafs er die

Windung um den Kopf des Kleinen Bären herum mache.

Es liegen nämlich die hellsten und vorangehenden Sterne

(ß y) von dem Viereck des letzteren, von denen der nörd

lichere (/3) nach ihrer Annahme im Kopfe, der südlichere (7)

in den Vorderfüfsen steht, ungefähr parallel mit dem

Schwänze (i к к A.) des Drachens. Falsch ist also die Angabe :

52 Während der kleinere Bär in der Windung den Kopf

hat; es geht dann

Gleich beim Kopfe gekrümmt u. s. w.

Ähnlich drückt sich auch Eudoxos aus. In einer nur 3

ihm eigenen irrtümlichen Auffassung ist Aratos hinsicht

lich des Drachens befangen, und zwar erstens, wenn er

behauptet, dafs „zu beiden Seiten der Windung die Bären

„liegen"; denn sie liegen zu beiden Seiten des Schwanzes,

und nicht der Windung. Indem sie nämlich nach ent

gegengesetzter Richtung gewendet sind und dabei in ge

wissem Sinne parallel liegen, erstreckt sich der Schwanz

des Drachens der Länge nach mitten zwischen ihnen hin-
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r¿rutar r¡ de <зяв1ак TÍJV ¿ifv Mixoàv "AQXTOV

iafißavEi, щд Si Мвуа^цд ягоЯг» xe%áoi<iTai. día TÍ¡V

avTÍ¡v de ahíav xal то „caiqpt т' ¿aycos" f¡nuQTr¡n¿VK>$

iéyeTai' ßvveßaive yào âv TOVTO, £¿ í| êxaTeçov

4 pécovs щд вяеСдкд áfjKpÓTfcaí B'XBIVTO аС"Лохто1. ITI s

de àyvoel iteçl TOV ¿ÍQKXOVTOS táyav ovTcag'

58 Ao|OV Í' ¿6rl XKQr¡, VBVOVTÍ Ôf ЛК^/ЯКГ EOIXEV

ax(>r¡v eís 'ЕМщ$ ovp^V, fta'Aa S1 ¿бт1 хкт tfri)

xal бтоца xal хдотксрою та Sefcià veiKTCj ovpfj.

où yac o decios хсотасрод, ¿ЯЯ' ó ¿ÇIOTSÇOS en sv&efas 10

¿вт1 TTj у^абвг] TOV "Ocpecog xal rr¡ KXQK ovçà тщд

Ь MeyáA.r¡s "AQXTOV. то pev yac Äeysiv, OTL avTE6Tca¡i-

pévrjv TÍ¡V x£<pa%i¡v TOV Лсахоутод vnoTÍ&STat^ xal

ov%l fis та èvTOS TOV xóo¡iov епевтскцрвуцу, ха&аяес

cpyelv ó "ЛттаЬод, теЛеозс ¿бт1г àittâavov. аякгта yac 15

та ёйтоа щвтес1втк1 naos TÍ¡V fj^iETsoav ftecaçiav xal

¿is av яоо$ ^pas ¿ßToanfieva, ei (iij xi хатаусасрог

6 avT&v ieti. (paveabv S^ TOVTO noiel xal ó

día nheióvcav ètp ¿>v yac de^ibv íj aoidTeobv

adTcov Sia0a<peí, ¿ni návToav evfiqxovet Tf¡ ncoeior¡(i¿vr] 20

vno&éeei. xal «ЯЯю? os n^.a<s^iaTcóSr¡s itír\v r¡ vitó&eeis

xal r¡ofioe^évi]. xal rovra» dt та ayvoijfiaTi /3oij'9"»j6'£t

xal T<p яео1 TOV acKSTegov яода TOV 'Evyóvaei, яеа1

ov ясоЕЛ&огтез êoovuev.

7 Jleçl as тщд &еве<од щс TOV ¿loáxovTos xecpaiijs 25

3. ¿fKjpir' tayojg (sic) L (r' г in rasura), áficpir' layas P3,

г ¡U), i т' eáyas M, ¿c¡í(p' 'ir' euymg V. || 5. aneíccts*] Otteícr¡g vulg. |

7. ó' urn A hic et infra. | 8. Шщг В. || 9. oatf В. || 11. ясг!

et ovçà от. В edd. | аира tç ovçâ scrib. esse vid. | 14. àvre-

GTca¡i¡iévriv В. (I 16. navra A. |[ 16. rjfiéçtercit Vat., in цатедютси

corr. m. 2.; i]¡iéci<¡rai P3 in textu, corr. in marg.; i]arfgie9ai

Ur. || 17. si' it coni. Pet. | Y.atayçatfov A. |j 22. nçbg Tov-cca
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durch; die Windung aber umfafst nur den Kleinen Bären,

von dem Gtrofsen ist sie durch einen beträchtlichen Zwischen

raum getrennt. Aus demselben Grunde ist auch der Aus

druck (V. 46) „zweiseitig gewunden" verfehlt; dies würde

nämlich nur dann der Fall sein, wenn die Bären beide auf

je einer Seite der Windung lägen.

Eine weitere irrtümliche Auffassung hinsichtlich des 4

Drachens ist es, wenn er also sagt:

58 Schräg hält der Drachen den Kopf, als wollt' er sich

neigend betrachten

Hinten den Schwanz des Bären; genau eine Linie bilden

Rachen und rechtshin liegende Schläfe mit Ende des

Schwanzes.

Es liegt nämlich nicht die rechte Schläfe, sondern die

linke (y) auf einer geraden Linie mit der Zunge (ft) der

Schlange und dem Schwanzende (t¡) des Grofsen Bären.

Denn /гг behaupten, dafs er den Kopf des Drachens in 5

entgegengesetzter Eichtung abgewendet annimmt, und

nicht nach der Innenseite des Weltalls hin gekehrt, wie

dies Attalos thut, ist durchaus unglaubhaft. Denn alle

Sternbilder sind für unseren Standpunkt der Betrachtung

und als uns zugekehrt aus Sternen zusammengestellt, es

müfste denn das eine oder andere eine Profilansicht bieten.

Diese Auffassung giebt auch Aratos mehrfach zu erkennen; 6

wo er nämlich die rechte oder linke Seite eines Stern

bildes ausdrücklich bezeichnet, stimmt seine Angabe überall

mit der eben ausgesprochenen Annahme überein. Über

haupt ist diese Annahme auch vom künstlerischen Stand

punkte durchaus gerechtfertigt und angemessen. Übrigens

wird Attalos mit dieser verfehlten Auffassung auch das

Versehen mit dem linken Fufse des Knieenden zu recht

fertigen suchen, wovon wir weiter unten sprechen werden.

Was die Lage des Drachenkopfes anbelangt, so stimmen 7

ob TU A edd. | ßorj&rjctL*] ßoijabjGcafj' A, ^or¡%-r¡atiiv B edd.

23. то Ttfcl xbv B edd. || 25. rfjg ante TOV Jg. ad marg. add. L V.

HiPPAHcnrs. 3



34 Lib. I. Cap. IV. § 8. 9.

01 ¡lev it£cl rbv Evdofcov XKI"AQKTOV 0v[i<p(i>vcag <bro-

та çpatvofti'vç), ó 6e "АттаЬод dtaqpoweog. ó

yac "Açcctog àxoiov&&v та Evdó^a) ¿ni TOV «el

cpavEQOv xvxiov y>t¡elv ai>Tr¡v фесЕб&си Äeyov оитсзд'

«i xeívr] 3TOV xsg>KÍr¡ rr¡ геьвбетси, rfl¿ ICEQ KXQKI 5

píeyovTKi dv<3i¿s TE xct.1 KVTokca ¿AAijAfltfn/.

ó dé "ArTKÍog fttxpo voTKOTtQKV KVTÍ¡V EÏvttC <pr¡0t TOV

«el tpavsQOv xvxiov, авте avTr¡v vito TOV ocíCovTa

8 ßpayvv yívEe&KL IQÓVOV. OTI Se Sicapcavft ясос то

q)Kivó[i£vov о "АттаЛод, OVTCOS KV eitií.O'yio'Q'EÍr¡. o (lev 10

yac ¿v KXQCp та бторкт1 TOV zícáxovTog an¿%Ei (¿яо)

TOV •Jió'kov uoí<»u¿ id' xal TQLK яе^ящ^,ос1К^ о de

VÓTIOS KVTOV Ьф&кЪрод poicas Яг', ó de VÓTIOS хсбтсссрод

Л^'. ó Se âel cpaveçbg xvxiog èv Toïg iteçl

TOnoig xal (bnov) ó yvapcov ¿ittTçiTOs ебти is

тщд ler¡[ie(>ivr¡g exi&g, àitb TOV .itókov ané%ei nscl

¡loícag Щ. dijiov ovv OTI ¿v то ¿el tpaveçtà

r¡ XECpttbr¡ TOV ¿ÍQKXovTog, TOV K

fióvov £%оувк ¿я KVTOV (TOV xvxiovy, xal

ov%, ¿зд о "АтткЛод (pyei, VOTKOTECK ov6a ÔVVEL ßca%vv 20

IQÓVOV xal &vaTéM.EL.

9 'Eitl de TOV 'EvyóvKO"í naçEcaçaxévai ¡íoi, doxovo"iv

о те Evdo^og xul о "Асатос^ ¿ЯЯ' ov dir¡(iaoTr¡x¿va^

rbv dfí-ibv яо$к ¿я1 fiéer¡g тщд хефкЩд TOV

xsïeQ-Ki. ó fiévToi y£ "АттаЛод ласа то 25

TOV Я011]ТОЪ doXEÎ ftOt ТО "fjflLdTÍ^lOV fifiTK-

1. TÔV от. В edd. || 2. та срамоцеусс В edd. | SiaycoveiB edd.

3. ¿cKoJiov9cov (sic) L, ¿коЯо'ув'шу MV. | ¿cl от. В edd.

4. qptçeO'S'ai*] yaCvea&ai Yulg. || 5. v.tívr¡ nag' кеуаЩ edd.

лои] пас L P8V, лассгяЕдзаЯт) M; yàfp pro itaç' coiii. Seal.

rr¡v'fíaerai. Vat., XI\V'ICITKL P'P2, щ vdetrai LP9M; ig
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Eudoxos und Aratos in ihren Angaben mit der Wirklich

keit überein, während dies bei Attalos nicht der Fall ist.

Aratos sagt nämlich im Anschlufs an Eudoxos, dafs er

auf dem immer sichtbaren Kreise liege, indem er sich

also ausdrückt:

ei Jenes, das Haupt, berühret die Stelle, wo Anfang und

Ende

Sich von Nieder- und Aufgang mit einander ver

mischen.

Attalos dagegen behauptet, dafs er ein wenig südlicher

liege als der immersichtbare Kreis, sodafs er eine kurze

Zeit unter den Horizont sinke. Dafs aber Attalos 8

mit der Wirklichkeit in Widerspruch steht, dürfte aus

folgender Erörterung hervorgehen. Der Stern (ft) vorn

am Maule des Drachens ist vom Pol 34У5° entfernt, das

südliche Auge (ß) 35°, die südliche Schläfe (y) 37°. Der

immer sichtbare Kreis ist in der Umgebung von Athen

und überhaupt da, wo der Schattenzeiger zum Mittag

schatten der Tag- und Nachtgleichen in dem Verhältnis

von 4 : 3 steht, vom Pol etwa 37° entfernt.2) Folglich

ist klar, dafs sich der Kopf des Drachens in dem Abschnitt

der beständigen Sichtbarkeit bewogt, indem er nur mit

der linken Schläfe auf der Peripherie ruht, und nicht,

wie Attalos behauptet, eine kurze Zeit unter- und wieder

aufgeht, weil er südlicher liege.

3. Hinsichtlich des Knieenden scheint mir sowohl 9

bei Eudoxos wie auch bei Aratos ein blofses Versehen,

nicht eine irrtümliche Auffassung vorzuliegen, wenn sie

sagen, dafs der rechte Fufs mitten auf den Kopf des

Drachens aufgesetzt sei. Attalos ändert den Halbvers

meines Erachtens entschieden gegen die Absicht des

adnotat Pet. |¡ 6. fiíyovtut Vat., fu'ey. corr. m. 2. | Svaig ¿arl

v.al B. | àvarolaï AMV. | &l\r¡ír)<si B edd. || 10. ó ante "Атг.

от. А. || 16. кса ano В edd. Ц 17. ¿ti transposui, &Л ¿v ты

A edd., aft от. В. | Tfuj'ftcm*] ronco vulg.

3'



36 Lib. I. Cap. IV. § 10. 11.

усафсаг ovrcas' „fi£tf6ov a' ¿(pvitfQ&e xactfvov"

xcd ri¡v xe<paA.i]v rov ¿Jcaxovros ¿l<a rov

IVK yevr\tKi avro rb

K rov ябдк. га re yac авток яаггк els to ¿vrbg

rov x06(iov fiéços ¿acetçanfiéva) as ¿qorçv, àffrço- 5

deretrcci Ъяо mxvrcav xal M ccvrov rov '^çurov, xal

èv «квL rotg ßißMois

v яодос KXQOV è'%£i (Sxoiioîo

10 itçbs de rovra) xal rov 6y,r¡(iKri(S^bv ijfiîv rov 'Evyovuai ю

xal ri¡v Q'édiv Siaeatpelv ßovA.opevos o"4çaros evioycos

KV вгща£го1 xal notos avrov sroùg xeïrai ¿я1 щ$ rov

¿içaxovros xegta^s' ov укс «AAtos яасагCfrr¡6i rf¡v

rov ¿ioáxovros xecpahijv, ¿АЯ' iva rr¡ ftéeei rov

'Ewyóvaei naçaxoA.ovd'iDiiev , ояео xcd ея1 «ЯЯсаг/ is

11 nkeióvfov noieï. хк&кяес хк1 ¿я' uvrov rov 'Evyóvaet

гà ¿'АЛ« avrov цеог] (diKucifpCavy уц(3и'

74 г/ютсэ ftív ^Srécpavos зггАа«, хефаЦ] ye [ilv éíxor¡

бхеягео яас xe<pu№¡v 'Офют5%еог.

xal k'ri rf¡ AvQK) уцб1, го

272 yovvccrí oí exaiœ

xal us ¿я1 rov

254 ay%i Sé oí 0xaii¡s ¿niyovvidog

es (pocÉovrKL.

1. ¡léoov AP8M. | ¿<p' vnecdev A, ¿tp' vntgde LP3V. ¡|

8. ¡íédca S' êcp' vnec&e A (Vat. e ex «> corr.) В; ¿срщяесде Ur.,

corr. Aligne. || 10. itcbg St TOÚTM corr. Pet., nçt>e äe TOVTOV A,

Ttpös Se rovto B edd. [] 11. tvíóyoi.s A, ras ex oís corr. V. |

13. &Uca MV. II 15. la' &Ucav A. II 16. nlcióvav om. B. II 18. м-



I. Haupttcil. II. Abschnitt. 37

Dichters, indem er schreibt: „und rechts auf die Mitte des

„Kopfes" und den Drachenkopf nach der Aufsenseite der

Welt wendet, damit gerade die rechte Seite des Kopfes

an den (dann nicht näher bezeichneten) Fufs komme.

Denn die Sternbilder sind alle, wie gesagt, nach der

Innenseite des Weltalls zugewendet aus Sternen zusammen

gestellt, sowohl nach der allgemeinen Auffassung, als auch

nach der des Aratos selbst; auch steht in allen Hand

schriften geschrieben:

69 gerad' auf die Mitte des Kopfes

Setzt er die Spitze vom rechten Fufs dem geringelten

Drachen.

Aufserdem dürfte Aratos, wo er uns Haltung und Lage 10

des Knieenden genau beschreiben will, mit gutem Grunde

auch angeben, welcher Fufs desselben auf den Drachen

kopf aufgesetzt ist; denn nicht etwa nur so beiläufig er

wähnt er den Drachenkopf, sondern damit wir die Stellung

des Knieenden recht verstehen sollen, was er auch noch

an anderen Stellen thut. So sagt er z. B. gleich bei 11

dem Knieenden selbst, um die anderen Teile desselben

genau zu bezeichnen:

7i Nah' ist unter dem Bücken die Krone; doch nahe dem

Haupte

Siehst du das Haupt von dem Träger der Schlange.

Und ferner sagt er: der Leier

2V2 Kommt er nah' mit dem linken Knie.

Ahnlich bezüglich des Perseus:

254 Nahe sodann seinem Knie, dem linken, bewegen ge

drängt sich

Alle Plejaden.

<fKÍ.r¡ P'2, sine acc. LP3V. | ye pev A, ys piv B ed. pr. | ¿btprj

A LP3V. || 19. eiitmtro В. | пад-леуаЦу P*B, nag' «t<p. edd. ||

21. yovvanoi LP3. || 22. Inï] г>зг|с> ed. pr. || 23. eniyovviSos sina-

acc. LV.! | r¡l.ifta A.



38 Lib. I. Cap. IV. § 12. 13.

xal aabiv

asi xai OL 0£%íT£Qr¡ [lev ея1 xfaepbv

Я£vQ•Eoíov

xal ¿as ¿я1 rov "OQVL&ÓS

279 xarà delta %£iQbg

Kr¡<p£Ír]g rabeólo rà~Ô£%ià Я£1скга (puívcav.

xal ¿я' аААсэг> dé itfaióvíov rag яссск&евид r&v

8iK6K(pG)V бгщамы, XÓTSQOV та df^tà f¡ та KQKSTEQK

12 "On di itKQÓQK[iK ¿(Sri rov Evdó^ov XKÏ rov 'Лдкгоу 10

rb Я£с1 rov яодк, xal ov% к^ксггцш, dykov yivsrai

ex rôv ioínmv rôv fayouévcav v<p ixaréçov Я£$1 rov

'EvyóvaeL. Я£с1 [i£v yac щс Avçag ó "Agaro¡ Àéyov

270 xàd d' è'&Ero (cprjelv Kvri¡v) ЯQOякçolд'EV àft£v&éos

EÍdÚi.01,0 15

oÙQKvbv £¿s àyayav. rb d' ¿я1 <SXEÍÉ£e<Si nérr^kov

yovvarí oí exaiGJ KEÄKEI.

rb dé яоЬ$ rr¡ Лща exéAog èerl XEL^EVOV ¿я1 щз rov

13 ¿icaxovros х£(ркЩ$. nákiv ÔE JCEQÍ щд avaroJ.f¡g roí/

'EwyovaGi ¿Éyo)v (pr¡e¿- 20

eis nóvr¡v d' ¿я1 Xijica

xvrjprjv avri¡s ¿niyovvíao

aisl di Avcr[ якоая£ящагоз-

«ЯЯ' v] ясод rr¡ SVÖEI xvijuy èerlv щ ЯQoavaт£iA.ovö'a,

xttl ovx è'env avrr¡ ея1 щд хеуаЩд rov ¿iaaxovros- 25

2. Í£|i.TE07¡ A, sine ace. L, aigiréçr) V. | ¿ni^tdfibv LP3V. ¡|

6. Tcccaol B. || 9. 7tttQO.y.£ivxKi, A. || 10. "Oxi\ ors A. || 13. ó "Ада-

ros léya>v om. B edd. || 14. xced (sic) B edd., xara (sic) A. !

&aev&éos Ur., an' evdéog Vat. P'LP'V ed. pr., &я' tv9¿a>s

P'M. || 16. fis ¿y. corr. Maass, elactyaycav A edd., tlaavdfcav B. |
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Und ferner:

asi Und so streckt er die Eechte hinauf, wo sie thront auf

dem Sessel,

Sie, die Mutter der Braut.

Ähnlich sagt er bezüglich des Schwanes:

279 zu der Eechten des Kepheus

Läfst er die Spitzen leuchten des rechtshinstreifenden

Fittichs.

Auch noch an mehreren anderen Stellen, wo er die gegen

seitige Lage der Sternbilder genau bezeichnen will, giebt

er an, ob die rechten oder die linken Teile daranstofsen.

Dafs aber die Bezeichnung des Fufses auf einem 12

blofsen Versehen, nicht auf einer irrtümlichen Auffassung

des Eudoxos und des Aratos beruht, geht deutlich hervor

aus den sonstigen Angaben, welche von beiden über den

Knieenden gemacht werden. So heifst es von der Leier

bei Aratos:

270 Sie dann stellt er dahin vor das unerforschliche Bildnis,

Hoch an den Himmel sie tragend; dieses, gestützt auf

die Schenkel,

Kommt ihr nah' mit dem linken Knie.

Das Bein in der Nähe der Leier ist aber dasjenige,

welches auf den Drachenkopf aufgesetzt ist. Weiter sagt 13

er, wo von dem Aufgange des Knieenden die Rede ist:

612 zum Aufgang bringen die Scheren

Nur das rechtshinliegende Bein bis gerad' an den

Schenkel

Des, der stets auf den Knieen und stets vor der Leier

einherschwebt.

Nun ist aber das westwärts gelegene Bein dasjenige,

welches zuerst aufgeht, und dieses steht nicht auf dem

LP9V, evflteei Vat. || 17. yovvátiot P3, sine acc. L. ¡]

.B. || ai.fioi'Oj'P'P2. | ¿ладЫ LP"V. || 22. Sefatçàv

edd. | ¿TU yovviäos A. || 23. ¿cd yvv£aLT]8e B (Sf LM). || 24. &Щ

B edd. | eßTiv \rat. P1 ed. pr. | itaçavaréllovacc LMV.



40 Lib. I. Cap. 17. § 14—17.

14 dij^ov ovv OTI ¿xEivyv aoierfaav Aeyet.

de rovroig xal ¿ni rí¡s «vaToAíjg rov Âéovroç

sai «¿тар о ye yvví,

relevos á'AAa ftb> ^íi?, ¿тар yóvv хк1 яода kaibv

OVJCC3 XVfiaÎVOVrOS V3tO0rÇB<fl£l ' RxSKVOLO. 5

g>UV£QOV OVV ¿X návrcav yívfrai, OlorI ГО

exélog (pr¡el XK&rpisw ¿itl rr¡v rov ¿JQKXOvrog xs

15 *E£r¡s ^£ Я8(>1 rov 'Ocpiov%ov iéyojv ¿dícog

<pr¡cíi xelefrcu uvrbv rf¡ freust ßeßyxOTK sv те rotg

ГШ 6Щ&Е1. Щ di KQl- 10

бтеса (lóvov xvtffir] ßeßtjxsv кяогетацегт}, [isrotfav xet-

fi¿vr¡ rov rs fisrcáxov xal rov ffr^frovg rov Z^xocníov

ro SI Se^ibv exéíog Jéjfi 6vvEeraA[i¿vov. ovas ó

Evao^og tä aiKßoxpet, orí ¿tirlv ÓQ&ÓS' rbv yac de^ibv

nóSa avrov vitlo ro бара xste&aí cpr¡ei rov Exoaitíov, 15

wg XKÏ ¿'%fi щ Kkr¡&£ÍK, xal ovx ¿я1 rov erij&ovg.

16 ¿Joxel Sé (ioi xal nsçl rôv èv ratg %£Q<3i rov

'Otfiov^ov ttoréocív xarà rb (léyeños Kvr&v àyvosïv.

rovg yac év rotg &{iot$ rov 'O<piov%ov qnj<la$ Лкрщойс

eîvKi, ¿adre хсЛ ¿v mxv6eA.r¡vfp av &£cacsíediKi, ¿iticpécfi' 20

79 «тар %£(>£$ où ft«A'

Äfitrr] yàç (xcdy щ хсЛ rr¡ ¿тдедаоцм

17 ¿AA' oí év rutg %£Q<sl rov 'O(piov%ov àeréçtç xoivoí ei0i

xal rov "OtpEKig, xa&áitfo xal avrbg ó "Лскгос táyfi'

»a ¿cficpórsaai d' "Ocpiog nenovEÍarui. 25

4. &Им AV ed. pr., sine асе. L. Ц 11. &noTíxa¡iévr¡ corr.

Maass, ¿jtorirfujftfVi? vulg. || 13. avvietauevov Vat., ¿ supraacr.

m. 2. | ó as EM. ov äicia. leg. esse videtur. || 14. i'arw AP3

ov B.edd. || 16. «jpTjcl Ksrc^ai В. Ц 18. cciirav] uvrov B. [| 20. av om.

B edd. Il 21. ^ígc' o¿ В. | ftái' èïaai*] fiái' aiaai A,
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Drachenkopfe. Folglich ist klar, dafs er unter dem

letzteren das linke versteht. Hiermit stimmt auch über- 14

ein, wenn er gelegentlich des Aufganges des Löwen sagt:

59l doch der auf den Knieen

Ruhende dreht das ührige schon, nur das Knie mit

dem linken

Fnfse noch nicht hinab in des Oceans wogende Fluten.

Es geht demnach aus allem deutlich hervor, dafs er das

linke Bein in Beziehung zu dem Drachenkopf gesetzt

wissen will.

4. Weiterhin, wo Aratos von dem Schlangenträger 15

spricht, behauptet er selbständig (V. 83 ff.), dafs derselbe

vermöge seiner Lage aufrecht stehe, indem er auf den

Augen und auf dem Bruststück des Skorpions ruhe. In

dessen steht er nur mit dem linken Beine so, dafs dieses

ausgestreckt ist und zwischen Stirn und Bruststück des

Skorpions zu liegen kommt; das rechte Bein hält er ge

krümmt. Eudoxos hebt nicht ausdrücklich hervor, dafs

er aufrecht stehe; er sagt nur, dafs der rechte Fufs über

dem Leibe des Skorpions liege, wie es sich auch in Wirk

lichkeit verhält, und nicht auf dem Bruststück.

Auch über die Sterne (so, VT) in den Händen des 16

Schlangenträgers scheint er mir eine falsche Anschauung

hinsichtlich ihrer Gröfse zu haben. Nachdem er nämlich

gesagt hat (V. 7 7 ff.), dafs die Sterne (ßy, t к) in den

Schultern des Schlangenträgers so hell seien, dafs sie

sogar bei Vollmond sichtbar sein würden, fährt er fort:

Ï9 doch nicht gleichhell sind die Hände;

Denn nur dürftiger Glanz hat sich über beide ergossen.

Allein die Sterne in den Händen des Schlangenträgers 17

sind auch der Schlange gemeinsam, wie Aratos selbst sagt:

82 Beide halten die Schlange gefafst.

JïffctiB, ¡là),' si'aai ed. pr., ¡idi' ü'Caai Ur., ¡lala laai ed. Maass. ¡[

22. <[ка1> addit Voss. \ щ ante v,al om. A. | i!¡sm,8édf>o¡icv Ur. ||

24. ó afabí B edd. || 25. ¿¡протеса!. B edd. | ocpfa>g A.
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oC i" ¿v то "Ocpsi ¿tfre'pfs, ov e%£i ó 'Осрюо^О;?, où

A.si3tó[isvo¿ £Í6í rf¡ Аацясощы TÉáv ¿v Totg afioig

[згоЯЯю SI ¿а[1Я()ог£оо1 oí ¿v rots äpoig]. Sib xcd

¿m6ri¡0£i£v KV rig, яй<? XKI ó "АтткЪод cptjaiv avrovs

(l¿r¡) LXKV&S Лацясоус Bivttí. 5

18 'E%f¡g de яес1 rôv Xyk&v о "Лсктос táysi'

so ¿ЯА' «í fifv tpccé&v ¿xiSsvéss (íj ¿шцерфеед), ovdsv

(pt¡6i os ó "AvtaKoQ ft?) día ro (iixcoug SIVKI rovg ¿v

•tais Xr¡A.ats ¿ericas í.éyfiv rbv "¿ícarov „(paécov em- ю

j" auras fivaí, ¿ЯЯ« día rb геббкдад ¡íóvov

roi>s navrais, ovs fti) dv^in^Qovv rrjv afioióryrcc

avrcáv rb ds „ftTjdív ¿yctvàj" kéyeiv ccvrbv día rb

19 [nrjdtv óftof.'«s avràs vitK(»%eiv. ov Soxel Sé fioi día

rovto kéyuv uvras „cpaécov ¿тцерфекз" хк1 „руды is

¿j/avaj", ¿ЯЯ' é>s &v ft^ Ъаряскд' XKÏ yào ¿v raïs

^vvavaroÍKÍs ovrcas ¿.fyst Я£^1 uvràv

ее? ovS' KV êitSQ%oii£VKi Xrjhal XKÏ Ягжга cpccoveKi

20 èiCHpéçEi yovv ev&éas' 20

eos ¿яе1 реук бг)цк Bocartes

¿S KV ex rov'-doxrovQOv 'fificúv SvvKpévoav

ras Х^Яа?, ха&' Kiiràs Se /1.1) çaSicos Sià rf

as vno^K^ißKvsi' rà yàç àpKVQOvs квтескс 25

1. ты lóffti MV (táioqoEi L). I ov fysi*] &v è'xerai. A edd.,

a>v $xei B. || 3. [itoUà — mfioig] glossema esse apparet. | xai

ätb ¿Trier. P'P", Sw KaTim.errrjCEtfj' B ed. pr., Sib v.al ¿cnocrjaeiev

coni. Maass. \\ 1. allot fisv B. | ¡isv om. ed. pr. || 10. íéyttv

om. B. || 11. Í' f«ii'ousLP3V edd., S' ¡lovov M, zéaaccça ¡íóvov P*. |
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Die Sterne in der Schlange, welche der Schlangenträger

hält, stehen aber an Helligkeit den Sternen in den Schultern

keineswegs nach.4) Deshalb mufs man wohl auch daran

Anstofs nehmen, wie Attalos gleichfalls behaupten kann,

dafs sie nicht besonders hell seien.

5. Weiterhin sagt Aratos über die Scheren: 18

so Diese jedoch des Lichtes ermangelnd (oder bedürftig)

und arm an Bestrahlung.

Attalos meint, nicht deshalb, weil die Sterne in den

Scheren klein seien, nenne Aratos letztere „des Lichtes

„ermangelnd", sondern deshalb, weil es im ganzen nur vier

seien, welche kein genügend deutliches Bild des Gegen

standes abgäben; „arm an Bestrahlung" aber nenne er

sie, weil sie ganz und gar nicht von gleicher Gröfse seien.

Deswegen nennt er sie aber meines Erachtens gewifs nicht 19

„des Lichtes ermangelnd und arm an Bestrahlung", son

dern weil er sie nicht hell findet; denn in den „Gleich

zeitigen Aufgängen" spricht er folgendermafsen von ihnen:

вот Nicht auch der kommenden Scheren Gestirn, wie

dürftig es leuchtet,

Geht leicht unbemerkt hin.

Im unmittelbaren Anschlufs hieran fährt er sogleich fort: 20

60s denn ein deutliches Zeichen, Bootes,

Steigt in ganzer Gröfse empor, bestrahlt von Arkturos;

als ob wir uns am Arktur ein Erkennungszeichen für die

Scheren abnehmen könnten, während sie für sich allein

wegen der Kleinheit ihrer Sterne, wie er annimmt, nicht

leicht auffindbar seien. Pflegt er ja doch Sternbilder,

13. го 9s [iTjäsv auras A, TOV äs ¡irjasva avyàg L, sed corr.

maims rec., TOV 6s ^r¡9sv &yctvùg M; та is p. &y. coni. Seal.

14. fiT] 8s ófioítxs B edd. | äs] ai¡ Vat. 'edd. || 15. цщдм avyàg

LMV. I] 16. v.cà yàç om. B. || 22. &&çoog ex -tag in scrib. corr.

Vat., &&QOCÙS P1P3. | ßißlruiivog A. Ц 24. çadfag AMV edd.,
iSítag LP3. || 25. ijtoXaftßavet • та yap*] vitoKufißaveaut, A,

ola[ißavf i n B edd. ; vnoiapßaveiv та et turn sl&íed-cti coni. Pet.



44 Lib. I. Cap. V. § 1—5.

'¿%OVTU T&V a6TQ&v sl&ierai xccfalv <b$ ¿id згоЯг»

„Ягжтк" XKÏ „ovSèv àyava".

Cap. V.

1 'Ev de TOÎQ é^îjs яес1 TÍ¡S"/ÍQXTOV яavтeЛ&s Soxoveí

¡toi àyvosîv, о ¡ièv Evoceos ovrcag üéytov' „г>зго os 5

„TÍ¡V xecpu^v щ§ Meyditjs "AçxTov oí z/tdvfioí. xslvrtu,

„хата ¡léeov de ó Kccgxivog, vnb de roug

„яодкд ó y/í'ov." ó d'à "Лдагоз"

ií7 xçcirl Sé OL ¿tídvpoi, цевву д' vito KKQXÍVOS

яобб1 д' 6ni69'or¿Qot6i AÍKIV vito хаЛа cpaeívei. ю

oís o Tf'SírraAog xal oí Aotsrol ftávreg evvenfycáytovTKt.

2 or«, dé ¿yvooveiv, ¿x rovreav e<3rl cpavecóv. r¡ ¡lev yac

rfjs M£yKÍ.r¡s"^Qxrov хата TOV$ ncosicr¡^¿vovs

¿бт1г ó ßacEiOTScog квтцс T&V ovo r&v f¡yov-

¿v та jthivdiq), ¿я1 de T&V £f¿;rpo<íth'(av яодсаг> is

3 xeîTai ó VOTIOTSQOS TUV avT&v ¿втессог. от/,

ó ясо£1сгщегоз кбщс хат avtovg ¿я1 щз

xefaai, cpaveçbv TOVTO noiovGw ex [те] TOV héysiv, TOV

¿v KXÇK rî] ovcá TOV ¿fcáxovTOS кбтеса xefâ&ai хита

4 TÍ¡V xscpaA.r¡v тщд "AçxTov. ovx «ЯЯо? yàç XBÎTKI абтцс 20

хкта TOV èv axça щ ovça TOV ¿JçaxovroS) ¿ЯЯ' ó

ßoQELOTecos Tcov fjyovuévcav ¿v та ithivftiK). ó ¡lev

yàç ¿v axça Tr¡ ovoa TOV ¿tgaxovTOS èné^ei óg хата

ягар«ЯЯ?;Яог/ xvxfov TOV AéovTog poicas y', ó dé elor¡-

(i¿vos авщо èv тф itbivftica ¿яе%е1 TOV AéovToç; [iixoô) 25

б êbueeov Ttov y' fiotpâv. ort de ¿ni T&V ê^ooeQ'iœv

Ttoô&v xetTKi ó voTiaTeços râv Jiyovpévcov èv та»

ftfav&íe), cpaveobv srotff ó plv .Evdolog héycav

1. tffav ta T&V A. |j 5. ovrca edd. || 7. [iéar¡v A. || 9.

AP3M. | vito corr. Maass hic et infra, into vulg. || 14.
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welche lichtschwache Sterne enthalten, meistens „dürftig"

und „arm an Bestrahlung" zu nennen.

6. Im folgenden scheinen sie mir hinsichtlich des V. l

Bären in einem gründlichen Irrtume befangen zu sein,

und zwar Eudoxos, wenn er also sagt: „Unter dem Kopfe

„des Grofsen Bären liegen die Zwillinge, unter der Mitte

„der Krebs, und unter den ffinterfüfsen der Löwe." Aratos

aber sagt:

147 Unter dem Kopfe da liegen die Zwillinge, unter der Mitte

Aber der Krebs, und unter den hinteren Tatzen der Löwe.

Diese Angaben lassen Attalos und nicht minder alle übrigen

Erklärer ohne jede Einwendung gelten. Dafs sie aber in 2

einer irrtümlichen Auffassung begriffen sind, ergiebt sich

aus folgender Erörterung. Der Kopf des Grofsen Bären

ist nach der Annahme der obengenannten Männer der

nördlichere Stern (a) von den beiden vorangehenden (a/3)

in dem Viereck, während in den Vorderfüfsen der süd

lichere (ß) ebendieser Sterne steht. Dafs nämlich der 3

erstgenannte Stern nach ihrer Auffassung im Kopfe steht,

dies geht aus der Angabe hervor, dafs der Stern (A) am

Schwanzende des Drachens in der Nähe von dem Kopfe

des Bären liege. Denn es steht kein anderer Stern in 4

der Nähe des Sternes am Schwanzende des Drachens, als

der nördlichere der vorangehenden in dem Viereck. Der

am Schwanzende des Drachens liegt nämlich in seinem

Parallelkreise auf dem Meridian von Í2 3° , der genannte

Stern (a) des Vierecks aber nur wenig vor diesem Meri

dian. Dafs aber der südlichere (/3) der vorangehenden in 5

dem Viereck in den Vorderfüfsen steht, giebt Eudoxos

mit folgenden Worten deutlich zu verstehen: „Vor den

Vat. P1 edd., èeuv B. \\ 15. тс5 от. А. Ц 21. <Шо A (Ps corr.

m. 2).
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О ÖS T&V £¡l1t(>O6dí<OV TCoS&V TÍ¡S

„¿6Ti Aa/íjroo'ff." o Sé "Лдктод"

lis oíos oí що nodcóv cpéçETut xatós TE [lÉyccs te

EIS [isv vmaiiKÍcav, elg S' fëvo&Ev XKTióvTcav.

6 TOV yàç VOTKOTEQOV T<àv {¡yov^evetv êv та jtiiv&ím 5

EÏS JU.ÓVOS jCQOíjyetrat, Аа/гягрос кбщс, о vvv ¿v rotg

¿{l3t()06&ÎOlS 0X8ÍS01 0£MVV¡í£VO$. XK&ÓloV TE OÍ

âç%atoi ЯКУТЕС Tf¡v"¿4QXTov ex TK>V éitru ¡lóvcov кбте-

7 QC3V diETvitovv. (fKveçbv Sè-^ià^iov yîvETKi то Яе/б-

¡LEVOV vcp fftiav ènl TÏJS MixQ&s "ÁQXTOV. o^ioioyov- 10

(léveos yac en ¿XEÍvrjs í¡ TE XEcpaMj xal oí Jtódeg ¿v

TOLS T¿<S0ao6iv vit' KVT&V TL&SVTKL Totg то

nfQié%ov0iv' «AAot yào KVTOÍS ¿xvpccvEig ov

ха&кяес та ¡1ЕукАа> jthv&ím^ ¿звтЕ вУвутщктСвси, r^v

x£tpKA.r¡v avrils xccl rovg nóSag n£Qii.a^ißavo(ievovs vito 15

Tfjg <5it£ÍQKs roí) ¿JcáxovTog, äs g>r¡6i'

52 (SlCEÍQrj S' ÈV KVVÓ60VQK xácf] И%£1' Щ OS ХКТ' ttVTÍ¡V

ELÍSLTKL XE<paA,r¡v xa¿ OL nodos есхЕТси K%QLS-

8 TOVTCOV d' OVTCOS ¿%ÓVT(OV, nos ¿<>TI OVVKTOV гжо

Tr¡v"¿4(>xTov rovs TE ¿Jidvpovs XKL TOV Kacxívov XEM&ai, 20

EÏItEQ r¡ TE XEtpcd.Í¡ XKÏ OL í'fíjrpo'o'o'íOt ЯОО£С KVTÍ¡S ХКта

9 Tr¡v y' TOV AéovTog XELVTKI, {loïçav; ÔEL ovv vito (iev

щу "Лохтог TOV ABOVTK póvov ТЕтау&си' ó yac ¿v

TOIS O'JtíeQ'ÍOiS Kl>rr¡S AOfftV, ¿ф' &V ¿6TIV Ó VOTIÚTECOS

TUV £ito[iévœv êv та itfav&ía), TOV AÉOVTOC ¿7t¿%£i 25

10 EAaeeov T&V XE' ftotoûv. TOLS ô' oAotj, El'itfç nçoéxeiTO

S. oiocoinçà (sic) LP3V, oíóeoijrpo ngo M, otos oí TIQO

ed. pr. |¡ 4. vncapuCaiv corr. Maass, vit' <úft. vulg. || 14. ad

CTC^Tjfi. in marg. ev corr. M, ad evo^fi. in marg. av corr. V.

16. ffjm'cag*] OJtfícTjs vulg. || 19. rovrov ó' ovtwg e^ovroe B edd. |
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„Vorderfiifsen des Bären steht ein heller Stern." Aratos

aber sagt:

143 So steht ihm vor den Füfsen ein Stern, ein schöner

und grofser,

Vor den vorderen einer, den Hinterfüfsen ein andrer.

Vor dem südlichen (|3) der vorangehenden in dem Viereck 6

steht nämlich nur ein einziger heller Stern (•&), welcher

heutzutage in die Vorderbeine gesetzt wird. Überhaupt

bildeten die alten Astronomen alle den Bären nur aus

den bekannten sieben Sternen. Noch deutlicher stellt 7

sich die Eichtigkeit dieser unserer Behauptung an dem

Kleinen Bären heraus. Bei diesem werden zweifellos

Kopf und Füfse von ihnen in die vier Sterne (ß у щ f),

welche das Viereck bilden, gesetzt; denn andere helle

Sterne liegen nicht in der Nähe derselben, wie bei dem

grofsen Viereck; daher konnten sie Kopf und Füfse dieses

Bären in eine Konstellation bringen, bei welcher sie von

der Windung des Drachens umfafst werden, wie er sagt:

58 "Während der kleinere Bär in der Windung den Kopf

hat; es geht dann

Gleich beim Kopfe gekrümmt, der geschlängelte Leib

bis zum Füfse.

Wie ist es unter diesen Verhältnissen möglich, dafs 8

unter dem Bären die Zwillinge und der Krebs liegen, wo

doch Kopf und Vorderfüfse etwa auf dem Meridian von

•Í23U liegen? Man darf demnach unter den Bären nur 9

den Löwen gesetzt annehmen; denn der Stern in den

Hinterfüfsen des ersteren, in welchen der südlichere (y)

der nachfolgenden iii dem Viereck steht, liegt beinahe

schon auf dem Meridian von £1 25°. Unter das ganze 10

Sternbild aber mufste man, wenn man sich überhaupt die

n&s In Vat. P1, n&g tan Pä. || 21. Kvxijg от. B edd. j| 23. ó

yac corr. Pet., oí yac ALV edd., oí | oí yac P3, où yàç M. |j

26. iiJtfç] oîneç Vat., oiVtç P'P2.
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TIVK Coatfta xa& 8A?jv rf¡v "Açxrov, è'dei rf¡v

vit' avrr¡v rct^ai, xal vr¡ ¿lía, (lÉços rôv

Xr¡iov ó yàç èv KXQy rr¡ ovçà ri¡s"A(>XTOV, og ¿(Sriv

£<5%атос t&v nobs àvarohàs ruv игт«, xarà jrapa'AA^Aov

11 та ieti^Eçivô xvxiov ¿né%£L Xr]J.&v poicas $'. Ai'yo de

¿}g ràv rçoitLX&v XKÏ lerftLBQivav 6r¡iieí(ov ¿v ralg

rôv Çtodîœv vitK()%óvT<Dv. el ¡lévroi ys rà

(б-rHieïay хата ревк та Çcadt« хсГтса, ¿ад

cpijßiV) vito (ilv TOVS ome&íovs яоокд щс "^ícxrov où

rbv Леоггк è'dsi riftévaí, ¿AAà rr¡v UccQ&évov. ó ¿lev ю

ôv éM)p¿VK>v ¿v râ itfav&ía) ¿it¿%£t,

itQOfiQrjiíévrjv diuíceeiv rov Çajôiaxov щ$

nsçl ¡loicas t', ô de ßopeiorscos щд IlaQftévov

12 TCEçl (loiçceg ts'. хкта SE ri¡v x£g)«A^v xal rovg èp-

JtQ06&¿OV$ JtÓOKS EÔEI rE&ElXÉVCU XOV AÉOVTK' OÍ yKQ 15

i¡yov(iEvoi, TCOV Èv râ srAtV'íh'ca ¿(p¿i-ov<5i, xarà r'fjv

13 ftcoEiorjiiEvyv diaícESiv Aéovrog poicas ir¡', drjiov de

ex ràv eicf](ievc3v , [xaï] 8ion v<p' oAijv rr¡v "Acxrov

(xttïy xarà rov Evdo^ov dei xefá&at, [rbv Kacxívov

XKÏ] rbv AÉovrcí xai ri¡v UaQ&Evov xal rag Xtj^úg' 20

ó yac sv âxoa rf¡ ovoâ щ$ "Aoxrov ¿jt¿%Ei, xarà rr¡v

avrr¡v diaícEGív rov ÇaSiaxov JfrçAov itsol (loícag L&'.

14 Iláfav 0£ ô "AQKTOÇ nscil rov 'Hvió%ov Kéywv

¿iticpéoEi, ravrí'

»т ¿АА' aíel Tavcog nco(pE(>¿ereoog 'Hvió%oio к

elg ¿réor¡v xaTaßfjvai, ó¡ir¡A.v<)ír¡ ПЕО KVEtäcov.

ôiayavEiv ovv (loi, ôoxeï itobg rà (paivófiEva xal ¿v rov-

roig' rov yac 'Hvíóypv of nodes ¿lóvov afia та

1. ar¡fiávai. B. \\ 2. vu día edd., corr. Migne. \\ 4. v.al rà

<¿U. A, v.axanctgáí.\. LP3. \\ 5. кимЯо!"*] я15кХсо Talg. \ un/'iju^

abhinc saepius ¡101 abbr. A. || 11. nirjvQ-lo) LM"^ hic et infra, [l
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Aufgabe gestellt hatte, gewisse Zeichen des Tierkreises

in der ganzen Ausdehnung des Bären namhaft zu machen,

die Jungfrau setzen und sogar, was man kaum für mög

lich hält, noch einen Teil der Scheren; denn der Stern (?¡)

am Schwanzende des Bären, welcher der letzte von den

sieben nach Osten zu ist, liegt in seinem Parallelkreise

zum Äquator auf dem Meridian von ~± 4°. Ich nehme 11

hierbei die Punkte der Wenden und der Tag- und Nacht

gleichen als in die Anfänge der Zeichen gesetzt an. Wenn

jedoch die besagten Punkte in der Mitte der Zeichen

liegen, wie Eudoxos annimmt, so durfte man unter die

Hinterfüfse des Bären nicht den Löwen setzen, sondern

die Jungfrau; denn der südlichere Stern (y) der nach

folgenden in dem Viereck liegt bei der letzterwähnten.

Teilung der Ekliptik auf dem Meridian von ТЦ)10°, der

nördlichere (a) auf dem von 11\) 16°. Unter den Kopf 12

und die Vorderfüfse aber muíste man den Löwen setzen;

denn die vorangehenden (a /3) von den Sternen des Vier

ecks werden bei der letztgenannten Teilung auf den Meri

dian von il 1 8° zu liegen kommen. Aus dem gesagten 13

geht hervor, dafs unter dem ganzen Sternbilde des Bären

auch nach Eudoxos der Löwe, die Jungfrau und die Scheren

liegen müfsten. Denn der Stern (•»;) am Schwanzende des

Bären Hegt bei derselben Teilung auf dem Meridian von

^ 19°. 5)

7. Ferner macht Aratos, wo er über den Fuhrmann 14

spricht, folgende Bemerkung:

177 Doch ist immer der Stier viel eiliger als der Fuhrmann,

Gilt es unterzugehn, wiewohl er zugleich mit

emporstieg.

Mit der Wirklichkeit scheint er mir allerdings auch hierin

in Widerspruch zu stehen. Denn von dem Fuhrmann

13. 3KÇÏ om. B edd. || 14. я«1 от. В edd. || 15. Aéovra*] xaç-

IÍLVOV vulg., it<XQ&evov coni. Pet. \\ 17. Aéovrog*] xaçHÎvov vulg. |

ob Ix. P1?*, S' e-A Vat., aè v.al é* B edd. || 23. S' à edd. | ttysi

em.<p¿Qcav оЪтшд- В. || 25. ¿ti MV. || 26. ofuitctV corr. in o¡ir¡-

Я/оЛ]1 L, ofiTjÄtffi'iy MV, ó¡ir}heír]a P3. | neçavtl&àiv P3V.

HIPPAKCHÜS.
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evvavK<p¿QOVTKi, то д% hoinbv avTOv всаца rots '

15 xal тю Kçità (SvvKvaTÉifai. хк1 avrbg de ¿v rots ¿l

Tie ¿WEcicpoi Aeaov те dévaç noöbg Aly\ 6vv am-fi

¿ЯЯ' оба Aéyei Tavçp ewavaiptoeeQ'ai,, TavTa кат 5

avTOV аца та Kçtû ¿CVKTÉÍÍSI. ¿ni návT&v yac TK>V

K0TQC3V ¿v Tuîg SvvKVKTO^Klg ovTcag 6r¡ft,aívsi, olov

Щ? UQ%?¡S tov Cmdíov ènl тщ$ ¿v«ToAijg ov6^g, TÍVK

16 KVKTSTKÍ.XÓTK ¿yyvg TOV ÓQÍCOVTOS (pUÍVSTttl. TOV [í£V

eQi0T£Qov itodbg яоЯг» jCQOKVKTéktei, ó decios кцю$ xal ю

r¡ ds%ia %£ÍQ. itQÓdyA.ov ovv OTI xal хат KVTOV TOV

"AQUTOV та що$ Totg noel povov та Таг>сш evvavKTeMu,

то dt Äoinbv бащк xal KVTOg ó ùçieTeçbs nous т£

17 Kçiâ. xal (ir¡v ovSs TOVT' e'ßTt ßorj&ovv «•¿го, OIOTI,

ov Jtscl QÍ.OV Xeyei, ¿ЯЯ' ort T&V кцк сейтю evvava- 15

TBíí-ávTov ¡IBQCOV TOV 'HvLÓ%ov nçOTeços xaTaSvvfi ó

Tavcos- фег>до$ укс ¿бть xal TOVTO' та yàa nçbg

Talg jroötv ai>Tov fiéci] ov% olov ixSTSçeï TOV Tavçov,

«ЯЯсс xal «QoxaTadvvsi. èyyi&v yovv ó ¿v тф de^iâ

noâl TOV 'Hvió%ov щ xÇ' /^ot'pç; TOV Tavçov evyxuTa- 2»

18 dvvEi. si'neç ovv axoA.ov&cos tots <paivo(ievois ёуссмрег,

¿as о "АттаЬод vnoA.a{ißavei, тсоМ.к> ßekTiov r¡v xal

nuçaao^OTEçov héyeiv TOV de&bv подк TOV 'Hvio%ov

V6TBOOV àvaTSiiavTK ICQOTEQOV XKTadvveiv, xal (i-f¡ afia

VOTSÇOV dvvsiv. 25

1. avvavKcpKÎvovTtti B edd. | l%&vai. B. || 4.

LP3M, ¿фор. V. || 5. aviKpéçee&ai B edd. | яата xov aiixbv B. |]

7. èv om. B edd. | таг avvavcftolàs edd. || 9. ptv yàç tcreçov

LV, [i'ev yací | arsçov P3, (icv yàç Careçov M. || 10. nçoeavcc-

тШ«1 A. || 14. TOVTO èaziv B edd. || 19. ¿yy/tov*] ¿ууив vulg. |

о*] та Tulg. || 22. ¿>s om. éd. pr. | ó ante '^ÍTT. от. В. || 23. TOV

äe^ibv jtóía*] xbv nóaa uv.gov vulg. || 24. âvatslAavtoe B edd.

25. evvavartílaVTU В.
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gehen nur die Füfse mit dem Stiere zugleich auf, während

der übrige Teil seines Körpers bereits mit den Fischen

und mit dem Widder aufgeht. Er selbst sagt hierüber 15

an einer später folgenden Stelle:

71S Nur links unten der Fufs und die Zicklein mit der

Capella

Gehn mit dem Stiere zugleich auf.

Alle Teile jedoch, von denen er hier sagt, dafs sie mit

dem Stier aufgehen, diese gehen nach ihm schon mit dem

Widder zugleich auf. Nämlich bei allen Sternbildern

macht er in den „Gleichzeitigen Aufgängen" seine Angaben

in dieser Weise, dafs er angiebt, welche Teile zu dem

Zeitpunkt, wo thatsächlich erst der Anfang des betreffenden

Zeichens im Aufgange begriifen ist, als bereits aufgegangen

in der Nähe des Horizontes sichtbar sind. Viel früher 16

als der linke Fufs (i) geht die rechte Schulter (ff) mit

dem rechten Ann auf. Daher ist es ganz klar, dafs auch

nach Aratos selbst nur die Teile in der Gegend der Füfse

mit dem Stier aufgehen, der übrige Körper aber und selbst

der linke Fufs (t) bereits mit dem Widder. Ja nicht 17

einmal diese Annahme vermag zu seiner Rechtfertigung

beizutragen, dafs er nicht das ganze Sternbild meine,

sondern nur sagen wolle, dafs der Stier eher untergehe,

als die mit ihm gleichzeitig aufgegangenen Teile des

Fuhrmanns; denn auch dies ist falsch. Nämlich die an

den Füfsen gelegenen Teile desselben gehen nicht nur

nicht später als der Stier unter, sondern sogar noch vor

dessen völligem, Untergange. Jedenfalls geht der Stern

(/3 Tauri) im rechten Füfse des Fuhrmanns ungefähr mit

$27° unter.") Hätte er also der Wirklichkeit entsprechend 18

geschrieben, wie Attalos annimmt, so wäre es viel rich

tiger und mit einer schärferen Pointe verbunden gewesen,

zu sagen, dafs der rechte Fufs des Fuhrmanns, obwohl

später aufgegangen, doch früher untergehe; jedenfalls

durfte er nicht sagen, dafs der Fuhrmann, obwohl gleich

zeitig aufgegangen, doch später untergehe.

4*
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19 '' Eèfis (fày ¿yvoovei TCKVTSÇ ЯЕо1 rov Äijgoaag, orí,

of ЯООЕС avrov (ifrà rov ¿v кхоа щ OVOK rf)s"4çxrov

tgíytavov ¿tfójtAfvpoi/ itegiéypveiv, ¿>c xccl о

m 1Щ oí вга&цщ v£Krr¡s anoreíverai, "Acxrov ь

£¡S подкд ¿ficporéçovs, оввц nodbg £¿s пода reívst.

f¡ yep ft£To;|v rcäv itod&v èkatietov èfSrlv êxaréçag r&v

сабге ¿6o0xeA.es tçiyœvov yivse&Ki, xcà [ii¡

20 <^Ev de rots é^ns àyvoeï 6 "ÂOKTOS, Asycav nsçl rijs 10

íes rov a1 ¿¿ça ÔKifiovii] xç

xefacu de r¡ KaeeiéiteíK що$ ¿varonas rov

хк1 ея1 щч JÍVQKS Se оцоеоэд Леуи à "Aoaros"

270 xàS d' è'&ero (<pr¡(SÍv avrr¡v o 'Ecfiifs) ясояасо1&£г is

x£ítccí Se ясЬс àvarohàs rov ' Evyóvciei. xal [irjv

rov-c è'artv EÍTt£ív, orí, ta ftçbs avaroiàg XEÎ

[àoQEVlX&s] ЯСОГЕОК XKÎ.EÎ Ô "jÎQWtOQ' roVVUVrÎOV

èv «oAAotg rà nobg Sv0iv peor] ЯООГЕСК KUÎ.EÎ. súfrelas 20

yovv та Я£с1 rov Koiov slit&v èxL(f>é^£i rà ЯЕс1 rovs

XKÎ

239 <^of a* кд è'n jrpoTí'po, en d' èv ^

'Wvsg,y

o'i xal itQoriyovvrKi «vrov. 25

7. r¡ yac] f¿ yac A. I Œbaaaov îariv A, ¿ideaco ieiiv B. |!

15. «ai' S&STO A, v.adde&£TO V, sine ace. L. || 16. &it' sv&sos

AP'V, &nsvd'fog (sic) L, àittv&ioeetSoloio M. || 18. TOUT' earlv

P'P8, TOÍTÓ eariv B edd. || 19. [¿pçfy.] del. esse censuit Seal.
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8. Weiterhin findet sich bei allen die irrtümliche An- 19

gäbe über den Kepheus, dafs seine Füfse (уя) mit dem

Schwanzende (a) des Kleinen Bären ein gleichseitiges

Dreieck bilden, wie auch Aratos sagt:

184 Gleich grofs dehnt sich an ihm die Linie vom Ende des

Bären

Bis zu den Füfsen hinab, wie von Fufs bis zu Fufs

sie sich ausdehnt.

Nämlich die Verbindungslinie zwischen den Pulsen ist

kleiner, als jede der beiden anderen, sodafs ein gleich

schenkliges Dreieck entsteht, aber kein gleichseitiges.

9. <(Im folgenden macht Aratos eine irrtümliche An- 20

gäbe, wenn er von der Kassiopeja sagt:

íes Vor ihm her da kreiset die Dulderin.

Sie liegt aber östlich vom Kepheus.) Auch bezüglich

der Leier macht Aratos eine ähnliche Angabe:

ato Sie dann stellt er dahin (nämlich Hermes) vor das

unerforschliche Bildnis.

Sie liegt aber östlich vom Knieenden. Es läfst sich in

dessen keineswegs die Behauptung aufstellen, dafs Aratos

die nach Osten zu gelegenen Teile [konsequent] „vorn"

nenne; denn im Gegenteil nennt er an vielen Stellen die

nach Westen zu gelegenen Teile „vorn". Nachdem er

z. B. eben das Sternbild des Widders besprochen hat,

knüpft er unmittelbar die Schilderung der Fische an und

sagt:

239 Dort, noch weiter nach vorn, annoch im Gebiete

des Südens,

Siehst du die Fische,

welche ihm auch in der That vorangehen.

corr. Seal., TtcOTfQov vulg. || 2l. та ntçl post еякр.

dupl. edd., corr. Migne; om. P2, sed in marg. add. || 23. huno

versum excidisse iam vidit Seal.



54 ' Lib. I. Cap. V. § 21 - Cap. VI. § 2.

21 *Pevdö5 de xcd TOVTO ó "Лактоз яео1 гц$ Кквые-

Я£1аз Aí'yít, on êerlv

ш où ftaAcc jroAAij

vvxrl q)K£ivopévr] aapfiijviäi, KaoûiéiteiK'

ov уко fiiv JioAAol xcà eitruioißol yavócoeiv 5

oí yac яА.£1вго1 r&>v iv ccvrrj Sfixvvfiévciv Аа^шроггрсн

e£0i rS)v ¿v rots ô(ioi,$ rov 'Oq>iov%ov, ovg <pr¡6i xcà

èv rf¡ itKv6EÏ.r[vcp ¿xcpuvsig BÎVKI, Aéyav ovrœg'

77 Toîot 01 xetpcdî) énoxeifisvot, ccylaoi capot

etSovttti' xelvoC ye xal av di%ó[ir¡vi, веЛугц io

22 e%edbv os xttl rôv ¿v zf¡ 'AvScopedcc hafixgozecoi ei'fft,

jrAi)v TOV èv щ xscpcdfi xccl rov êaofiévov tô>v ¿v rr¡

Çcovrj, nsol fis <pn<5iv

198 ov <SE /táA' oto is

VVXÏK Я£С1вхефкб&к1, "v KVTÍXK ftàAAov Í8r¡ai'

toír¡ oí xecpahij, rofoi dé of ¿ftqpoTí'ooO'fi'

xcà яодед ¿xoótccroi xcà Сацктк

Сар. VI.

de якоа гф Evdó^m кгквгсесретки бнцш^Щ- го

t щд x£tpaAr¡s tijs МеукЛуд "Agxrov èv (iev

тк> svl evvráypKri, о ¿яьудкфетси ,^«ivdfi£va", rov

2 гсояог rovrov „vjtèp de TOV Шсвек хк1 rí¡v

ov ягоАг» dis%oveá ¿<5tiv f¡ хгсркЛц щд

3. Ttoiirj Vat. P1, nolv P8, ¡l 6. oí yac fioi v.cà елгцл,. В.

inter ¿7cr¡ií. et yccv. raaura duarum litt. L. | ycevócoei B edd. ¡

8. flvcci om. B. I] 9. toíoloi LM, roíoiot V. ¡ He<puir¡ P3, K£-

tf.Huí incerto acc. Pz. |j 10. xori &VOI^ÓIIT¡VI A, xal Iv ít^óft. B. i,

13. яЦг T.&V B edd. I rñv] roS A. || 16. oi> as ¡icd' LMV. |

«feo Vat. M, ol'm P'P!LP3, оГи V, «5Йи edd. | 17. топ; of]
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Falsch ist auch folgende Angabe des Aratos über die 21

Kassiopeja, wenn er sie nennt

íes jene nicht glanzreich

Nachts bei Vollmondschein sich zeigende Kassiopeja;

Denn sie erhellen nicht viel, noch dicht sich folgende

Sterne.

Nämlich die meisten der in ihr stehenden Sterne sind

heller als die in den Schultern des Schlangenträgers, von

denen er behauptet, dafs sie sogar bei Vollmond gut

sichtbar seien, indem er sich also ausdrückt:

77 So hell glänzen die unter dem Kopfe gelegenen

prächt'gen

Schultern; bleiben sie doch selbst bei dem Scheine

des Vollmonds

Leicht für das Auge zu finden.

Sie sind sogar, wenn man von dem Stern (a) im Kopfe 22

und dem nachfolgenden (/3) von denen im Gürtel absieht,

fast heller als die Sterne in der Andromeda, von welcher

er sagt:

198 nicht ja, so mein ich,

Spähst du sehr lange im Dunkel der Nacht, um sie

rasch zu entdecken;

Also erglänzt ihr das Haupt, nicht minder auch beide

die Schultern,

Unten die Füfse dann auch, und der Gürtöl in ganzer

Breite.

10. Ferner findet sich bei Eudoxos eine ganz gründ- VI. l

lieh verfehlte Darstellung7) bezüglich des Kopfes des

Grofsen Bären, und zwar in der einen Abhandlung,

welche „Himmelserscheinungen" betitelt ist, in folgender

Weise: „Über dem Perseus und der Kassiopeja befindet 2

„sieh in nicht grofser Entfernung der Kopf des Grofsen

•coloioi LM, Totoi'oC P3V. | oí ante &ц<р. от. В. || 22. а»

AB. || 23. VTCÍQ*] vnb vulg.



56 Lib. I. Cap. VI. § 3-6.

,','Aoxrov' oí de [lerai-v rovrcav aerioeg

¿v Se гф miyaKyopévG) ¿Evóictco)" ovrag' „6

„dé rov Пеовеюд хк1 ласа га t<s%ía rf¡s Ka66ien£Íac

„où згоАг» diateiitovßa f¡ xecpaMj rijs M£yairjs"Açxrov

3 „Я£Гт«Г oí dé ¡jLsra^v ¿бгесед eíelv ¿/tavpot." ovte 5

7«p хкта rr¡v KcceeiensiKv xal TOV Песбек xeïrcci r¡

xscpaA,r¡ тщд Mfyáirjg "dcxtov, ovre ¡UXQOV avtov

aité%£í' i\ (isv yào Ккббмпии ¿вп хктк rb rcáv

I%Q"VK>v дюдехащ[10с1ог>) ó de Usçeevg xarà vbv

óV) i¡ Se хкгк rbv Evdofcov хесрк^щ щ$ МеукЛуд ю

хктк ЩУ ß' IIOÏQKV тог) AéóvroQ. êyyiov ovv

r¡v íintlv rbv Песбек XKÏ rr¡v KaeeiéiteiKv

xarà ¿cxçav rr¡v OVQKV щ$ MLXÇ&S "Açxrov

ó £<S%«ros xal ^Kfinçorarog aerrjç xelrai xarà rr¡v

¡lotyur rcav 'I%d"ucov, ég dfi £vdo|og âiaiçsi rbv 10

XVXÀ.OV, xurà ri¡v y' [lotQKv rov KQIOV.

'Ejcl de rov Koiov ó "Agaroç âyvoftv (ioi doxeî,

avrbv a<pKvi¡ yívee&Kí ¿v vf¡ лкувеМрнр día

rr¡v ¡ихсбщгк rcáv èeréçcav Setv de щуьЕюЪбО'сч rr¡v

&¿6iv Kvrov ex re r&v ¿v rr¡ t,ávr¡ щс 'AvdoofiédKg 20

aeréocav xal ex rov nuçaxEi[névov avrâ an' KQXTOV

6 Tgiyávov. Aa'yti yàp ovrtog яес1 ccvrov'

225 Kvrov xal ROLÓLO &oátara¿ slffi xéísv&oi.

xal /ift' bkfyov ¿jCLcpéosL'

228 Kvrbs j4£v vca9"t¡s xal ¿vádreoos oía esA.ijvr¡ 25

, t,ávr¡ d" av оцк>$ ¿штехцщскю

yào in Kvrf¡v ¿6rrjoixrai.

8. то r&v '!%&. дсодехат. *] rr¡v r&v l%&. ¡1° <.ß' vulg. ||

-11. чата rr¡v ß' ¡lotQccv*] ясгта TT¡V iß' ¡ioï vulg. {rr¡v om. MV);

•лага то tß' fióciov com. Peí. [| 12. f¡v om. B edd. || 14. v.aí

c. om. B. | чата щг iß' ft° В. || 15. ¿g 6s Ей$. corr. Pet.,
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„Bären; die dazwischen liegenden Sterne sind aber licht-

„schwach", während es in der anderen, „Spiegel" betitelten

Abhandlung also heifst: „Hinter dem Perseus und neben

„den Hüften der Kassiopeja liegt in nicht grofsem Ab-

„stande der Kopf des Grofsen Bären; die dazwischen

„liegenden Sterne sind aber lichtschwach." Nämlich weder з

in der Gegend der Kassiopeja und des Perseus liegt der

Kopf des Grofsen Bären, noch ist er nur wenig von ihnen

entfernt. Denn die Kassiopeja liegt etwa auf dem Meri

dian (durch die Mitte) der Fische, der Perseus aber auf

dem (durch die Mitte) des Widders, während der Stern (a),

welcher nach der Annahme des Eudoxos den Kopf des

Grofsen Bären darstellt, ungefähr auf dem Meridian von

ii 2° liegt. Man könnte daher eher sagen, dafs der Perseus 4

und die Kassiopeja in der Gegend von dem Schwanzende

des Kleinen Bären liegen; denn der äufserste und hellste

Stern (a) des letzteren liegt auf dem Meridian von )C 1 8°

oder, wie Eudoxos die Ekliptik teilt, auf dem von у 3°.

11. Bezüglich des Widders befindet sich Aratos meines 5

Erachtens in einem Irrtume, wenn er behauptet, dafs der

selbe bei Vollmond unsichtbar werde wegen der Kleinheit

seiner Sterne; man solle sich aber ein Merkmal für seine

Lage abnehmen sowohl aus den Sternen im Gürtel der

Andromeda, als auch aus dem nördlich über ihm gelegenen

Dreieck. Er drückt sich nämlich darüber also aus: 6

225 Dort sind auch des Widders sehr rasch durchwandelte

Bahnen.

Und alsbald fahrt er fort:

228 Selber zwar schwach, ja gradezu sternlos beim Scheine

dès Mondes

Ist er zu schauen; vom Gürtel jedoch der Andromeda

magst du

Ausgehn; denn nur weniges tiefer da ist sein Standort.

ó St ЕЪд. vulg. || 16. *v*lov om. A. || 17. ¡ni de rov

om. B. || 19. iff B. || 25. oía etL (sie) L "V, oiàeel. M. |

Ur. , <stír¡vr¡ cett. || 26. ¿jinrtifufiTÍeato A. || 27. евщстго А.
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xul itahv

253 egri Sé TOI xttl er' «АЛо r£rvy¡i¿vov êyyv&i

ass ¿lehrarbv jrAívpiJotv ldKio^évr¡eiv ¿oixbg

' ' r¡ ff ovn гобц, ILCÛM ff èerlv £ro£{ir¡

i' ЯЕо1 yàç яo^£к>v evádrecós ¿Orí" 5

r&v oMyov Koiov VOTICÓTEQOI àdtéçeg efaív.

7 ¿AA' où xpít« er}¡í£iov6&Kí TOV KQIOV ex rovrcav OL

¿v щ xeqjaifj aurov X£¿¡í£voi ¿fftí'pfg

£Í(Si tcöv ¿v rr¡ Cávfl Tijs 'AvScoped

de xccl r&v ¿v rc5 Tçiyava [où лоЯг» A.£iitó[i£voi 10

]' xai&s Sé ¿Griv ¿xg>avf¡s xcâ ó ¿v rots фзтро-

1 X£Í¡í£VOS-

H W£V$K>S di heyfrui xccl ravra iiito rov 'Agúrov

289 ot д' ас é'ri jfooréoca, en d' iv ncoßoi.f](Si vóroio,

15

où yàç ¿/¿cDÓrfpOí. voriárfooí £¿0t, rov KQIOV, «ЯЯ' ó

£Íg Kvrmv. rov yào ßoceiorecov 'Iffivos oí ¿iev eitl

rov Qvy%ovs ¡iixoa voncórecoí ovreg rov ewo^évov

rov ¿v щ t,ávr¡ щ$ 'AvogopéScis кяо rov ßoofiov

JTÓAOV ¿X£%OVet, flOÍQKS o'' Ó. dé f¡yOV[l£VOS r&V èv rr¡ 20

9 OVQK KJté%Ei, ano rov ßooeiov nólov (JLOÍQKS oí]', ruv

d' èv râ Koiâ adrÉocov o ftlv ßooEioreoos xal ¿ni

rov (jvy%ovs XEÍp,£vog aité^EL [loicas fttxpo AEiitoveag

rôv oí;', huaicos de rovra) xal ó ßopao'reoog r&v ¿v

4. ¿fKjporf'cTjio', f¡ á' oiín ed. Maass, ацуоъедуш S' OÜTI A,

afitporécous' ¿¡6' o-èrt LP3V, Й/^ФОГЕcccig ' ÎjS' oüti M edd.

10. TW от. А. I [où notó ягЯ.] glossema esse videtur. || 11. S'

ÏCTiv'A. || 14. itgotéçcp P'P2LP3. || 20. itólov] itoiv A. | ft° ©

B ed. pr. || 21. &nb от. B edd. Ц 22. tfs èv edd. | ßaceimrecos

abhinc semper ed. pr. | 22—24. Inl TOV §. — ^opstdrecos от.

LM V, at in L addita sunt ab eodem scriba in margine supe-
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Und weiter:

sas Dann auch ist noch ein anderes Zeichen benachbart

gelegen,

235 Ein zwei Seiten von völliger Gleichheit zeigendes

Dreieck ;

Nicht gleich grofs ist die dritte, doch grade bequem

zu finden;

Ist sie ja doch an helleren Sternen vor vielen erkennbar.

Davon liegen die Sterne des Widders nur weniges

südwärts.

Allein es ist nicht notwendig, sich hieraus ein Merkmal 7

für den Widder abzunehmen; denn die in seinem Kopfe

stehenden drei Sterne (a ß y) sind heller als die Sterne

(ß ft, v) im Gürtel der Andromeda, nahezu aber auch heller

als die im Dreieck [wenigstens stehen sie ihnen nicht viel

nach]. Schön hell ist aber auch der Stern (?; Piscium),

welcher in den Vorderfüfsen des Widders steht.

Falsch ist auch folgende von Aratos gemachte Angabe: 8

239 Dort, noch weiter nach vorn, annoch im Gebiete des

des Südens,

Siehst du die Fische.

Nämlich nicht beide sind südlicher als der Widder, sondern

nur der eine von ihnen. Denn die Sterne (т g) an der

Schnauze des nördlichen Fisches, welche nur wenig süd

licher sind als der nachfolgende (/3) von denen im Gürtel

der Andromeda, sind vom nördlichen Pol 70° entfernt,

während der vorangehende (i|;) von den Sternen im

Schwänze von dem nördlichen Pol einen Abstand von 78°

hat. Von den Sternen im Widder dagegen hat der nörd- 9

liebere (a) an der Schnauze stehende etwas weniger als

78° Abstand und gleich diesem auch der nördlichere (r)

riore, ubi bibliopegorum incuria verba tm. той д. — räv щ'

partim recisa sunt. Qua de causa haec tantum verba ош. Р3,

lacuna plus una linea ante óftot'íBs 8\ xovtat relicta.
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щ ovçà' ou SE èv оЯсз та бацап xeiptvoi, rov KQIOV

navres £¿0¿ votiátfQoi rovrtov. Sij^ov ovv on ßoceio-

TSQÓS èenv ó eïg t&v 'lyftvav rov KQIOV.

10 'Ev $£ rolg Я£с1 tbv KQIOV xcd 6 "Arrechos âyvoft,

ovTtag' „xccrccvonv Si rov KQIOV ovrs axcißas s

, ovre Ыцлсойс кбгескс e'^ovru, dvva-

„pévovg av xcà ¿v ввЬ^щ Лацщшс д-есадеМО'си , Siú

„re rßtv itccQKxsifiéviav KGrçcov itiiçàrai rr\v &¿<Jiv

„Kvrov Sicceacpslv xcd Sià r&v rov aitrbv uvre) xvxAov

11 n<p6QO(ifVK>v.íí y,K>çls yàç rov ¿.Kfinçovs Kvrov ê%£iv 10

«ffri'pag, roi>s ¿v щ «ЕсваЯ^, óg ¿cxcfííi/, xal rov èv

rolg efjiJtQoe&íoig ito6í, xccl кя£хд£%£в&ш poi dojcft,

vnoA.a(ißavc3v diueacpeïv uvrov rf¡v &e<Siv rov Kçiov

<pav£(tàv ieeff&ai SLK r&v rov Kvrov XVXÀ.OV râ Кона

cpeoofiévcov. xal (yàç ог>У tovrov yaçiv ¿itKSyfiKÎVfrKi, 15

«AAà ro mxçfjco^isvov râ KQICJ SiccdKcpôv ¿янреси

ovrœg-

23l [iseeo&i, de rcißsi [léyav OVQKVÓV, fyi srep KXQCÍI

хк1

12 'Ev SE rolg f|ijg ¿yvofî ó "Лскго$, Ai'yof Ж£о1 rov 20

254 'úyyi Sé oí exaiys ¿myovvi'Sos tfh&K яквси

nhrjiaSfg (poçéovrKi.

jroAv yap KTte%u ro ¿çierfçbv yóvv rov Песвесзд ano

räv nfaiádíov. ó Sf "Arrapos tpr¡cíi fir¡ SEÏV 8¿%£e&Ki 25

1. oí Se] ov6' A. || 6. Tetwncapévov В. | Svv. &v xaí*] Svv.

Se xal vulg.; oi Svv. os coni. Seal. |¡ 8. &<STQ<OV*] ¿atéccov vulg. |

9. aiiTOv*} ccfauv vulg. || 11. nal TOJ>*] «al -tovg vulg. || 12. «al

¿техд.~\ v.uv.&g &ne*8. coni. Seal. || 13. {molafißavtiv A. || 16. I

cpéctí*'] litiléyti vulg. || 18. ¡itaanfti L. | Í¡L%I L. | &V.QK MV.

22. ¿ni yovvídog A, eniyovviSog M, sine асе. LV. | falda A.



I. Hauptteil. II. Abschnitt. 61

von denen im Schwänze, während die im ganzen Leibe

des Widders liegenden alle südlicher sind als diese. Dem

nach ist klar, dafs der eine von den Fischen nördlicher

ist als der Widder.

Hinsichtlich der Angaben über den Widder befindet 10

sich auch Attalos in einem Irrtume, wenn er sagt, wie

folgt: „Von der Wahrnehmung ausgehend, dafs der Widder

„weder einen scharf ausgeprägten Umrifs zeigt, noch helle

„Sterne hat, welche auch bei Mondschein hell gesehen

„werden könnten, versucht er seine Lage sowohl mit

„Hilfe der in der Nähe stehenden Sternbilder genau zu

„bestimmen, als auch mit Hilfe derjenigen, welche sich

„mit ihm auf demselben Kreise bewegen." Nämlich ab- 11

gesehen davon, dafs der Widder, wie gesagt, helle Sterne

hat, die im Kopfe (a ß y) und den in den Vorderfüfsen (i¡),

macht er sich meines Erachtens auch eines Mifsverständ-

nisses schuldig, wenn er annimmt, dafs Aratos die Lage

des Widders kenntlich gemacht wissen wolle mit Hilfe

der Sternbilder, welche sich mit dem Widder auf dem

selben Kreise bewegen. Nämlich nicht für diesen Zweck

giebt er ein Merkmal an die Hand, sondern lediglich um

das, was dem Widder in gleicher Höhe folgt, deutlich

zu bezeichnen, fährt er also fort:

asi Mitten am Himmel die Bahn durchwandelt er, wo

sich der Scheren

Enden im Kreise bewegen, sowie vom Orion der Gürtel.

12. Im folgenden befindet sich Aratos in einem Irr- 12

turne, wenn er von dem Perseus sagt:

25t Nahe sodann seinem Knie, dem linken, bewegen ge

drängt sich

Alle Plejaden.

Nämlich das linke Knie (i) des Perseus ist von den Ple

jaden weit entfernt. Attalos behauptet, dafs man unter

25. itlr¡iáS<av B edd. hic et sic ter infra. | {if¡ ôetv dé%. corr. Seal.,

M <îè èvSÎX. Vat. В, мдЬ èvSéz. P'P» edd.
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to „«yjji." ¿vrl TOV „f'yyvg", ¿AA' uvrl TOV „¿

yac Af'yftv", cpyeív., „tyyvTUTco rôv

xsie&ai то «pttfT£pôv ydvv srapcc TOÙÇ

13 „¿<7T£pa<?." ovx £V df Лгу« TOÙTO' oí укр íV тш ¿pt-

tfTfpcô jrodt тог) Пвдбеюд ovo Я«,ия;р01 x«t ¿Vt <(ó^> ¿v 5

тГ; àçLetEçu xvr¡[ir¡ доЯЯю ¿yyiovsg £¿6i rcáv

KÔœV ¥¡1tSQ ГО KQ16T6QOV yÓVV.

14 *P£vdög áe Aí'yfTtít г^жо той 'Acárov xal то

sei £лгт« (уа'р yr¡eív) êxeîvat, í'jrtppíj'd^í/ xaAi'oi'Tßi, 10

258 f£ оГ«1 Л£ ¿OV0KL

os Kvróv та yàç arevíeaviL ¿v к1%-сСсз xcci

íjVu) VVXTÏ CpKÍVOVTttl, «0*T£p£g £ЯТ« íV «VT

fievoi. o&ev xal diKJto^esLBv av ng, JC&g о '1

s^tjyovfífvog та itsçl rag Ufoidoag яаселецфе xal is

TOÜTO TÍ) dláltTC3[íK <bg £Í) SÍCrjXÓTOg KlITOV.

15 nákiv SE ó "Acatos ¿v Toïg ê^ijg ¿yvoeï, ¿ni TOV

276 ¿AA' ó ftfv ^£pÓ£tg' те 8é oí

K0TQK61V OVTl AtIJV f¿£y«Aotg, «T¿p OV fl£V K<pKVCOÍg. 20

»tai y«p AoAAovg x«l A.K(iitQov$ àeTÎçag ê%ei ó "Opvíg,

TOV dí ¿v rf¡ OÙQK xal бсрооса AafisrpoV, syyidru те

Ï6ov то ¿v щ AVQK

2. (fr^eív om. В. II 6. íyyíovxég slai В. || 8. tytvëos A.

11. ofaárt? Vat. LP3V, olameg P'Pa Hr., olomeç M, oiainic

ed. pr. ¡I 15. itsçl TJjs itlrjiadog В. || 16. га от. В edd. | ¿>д

fícjjMÓTOj Kvtov AB (e-uçjjxOTCog M). || 17. os*] TS vulg. | Ivroç

iv rots A. || 19. -í¡eQÓr¡g, sed jj ult. in ras. Рг, fisgóos ed. pr. |
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„nahe" nicht „dicht bei", sondern „zunächst" verstehen

müsse: „er will nämlich sagen", sind seine Worte, „dafs

„das linke Knie des Perseus den Plejaden zunächst liege

„im Verhältnis zu den übrigen Sternen." Allein damit 13

hat er entschieden nicht recht; denn die zwei hellen (f o)

im linken Fufse des Perseus, ja sogar noch der im linken

Schienbein (£), liegen in viel gröfserer Nähe der Plejaden,

als gerade das linke Knie.

13. Falsch ist auch die von Aratos gemachte Angabe, 14

dafs die Plejaden nur sechs Sterne enthalten:

sei Sieben (sagt er nämlich) sind ihrer mit Namen be

nannt der Zahl nach;

258 Sechs nur kann das Auge erblicken.

Es ist aber ein Versehen; denn wenn man in einer

heiteren und mondlosen Nacht recht scharf hinsieht, so

sind sieben Sterne als in ihnen enthalten sichtbar. Daher

kann man auch kaum begreifen, wie Attalos bei der Er

klärung dieser die Plejaden betreffenden Stelle auch dieses

Versehen einfach übersieht, als ob die Angabe des Dichters

ganz richtig wäre.

14. Weiter befindet sich Aratos im folgenden in 15

einem Irrtume, wenn er bezüglich des Schwanes sagt:

276 Neblig erscheint er, doch einzelne Stellen gar ungleich

besetzt mit

Sternen, die zwar nicht grofs, aber auch nicht licht

schwach erscheinen.

Nämlich der Schwan hat viele helle Sterne ; der im Schwanz (a)

ist sogar sehr hell und fast gleich dem hellen (a) in der

Leier.
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Cap. УП.

'Ev de rotg ¿%ñS о "Лскгод slnèav iteçl rov [irjxÉri

SEÎV vvxrojt&OEtv , orav rov To^oryv ó ijAtoç ao%r¡rai

Sicatoo£v£6&ai, вгщ££а ßovio^iEvog vicoaet^Ki rov XKI.QOV

rovrov q>r¡eí' 5

зоз eí¡[iK Sé roí xE¿vr¡g &Q"r¡s xocl ^rjvbg exsívov

Aopjribg ¿í/Ta'AAcjv E(r¡ nv[iárr¡$ ¿я1 vvxróg-

tfrot, y«p fiÉyu ró^ov ¿vékxerKi ¿yyvQ'i xévrcov

' bUyov SE ЯКОО£ГЕОО$ lerccrai avrov

ávté&ímv, à & ¿véo^sruí ccvríxa (laMov. ю

xcà X£(paA.f¡ Kvvo6ovçidog axoó&t vvxróg

vipí fi«Aa roo%K£i) ó SE SverciL rjm&i яоо

K&OÓOS 'ílcícav, Kr¡(f>EÍ)S S' ¿no %uaos ¿я' K,vv.

2 itEcl os rovrov b "Arrapos nQosvfyxá^iEvos ccvríxK

yoacpEí ruvrí' „та ft^v ovv Лома fisroíoís EÏçrjxsv is

„íV rovrois ó sroi^r^'s' rb SE ftscl rov Kytpeas à^o^oyov-

„fts'vrag rfyvórjxe, уцвад Kvrov dvee&ai xarà rov XKIOOV

„rovrov ov yao oveiv, ¿AA' ¿x rmv ¿vuvrícav ¿vuroíijv

3 „TOTE itoieirai. xccl rovro di avr&v rcáv noir^iúrov

„(pavEobv yívErai' щ§ ¡IEV yap avdeag cprjßiv ccvrbv 20

xa&' bv xaiobv KI Xrjiaí, Jtcbg rr¡ ¿varoAíj

i, ftí'AAovfftv ava(péQ£e&ai, navra, ó3 Kvrov SsSv-

„xévai rà [lÉor] rà SvvafiEVK SvE6&cci, orciv 6

„nobg rf¡ ¿varoAfj

3. vvxTonloetv*] nvnvoniosfv vulg. | or' av LM hic et sic

semper, variant P'V edd. || 6. post IHSÍVOV •nal add. Vat. Pä,

xó P1. Il 8. ¡leyó] ¡ига ALM V, sed in marg. corr. fi¿ya L (m. 3) V;

(leya | ftsra -co^ov P3. || 11. TTjftos V, sine acc. L. | xiqpa^v B.

v.woeovQi8og Aß ed. pr. || 13. á&cótos A. | kndyrp/ LP'M, sed L

corr. in ras. ¿mjivv, M corr. en^lccv; im^icav V, sed in marg. corr.

ITII^V. || 14. 3Tsci lovTov B, neçl Sí tovxov edd. ]| 16. êv tovtots

om. B edd. | jrtgl om. B. j ащоКоу. P3M. || 17. rbv от. В edd.



I. Hauptteil. П. Abschnitt. 65

В. Der Gestiriistand beim Skorpionaufgange.

Nachdem im folgenden Aratos darüber gesprochen hat, VII. l

dafs man die Schiffahrt zur Nachtzeit einstellen müsse,

wenn die Sonne anfange den Schützen zu durchwandern,

fährt er fort in der Absicht, ein Merkmal dieses Zeit

punktes anzugeben:

sos Zeichen für Eintritt der Zeit und des Monats kann

dir der Aufgang

Vom Skorpion sein, wann er am Ende der Nacht

sich emporhebt.

Siehe, da spannt den gewaltigen Bogen ganz nahe

dem Stachel

Jetzo der Schütz; nur wenig тогап steht im Aufgang

begriffen

Vor ihm der Skorpion; höher und höher erhebt sich

auch jener.

Dann kreist auch vom kleineren Bären zu Ende der

Nachtzeit

Hoch am Himmel der Kopf; dann sinket hinab vor

dem Frühlicht

Ganz der Orion, doch Kepheus nur von der Hand

bis zur Hüfte.

Hierüber schreibt Attalos, nachdem er die Verse angeführt 2

hat, folgendes: „Das übrige hat der Dichter in diesen

„Versen entsprechend dargestellt; was aber den Kepheus

„anbelangt, so befindet er sich nachweisbar in einem Irr-

„tume, wenn er behauptet, dafs er um diese Zeit unter-

„gehe; denn nicht seinen Untergang, sondern im Gegenteil

„seinen Aufgang bewerkstelligt er dann. Und dies geht 3

„aus den Worten des Dichters selbst hervor; denn er

„sagt, dafs er mit dem Untergange den Anfang mache

„zu der Zeit, wo die Scheren, im östlichen Horizont

„stehend, im Begriff seien, sich zu erheben (V. 630 ff.),

„dafs aber alle seine Teile, welche untergehen können,

„untergegangen seien, wann der Skorpion in den östlichen

„Horizont tritt (V. 649 ff.)."

HlPPAKCHUS. 5
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4 ¿loxet OVV ftOt ¿yVOSLV Ó "АттаЛод, CpK0X(OV ta ¿l£V

xsol гщд хеукЩс ri¡g Mixo&s "Aoxrov xai nsol rov

оа&сзд eiorjxévcci TOV "Açarov, ittçl de rov

$ir]^iaorr¡(iévcag' rovvavríov yac яес1 (ilv TOV

Кгцресэд efip^Jíí evpcpávcog tot$ (pccivoftévoiS) itfçl Si 5

5 ràv a'AAojv diKtpávas. rovrov ó' en JÍQÓTSQOV di-

ftot doxet vnoA.a[ißKV(ov , tbv "Açarov rà

bitoycafpELv r¡¡ilv щ$ rov To^órov

avaroiijs. orí (ilv yac rovro ¿xôe%ei:ai, cpavfçbv pev

6 r¡v xal ¿x Tcáv ncoyfyocc^ifiévmv avrov Ae'leov. %юо1$ ю

dl Tovrcov xcá cr¡T&s ¿v rotg £Í^g (pr¡(Siv omcog'

„ó/íoAoj'ou/íí'i'og di) хкгк rovrov rov xaicbv itávrcov

„avtov rcov êxrbg rov âçxnxov xvxkov xei^iévov fieçàv

„deovxórcov, ^St¡ p\v tpuvsoóv ¿env, ort rov То|бгои

rr¡ KVKtoKft bvrog ov noteïrcci rr¡v ¿Q%r¡v щ§ is

<]аЯЯ' ¿x rôv ¿VKvrícav щд ¿varoA^s^>."

ÏVK ecccpéiSTSQOv yévrjrcu, dión хкга rr¡v rov

uvttroifjv ov dv6ív, ¿ЯЯ' avaro^v avrov

yíveo'&ai, Äußcofiev rb teyopevov vn avrov

jísol rbv xcugbv rovrov o de ait£xdé%frai KTÍKV 20

T[>evdé$. orí de "Лоагод rà £Í^r¡fisvK o"rj(ifta où лсод

rr¡v rov То|отог» àvaro^v TÍ&rjGiv, ¿ЯЯ« хкг' Kvrr¡v

rr¡v rov EKOQTCLOV KVttroAr¡v, cpavEcbv itoiet avrbg ó

8 яопущд. ¿яе1 yac rov f¡Mov ovrog ¿v та TO|OTÍJ ov

dvvarbv ?¡v fi'fcíQfto'd'KL TOV Toidtijv, TOV [dé] XCCIQOV 25

¿xeívov etj^elK rjpttv ¿XTÎ&BTUI, a del itávTcag KÍ6Q*r¡Ta

sivui, e¿ ¡isMet, вгцл,е1к евев&си. itçb щ$

1. ô"Arra.log от. В. || 2. rfjg ante MLV.Q. от. А. | TOV &QÍCOV.

fere semper Vat., plerumque P1?8, nonnusquam Pa. | 5. evfi-

<pœvo>s от. AB. ¡l 6. ÔLCKpmvcog] atcupcovoveí В. || 8. ¿к tf/s t. T.

ùv. coni. Seal. || 9. TOVT' енд. A. | ¡tkv nv v.cà от. В. || 12. Sr¡\

£кr¡8r¡ В. Ц 13. avtov] avtuv В. | JXTÓS] £к В. | fieç&v от. В. :
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Meines Erachtens befindet sich nun Attalos in einem 4

Irrturne, wenn er behauptet, dafs Aratos die Angabe über

den Kopf des Kleinen Bären und über den Orion richtig

gemacht habe, die über den Kepheus dagegen falsch; denn

im Gegenteil, gerade was den Kepheus anbelangt, ist

seine Darstellung der Wirklichkeit entsprechend, hinsicht

lich der übrigen Punkte aber widersprechend. Noch vor- 5

her aber scheint er mir in einem Irrtume begriffen zu

sein, wenn er annimmt, dafs Aratos die angegebenen

Merkmale uns als solche für den Aufgang des Schützen

mitteile. Dafs er dies nämlich annimmt, war auch schon

aus den oben mitgeteilten Worten ersichtlich. Aufserdem 6

spricht er sich aber auch ausdrücklich in dem weiteren

Wortlaut der Stelle also aus: „Da somit bewiesenermafsen

„um diesen Zeitpunkt alle seine aufserhalb des arktischen

„Kreises gelegenen Teile untergegangen sind, so ist es

„eben klar, dafs er, wenn der Schütze im östlichen Hori-

„zont steht, nicht den Anfang mit seinem Untergange

„macht, sondern im Gegenteil mit dem Aufgange." Ledig- 7

lieh damit (die Richtigkeit des hier geführten Nachweises)

schärfer hervortrete, dafs allerdings zur Zeit des Auf

ganges des Schützen nicht der Untergang, sondern der

Aufgang des Kepheus stattfinde, wollen wir 'einmal an

nehmen, dafs die Darstellung des Dichters diesem Zeit

punkt entspreche, wiewohl diese Annahme des Attalos

ganz falsch ist. Denn dafs Aratos die angegebenen Merk

male nicht für den Aufgang des Schützen ansetzt, sondern

genau in die Zeit des Skorpionaufganges, giebt der Dichter

selbst zu verstehen. Da nämlich zu der Zeit, wo die 8

Sonne im Schützen steht, es nicht möglich wäre, das

Sternbild des Schützen zu sehen, so giebt er uns Merk

male für diesen Zeitpunkt an, welche durchaus wahr

nehmbar sein müssen, wenn es Merkmale sein sollen.

19. та teyópevtt А. Ц 20. romov от. Vat., suprascr. m. 3.

21. S' "Ac. A. | nçàç щ т. T. àvaxoly A. || 22. 23. riSyaiv — àva-

xoiriv от. В. u 24. èttl yàg A. || 26. Sel] Sr¡ A. || 27. et

B edd. hic et infra.
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ovv TOV fjMov, £Ti щд vvxTog ¿v£0Tr]xviag xal

(lévav Tav «tfTf'pov, „6r¡(i£íóv" срувм „¿'tftcj

9 ¿varf'AAcov A.r¡yov6r¡g щд vvxTÓg". EVÄoyov roivvv

xal та bolita бгщеьсс en vvxTog overjg vftoyoá<p£iv

avrbv ^/liv, el ftf'AAít (Sr¡ií£ta eivai. í^Aov de tovro 5

xcá ¿x rov KVTOV rbv "AQKIQV ¿ni ¿tlv rijs

í.t'yeiv' „rijfto? xcá xecpaí.^ Kvvoeovcídog

VVXTÓS", ag &v itscl та Ев%агк туд vvxróg'

èitl as TOV 'ilçiœvos' „ó de avérai r¡a&i ясо'" олес

earl що г-fjs ijovs, xal où, (là z/t«, [ясо] rov f¡Mov w

цдг) KvatéüovTOS ¿v rr¡ ac%f¡ rov TO^ÓTOV.

10 'EnÄavijQ*r) 0£ д"ЛттаЛод Sià то та ¿я1 TOV Tbjjótov

£Íor¡¡í£va} „ó S1 àvéçiETKi avríxa jiaAAov" ßwccXTSiv

то „щцод xal x£cpaJ.r¡ Kvvoeovoídog" xal та ¿j^g.

TltâlV £Í' TLS Xal TOVTO 6wy%G>()t¡6£l£V ßVTÖ, OVÓ' OVTC3S 15

ó "Локтод „(íercícog Af'yetv", ag cprjeiv ó

д, TOVTOV avaTfihovTog „v^t ftaAo: rco%á£iv

11 Tr¡v xscpaÁ.'fjv щд MiXQ&g "Acnrov". та-итуд yac „íí^t

ícAa" cp£oo^,£vr¡g xal ^i£0ovoavov6r¡g, ov% о То^отуд

í. , ¿AA' ó 'Tdoo%óog. ^ plv yac x£<paM¡ щд го

"AQXTOV ¿ité%£i хата TOV jmpáAA^Aov та

XVXÍ.OV Tr¡v T£A£VTr¡v TOV Exocitíov TavTitjg

df (eitl TOV ^ap«AAijAou^> [t,£eovaavov6r¡g, iv та

Çtpdiaxâ fi£6ovoav£t r¡ y' ¡JLOÏÇK TOV To|drov, tfg

H£6ovQavov6'r¡g ¿v Toig itscl TYJV 'EMáda róxoig xal 25

oitov terlv ц {1£у£вщ f¡fleca ¿щиv CermfQiviöv tí'S",

12 «vara'AAct [rov] 'Tdoo%óov potoa i£'. OTKV кои í¡

щд Mixo&s "AQXTOV [i£6ovoavr¡ , <(TJ> оя£о

2. àaréçcav Vat., ¿¿GTQCOV cett. || 3. roivvv от. В edd.

4. вгц/teüí sen VOIXTÔÎ АР3, вщцеГа CTjfiíuí tort vwmbg LMV
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Also vor Aufgang der Sonne, wenn es noch Nacht ist

und die Sterne sichtbar sind, sei ein Merkmal, sagt er,

der Aufgang des Skorpions gegen das Ende der Nacht.

Natürlich giebt er uns also auch die übrigen Merkmale 9

für die Zeit an, wo es noch Nacht ist, wenn es Merk

male sein sollen. Deutlich geht dies auch daraus hervor,

dafs Aratos selbst hinsichtlich des Bären die Angabe

macht: „Dann kreist auch vom kleineren Bären zu Ende

der Nachtzeit," also gegen das Ende der Nacht; ferner

hinsichtlich des Orion: „dann sinket hinab vor dem Früh-

licht" d. h. vor dem Morgengrauen, und doch wahrhaftig

nicht, wenn bereits die Sonne im Anfange des Schützen

im Aufgange begriffen ist.

Verleitet wurde Attalos zu seiner irrtümlichen Auf- 10

fassung dadurch, dafs er mit den auf den Schützen be

züglichen Worten: „höher und höher erhebt sich auch

jener" unmittelbar verband: „dann kreist auch vom

kleineren Bären u. s. w." Selbst wenn man ihm auch noch

dieses Zugeständnis machen würde, kann trotzdem Aratos

nicht „entsprechend darstellen", wie Attalos sich ausdrückt,

dafs beim Aufgange des Schützen der Kopf des Kleinen

Bären „hoch am Himmel kreise". Denn wenn dieser 11

„hoch am Himmel" steht d. h. kulminiert, geht nicht der

Schütze, sondern der Wassermann auf. Der Kopf (/3) des

Kleinen Bären liegt nämlich in seinem Parallelkreise

zum Äquator am Ende des Skorpions; wenn aber letzteres

im Parallelkreise kulminiert, so kulminiert in der Ekliptik

f 3°, bei welcher Kulmination in den Gegenden von

Griechenland und überhaupt da, wo die Dauer des längsten

Tages 14'/2 Stunden beträgt, = 17° aufgeht.") Wenn 12

also der Kopf des Kleinen Bären kulminiert oder, was

(M Janv). || 6. yivtTui от. В edd. || 7. -xvvoaovQtSog vulg. Ц 9. ontQ

1eri Ur., oiccg ¿CTL cett. hie et infra. || 11 rov To£oroi)*J TOVTOV

vulg. |l 19. ó Toé.*] 8n to|. vulg. || 20. all' ô'To>.*] &Uà bac. A,
<ШУ 'bac. B edd. Il 21. ката ri> mxç. A. || 22. KÚnilra A edd. !'

25. nul om. B. J 26. la' AP3 Ur.



70 Lib. I. Cap. VII. S 13—17.

¿6rl ravróv, „ítyt ftáAa rpo^aet", ТОГЕ ov% ó

&с%егк1 KVKrsAAítv , âikà rov rTdoo%óov jrAffov r¡ то

ó dé £xoaicíog ^dr¡ oAo<?

Ш<? fi£V OVV OV „(Л£Т0Шс"

£Ícr¡rKi rovro то '^párcj, ¿g ô '^ÍTTaAd? çj^fftv, ¿AAè 5

nleíodiv íj Tpitfl Çcadt'otg diayxaveï ясод то cpccivófisvov,

(pKVEçbv ¿x rcav eÍQrjn¿vc3v.

13 "Ort df o¿d' ó Xi^tojv oAoj dvvfi rov ZJxocjtiov

KQ%op,évov ¿vaTí'AAftv, ю? о те "Адктос Aí'yft ««t ó

'^ÍTTaAog китсэ tfw«3ro<pcuV£Tt«, ¿AAà ;¿«AAov тот) То|б- ю

14 теш, tpKveçbv KV Devoiro día TOVTOV. ¿v yàç то?<?

^v 'ЕИкдсе róitoig (хсЛу oitov ¿<Srlv r¡ fisyíort]

¿3QK>v id' Ч", aQ%£TKi ¿lev Svvsiv хкта rov

itóOK dvvov6r¡s TavQov ftotpag Ç', ee%arov

de dvvsi хкта rov ds^ibv co/¿ov dvvov0r¡g щд хд' is

15 ¡loícKg rov TavQOV e¿ <îè xal rb xoAAdpo^ov, o fysi

¿v rí] ae£iK fêiQÎ) itQO(SA.Kßetv dff, щ ¿<3%кгг) ¡IOÍQK

rov TCCVQOV evyxKrccdvvsi. (íijAov ovv oTt, £Í <тю>

TKVQGÍ 6vyx,arK§vv£i, ov (rov) Exocitíov avaré^eiv

«p^oftEvov, «AAà rov To|drov, oAog ó 'íícícav хкга- го

dvvsi.

16 Ta de itecl rov Ktjcpécag AeyopevK orí (Svficpcóvag

rotg cpKivopevoig "Лскгод Ae'yít, XKÏ ov diKtpavcog, tag

b"Arrakog vjtoÄKpßavei, diJAov KV yévoiro día rovrcav.

17 ка%егк1 /¿ev dvveiv rà vonárecK KVTOV ресг] rov ¿el 25

cpKvecov xvxhov KVKre^overjg щд r¡' /M.otp«? Tñv

de dvvovra ^KVKrei^ovetjgy щд iy'

1. ravrbv то5 coni. Seal. \\ 2. т)] «^ A. || 8. o¿¿' ó*J oírt vulg. ¡j

13. id' A. || 16.' TÔV KoUßocov, ov A. | o om. B ed. pr.; оягс

addi voluit iScaZ. || 18. cvyxKraSvvitv edd., etiyxaTaovvoj' coni.

/ScaZ. || 19. Taúca] TCÍVQOV A. || 22. îifçt XTjqpf'œs suprascribuntur
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dasselbe ist, „boch am Himmel kreist", dann beginnt nicht

der Skorpion aufzugehen, sondern es ist schon mehr als die

Hälfte des Wassermannes aufgegangen, während der

Skorpion bereits in seiner ganzen Ausdehnung westlich

des Meridians steht. Dafs also dies von Aratos nicht

„entsprechend dargestellt" ist, wie Attalos behauptet,

sondern um mehr als drei Zeichen von dem in Wirklich

keit stattfindenden Verhältnisse abweicht, geht aus dieser

Erörterung deutlich hervor.

Dafs aber auch der Orion nicht ganz untergeht, wenn 13

der Skorpion aufzugehen beginnt, wie Aratos behauptet

und Attalos als richtig gelten läfst, sondern vielmehr erst,

wenn der Schütze im Aufgang begriifen ist, dürfte aus

folgenden Angaben ersichtlich werden. In den Gegenden 14

von Griechenland nämlich und überhaupt da, wo die

Dauer des längsten Tages 14'/2 Stunden beträgt, beginnt

der Orion mit dem linken Fufse (/3) unterzugehen mit

dem Untergange von \f 7°, das Ende des Untergangs aber

macht er mit der rechten Schulter (a) mit dem Unter

gange von tf24°. Soll man aber auch noch die Keule 15

(x1^2)' welche er in der rechten Hand hält, dazurechnen,

so geht er mit dem letzten Grade des Stiers unter.

Wenn er also mit dem Stier untergeht, so ist es offenbar,

dafs der Orion ganz untergeht, nicht wenn der Skorpion,

sondern wenn der Schütze anfängt aufzugehen.

Dafs endlich Aratos die Angabe über den Kepheus 16

der Wirklichkeit entsprechend macht, und nicht wider

sprechend, wie Attalos annimmt, dürfte aus folgendem

ersichtlich werden. Es beginnen die Teile desselben, 17

welche südlicher sind als der immer sichtbare Kreis, unter

zugehen mit dem Aufgange von =t 8° und beendigen

ihren Untergang mit dem Aufgange von =í=; 13°. Es ist

sequentia B, uno tenore pergitur A; com. Praef. cap. П. [ та

es iomà jiíplB edd. |] 23. ¿careo В. | Siaqxavaig*] itaqpawEfvulg. ||

26. áeitpavove В. Ц 27. /bjyíi Se SVVOVTCC*] lèyei Suva-cat vulg.;

Sí Svveiv coni. Seal.



72 Lib. I Cap. VIL § 18-21.

poicas rmv Xr¡l&v. cpavEobv TOÍVVV orí TOV Exogníov

evKTÉMovTog SeSvKsvKí Set та SVVOVTK (iéor¡ TOV

18 КуфЕад. ¿itfatvtfbq SI о "ЛттаКод, iéyav ¡ir¡ ÔVVELV

rbv Куфек, ¿ЯА' ¿x TOV ¿vavtfmv ¿varéMeiv , КЯЕХ-

ds^áfievog TOV itoirjtov то ßovisvfiK, ¿>g srooítp^xa, 5

XKÏ vjtokaßcav TOV "JÍQKTOV Aí'yftv, TOV TO^ÓTOV KVK-

TÉÜOVTOS TÓV TE '¿¿(¡¿cava XKL rbv Kr¡cpéa dvvsiv.

19 Xcaclg Sé T&V eicrjfiévcov ¿(ivpÓTíQoi àyvoovSiv^ S

te "Асктод xal ó "Аттк^од evvccnocpKivó[i£vo$ «VTÛJ,

átÓTí. SvvEí ó KycpEvs Tr¡ Ccávjj i»

eso ycttav ¿Jti^vcav, та pèv eíg xecptt2.f¡v ft«Aa TÍKVTK

'ÍÍXEKVOIO' rà S' ov ^f'/us, ¿ЯЯ« тк у

KÙTOV

xcoAvovfft, яодад xal yovva xccl Cçvv.

20 ¿v yàp Totg XEÇÏ щу 'ЕИкда TÓnotg ov% oîov ¿'час Щ? i&

Çtovijg dvvsi ó KycpEvs, ¿ЯЯ' ovdè sag T&V mpmv. oí

yàç lv Tr¡ XE<pKM¡ avTov xtífin'oi квтесед fióvov

ÖVVOV61V' Oí Ô£ COJiOt ¿V TG) KEÏ CpKVSOÖ) T/iíJftttTt

CpÉQOVTKI,) OVTE dvVOVtEg, OVTE KVaTEÍÁ.OVTES' Ó (lEV

yac ¿v тф rt'í|t(3 ¿ijtiß) Лацяоод квт^с àné%EL ano TOV 20

ж>Яо1> fiotpag Яг' Ч", ó $£ eV тю ксМтЕсф к>цса

21 аяе%£1 ¡loicas Ad'í". osrov dí £0*triv

ÙQÛv id' Ч", ^xíf ó ¿et (pKVEçbs XVXJ.OS àité%£t àno

TOV xókov fíotpKí,' As', ¿v'A^vKig ÔE fto¿p«g ЯС'. (У^Яог/

OVV 8r¿ ßoQElOTEQOl KEÏ CpÉÇOVTKl TOV ¿EL CpKVEOOV 25

XVXÄ.OV oí ¿v Totg âfiotg XEÍfiEvoi TOV Куфесэд

, ¿v

2. та Svvovxa ftt'çij*] та й«о ft£ç4 AI та ß' /if'ptj B edd. i¡

4. ¿5itxtfíe«flíí'0S corr. Pet., ¿ст)ае£. vulg. || 7. tóv Tf] TÓTÍ Vat. ij

11. ¿jti|úfi A. || 12. ¿На та y' KVTUV éd. Maass, àlJLà rá т'
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also klar, dafs bei dem Aufgange des Skorpions die unter

gehenden Teile des Kepheus untergegangen sein müssen.

Verleitet wurde Attalos zu der irrtümlichen Behauptung, 18

dafs der Kepheus nicht untergehe, sondern im Gegenteil

aufgehe, dadurch, dafs er .die Absicht des Dichters, wie

schon gesagt, mifsverstand und annahm, dafs Aratos den

Orion sowohl wie den Kepheus mit dem Aufgange des

Schützen untergehen lasse.

Hierzu kommt noch eins. Beide befinden sich in einem 19

Irrtume, Aratos sowohl als auch Attalos, und zwar dieser

dadurch, dafs er die Behauptung des ersteren still

schweigend anerkennt, dafs Kepheus untergehe, mit dem

Gürtel

eso Streifend die Erde und bis zum Haupt im Okeanos alles

Badend; nicht jedoch kann er das übrige, — denn ihn

verhindern

Daran die Bären, — die Beine, die Kniee, sowie auch

die Hüfte.

In den Gegenden von Griechenland geht nämlich der 20

Kepheus nicht nur nicht bis zum Gürtel unter, sondern

nicht einmal bis zu den Schultern; denn nur die im Kopfe

desselben stehenden Sterne gehen unter, während sich die

Schultern in dem Abschnitte der beständigen Sichtbarkeit

bewegen, ohne unter- oder aufzugehen. Der helle .Stern (a)

in der rechten Schulter ist nämlich vom Pol Зо'// ent

fernt, während der helle (t) in der linken Schulter einen

Abstand von 34У4° hat. Überall da aber, wo die Dauer 21

des längsten Tages 141/., Stunden beträgt, dort ist der

immer sichtbare Kreis vom Pol 36° entfernt, in Athen 37°.

Folglich ist es klar, dafs die in den Schultern des Kepheus

stehenden hellen Sterne (einige setzen sie in die Hände

des Kepheus, a]s ob er dieselben ausstreckte, während die

K A, ¿/U* Ивтаго? avrov B, tilla t¿ y' uviol edd. Ц 15. iv

yàç iteçl Toîg ir(v 'E. A. | oîov om. B edd. | Ha>s] ¿>s A. |[

18. ¿eitpavifä hic et sic semper V, sine ace. hic et infra LP3. ||

21. poicas /If 'S" — lafiitçàg ànîisi om. A. [| 23. iS ijfuoi) A.



74 Lib. I. Cap. VII. § 22 — Cap. VIII. § 3.

ag KV ditacyvLcayitvov avTOV TUV ofioav KVTUV av~

22 KersQi'ercov OVTCOV. jroAAo» Sf [ittÇov yívETcci то ayvorjfiK,

xav vjto&á^isd'K tb хк&' êccvrb ёухЛцкх той xÓ6[iov

onov yac ?; [i£yÍ6Tr] {¡fiéça ¿>QK>V ¿0Ti if', ¿xsî oAog

Ó Kr¡<p£V$ ¿V TO KQXTlKlp tpéQSTKl. S

Cap. VIII.

de о "Лсатод зссЛ êv та квтес^рф щд

àç К1>щ$ то ano тщд яоюскс ftí'po?

seis TOV [бтоЪ KVK6T¿QieTov slvaí, Ätycav ovTcag'

349 xcd та [isv щвсщ xcd KVKßTEQog a%Qí IÍKQ avTOV 10

[<STOV alto щфсцд (p¿(>£TKi) та dt якба

oí yac ¿v щ ánoTOfif¡ TOV ffAotou xfipEv

, 5>v 6 [isv ßooEiOTfcos ¿v то хк

, О Ô£ VOTláT£QO$ ¿V TÍ] TQÓltÉL, JToAv ЯСОЗ KVK-

2tKQKA.A.KC¡eOV<}LV. 15

2 'Ev os Tol¡ £(p£%f¡s o "AQKTOÇ ¿nfí.Q'Kiv та Aot;rà

Tœv voTio3T£oc3v автоюг> TOV ÇpâiKxov, еянреды TCÍVTÍ'

se? oí & oMycp fAírpea, aMyr] d1 êyxei'[i£voi KÏyty

Ц£ввО&1, IlrjScdÎOV XCcl KlJTEOg ElbíeeoVTKl,

yhctvxov Я£я;щат£з vito srAevofjtfí. ЛкуазоЪ. 20

¿v dt TovToig itKQScoQKxévKt, ftoi ÔOKEÏ (ovT(os yào dst

kéysiv), vnoi.aßK>v [i£TK%i> TOV HqSaUov XKÍ TOV

S KtfTovg XEle&ai, TOVS avcavv^iovs кбгеокд. OE¡ yac

1. SLCocyvofievov P8 M, aicoçyvcaiiévov cett. | r&v ¿aficùv aii-

TÔI»*] i&v ocapUTtûv vulg. ; r&v ItmtCuv tov ш'ициточ coni. Seal. ||

2. то ante &yv. om. A edd. || 3. vm)9. над' êctvrovs то ?уяА. В;

то иат' aûrov £ухЯ. coni. Seal. || 5. êvcàg TOO асхпиой leg. esse.

vid. Il 11. (fasívsi A. || 12. ¿v if &mrt.*] ¿и Tíjg &пот. vulg. ¡]
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Schultern selbst durch Sterne nicht bezeichnet sind) sich

beständig nördlich des immer sichtbaren Kreises bewegen.

Noch viel gröfser wird der Fehler, wenn wir die an sich 22

richtige Polhöhe (c. 41°) zu Grunde legen wollten; denn

überall, wo die Dauer des längsten Tages 15 Stunden

beträgt, dort bewegt sich der Kepheus ganz im arktischen

Kreise.

C. Der südliche SterneiiMmmel.

1 . In einem Irrtume befindet sich Aratos auch hin- VIII. l

sichtlich des Sternbestandes der Ar go. Er behauptet

nämlich, an derselben sei der Teil von dem vorderen Ende

bis zum Mastbaume sternlos, indem er also sagt:

849 Trübe zum Teil und ledig der Sterne am Vorderteil

bis zum

Mastbaum fahrt sie dahin; im übrigen funkelt sie

prächtig.

Nämlich die an der Schnittlinie des Fahrzeugs stehenden

hellen Sterne, von denen der nördliche (к) am Deck, der

südliche (ß) am Kiel steht, liegen (vom Mast) in beträcht

licher Entfernung nach Osten zu.

2. Nachdem Aratos in den folgenden Versen die übrigen 2

südlich der Ekliptik gelegenen Sternbilder besprochen hat,

fährt er fort:

зет Jene auf kleinem Räume, in dürftigem Schimmer ge

legen,

Drehn in der Mitte sich zwischen dem Steuer herum

und dem Walfisch,

Unter die Eippen geschmiegt des hellgrauäugigen Hasen.

Hier scheint mir seinerseits ein Versehen vorzuliegen (dies

dürfte nämlich der richtige Ausdruck sein), wenn er an

nimmt, dafs die unbenannten Sterne zwischen dem

Steuerruder und dem Walfisch liegen. Sie müssen nämlich 3

14. rc07ti.il A edd. | itçàg àvarolàg*} nçog &vatoM¡v vulg. ¡j

16. lip' Itfe LP3. || 18. ¡icrcio) B. || 19. eUiea. B hie et infra.



76 Lib. I. Cap. VIII. § 4-8.

avrovg fiera^v TOO UorKfiov xcà той nrjSah'ov

jcçbs fieernißgiav (iev yac rov '¿Içiœvog ó

i' rovrov Se en ясод /¿£tfij/í/3pí,«j> oí

t, TOVT03V os яоод ¿varoiag то ftySahov rf¡g

4 '-doyovg. uno os rov Kçidreçov яoSbg rov 'Sloícavog 5

ó Поткцод sog ft£v rov Krpov$ nçog dvfSiv xccQ-tjxst,

fiará Se ravra ¿3tu3roéil>Kg itçbg ccvuroiàg núliv ¿ni-

ь 6TQtcpei itçbg [iserj^QÍKv xctl SvfSiv. avTOg Se ô

"Лдагос то Kfjróg tpt¡6i xeïe&ui

S58 ßaCov vneç UoTKfiov ßeß^p.evov ¿ßTeooevrog. ю

Sf¡A.ov ovv orí rovg vico тф Акутю âdréçKg

6 fiera^v TOV Uorafiov xal rov UrjoaMov. xcà

S¿, á>g joists cpKfiev, ovrca Aí'yft, ¿v (lev тш évl 6vv-

rdyfiari rov TQÓXOV rovrov „vnb Sé то KiJTOS o

„Tlora^ibg xífrat, eo^K^ievog кяо TOV ¿ptorípov itoSbg 15

„TOV 'ííctoavog' ft£t«|v Se TOV ПотацоЪ xal TOV щ$а-

„At'ov TÍJS '^oyovg, vito rov jiaymóv, тояод etírlv ov

1 „jroAvj, KfiavQovg ¿erecag f^tov." ¿v Si тш éréçœ

evvráyiueeí <pr¡6iv ovTKig' „fiíralv Se (rov Потацой

„x«i)> тог) rr¡g 'ЛоуоСд ityScdiov, vnb TOV jiaycoóv, 20

„ctftccvpovg квтедад êy&v, ¿<Srlv ovçavbg ov fifyag."

8 'O Se"^4rraí.og rovrov ¡lev TOV яасодацатос oï>x

cQ"r¡, SeóvTcog eCorjxévaí vofiíCov Tbv"¿4oaTov

verai S% avTov, SIÓTI ¿Svvárog avétírcanrai ¿v TOVTOig'

зет oí S' óAtyo» fieVocj, óAtyíj S' ¿yxeífievoi afyty 25

nySaiiov xal Kyreog еШбвогтси,

яеяту&тед г>яо яA.evof¡вl Лаусоои,

»ve vávvpof ov yàp TOI yE Tervy^iEvov eiSáioio

8. Jicos om. Vat. || 7. fttra тайга ос В. || 10. ßaiov] val

ov В. |] 11. Хауй AB. l 13. тсЗ а В (Р3«™). Il 14. ток от. А. ]
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zwischen dem Flufs und dem Steuerruder liegen. Denn

südlich vom Orion liegt der Hase, und noch südlicher als

dieser die sogenannten „unbenannten", von diesen aus

aber nach Osten das Steuerruder der Argo. Nun erstreckt 4

sich ferner vom linken Fufse des Orion aus der Flufs bis

zum Walfisch nach Westen; nachdem er hierauf eine

Biegung nach Osten gemacht hat, wendet er sich wieder

nach Süden und Westen. Aratos sagt selbst, es liege 5

der Walfisch.

858 Etwas über dem Flufs, dem sternereichen, gelagert.

Folglich ist es klar, dafs die unter dem Hasen zu suchen

den Sterne zwischen dem Flufs und dem Steuerruder liegen

müssen. Auch Eudoxos sagt so, wie wir angeben, und 6

zwar in der einen Abhandlung wie folgt: „Unter dem

„Walfisch liegt der Flufs, welcher von dem linken Fufse

,,des Orion ausgeht; zwischen dem Flusse aber und dem

„Steuerruder der Argo, unter dem Hasen, ist ein nicht

„weiter Baum, welcher lichtschwache Sterne enthält."

In der ändern Abhandlung sagt er folgendermafsen: 7

„Zwischen dem Flusse und dem Steuerruder der Argo,

„unter dem Hasen, ist ein nicht grofser Himmelsraum,

„welcher lichtschwache Sterne enthält."

Attalos hat dieses Versehen nicht erwähnt, weil er 8

der Meinung ist, dafs Aratos recht habe. Dagegen spricht

er den harten Tadel gegen ihn aus, dafs er in den folgen

den Versen „eine unglaublich verwirrte Darstellung ge

liefert habe":

зет Jene auf kleinemRäume, in dürftigem Schimmer gelegen,

Drehn in der Mitte sich zwischen dem Steuer herum

und dem Walfisch,

Unter die Rippen geschmiegt des hellgrauäugigen Hasen,

это Unbenannt; denn nicht mit eines leicht verständlichen

Bildes

17. laya A. || 18. TCOÜV B. || 25. ficrgia B. || 26. ftEcaoi B.

2 rvii



78 Lib. I. Cap. Vu!. § 9. 10.

£otxÓT££, ot« TE sroAAà

<STi%óc3VTa яасес%ЕГК1, avtà xékEv&K

Kvo¡íévfav èrécav. TÚ rig àvSç&v OVXÉT ¿óvrov

¿фсават'' ovó" ¿vórjtiev кяссгг' àvo[ia6rl хаЛевбси

375 ijií&K ftopqpcótfag' où yap x' èdvvijtSaro mxv-cov 5

X£XQl[l£V<OV 'ÓVOp ffafîv OÙÔS

ягоАгюг/ ff ¿я1 1ва

rE xal %pot^', itávtBg re fi£V

то xal ацууесеад oí ¿EÍGaro яощвквО-ai

eso âeréças, осрс ¿Я1га% «ЯЯс! яaQax£Í[l£vos «AAog 10

efâea er^iaívoLev atpaç ô' évoluera yévovro

«бтр«, xal ouxéri vvv г>яо davalan

¿ЯЯ' oí ¡ísv xa&açoZs ¿vaçrjçorss

tpaívovrai' та à' êveQ&s diœxofiévoio Aaycaov is

ses яагта /*«Я' r¡tcÓBvra xal ovx óvoftatfra tpéçovrat.

9 TftÍT« ÔS KQOEVEyxállEVOS ¿ ^ТТаЯо^ £Я1<ре()£1' „íV Ó£

¿dwaTtÓTSpov о яоиущс àvéetçan'iKi, яо^ахч;

TÍ¡V avr^v diávoiav ¿якредоцЕгод xal oi> Svvá-

TOV Adyov funffpíypaqprag è^EVEyxEïv. ßovfarai 20

ößt, (JtdTi. oí /í£T«|v той JffjTOVg xal TOV

tetayfievoi {)яохагсз TOV Aaycaov ¿v oùâsvl

10 „абтрсэ xaraQid-iiovvtai, ¿ЯЯ' eíffti/ avávv¡ioi. яоЯЯшг'

„yàp v^Kp^dfTtDv ¿tfTí'pcov xect evícov та ¡ifye^ij xal rà

2. йп^осогто А. У 3. (ovopívcov íxéaiv B in textu, sed ¿vo-

¡lévtav trío>v in marg. add. L (m. 3) P3, &vopéva>v ilicDV in marg.

M (m. 1) V, ávvfiévcov èrî<av edd. | o¿«¿r' P'P2, où« fe' cett. ¡

4. i) oeö' èvorjaev A, ^ô' tV. edd. || 5. ив dwíítfaTo Vat., яе

Svvrtoairo P'P2, y' ¿ODVifffaTo B edd. || 6. of oíH A. || 8. itávtfs

ye ¡íkv P1?2. I &[i<piéJíVKToi Tulg. || 9. кеСвито А. || 10. enirae,'

(Шю В (tnirát,' к1Ы M); signum' super | add. L (m. 3); ¿jrirài,

áiiáj edd. || 11. tliéa A. | évoluera, (sic) hic et infra LP3V,

OVÓ¡L. M. | yévoivro edd. || 12. oéxfVt Vat. , ог>х fei cett. | ¿j>
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Gliedern vergleichbar liegen sie da, wie solche in Menge

Dicht aneinandergereiht vorbeiziehn auf ewig der

gleichen

Bahn im Laufe der Jahre. Ein Mann aus ge

schwundener Vorzeit

Hat sie bestimmt; doch gedachte er nicht, sie all' zu

benennen,

S75 Als er genügend gestaltet; denn nicht war's möglich

gewesen,

Allen, die für sich stehn, einen Namen als Merkmal

zu geben ;

Viele ja stehn ringsum, und viele sind von ganz gleicher

Gröfse sowohl als Farbe, doch alle im Kreise sich drehend.

Drum auch gedacht' er die gruppenweis stehenden nur

zu vereinen,

seo Dafs, wenn der eine zum ändern in nahe Beziehung

gesetzt sei,

Deutliche Bilder sie böten. Alsbald erhielt seinen

Namen

Jedes Gestirn. Nicht glänzt heute mehr ein Stern

zur Verwund'rung ,

Sondern die meisten, gefügt in klar anschauliche Bilder,

Leuchten herab. Nur unter dem ewig verfolgten Hasen

385 Ist noch alles in Dunkel, und namenlos dreht sich's

im Kreise.

Nachdem Attalos diese Verse angeführt hat, fährt er fort: 9

„Hier hat der Dichter eine ganz unglaublich verwirrte

„Darstellung geliefert, indem er wiederholt auf denselben

„Gedanken zurückkommt und das, was er meint, nicht

„klar zum Ausdruck zu bringen vermag. Er will nämlich

„darlegen, dafs die zwischen dem Walfisch und dem Steuer-

„ruder stehenden Sterne unter dem Hasen in kein Stern-

„bild eingereiht werden, sondern unbenannt sind. Denn 10

„da es viele Sterne giebt und manche gleiche Gröfse und

B edd. || 14. tiSmlow A. || 16. f¡cóevtK A. || 22. vnb

AV.



80 Lib. I. Cap. VIII. § 11—14.

„дошита oftota t%óvT<av, ó яоатсод дшгк^кд га кбгск

„хк1 хита 6ver¿6Eis Éxáeroig bvofia neçiftsls ovx KV

„r¡avvi¡d"ri GJtOQádrjv avroáv xEifiévcav rr¡v ¿itíyvKHSiv

„avräv bafißavEw, si (ir¡ ¿Kßcav ¿% ctvr&v rovg Svva-

„{lÉvovs [ist ¿AAijAov Sia6r¡(iKÍvEi,v ri tcáv âerçav, 5

„OVTCJg XKTK>VÓ}ICC6£V ßVTß."

11 ¿/OJC£? Sé (toi, ft&v rovvKvríov ó (i£v "АггаЪо$ цу

xexQKTrjxévaí щ$ той пощгоЪ diavoÍKS, x«l ov póvov

TOMO, «AAa xal íjv ясое&его Siávoiav rmv 6rí%av

áitodovvKi (ir¡de rKvrr¡v вксрад, ¿AA' àewércas ¿&vr¡vo- ю

%évcci, ó (lévtot, ys "AQKTOS хехсащреусас énoofScaxávcci.

12 ßovisrai yàç táyuv, orí f¿sr«|v rov IlrjdaMov xal

rov Ktftovg, vito rbv Aaycoóv, xsivrui кбге&Ес avávv-

oMyoi та jrAij-frst xcà rà fifyéfref ov yàç ovrtoj

i, 8>вт£ ex TÎJS Védseos aùr&v azoicas SiKfioçcpœ- 15

•îHjvca Сша у хагквхеуквцсс tt, ola ¿бы га Аоша &CTQK,

13 и диг'ояезбе tig rôv ¿Q%a¿cov. ovxén д% ¿згг/Зк'Авто

mávTK diK(iOQ(pS)6aC jroAAöv yàç ovteav абгессзг rôv

хкг' 18ÍKV di£QQi(in¿voav, ovx KV ¿dvvtfdi] êvl б^щ^кги

fi£T«A«/3itv Kvrovs „^At'&a ftop^ra^ag". di r¡v alríav 20

é'do|£v avrû rovg naçcatsifiévove wog ¿AAij'Aotg кбтескз

xal Ьрцуеоекд гк> evó¡iari, дшяЛкбси хк1 óvoftaro-

ЯОЩ6К1.

14 'E^s Sé <pr¡0iv ó "Acatos neol rov ®v(iiarr¡cíov

402 avrào vie atâoiiévo} хегтсю TÉOKOS ^f/a'Aoto, 25

Ztxoom'ov, ку%1 vótoio,

1. ô ясагод A edd. || 2. *ai;aavaTáaeig AM. || 3. |ÍWIJ*TJ edd.

7 5É] Sri A. P 10. fiTjiè P8Ur., ¡ir¡ Ss oett. | ¿lia cvvtTug AMV,

àiiaawstms (sic) LP3. || 11. jitxçatijfiai'os A. || 16. ola larl A. |!

17 OVK tri B edd. Ц 19. wriSCav Vat. P1. || 20. цегаркШ* AB,

nsoii-aßsiv coni. TTi7aw. et Jiaass. || 21. nag A ed. pr. || 22. TM
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„Farbe haben, so hätte derjenige, welcher die Sternbilder

„zuerst anordnete und gruppenweise allen einen Namen

„verlieh, bei ihrer zerstreuten Lage unmöglich zu genauer

„Kenntnis derselben gelangen können, wenn er nicht aus

„ihnen diejenigen, welche miteinander verbunden irgend

„ein Sternbild deutlich darstellen konnten, ausgewählt und

„demgemäfs benannt hätte."

Es scheint mir aber ganz im Gegenteil Attalos die 11

Absicht des Dichters nicht verstanden zu haben, und nicht

allein das, er scheint auch nicht einmal den Inhalt der

Verse, den er voraussetzte, klar wiederzugeben, sondern

höchst unverständlich ausgedrückt zu haben, während

meines Erachtens Aratos ihn seiner Sache sich klar be-

wufst gegeben hat. Er will nämlich sagen, dafs zwischen 12

dem Steuerruder und dem Walfisch, unter dem Hasen,

unbenannte Sterne liegen, gering an Zahl und Gröfse;

sie liegen nämlich nicht so, dafs vermöge ihrer Stellung

Lebewesen oder irgend ein Gegenstand mit gleicher Deut

lichkeit Gestalt erhalten, wie dies bei den übrigen Stern

bildern der Fall ist, welche ein Mann in grauer Vorzeit

geschaffen hat. Sein Bestreben war jedoch nicht weiter 13

darauf gerichtet, alles in Gestalten zusammenzufassen;

denn da es viele Sterne giebt, welche ganz zusammen

hangslos zerstreut sind, so hätte er sie unmöglich zu ein

heitlichen Figuren zusammenfassen können mit dem Erfolge,

sie „genügend gestaltet" zu haben. Aus diesem Grunde

beschlofs er, nur den in irgend welcher „Beziehung" zu

einander stehenden und vermöge ihrer Lage „gruppen

weise" zusammengehörigen Sternen durch die Benennung

Gestalt und geeigneten Narnen zu verleihen.

3. Weiterhin sagt Aratos über den Altar: .. 14

402 Dicht gleich unter dem funkelnden Stachel des greu

lichen Untiers,

Des Skorpions, im Bereiche des Südens, da schwebt

der Altar hin.

avofi.] TW ауцрати coni. Maass. || 25. avràç] ccvrai (sie) L,

KVTUI. P:1MV. ¡l 26. afxivOTOio A. | cda>Qf¡rui A.

HlPPABCITOS. 6
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rov d' ^roi eliyov fiev ènl %QÓVOV vipód'' ¿ovrog

405 TtEvffEai' ауттесщг yac KELQETKI 'Aoxrovçoio'

xcd rov ¿IEV ft«A« Ttayyv ¡lErtjocoi elei xsfav&oi

, го de Q'&eeov vcp' ЕвтсЕо.щг «A« VEîrai.

¿v de rovroig doxEt fioi àyvofïv о "Асатод vjroAaft.- 5

ßavcjv, 000V àitéyti 6 'Acxtovcoc ânb rov ¿si (paveçov

я:<5Аог>, rocíovtov Kité%£iv xal то ®v{iittriJQiov кя'о rov

15 voríov itóhov. óftoteag de xcd ó "АгткКос, ¿ад KV ßvv-

anocpaivófisvos «vrö, ¿yvoeí. ê^yovfisvog yàç rf¡v

SiKvoiav räv EÍcr^Léveav 6t¿%K>v Яг'уг«. ovrcjg' „nsol 10

„íe rov ®v^Larif¡QLOv noiov^Evog rbv Aóyov <рщбм

„avrô xefá&Ki nrpog rbv ¿qc«vij itóiov ovroag £%ov, éag

„KtirijQ ó XKÁ.ovfisvog 'AQXTOVQOS ясод rbv cpKveobv

„xelrcci itóhov. dio <pr¡6i rov ®v[itarr¡()íov rr¡v VICÍQ

„yi¡S <pooKV ßcK^EiKV eívcci, rov ÔÈ 'Açxrovçov яоМцг." 15

16 Wevd&s de ö>iccA.K[ißavov6L rbv 'Açxrovçov ieov

KTíéj^ElV ¿310 rOV ßoQElOV ЗГбЯои XCcl ГО ®V[llttT1¡()l:OV

¿ico rov voríov. jtQKirov (lev yac oí ¿v rô ®v^iarr}çim

KffrÉQEs ovx ¿ni rov avrov згар«АА|?'Аог> xEïvrKi, «AA«

я:оААю EÍ6iv «AAij'Aeov oí ¿IEV vonárscoi, oí Se ßocEio- 20

TSQOl' ЕЯЕ1ГК èàv rovro 3tKQa3t¿[lll)KVr£S ПОШЦЕ&О.

ri¡v (SvyxQieiv щод rbv péeov {IKÄKSTK rcöv èv rû

®v(iiKrrjçtc), ovó' ovrcjg ¿6rlv vyieg rb AsyofiEvov' 6

(i£v yac 'Aomovoog ало rov ßoofiov itóbov áité%Ei,

[loicas vô1', ó SE ¿v [leda гф ®vfiiarrjcíe) Aaft^pög 25

17 квг^с ano rov voríov mttov aní^Ei (IOÍQKS №'• sroAAa

ovv srAí'ov аяе%£1 о 'AoxrovQog rov ©v^iiKrrjoíov xal

1. äij TOÍ B edd. l] 2. Ttevaes Vat. P1. | àçxtovçois Vat.,

¿QKTovQio M. I) 13. nçes] 3T£çî edd. || 14. itneç yrjv B. || 19. Inl

той avrov corr. 'Seal., ¿ni ravrov A, ¿ni TOVTQV TOV B edd.
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Diesen, wiewohl er nur kurze Zeit in der Höhe verweilet,

¿t» Findest du leicht; denn genau gegenüber erhebt sich

Arkturos.

Diesem verläuft seine Bahn in mächtiger Höhe am

Himmel,

Während der andere bald in die westliche Salzflut

hinabtaucht.

Hier ist meines Erachtens Aratos in einem Irrtume be

fangen, wenn er annimmt, dafs der Abstand, welchen der

Arktur von dem immer sichtbaren Pol hat, ebenso grofs

sei, wie der des Altars von dem südlichen Pol. Ganz in 16

demselben Irrtume befindet sich aber auch Attalos, indem

er ihm ohne Bedenken beipflichtet. Zur Erklärung des

Inhalts der mitgeteilten Verse spricht er sich nämlich

folgendermafsen aus: „In der auf den Altar bezüglichen

„Stelle behauptet er, dafs derselbe zum unsichtbaren Pol

„in genau dem Verhältnis liege, wie der sogenannte Arktur

„zum sichtbaren Pol liegt.' Deshalb, sagt er, sei der

„Bogen des Altars über der Erde kurz, der des Arktur

„dagegen grofs."

Die von beiden gemachte Annahme, dafs der Arktur 16

ebenso weit vom nördlichen Pol entfernt sei, wie der

Altar vom südlichen, ist aber falsch. Denn erstens liegen

die Sterne im Altar nicht auf einunddemselben Parallel

kreise , sondern differieren untereinander infolge teils

südlicherer, teils nördlicherer Lage bedeutend; zweitens

ist selbst dann, wenn wir hiervon absehen und nur den

Stern (a), welcher ungefähr der mittelste von den im

Altar stehenden Sternen ist, in Vergleich ziehen, die Be

hauptung nicht stichhaltig. Denn der Arktur ist vom

nördlichen Pol 59° entfernt, während der helle Stern (a)

in der Mitte des Altars vom südliehen Pol nur 46° ab

steht. Folglich hat der Arktur einen viel gröfseren Ab- 17

stand als der Altar. Und nicht nur einen gröfseren Ab-

21. ¿JTEIT' Vat. l itoL&fiev B edd. || 22. TOV peeov*] то fiéeov vulg.

25. ó S' ¡v A.



84 Lib. I. Cap. УШ. § 18. 19.

ov [lóvov ye TOV ®v[uatr¡QÍov itksïov ¿яе%Е1, ¿ААк

xal avTov TOV Sxoçm'ov, v<p' ю xefaai то ©vfutm?piov,

%63()lç T&V ¿v та бщ&£1 xal та цетмясз avTov XEI-

¿(STÉQC3V xcd art evo?, TOV xoáTov цет« тЬ

ecpovSvAov ó ftèv yàç SevTeoos pera то бщ&од s

6(póvdví.os àné%Ei кяо TOV VOTÍOV nrdAov poícac v&\

O0KS xal ó '^QXTOVQOS cato TOV ßocsiov згоАог»' of Se

Aotjrol ¿'Яаб^ог/ TOVTOV àné^ovet , xal ó vortcóraro?

KVT&V àné%ei ¡ÍOÍQKS vß' y".

18 Eiitcov SI ó "Açaros xeçl TOV ®v¡íiaTr¡cíov , SIÓTI, 10

ev(icpaveg yévrjTai, ¿я? KQXTOV „vecpé^rj яетев-

тате del VÓTOV ясовде%еб&а1, ¿янреси ê%ijs

ItSçl TOV KeVTKVQOV TOV ТСОЯОГ TOVTOV

«i el Sé TOI seneoírjs ftèv KA.bg KevTavçov кпвщ

olios. 000V KQOTÉ(>r¡s, aMyr¡ Sé ynv elkvoi ¿%ivs is

KUTÓV, ¿rap iLBTOKie&Ev eoixÓTa вццата tpaívoi,

ví)| ¿я1 rtttficpavocovTi ©vn/ptc), ov de /

435 elg vórov, ¿ЯЯ evcoio яес1бхояееш âvépoio.

Srfeis d5 KßTQOv ¿xetvo Svœ faoxeífievov

TOV yac Tot та pev avScl ¿oixóra veio&t, xeïTui 20

2aíop«tov, íxrtovQaia S' vnb eipíffi Xrjial ayovffiv.

19 èv Se TOVTOIS nc&TOv ¡iev яolov mfiov TOV KEVTKVQOV

^ftetourat, E0Tív efaeîv, éaç ovSa¡i&$ ^oiplg TOV srégov

ó elg uvT&v ^втео1вта1, ¿ЯЯ' ¿¡icpÓTeooi, <(ovd' кц-

1. nis'ov A. || 6. 6. cnóvS. B edd., praeterea ecpóvS. |

то ffT^os post dsv-c. om. A. || 14. el Sé roí «fv A, et Os v.£v edd. j¡

15. 6Ílyr¡v AB. | fe (4v A. | ÉÍÍÚÍ A, Uvi B, fuvsi edd., eílvoi,

coni. /Scaï. Ц 16. fier' öniaftev A. | yatvot] rev%e A, TSV^OI edd. ||

17. ¿jrwrafiqp. B. || 18. sSçoio A. [ neçieiianéew LMV, зг«с>«гио-

itsveiv éd. pr. |] 20. TOÎ irfrot roí ftsv B, TOV Srjroi. та ¡isv edd. |

21. îmtovgociK A edd. | &y%ovaiv Vat. || 23. ацреюптси, ïariv]
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stand als der Altar hat er, sondern einen gröfseren als

selbst der Skorpion, unter welchem der Altar liegt, sieht

man ab von den in dem Bruststück und der Stirn des

selben stehenden Sternen und noch von dem einen (E),

dem ersten Glied nach dem Bruststück; denn das zweite

Glied (ft) nach dem Bruststück ist vom südlichen Pol

59° entfernt, also genau so weit, wie der Arktur vom

nördlichen Pol. Die übrigen sind weniger weit als dieser

entfernt, der südlichste (#) von ihnen nur 52l/s°.

4. Nachdem Aratos hinsichtlich des Altars die Angabe 18

gemacht hat, dafs, wenn er von Norden her „durch eine

Wolke bedrückt" (V. 416) sichtbar wird, dann Südwind

zu erwarten steht, fährt er im weiteren Verlauf der Stelle

bezüglich des Kentauren folgenderweise fort:

43l Wenn von der westlichen Flut der Kentaur mit der

Schulter so fern ist,

Als von der, wo er aufging, und mäfsiger Nebel ihn

selbst deckt,

Hinter ihm aber die Nacht noch ähnliche Zeichen

hervorbringt

An des Altars hellstrahlendem Lichte, dann blicke

nicht ängstlich

435 Dich nach dem Südwind um, denn es droht dir

Sturm aus dem Osten.

Finden wirst du das Sternbild unter zwei andre gelagert:

Alles, was menschenähnlich daran dir erscheint, liegt

unter

Dem Skorpion; die Teile vom Rofs überragen die

Scheren.

Hier mufs er erstens angeben, welche Schulter des Ken- 19

tauren er als Merkmal annimmt, da keineswegs nur eine

von ihnen ohne die andere durch Sterne bezeichnet ist,

sondern beide, aber auch nicht beide gleichzeitig kul-

TS yac éartv A. | ot>* taxiv coni. let. \ %<OQlg ощ. A.

24. varéçie-tui A. | alla А.



86 bib. I. Cap. VIII. § 20—23.

afia ^seovcKVoveiv , ывТЕ ¿SiKipoçov щ ¿ni

TOV êvbç slitEïv щ ¿it' à^Kporégcav ovTcog' íxavbv yàp

01Ебщхкб1Г oí ацсч TOV KEVTKVQOV ait' «AAíjAcov ¿ад

20 ait âvccToAijg itobg dveiv. ¿àv os ô àpog TOV KEVTKVQOV

iffov кя' «varoAijg xul dv6£cjg àitéffl, ОЯЕО ¿6tl rb 5

KVTO râ „Kitb êeneçirjg", o Sr¡ yívsrui peeovQKvovvToç

v, x&v ¿myévrjTai, та орош бщреьа rolg ¿itl rov

, TOTE EVQOV. ¿AA' O¿ VÓTOV Ssï ЩОв8Е%£в&К1.

21 Xcjols ÖE TovTotv b^oe^Eocäs ayvoEi, kéyeav TOV

KÉVTKVÇOV vitb та Exooitiß) хк1 Taïg XrjA.Kis XEï6&Ki' 10

ô'Aos yàç 6%£Sov vito xr\ Uac^éva) XEÍTKÍ, jrA^v o6ov

ô SERIOS à>[io$ xal f¡ ÔE%ià %fio xcd та ¿цяоов&ьк

22 exékr¡ TOV 'íititov vito ткд ХуЛад TETKVTKI. ó yàp éitó-

[isvog (IKÀ.10TK Tcáv ¿v rr¡ X£<pakf¡ «бт^р ¿ité%EL

TlKoQ'Évov ¡íoícccg x&', ó d^ ¿id TOV dsfciov «ftov 15

¿it¿%£i Xr¡).8)v HOICKS d', ó SE voTiáTfoog TK>V ¿v Totg

ovv dvvaTOv та fifi/ o(ioiu та Kv&cámp цеоу TOV

KEVTKVOOV vito та Zlxocitim ягГб-Эш, та ds [IÍTCOVQKIK

vito TKîg Xrjbaïg; iCKQKit¿[iit£i de XKÏ TOVTO о"Атта).од, го

é>g EI> EÍotjxÓTog KVTOV.

23 'ЛхоА.ог>&юд SE TOVTOIÇ цууоцтси xcá то ¿itupEQÓ-

fisvov IÍKO' aí>Tov'

439 aiiTac ó dE^iTEof¡v aísl TKVVOVTL EOLXEV

KVTÍK dlVCOTOíO ®VTH}OÍOV 25

ft£T«|v yac щд ds^iàg ^etpog xal Tov

то TE ®r]QÍov SAoî/ XEÎTKI xal TOV EXOOTCLOV та

2. flitttv от. В. | 2—4. îv.Kvov yàç — ícpag Sveiv] hoc loco

inserenda esse videbantur verba, quae praebent post itçoaSé-

^fo-8-at AB edd. || 5. ano àvar. AB. | ¿Ttf^si Vat. | ОЖЕ'С san

AB ed. pr. I] 7. v.àv~\ %al В. || 8. ÍVQOV Vat. | Ssîv scrib. esse
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minieren, sodafs es gleichgültig wäre, ob man von der

einen oder beiden eine so bestimmte Angabe macht; denn

die Schultern des Kentauren stehen in der Richtung von

Osten nach Westen ziemlich weit voneinander ab. Wenn 20

aber die Schulter des Kentauren, sagt er, gleichweit von

Osten wie von Westen entfernt ist (denn dies besagt eben

der Ausdruck „von der westlichen Flut"), was natürlich

der Fall ist, wenn sie kulminiert, und wenn hierbei die

gleichen Erscheinungen eintreten, wie an dem Altar, dann

stehe Ostwind, nicht Südwind zu erwarten.

Hierzu kommt noch ein zweiter Irrtum. Durchaus 21

irrig ist nämlich die Behauptung, dafs der Kentaur unter

dem Skorpion und unter den Scheren liege. Er liegt

nämlich fast in seiner ganzen Ausdehnung unter der Jung

frau, nur dafs die rechte Schulter, die rechte Hand und

die Vorderbeine des Pferdes sich unter die Scheren er

strecken. Denn der am meisten östlich stehende Stern Qi) 22

von denen im Kopfe liegt auf dem Meridian von 11|) 29 ,

der in der rechten Schulter (&*) auf dem von sfis 4°,

während der südlichere (ß Crucis) von den Sternen in

den Hinterbeinen etwa auf dem Meridian von Щ 13° liegt.

Wie ist es also möglich, dafs die menschenähnlichen Teile

des Kentauren unter dem Skorpion, die „Teile vom Rofs"

dagegen unter den Scheren liegen? Auch diese Angabe

läfst Attalos ungerügt, weil er eben annimmt, dafs es

damit seine Richtigkeit habe.

In den unmittelbar folgenden Versen ist ein Irrtum 23

auch in dieser von ihm gebrachten Schilderung enthalten:

439 Aber er streckt, so scheint es, in ewiger Ruhe die Rechte

Hin nach dem rundlich gebildeten Altar.

Zwischen der rechten Hand und dem Altar liegt nämlich

nicht nur der ganze Wolf, sondern auch der gröfste Teil

videtur. || 14. 16. ¿Trafst A. | poicas S'*] jior £' vulg. || 17. &ne-

%ei A edd. || 19. S' Init. A. | titnov^Kta ATJr. ¡| 21. ùg ivcr¡-

HÓTOS B (eiiQ. M). || 23. яар'] VIISQ A. || 24. а&ъесц* А. || 25. Sivco-

roïo COTÍ. Seal., Ur. , deívcarofo A, ar¡ v&roio B (ärj vœroto L)

ed. pr.



88 Lib. I. Cap. IX. § 1-3.

fiegr]. f¡ yièv yac de%ià %elç яес1 rr¡v rj' poïçav rmv

X-r¡Í.S>v xetrai, го dl ®v¡iiarijoiov vito rois ¿6%ároi$

[i t y t ai. rov iWopjwov, as xccl avrbs ó "Acatos Aí'yff

402 avràç vn' alfto\iévK> xevtccp regaos цеуаЛою,

, куц* vóroio, ©VTÍJ'^ÍOV ttíaceltui.

Cap. IX.

'Ev Se Totg é%i¡s itscl r&v rpojrtxov xal rov ler¡-

xcd rov СюдшхоЪ xvxAov táyatv (pr¡eív'

«7 avrol d' cbrAatr££¡j xal есщсотез ¿AAij'Aottft

ктас fiérço) ye Svco Svelv avricpéçovrai. 10

or¡ di%&$ xal èv olg ¡ilv „Kvrol ó*

££§", ¿v olg dé' „«vrol de я:Аат££5", ó "Arrecios

ßsfaiov slvtti „amoi de 3rA«T££g". ,jtccl yac oí

„KßTQoioyoi, <pr¡6£) jcAßTEig vnorí&ívtai rovs re rconi-

„xoi>s хк1 rov ler^iEQivov XKÏ TOV CtodiKxov día rb 15

íjAtov ras rçonàg /и) ¿el ¿я1 rov avrov xvxhov

1) ¿ААа яоге fiev voncoreçov^ логе de ßoceio-

2 „Tfpov." xal orí yívercu rovro, хк1 Evdo^ós vpyei.

Aé-yei. yovv ¿v ra 'Evónrcm óvr<o$' „(paíverai de

„diKtpOQKV rov хкгк ras rçoitàg róitcov xal ó ^'Ato? 20

„itoiovfievos, adr¡A.or¿Qav de яоААсЗ xal

¿loxet 8щ (íoi xal ¿v rovroig ó "Arrechos ¿yvoetv,

rov v^kiov лоте [iev voncarécas, лоте de

itoiela&ai, ras rçoitaç, xal día rovro deív 25

1. necl rr¡v ?)' fiotcav*¡ necl rà /ÍÍ'CTJ vulg. ; srïçi та it<j&za

¡ituí, coni. Maass, [| 5. ctlmcrjiai AUr., ctlmctirai, ed. pr. || 8. xvxlov

om. B. |] 9. Se itlárées B. || 12. 13. ó "Arxaios — 6¡-
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des Skorpions. Denn die rechte Hand (77) liegt etwa auf

dem Meridian von ¿Is 8°, der Altar aber erst unter den

letzten Teilen des Skorpions, wie auch Aratos selbst sagt:

402 Dicht gleich unter dem funkelnden Stachel des greu

lichen Untiers,

Des Skorpions, im Bereiche des Südens, da schwebt

der Altar hin.

П. Die Sterne auf den Kreisen des Himmels.

Vorbemerkungen.

1. In dem folgenden Abschnitt, welcher von den Wende- IX. l

kreisen, dem Äquator und der Ekliptik handelt, sagt Aratos:

467 TJnbreit aber sie selbst, und wohl aneinander gefüget

Alle die Kreise, an Gröise je zwei miteinander ver

gleichbar.

Es giebt hier zwei Lesarten: in einigen Handschriften

steht „Unbreit aber sie selbst", in anderen „Und breit

aber sie selbst". Von diesen erklärt Attalos für die

bessere „Und breit aber sie selbst". „Denn die Astro-

„nomen", sagt er, „legen den Wendekreisen, dem Äquator

„und der Ekliptik eine gewisse Breite bei, und zwar des-

„wegen, weil die Sonne die Wenden nicht immer auf

„demselben Kreise bewirkt, sondern bald etwas südlicher,

„bald etwas nördlicher." Dafs letzteres der Fall sei, be- 2

hauptet auch Eudoxos; er sagt wenigstens im „Spiegel"

also : „Eine Abweichung im Baume hinsichtlich der Wende

punkte beobachtet man auch an der Sonne, nur ist die-

„selbe viel weniger bemerkbar und überhaupt ganz gering."

Jedenfalls scheint mir Attalos auch in dieser Hinsicht 3

in einem Irrtume befangen zu sein, wenn er annimmt,

dafs die Sonne bald etwas südlicher, bald etwas nörd

licher die Wenden bewirke, und dafs deswegen den Kreisen

om. B. || 15. Sia rb rbv*] äia nal r'ov А, «al TOV B edd. || 20. rag

om. A edd.
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Toitg xvxiovg niarsig vjtOTÍ&fd&Ki. si yac цщ r'ov oía

T&V ÇcooYrai/ cptcsrai xvxkov o íjAtog, ¿AA¿

TOVTOV ItQOg UQXTOVg X«l ЯСОд fl£0"17fi/ÎOl«f,

ад xcà i] ffeATjvi?, árjAov on xal щ аяо Tijg yijg exià

4 ó/íoi'og KVTOV 3raoaAA«ffo*£t. TOVTOV de yivopsvov êôsi 5

ras T^S Gfkrjvrjg ¿xiefyeis nokv diayxavstv itçbs tàg

vnb r&v квтсоМуозг щоссцвыд,

ye ar¡ avr&v ¿v rccïg яскуркты'оид то

¡i¿6ov rijs (SKi&s cptQee&at, ènl rov oía ¡létleav xñv

Ccpdí&v xvxkov ov ÔLCKpcovovei ôe ntáov v\ ÔKXTVAOLS 10

oveí, dXKvícos ds acpóoca лоте згрос rag %кс1£(}татк

5 ewreray^évag яску^кгЕшд. то ye ¡ir¡v hiytiv Tt¡h-

XOVTOV яЫтос ê%£iv xcà rovg xvx&ovs faov евт1 та

TOVTO KOrjiov eivai, потесог TÍKQK TÍ¡V rov {¡Í.ÍQV is

xívrjeiv r¡ паск щг r^g (Servia та ^syé&t] TÔV TÍ¡$

6 esitjvrjs ¿xÍ£Íil>£cav ¿ni ToeovTov diaqicovei. ¿'KSITK

Tovg TQOítixovg fióvov oía TOVTO XÎKTSÏS о тг"Л(>кто$

í'teysv <KV> xal oí ftaíbfficmxol VTÍSTÍ&SVTO , rbv 8s

fár¡[ie(>ivbv OVX¿TI. xa&óiov те OI^LKL TOV$ fiu9"r¡uK- 20

TLXOVS oatKVTKc Toi>g e£or¡^,¿vovs (xvxA.ov¡y àitkaTtïg

vitoTÍ&ee&ai, Tovg TQOXIXOVS XKÍ TOV lerj^iecivbv XKI

rbv asi epKvscbv XKÍ TOV âel á<pawi). ovde y«p émvoijeai

SVVKTÓV ¿0Ti TOVTovg srAárog е%огткд' то yàç ïôiov

ехкбтоу jtecivor¡Tixr¡v xal кпЬатц урацицг E%OV 25

7 iïeœQSîo'd'ai ev[tßEßr]xev. en Ô£ xal OTav A.¿yco0i TOV

ler¡nsQivbv XKÍ TOV í,G)8iKxov TK>V ¡leyíoTov elvKi- év

1. Sià ¡íécov B ed. pr. hic et infra. || 3. TOVTOV edd. j| 4. Sr¡-

íovó-ci А. Ц 5. uviùv] íxÓTots B edd. || 8. ye om. edd. || 9. T&V

£a>Síov A. Il 11. zacisarátas AB. || 20. oíxáti Vat. P1, ovv. ?rt

cett. || 23. ¿tttpccvii A. || 24. cpavcçùv ävvcctov B. | TOVTOV MV,

g incertain add. Ря. ¡| 25. itfQivor]TT¡v Ur. | í%av\ í%£tv leg. esse vid.
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eine gewisse Breite beigelegt werden müsse. Wenn näm

lich die Sonne in ihrer Bahn nicht genau den Kreis durch

die Mitte der Tierkreisbilder einhält, sondern von diesem

bald nördlich bald südlich abweicht, wie dies der Mond

thut, so ist es klar, dafs auch der Erdschatten eine dem-

entsprechende Abweichung von diesem Kreise erfahren

mufs. Wenn dies aber der Fall wäre, so müfsten die 4

Mondfinsternisse bedeutend abweichen von den Voraus

ankündigungen der Astronomen, welche bekanntlich ihren

Rechnungen als Voraussetzung wenigstens die Annahme

zu Grunde legen, dafs das Schattencentrum sich auf dem

Kreise durch die Mitte der Tierkreisbilder (d. i. in der

Ekliptik) bewege. Es betragen aber die Abweichungen

(von der Berechnung) nicht mehr als zwei Zoll, aber nur

sehr wenig bisweilen bei den mit gröfster Genauigkeit

angestellten Berechnungen. Wollte man nun sagen, dafs 5

eine dementsprechende Breite auch die Kreise hätten, so

wäre dies gleichbedeutend damit, ihnen keine Breite bei

zulegen; ganz abgesehen davon, dafs gerade diese Frage

dann völlig unaufgeklärt wäre, ob die Gröfsen der Mond

finsternisse infolge der Sonnenbewegung oder infolge der

Mondbewegung eine Abweichung von dem obengenannteu

Betrage erfahren. Ferner hätte Aratos aus diesem Grunde 6

nur die Wendekreise als „breit" bezeichnen können, wie

auch die Mathematiker nur diese mit ihrer Annahme im

Auge haben konnten, den Äquator schon nicht mehr.

Überhaupt meine ich, dafs die Mathematiker allen den

genannten Kreisen, den Wendekreisen, dem Äquator, dem

immer sichtbaren und dem immer unsichtbaren Kreise,

keine Breite beilegen. Ist es ja doch gar nicht denkbar,

dafs dieselben eine Ausdehnung in die Breite haben; denn

die besondere Eigenschaft eines jeden, eine nur gedachte

Linie ohne Ausdehnung in die Breite zu enthalten, müfste

dann Gegenstand der Sichtbarkeit werden. Ferner aber 7

erklären sie auch dadurch, dafs sie die Sätze aufstellen:

Äquator und Ekliptik gehören zu den gröfsten Kreisen

auf der Kugel, die Kugel wird von jedem derselben in
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щ ticpaiooi xvxAcov, xal âi^orofieîe&ai rrjv ecpatçav

vy êxartoov avräv, xal rb avro xévroov <^elvai)> rov

Ç&diaxov XKÏ rov lerjfieçivov xal rov oçiÇovrog xal

rov (leerftißQivov , xal rov Çcpdiaxov ¿сралгеб&си r&v

rçomxôv xafr' '¿v tírjfiftov, xal ¡Шм srAetov« roiavra, 5

8 KitAarstg avrovg xcà âià rovrciv 6r¡^a¿vov6i,v. ovâlv

yàç r&v itgoíi^r^iévcav vyt&g av Aeyoiro jetaros avtcäv

¿%óvrcov íei](i,£Q¿Kv re ovx av èv цш црес« fjyev, ¿ЯЯ'

¿v srAftoffr xal yap ó '-^Яюд nfaíovas av rijs ¡над

гщеокд ¿v rô Сбгщеомв) ¿noieïro itkárog ye Si¡ ë%ovrog 10

«VTOV, rá re yvK>fiovixa &fO}Q^(íKra návreg ycáípovetv

¿otAareZg xávrag rovg xvxAovg vnori&é^svoi, ag av

rov (iev vnb rov xtvroov rov f¡Mov ypacw/íf'vrav, rmv

os turo rijs щрегесад otysœg.

9 "Orí os xal 6 "Apuros rotg fiK&^^iartxotg axoAovd'fog is

cixActrftg avrovg voeZ vnac^ovras, [ládoi KV ng ex re

rov iteol.rov Cerjuscivov Aéyeiv'

sis ¿v dé oí Фщага vvfclv leaíerai, a[icpor¿Qr¡t}i

cp&ívovros •9-e'píog, roté á' sfaoog íerafiévoio'

ov yac ¿ici (líav fióvov rj^iéçav ler^ieçiav KV %yev è'v 20

re TCJ è'ccot, xal rá (p&tvoitácq), «ЯЯ« xal xteíovag, eC

10 jrAßTog ù%£' xai itáfav ex rov ея1 rov raomxov kéysiv

497 rov fiíV, offoi/ re páfaera, di ехгсз

jttvrs (iív èvdia arçÉcperai -xccl vitéorscu

rà rcía 8' èv яесащ' 25

7. то itlá-cog В edd. | ccmbv А (Рг corr. m. 2).J 11. nav

res*] itáviu Tulg. || 15. ó om. Ur. || 16. ¡lá&oi &v ид] Srav TI A. ]

18. jjfiKvtu Vat. P1, УщаЦгк P2, у[ихга В ed. рг. | laaíveíai

В edd. || 19. TOTE corr. Maass, тоте Vulg. ; TOÜ x' Cacos com. Pet. \

fffTttfi.] áp^Ofi^oio В. I 20. av om. B edd. || 81. ¿ici A. | «al

ante тгХ. от. Ur. | ¿ЯХ' Inl nltCovas legend, esse vid. | nleio-
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zwei Hälften geteilt, ein gemeinsamer Punkt ist Centrum

der Ekliptik, des Äquators, des Horizonts und des Meri

dians, die Ekliptik berührt die Wendekreise in einem

Punkte, und ähnliche Sätze mehr, dafs ihnen eine Aus

dehnung in die Breite nicht zukomme. Denn keiner der 8

eben mitgeteilten Lehrsätze würde stichhaltig sein, wenn

sie Ausdehnung in die Breite hätten. Weiter würde der

Äquator Tag- und Nachtgleiche nicht in einem Tage

bewirken, sondern in mehreren; denn die Sonne würde

natürlich mehr Tage als den einen in ihm verweilen,

wenn er Ausdehnung in die Breite hätte. Endlich nehmen

alle Verfasser von Regeln für die Anfertigung von Sonnen

uhren sämtliche Kreise ohne Breite an, von der richtigen

Anschauung ausgehend, dafs die einen von dem Mittel

punkte der Sonne, die anderen von unserem Auge be

schrieben werden.

Dafs aber auch Aratos im Anschlüsse an die Mathe- 9

matiker die Vorstellung hat, dafs sie „unbreit" seien,

kann man daraus abnehmen, dafs er

erstens über den Äquator sagt:

sis In ihm werden die Tage den beiderlei Nächten ge

gleichet,

Einmal am Ende des Sommers, sodann im Beginne des

Frühlings;

denn nicht blofs einen Tag lang würde er Tag- und

Nachtgleiche bewirken, im Frühling sowohl wie im Herbste,

sondern mehrere, wenn er Ausdehnung in die Breite hätte;

ferner daraus, dafs er

zweitens bezüglich des Wendekreises sagt: 10

497 Wenn du den Umfang desselben in acht Abschnitte

zerteilest,

Drehen sich fünf dann über der Erde am Himmels

gewölbe,

Drei in der unteren Hälfte;

vos A- || 24. èvSiaotçéq). AB. || 25. га. ZQÍCC] икгтсю; В (Р3
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yac ê%ovros avrov xal diKioe&evros e£$ акта

(ог>У dvvaróv, SÏVKI оЯ« r(trípara avco rв xal хкгсз

il ¿yxexh^iévov rov xóepov àAAà ¡ni¡v xal яес1 той

¿éyœv, are (isv ovrojg'

541 oSGov d' ocp&aifiolo ßoiris aitorstverai кЬущ, &

é^áxig KV тобвт] (iiv vitoâçapot,' avràç ехкбгг]

let] ;¿erpij'0'£t6a dvca яеспецгетш ciarça'

ore de ovrcog'

553 TOV «У 060OV xottoio xar' '£lx£avoto

róeeov vjtlç yKÎrjS tptQSTKi,' яквт) д' ¿ifl vvxrl lo

e% Kiel dvvovei dvcodexdSes xvxboto,

тобвси д' «vrí'AAoutft • róeov d' ¿ni ftíjxoj éxáerr¡

vví, aisl rSTKVverai , oßov re лес ij¡ií6v xvxhov

alto vvxrbs KEÍQETKI v-фодч,

ov яЫгод E%ovrcc, ¿AAà toúvavríov ¿яЛащ Si£i,í.r]<p¿vKi 15

12 fí<H doxsL. r¡ re yac /ЗоАт) rov óyO'ccAftoi) ev&Etá ¿en xal

avrr¡ e^áxi xccra[íErcsl rov ^.¿yiorov xal апЫщ XVXÂOV,

ov%L rov srAarog e'%ovra~ rov re Ca)diaxov xa&

f¡[i£Qav xal vvxra. r¡[uxvxiiov avccrehfai xal

dvveí, rov f¡í.íov ¿я1 rov anA.ccrov$ xal oía цебсзг so

rcov Ccjdí'ov cpEçofiévov èitl yac rov itharog ë%ovro$

13 ov dvvarbv rovro evfißciiveiv. xal ¿| «AAcov ôè

4. oií B edd. hic et infra. || 5. ¿nozepvptat. adnotat Pet. \[

6. KV TÓaar¡ ftiv] &vrog r^iiv Vat. P1, amos r¡(i¡v Ps, av tóaar¡-

¡íiv LMV, ai; toca' r^iv P3. |] 9. июЯою В. || 10. Ы] èvl В. ¡|

11. ¿il MV. l SvcoSeiiaäos ed. pr. || 12. roeoov A. || 13. ГЕТСС-

warui corr. Seal. , vevdvinai A ed. pr. , alei te tavvotai Ur.,

Kiel TKVWCCCI (sie) LP3, ¿et ruwrai MV. I tóaaov re TIÍQ AB.

17. uv-cri AV edd., «DTTJ (sie) L. | 1|аякт Pä (o add. m. 2}, f|a-

xtS Ur. || 20. ala fiároi) A, Sià ftéeov B ed. pr.
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denn wenn er Ausdehnung in die Breite hätte und dabei

in acht Teile geteilt würde, so wäre es unmöglich, dafs

sich bei schiefer Stellung der Weltkugel ganze Abschnitte

oberhalb und unterhalb befanden;

drittens auch, wenn er von der Ekliptik sagt, und 11

zwar an der einen Stelle also:

MI Stelle dir vor den Weg, den das Auge vermag zu

durchmessen :

Sechsmal so groi's ist der Kreis, wenn der Blick an

demselben entlang läuft;

Jeglicher Strahl, gleich grofs, trennt je zwei himm

lische Zeichen;

an einer anderen Stelle aber also:

553 Aber so viel von ihr in des Oceans Tiefen hinabtaucht,

Ebenso viel schwebt über der Erde; in jeder der Nächte

Sinken hinab stets sechs von den zwölf Abschnitten

des Kreises,

Ebenso viel gehen auf; es erstreckt sich die Länge

der Nacht stets

Über die Zeit, in welcher genau eine Hälfte des Kreises

Von dem Beginne der Nacht sich emporhebt über die

Erde,

hat er meines Erachtens entschieden nicht angenommen,

dafs sie Ausdehnung in die Breite habe, sondern im Gegen

teil ohne solche sei. Denn was die erste Stelle anbelangt, 12

so ist der Blick des Auges eine gerade Linie, welche

(als Eadius) sechsmal den gröfsten Kreis mifst, insofern

er keine Ausdehnung in die Breite hat, aber nicht, in

sofern er mit solcher behaftet ist. Was die andere Stelle

betrifft, so geht von der Ekliptik jeden Tag und jede

Nacht ein Halbkreis auf und einer unter, wobei sich die

Sonne auf dem Kreise durch die Mitte der Tierkreisbilder

fortbewegt, dem Ausdehnung in die Breite nicht eigen

ist; denn bei einer Bahn, welche Ausdehnung in die Breite

hätte, könnte diese Erscheinung unmöglich stattfinden.

Auch noch aus mehreren anderen Stellen geht deutlich 13
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itkeiovcav cpKVEQÓs eeriv о "Лскгод «яЯаггГС rovg

xvxtovs vnori&éfisvos ¿cxolov&cos rots liccfrr)(iKrixoî$.

14 'Ev de roïg é%i¡$ jcfçl rov yaAa|tou XVXÁ.OV efaiov

¿ItlCpéoEl, On OVraV rEff6ttO(aV XVxA.G>V SvO rOVT&V

i'eoi eÍ6¿v, oí de Svo яоЯЯю í'Aáffffovfj, iéycav ovrog' s

477 ta S1 ^roi igoiifv ¡ièv аМушод ovxéri xvxiog

divsttKi) та de ut'ryu гобоь itHSvçœv ягр ¿óvrov

oí ovo, roi dé (Scpscav ftí'y« [LEÍOVEC

15 ovx sv Sé (tot doxeí ^еуевдсч ovS^ rouro, orí

eí.K66ové§ sitíiv oí rcoitixol TOV Idr^isQLvov xttl rov 10

v' ¿'Aafftfov yap f) TO IK' ¡tecfi Aeixovrai avrcáv.

Cap. X.

$% TOV ¿«íTí'pov, "ot xeivrai ¿<p' êxaréçov rs

rcáv TQOXIXKIV xal ¿iti rov feíjftfpn/ov, ygáyei ó

'^/parog rovrov rov rcóftov 15

«o TOV ó ftív êyyv&sv ¿drl xarsç^ofiévov ßoaeao.

¿v Sé oí кцсротеок!, хеужЛсЛ ¿íiSviiav qpopí'ovrat,

¿v SI ra yovvccTK XEtrcii, ¿crjcóros 'Hvió%oio.

2 ai [iev ovv хе<ркА.к1 TÖV ¿liSvpcav ov XELVTKI, ¿л1 rov

&EQIVOV TQOíttxov. ó fiev yao fteoivbg rcoxixbg rov 20

lerftiEQivov ßooeiorsoos ¿<Sn (lOLQttis ¿>s êyyieru xS\

TÔV Se z/tdúfiojv i^ [lev eno¡íévr¡ xecpttir¡ ßocEioreaa

èerl rov lerjiiEçivov ¡¿oigáis A', •ff SE r¡yoviiévr]

1. TOUS om. B. l 4. ôVrcoj' igaaàgcav xwlow*] x&v 6'

(xeaaaçcov A) v.vv.\a>v vulg. || 5. noVa B. fl 6. Л) TOI B edd. !

oóx fei B edd. l 7. JTÎÇ] жар' Ur. || 8. atpécov fis*y' àptCvovog A,

;oq>o3v fttycifiïtovos (sic) LP3V, 6eaq>'a>v ¡isy' apeiovôg M. ¡

ff. B. II 13. TE от. B edd. 'l 15. rbv rçônov rovrov transpon.
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hervor, dafs Aratos im Anschlufs an die Mathematiker

die Kreise als „unbreit" annimmt.

2. Nachdem er im folgenden (V. 469 ff.) von dem 15

Kreise der Milchstrafse gesprochen, fahrt er fort, dafs es

vier Kreise gebe, von denen zwei einander gleich, die

anderen beiden jedoch bedeutend kleiner seien, indem er

also sagt:

•ш Dem fürwahr ist an Farbe kein anderer Kreis, der

da umschwingt,

Irgend vergleichbar; gleich grofs aber an Mafs unter

vieren

Sind ihrer zwei, viel kleiner an Umfang drehn sich

die andren.

Auch diese Behauptung ist meines Erachtens nicht richtig, 16

dafs die Wendekreise viel kleiner seien als der Äquator

und die Ekliptik; denn sie stehen noch nicht ganz l/n

hinter dem Umfange der letzteren zurück.9)

A. Die Sterne auf den beiden Wendekreisen

mid dem Äquator.

1. Was die Sterne anbelangt, welche auf jedem der X. l

beiden Wendekreise und auf dem Äquator liegen, so

äufsert sich Aratos in folgender Weise:

480 Einer davon ist in des Boreas Nähe gelegen.

Hierin bewegen im Kreise sich beide der Zwillinge

Häupter,

Hierin liegen die Kniee des angefügeten Fuhrmanns.

Die Köpfe der Zwillinge liegen allerdings nicht auf 2

dem SommerWendekreise. Denn der Sommerwendekreis

ist nahezu 24° nördlich des Äquators, von den Zwillingen

aber liegt der nachfolgende Kopf (/3) 30° nördlich des

esse vid.; cf. Ind. Graec. v. rgonog. \\ 16. ßocioio B edd.

18. ащдогод A. || 21. poicáis*] poic&v A, posthac fi°l abbr.

HlPPABCHÜS. T



98 Lib. I. Cap. X. § 3—6.

Ay' Ч"' ¿збтЕ TÍ¡V (ílv пв'цптю ju'pfí, êvbg

ßooEioTEQUv elvai roi) &EQIVOV TQOIUXOV, TI)V de TQLTCO

3 é'yyitíTK ¡lEQii. S ys fu)v 'Hvio%og ovSl ê^si ¿ni rœv

yovdroiv ¿втессед. ei SI TK>V (itxoôv Tivas «[lavçovg

V) ¿yvost' i-yyiera yac ¿ni rov rcomxov oC 5

aurai) xetvrai' 6 psv yàç ¿ni TOV ¿Qietsçov

ебЫ rOV i0t}(l£QlVOV [ÍOÍOttl$ xÇ', 0 S^ ¿Itl TOV

4 Ss^iov uoíycííg xy' V. oùdb цщу tovx ëenv siiteïv,

on rovs à<p' rjfi&v AfyofteVov? ¿etsças ènl rôv nod&v

¿XEÍVOS ¿ni xmv yovKTcav ríQ"t¡eiv' ov yac rjiíEts tpu^iEv 10

EÏVKI ¿ni TOV SE&OV nodos, XKXEÏVOS ¿ÉyEi ¿v TOVTOIS'

и* Aatoû SE XEQKUTOS axoov

xal noSa SE£ITEQOV naçuxei^iévov 'Hvio%oio

EÏS a6TÍ¡Q ènÉ%El.

5 'EfcfiS àé qpTjfff 15

483 Дин) Se xvijfit] xal ¿ÇIÔTEÇOS câftog ¿n' CCÙTOV

noiv os xul ¿v TovTois кпобфаМетси щд

6 yac ¿v ребса та 6có¡iKTi TOV ПЕсбЕк>$

ßoQElOTEQOS ЕвТ1 TOV l(Sr¡llS(>lVOV ¡lOÎÇttlg ft'' TOV TQO- 20

niXOV KQK ßoQElOTEQOg ¿6TL JíOtpfííí,' Iff', O ¿6TI,

tf[ii6v (lEQos Cojdtov. згоЯЯю иск /лйЯЯог/ ó

¿(ios ßoceiOTEQOs ¿(¡TI TOV &EQIVOV Tçonixov' XEÎTKL

yac ó UEOSEVS щ freest, автЕ тк ftèv nçb$ щ ХЕсркЛу

EIVKI KÙTOV nçbs KQXTOVS, TOVS SI noSus nços 25

, [iiXQov nobs ¿vaToiàg тщд хЕфкЩз àno-

usai Si TÎJS '¿vScofiESag tpr¡eív'

3. o ye*] 8 те rulg. || 8. иу'Н" supplevi, lacuna trium

fere litterarum vulg. | TOVTÓ eativ B edd. || 10. 8v*] S vulg.
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Äquators und der vorangehende (or) ЗЗУ20, sodafs ersterer

]/5 Zeichen (== 6°) nördlicher ist als der Sommerwendekreis,

der letztere beinahe l/s (= 10°). 10) Der Fuhrmann hat 3

überhaupt gar keine Sterne in den Knieen; wenn er aber

einige lichtschwache von den kleinen hineinsetzt, so ist

dies eine irrtümliche Auffassung; denn in unmittelbarer

Nähe des Wendekreises liegen bereits die Füfse desselben.

Der Stern (t) im linken Fufse steht nämlich 27° nördlich

des Äquators, der im rechten (ß Tauri) aber 231/,0. Auch 4

das kann man jedenfalls nicht behaupten, dafs er die

von uns in den Füfsen genannten Sterne in die Kniee

setze ; denselben Stern nämlich , welcher nach unserer

Auffassung im rechten Fufse steht, meint auch er in

folgenden Versen:

174 links an der Spitze des Horns und

Eechts im Fufse des nahanliegenden Fuhrmanns er

glänzt ein

Beiden gemeinsamer Stern.

Weiter heifst es: 5

«s Auf ihm ruht mit dem linken Bein und der näm

lichen Schulter

Perseus.

Auch hierin entfernt er sich weit von der Wahrheit.

Denn der helle Stern (a) mitten im Körper des Perseus

liegt 40° nördlich des Äquators, also 16° nördlich des

Wendekreises, d. i. mehr als die Hälfte eines Zeichens.

Folglich liegt die linke Schulter (&) erst recht nördlich

des Wendekreises; denn der Perseus nimmt eine derartige

Lage ein, dafs die Teile am Kopfe nach Norden zu liegen,

die Füfse aber nach Süden, während der Kopf ein wenig

nach Osten gewendet ist.11)

Von der Andromeda heifst es: 6

11. v.&iisCvoig A. || 17. Ileceéos Ur. || 21. niéov ripieecog

B edd. I 25. JTÇÔS ксигоид*] TECOS tais ciçxrots vulg.



100 - Lib. I. Cap. X. § 7. 8.

eyxuvog VIÍEO&EV

¿yvoEt fà xal XKTK rovro' xal yac oí ¿v тю of|(tí

«ÚTife Mftco ßo(ju(hf:<)oi elôt rov rcoicixov' rpiöv yac

bvrtov K6r¿ocov o voricátí^os Kvr&v ßoosiorEQOg ¿бп s

roi) Í6r¡[i£Qtvov nteïov (loÍQUig Я'. TÖV íe eV r^ ог^(а

tQl&V Ó Jrpoff (lEßr^lßciKV ßOQSlOTSQOS ¿бП tOV

[loÍQKic iß'. di¡A,ov ovv ¿x rovriav, ort ó

¿yxàv ßoQetOTSQOs ¿(fnv faavâg fov rçoTtixov, XKÏ ov

voncarsços, cas "Лсктод cpr¡0iv. ю

7 'Etfis de iéyef

is? ЬяЫ1 ô' "Irtitsioi xal {tnuv^evov 'Ocví&eíov

KXQTJ ei)v xecpccirj.

rívag ftev ovv кбтгскд ¿rí&ei ¿itl гк1д ÓJrAafg rov

"lititov, adr¡A.ov. ¿x (lévroí rcbv enl TOV"OQVI&OS Ягуо- is

fiíVrav ovrcjg'

*279 хита

Kr¡(pECr¡s raçeolo rà de|tà jteicat

A.Kif¡ Se TirBQvyt exKQ&fibs mxQKxexfarcu "Imtov

dó%£iEV av evvEyyífeiv щ eJ.rj&sía. ó yac ¿v ¿ÍXQK 20

rf¡ (кснЗТЕсаУ macvyi ßocsiOTEcos ¿tin rov

8 цсн'сшд xy'. rov as "Ocvi&og то [lev §vy%og

TEQÓV ¿вП rOV lerjpEQlVOV ¡IOÍQKIS xs' Xtti x", O

¿%ó[i£vog Kvrov xul <bg av ¿v то hácvyyi

ебп rov ¿6rjii£oivov ¡loíoKis Aa'. d^Aov 25

1. itfeijv] ¡iev B ed. pr. | fateveQ&t B, vitec&e edd. i|

6. fiotgccis Я.'] fioiQKig -ле' legend, esse vid. | ä' èv A. || 14. TI-

OV

vug B. l 15. áStflovs B. ¡l 19. nteçvyiç нас&цод M, ntiçvyiç

V. || 20. ôo^siev &v*] dó&iav A, íó|íi av B edd.,
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is* von der Andromeda fafst er über

dem Armbug

Mitten die Eechte.

Auch hier ist er in einem Irrtume befangen. Denn schon

die Sterne in der rechten Schulter derselben liegen nörd

lich des Wendekreises; von diesen Sternen, es sind drei

an der Zahl (& Q a), Hegt der südlichste (ö) schon über

25° nördlich des Äquators. Von den drei Sternen (t x A.)

in der rechten Hand aber steht der nach Süden gelegene (i)

32° nördlich des Äquators. Es geht also hieraus hervor,

dafs der Ellbogen beträchtlich nördlich des Wendekreises

liegt, und nicht südlich desselben, wie Aratos behauptet.

Weiter heifst es: 7

•i>7 Dann die Hufe des Rosses, der untere Teil von dem

Halse

Samt dem Kopfe des Schwanes.

Welche Sterne er in die Hufe des Pferdes setzte, ist aller

dings nicht ersichtlich. Aus der Andeutung indessen,

welche bezüglich des Schwanes mit folgenden Worten

gemacht wurde:

279 zu der Eechten des Kepheus

Läfst er die Spitzen leuchten des rechtshinstreifenden

Fittichs ,

Aber den linken Flügel berührt fast im Sprunge der

Eofshuf,

scheint hervorzugehen, dafs er der Wahrheit ziemlich nahe

kommt; denn der Stern (f) an der Spitze des linken

Flügels liegt 23° nördlich des Äquators. Dagegen liegt 8

der Schnabel (|3) des Schwanes 25° 20' nördlich des

Äquators und der auf ihn folgende etwa an der Kehle

stehende (r)) 31° nördlich des Äquators. Hieraus geht

So£eie coni. Pet. \\ 22. S' ögv. A. || 23. я«' xtù x"] w' v.al *y'

edd. | d£%ó¡ievos Vat., а' ¿хор. P1 P2. Ц 25. TOV lar¡[ieQ. om. A. !

t" i' В.
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ovv on ovrE r¡ XEg>ttA.r¡ rov "OQVI&OS ovts ó

dvvKTKi èitl rov &EQIVOV toonixov xste&Ki xvxiov.

9 'E^rjs Sé tpr¡er

«s xaAot r 'Oq>iov%£oi ышя

Kvrov Sivevovrtti ¿A.r¡A.á(L£voi iteçl xvxhov.

¿v de tovroig ггЯв'ю? Kyvosl" tcbv yac rov 'O<piov%ov

äpcav 6 fíev de%ibg згоЯЯю êyyiov xeircu rov l(Si\-

[ISQIVOV r¡1t£Q rOV TpOJTtJCOV , Ó S"h KÇietfQOS TrplTûJ

êvb$ CiaSíov votiátfQÓs ¿бы rov rçomxov' о

yac Serios ю/tog ßoQSiorecog ¿бы rov farjfisçivov

ëyytârct Ç', ó Si ¿çiersços <bg êyyiera [loiocug is' .

10 'E%rjs Se vpyeiv

490 f¡ S' èMyov qjéçsrai УОПЮГЕСЦ, ovS'

' ¿ЯА« Aícav xal KttQxívos, oí (isv

xéarui ßsß^^iEvoi^ avrào ó

rov ¡ikv vno erijfros Xttl укбгеск (ié%çi Jtaç aida

T£fw£t, rov de Sirjvsxéoas vitevsofrs %£Á.eíov,

495 KKQXÍVOV, ^í iiáhürK Si^aió^isvóv xe vorfticus

èç&ov, rív by&utyol xvxhov êxarsQ&fv l'oiev. 20

ravrá ¡loi SOXEL eviicpávcag roïg (pcavo^évois eíor¡x¿VKi'

r&v ГЕ yac ¿v r¿5 6rij&£i rov Aéovros o (isv vonárarog

x<d A.K¡iit()ótKros, ov dij rtves ¿v Щ xacdÍK ri&éaei,,

fiixoco voriórecós евп rov rcomxov' ó di pera rovrov

XQOS [rae] açxrovs Kvrov xeípsvos [ихсв» ßocEiorsoos as

il ¿eti rov &SOIVOV toonixov' xca r&v ¿v roig

xal exeteei, rov Aeovros ГЕввасюу Accftsrpöv о

5. JXjjXaftsVoi vulg. Ц 11. S' ¿piar. A. [ ¿g om. B. || 13. T¡

-Í' 6Я. M., 48' él. (sic) L, ?j S' él. P3, i]S' 61. V. [| 14. &¡i' крусо
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also hervor, dafs weder der Kopf noch der Hals des

Schwanes auf dem Sommerwendekreise liegen kann.

Weiter heifst es: 9

488 vom Schlangenträger die Schultern

Drehen sich fest gefüget herum im nämlichen Kreise.

Hier ist er in einer völlig irrigen Auffassung begriffen;

denn von den Schultern des Schlangenträgers liegt die

rechte viel näher dem Äquator als dem Wendekreise,

während die linke um 1/3 Zeichen südlicher ist als der

Wendekreis; die rechte Schulter (|3) liegt nämlich un

gefähr 7° nördlich des Äquators, die linke (t) ungefähr 15°.

Weiter heifst es: 10

490 Etwas südlicher schwebt, und nicht von demselben

berührt, die

Jungfrau; Löwe und Krebs dagegen, sie liegen getroffen

Neben einander beide; aber den ersteren schneidet

Unter der Brust und dem Bauche der nämliche Kreis

bis zur Scham hin,

Ihn, den Krebs, nach der Länge hindurch dicht unter

dem Panzer,

495 Dort, wo traun du am besten als mitten geteilt ihn

erkennest,

Grad' wo die Augen vom Kreise nach rechts und nach

links hin abstehn.

Diese Angaben sind meines Erachtens in Übereinstimmung

mit der Wirklichkeit gemacht; denn von den Sternen in

der Brust des Löwen liegt der südlichste und hellste (a),

welchen manche in das Herz setzen, nur wenig südlich

des Wendekreises, der nach diesem nördlich davon ge

legene (n) nur wenig nördlich des Wendekreises. Ferner 11

liegt von den vier hellen (o & i a) in den Schenkeln und

Beinen des Löwen der zweite von Norden in den Schenkeln

Val, ¿fi' aftym P^'B, ¿p' ciftgxB edd. || 16. ßeßoJ.juievoi. edd. j

8 AP3 ed. pr. || 17. «l$a Vat. Pä. || 20. oy&aKpoto B. || 26. Jan

от. В edd.



104 Lib. I. Cap. X. § 12-14.

an KQXTOV ¿v Totg (irjQoZg XEi'fiEvog

TEoóg ебТ1 TOV TQonixoV) d ds тсСтод xal ¿v то1д <Sx¿teet

XEÍfiEvog voTiÚTEcóg ¿0TI rov Tçomxov. dijAov ovv

Sri día (iijxovs vit' avTov ó Aéœv TÉ¡IV£TKÍ vico то

12 бщ&од xcd TÍ¡V iayóvK. T&V d' ¿v та Kacxíva» квте- 5

ÇC3V Tcäv fteçl то Ns<p¿A,iov xeifiévcav Tedeaçoav ó ¡isv

(voTicÓT£(>os TÔ3V àito dvescígy vontárepoj ебть TOV

TQOltlXOV OVX EÄCCeeoV ÍJ (lOÍCCC «', Ó OS

avT&v ßoQEiOTEQOs È6TL tov &SQLVOV TQomxov

íj (lOÍQCC K. T&V O' W!¿ «J/tCTOAijJ ЯЕс1 ТО 10

V XElpÉVCOV OVO K<STÉCK>V Ó flEV VOTláTEQOS élt

aVTOV 0%Edbv XEiTKl TOV TQOmXOV, Ó SÉ ßoQElOTEQOS

\xaï] щЪ$ [rag] ¿ÍQXTOvg KVTOV <xné%Ei poicas ¿>S

syyitiTa ß' Ч ". ííjAov ovv OTI xal то itEçl TOV Kaç-

XLVOV 6v[icpávG)s lyyifSrct. клодедюхе TOÏÇ cpaivofiévoig. is

13 JiKÍr¡m;£ov pevTOL уг, ort та itsçl TOV KKCXÍVOV

xcd TOV AéovTog xal (щду IlttQ&évov xal (та itEçiy Tovg

TOV "Initov яодкд, en de xal та itEql TOV ПЕсбеа xal

та yovaTK TOV 'Hvt,o%ov xal ткд XECpaiàg Tœv ¿iidvficav

E'TI itçOTSQOv 'AQUTOV Evdo^og ¿vayeycayiEv , ю xal 20

14 vofu£ofí£v XKTr]xoA.ovd*r¡xévKi TOV "Açustov, TOV (IÉVTOI,

ys 'Ocpiov%ov T^V xEcpcd.r¡v, xal oi>%l Tovg âfiovg, cprjelv

Evôo^og èal TOV Tçoitixov xEfâ&Ki, ОЯЕС ебт1 fiÈv xal

avTO ipEvdog' evveyyi&i (isvToi тш тоопмф f¡ x£<paA.r¡

ftàAAov т) of â[ioi' voTtcoTÉça yac ¿0Ti TOV façivov TCO- 25

TCLXOV fioícaig ад е'уунЗта С'. TOV ÔE "OaviQ'og o

ущв!, TOV uv%éva xal TJ¡V àçieTEçàv XTiçvya

èiil TOV TQomxQv, щд ÖE 'Avoçopédaç ЩУ ÔE^IKV %£ï(>a.

2. 3. ó Ss rçiTog — TQOíimov Om. B. ¡| 7. vorwárepof KVTUV

addi voluit Seal. || 8—10. ó de ßoceto-ccQOS — ftotco: a' om. В. |

9. ftecwov гсож. transposai, троге, fl'fç. A edd. || 10. ¡LOÍQK et']
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gelegene (&) nördlich des Wendekreises, der dritte, in den

Beinen gelegene (t), südlich des Wendekreises. Hieraus

ist also ersichtlich, dafs der Löwe der Länge nach unter

der Brust und den Weichen von ihm geschnitten wird.

Von den vier Sternen (ß y t\ &) im Krebs aber, welche 12

um den Nebelfleck liegen, steht von den westlich ge

legenen der südlichere (&) gerade 1° südlich des Wende

kreises, während der nördlichere (ij) gerade 1° nördlich

des Wendekreises liegt. Von den östlich des Nebelflecks

gelegenen beiden Sternen aber liegt der südlichere (d)

beinahe auf dem Wendekreise selbst, während der nörd

lichere (y) ungefähr 2'/ä° nördlich von demselben entfernt

steht. Hieraus ist also ersichtlich, dafs er auch die den

Krebs betreffenden Angaben so ziemlich in Überein

stimmung mit der Wirklichkeit gemacht hat.

Es mufs jedoch ausdrücklich hervorgehoben werden, 13

dafs die Angaben, welche den Krebs, den Löwen, die

Jungfrau und die Hufe des Pferdes betreffen, ferner den

Perseus, die Kniee des Fuhrmanns und die Köpfe der

Zwillinge, schon vor Aratos Eudoxos in seinen Schriften

niedergelegt hat, welchem sich auch nach unserer Ansicht

Aratos eng angeschlossen hat. Allerdings soll nach der An- 14

gäbe des Eudoxos vom Schlangenträger der Kopf (a), und

nicht die Schultern, auf dem Wendekreise liegen, was

gleichfalls falsch ist , wiewohl der Kopf dem Wende

kreise näher liegt, als die Schultern; denn er liegt nur

etwa 7° südlich des Wendekreises. Vom Schwane soll

nach Eudoxos der Hals und der linke Flügel auf dem

Wendekreise liegen, von der Andromeda die rechte Hand.

ft0 Si ed. pr. ; a' •' adnotat Pet. \ ея' матоЩд Vat., ènava-

rolfjg P1!"- Il 11- à fis? obv vor. A. || 14. (3'V] avo щрип А,

ß' P3. I Kacxtvov] naQttY.típtvov В. Il 16. та arsçi rèv ЛГ. V.KÍ

rev Л. com. Seal \\ 17. nag&évov edd. Ц 20. íiíáo'ioos L V.

21. тоС] то В. Ц 23. внес êoTi AB, ojifg fort edd. || 26. 4] xai^.

oi om. edd. | vOTiártcog B. || 26. S' öcv. P3, l tpijaiv o ~"

B edd.
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16 dr¡lov oi>v ¿x T&V £Ícr¡(iévc3v, ¿y o6ov xal iv TOVTOLÇ

ó ¿'TECOS avT&v яаоа TOV ETeaov dí«AAárr£t.

% ó Evöofcos TOV av^éva TOV "Ocpecag, ov é'%ei o

'Ocpiov%os, xccl TÍ]V de&uv #£?(>« TOV 'Evyóvaeí q>r¡0i,v

enl TOV Toojtixov xEfó&ai, ояео xal evveyyíCei та s

16 Usai $£ TCÔV ¿iti TOV ^Í^BQLVOV TQOJÍIXOV ó

"loaros <pr¡eiv OVTK>$'

soi «AAoff S' ¿vtiócjvTi VOTO» ¡léciov ^4lyoxscr¡K

répv£i xal icóSag 'T$co%óov xal KIJTEOS ovoijv 10

iv Sé o'í ¿<STI Лауезос' атао Kvvb$ ov икЯ« jro

«¿VuTtót, ¿AA' óitó(ír¡v ené%£i itoeív èv dé

sos xal ¡léya KsvTavooio (isTÚcpoevov, ¿v de то XÉVTOOV

Aopattov, ¿v xal TÓ%OV ¿yavov TO%SVTÍ¡OOS.

та [lev ovv «AA« navra, evficp&vsï troig giaivofíévoig' 15

oí fte'vTOi ys ¿v та xévTQca TOV Exocitíov VOTICÓTSOOÍ

Sfat TOV %EIH£QI,VOV TQOItlXOV n'kéoV Íf¡ [lOÍOKlg r¡\

ft«AAov ovv та [teda TOV EXOOTÍÍOV enl тог) xstpsoivov

Toonixov XEÏTai, xvxíov.

17 'O os EvSo^og та [isv cíAA« o/íotojg TOVTCO alto- 20

cpaívsTai. TOV de Потацой TÍ¡V xKfimjv <pr¡ei xste&ut

ènl TOV TQOítixov xal TOV Kvvbg TOV$ nódag xal ЩУ

ovcáv. xete&aí d' en KVTOV tpr\6i x«l то ©tjoiov, o

à KévTavçog. àyvoeï de хата TOVTO' jroAAco yàa

¿<STI то ®r]o£ov TGV ^si^ieçivov Toomxov. 25

18 IIsçl d^ TOV Í6r¡fie^ivov о ^еу"Адкго$ ovTcog

1. ¿фосог А. || 3. Ша. vulg. | ó ante E-Í5Í. om. Ur. || 5.

¿yyíffi B edd. II 8. (fr¡aiv от. В. || 9. «{уокесца В. || 11. oí éffrí

AB ed. pr. Il 12. &JLÎÙ OTtóaov A, ¿Û.Î.Ù. noalv B (elv in ras. L,

ante ras. allá n6ar¡v). ¡| 13. èvdeto (sic) LM, s'vSfro P3, iv

дето ed. pr. || 18. ¡léecc] ¡isv B. || 21. qpTjfft от. В. Ц 22. «at trpi
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Somit ist aus den hier gemachten Mitteilungen ersichtlich, 15

wie wenig der eine von dem anderen auch in diesen An

gaben abweicht. Nur bei Eudoxos findet sich dagegen

die Bemerkung, dafs der Nacken der Schlange, welche

der Schlangenträger hält, und die rechte Hand des

Knieenden auf dem Wendekreise liegt, was auch der

Wirklichkeit nahe kommt.

2. Was die Sterne auf dem Winterwendekreise 16

anbelangt, so äufsert sich Aratos also:

50l Der entsprechende südliche Kreis trennt mitten den

Steinbock,

Schneidet des Wassermanns Füfse, sodann auch den

Schwanz von dem Walfisch;

Drin kreist ferner der Hase; vom Hunde jedoch nicht

sehr viel

Nimmt er hinweg, nur was mit den Füfsen er decket;

die Argo,

eos Des Kentauren mächtiger Eücken, ferner der Stachel

Des Skorpions, und endlich der Bogen des trefflichen

Schützen.

Die übrigen Angaben stimmen alle mit der Wirklichkeit

überein; nur die Sterne (i v) im Stachel des Skorpions

liegen allerdings über 8° südlich des Winterwendekreises.

Es liegt daher eher die Mitte des Skorpions auf dem

Winterwendekreise.

Eudoxos macht im übrigen die nämlichen Angaben, 17

fügt aber noch hinzu, dafs die Biegung des Flusses auf

dem Wendekreise liege, sowie die Füfse und der Schwanz

des Grofsen Hundes. Ferner soll auch der Wolf darauf

liegen, welchen der Kentaur hält; doch dies ist eine irrige

Annahme, denn der Wolf liegt bedeutend südlich des

Winterwendekreises.

3. Über den Äquator äufsert sich Aratos also: 18

OVQÚV corr. Seal., f'jri. г-rjv oiiQÚv vulg. || 24. ясгта] кк1 В edd.

26. ovrœ A.
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sis eijfia Se toi Kçtbg TKVQOIÓ TE yovvccru xEircti,

Koibg VLEV хкгк ццход ¿AijAcéftfvoí? Suc XVXÀ.OV,

Tuvçov de 0X£Aé(ov, o66r¡ nfOHpaívErai ¿хЯа'<?.

èv de rovroig yyvoyrat та neoi rov KQIÓV 8Яо<? yàg

EiorEcog евп rov ¿<ír¡^fQivov' ¡íóvog ôe ó èv rots s

noelv avrov X£¿[i£vo$ квщс ¿я' avrov rov

CpSOSTKl.

19 'E%r¡g dé cprjew

sis ¿v dé ré oí Çcovrj ¿vcpfyyéog 'Slçicovog

хкцяц т' KÍ&o^iév>]s "rípijg, £VL oí xal ¿Лкфоод ю

Apijrtj'p, ¿v di KÓQK%.

r¡ ¿Lev ovv rov'ílcíavos t,¿>vr¡ xfírai, eitl rov

f¡ as eitsiQK rov ¿Jcccxovros хк1 о Кокщо хк1 о

я'оЯАк» voriárfooí eiei, rov ¿<Si)[i£oivov, nA.r¡v fi кок га

яоод rr¡v ovoàv rov Коскход eivvfyyiCfi râ £<St¡[iEoiva). 15

520 "Eví dé, <pr¡e¿v, квгеоЕд ov цкЛк

20 Xr¡iá<nv" ¿v ra d' 'Oq>iov%£u yovvara

r&v fiív ovv XijA.K>v ó ¿v щ ßooficf %4h

квгщо (íóvog 6vveyy¿&i гк> t0r¡¡ieow(p , oí de

яоЯЯш voricórfooí EÍ6ív uvrov. rà di yóvccra rov 20

'O<piov%ov voriárfcá ¿0n rov ¿бгщЕомощ rb ¿IEV ¿01-

ßrsobv fioíocug у' Ч", то df d£%ibv nkelov TJ fioíuuig i'.

21 'E£f¡g dé tpytfiv

522 ov ¡ii¡v Alr¡rov KrtK[i£Ía£rcii, «ЛЯ« /¿«'Я' ¿yyvs

Zr¡vbg Krjrsírcci péyag ayyEÍog' f¡ dé хкг avrbv 25

elicneír¡ ХЕфкЛг) xcd vnKvfívov

di xccl ravrct rr¡ ái

1. äs oí edd. || 2. elr¡).cc/iévoe B edd. || 3. o nAág M, ó.

V, оиЯ«| edd. || 9. £<avr\ tir., ¿óu'íjs cett. | ev<p9eyyéo$ B.

10. ïvi oí] tVioi B. || 13. aiteícK A. | /lQKv.ovxog\"TSgov scribend.

esse vid. || 16. TEvi] üvioi B. || 20. yovvccrcc edd. || 21. ¿<m] el-

civ B. || 22. ¡ÍOÍQKIS i'] ft° ts' B. || 24. ^¿TjroC] &ul xo¡. LP3, ¿tif
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515 Kenntlich ist er am Widder, sowie an den Knieen

des Stieres.

Er, der Widder, der Länge nach festgefügt durch

den Kreis hin,

Doch von den Beinen des Stiers nur was da erglänzet

am Kniebug.

Hier ist die Lage des Widders irrtümlich bezeichnet;

denn er liegt in seiner ganzen Ausdehnung nördlich des

Äquators; nur der in seinen Hinterbeinen stehende Stern (-u)

liegt auf dem Äquator selbst.

Weiter heifst es: 19

sis Drin steht erstens der Gürtel des glänzend hellen Orion;

Ferner die Windung der funkelnden Hydra; drin der

Becher; drin auch der Eabe. bescheidne

Der Gürtel des Orion liegt in der That auf dem Äquator;

aber die Windung des Drachen, der Becher und der Rabe

liegen bedeutend südlich des Äquators; höchstens dafs die

Teile am Schwänze des Raben dem Äquator nahe kommen.12)

520 Drin auch (fahrt er fort) Sterne der Scheren, 20

Wenige zwar; auch drin die Kniee vom Träger der

Schlange.

Von den Scheren steht jedenfalls nur der helle Stern (ß)

in der nördlichen Schere in der Nähe des Äquators,

während die übrigen bedeutend südlich desselben stehen.

Die Kniee des Schlangenträgers liegen südlich des Äquators,

und zwar das linke (f) ЗУ2°, das rechte (17) über 10°.

Weiter heifst es: . 21

522 Nicht wird ein Stück vom Adler getrennt, sondern

ganz in der Nähe

Schwebt der gewaltige Bote des Zeus; doch genau

auf dem Kreise

Dreht sich der Kopf des Pferdes samt unterem Teile

des Halses.

Auch diese Bemerkungen kommen der Wahrheit nahe.

TOI M, ¿tí rot, V. || 25. каг' ccvrovs edd. || 26. vmxv%eviov A.

Шве. A', tllioe. B.
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22 'О de EvSo&g rà pîv äUct bpoicag ti'çtjxs. r&v

d"e Xt]k&v ta цевк cpt¡elv ¿я1 rov ¿er¡(i£oivov XEle&Ki,

rov ôe 'Aerov rr¡v âoHSreçàv areovya , rov is "Iяяov

хк1 rf¡v óffcíw, xccl eri r&v 'Iffivmv rbv ßoceiorecov

23 KÍ)TK>V. OVTE dk ó 'Авгод ¿itißatäst, та (бгщЕсмф , о 5

re ¿я1 rijs àecpvog rov "Iitnov ßaceiorecog ¿en rov

lerj^isçivov ntetov i} [loioaig y' Ч", о ys fi^v ßoosio-

rsçog rov 'Ifôvajv ßooeiorecog ¿en rov

24 'O de "Arrechos ^SQÏ r&v ¿v rolg ft^r^íévois xvxioig 10

K0TSQcov rbv fisv хкга [léoog ióyov яасаяецяе!,, yoáípet

Si TKVTK' „¿v oïg os diccecicpsl, dtà rtvcav

„sxccffrog r&v roi&v nuça^^cav ditjxsi, on

OAûff^£()Ôg, OÙ ÔVVK[l£V03V Îte'ojrEtf'&

Si' K>V <prj6iv Kdréçcav avrovg Siyxsiv, Sià 15

„то якa'^]xoA.ov9"r¡xév<xl. 6£ Sià rij$ дюягскд

25 „ftí'vov «¿т«, яасщхк vvv dißffayeiv." nç&rov

oi>v è'Seï xccl rcav hoiit&v %KQIV r&v tpL^

ffafQ ^«pijxoAovô-ei, íinroíítiat, rives re ttvr&v von-

carfooi xcà ßooeioreooL ¿(puívovro rov deoivov roo- 20

26 3TÍXOV xcà яобса' h'xeira noog rb avrb rovro póvov

xaravorjeai, Sión ov (péoovrat xvxfoi Sià rov eÍQr¡-

ftsVraj/ âorÉocav, ov %oeia dioitroag- ясоЯЛш yào r&v

[ifv voncorÉocav vmuQ^ovrcav , r&v Se ßoQEiorecciv,

avró&Ev uvttß^eiliavn cpaveobv y¿v£rcci, Sión ov Svvarbv 25

día r&v fayopevcav ¿eréçcav yocccprjvaí т} rbv

óv riva rovre) xvxkov.

3. Se 'Atioü] r' &cr. А, те air. B (L cdtt.. P3 ¿ST.) edd.

4. áegiív B edd. у 6. ultras L, ¿tros P3V. || 7. 8. níeiov — тог)
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Eudoxos hat im übrigen dieselben Angaben gemacht, 22

nur behauptet er, dafs die Mitte der Scheren auf dem

Äquator liege, vom Adler der linke Flügel, vom Pferde

auch noch die Hüfte, und ferner von den Fischen der

nördlichere. Erstens liegt aber der Adler nicht auf dem 23

Äquator, zweitens steht der Stern (y) an der Hüfte des

Pferdes über 3l/.¿° nördlich des Äquators; der nördlichere

von den Fischen vollends liegt beinahe 10° nördlich des

Äquators.

Attalos unterläfst hinsichtlich der in den genannten 24

Kreisen stehenden Sterne eine specielle Besprechung und

schreibt folgendes: „Dafs er in diesen Versen, in welchen

„er genau angiebt, durch welche Sterne jeder der drei

„Parallelkreise hindurchgeht, durchaus fehlerhafte Angaben

„macht, da die Kreise durch die Sterne, durch welche sie

„durchgehen sollen, gar nicht durchgehen können, habe

„ich unterlassen, näher anzugeben, da Du Dich von diesen

„Verhältnissen durch Beobachtungen mit dem Diopter

„überzeugt hast." Erstens hätte er jedenfalls auch zum 25

Nutzen der übrigen Wifsbegierigen , wenn er schon über

zeugt war, den Nachweis führen müssen, welche Sterne

südlich bez. nördlich des Sommerwendekreises erschienen

und um welchen Betrag; zweitens bedarf es, um lediglich 26

gerade diese Wahrnehmung zu machen, dafs die Kreise

nicht durch die bezeichneten Sterne gehen, gar keines

Diopters; denn da die einen viel zu südlich, die anderen

viel zu nördlich liegen, so kann man sich mit den blofsen

Augen überzeugen, dafs es nicht möglich ist, durch die

bezeichneten Sterne den Äquator oder einen mit diesem

parallel verlaufenden Kreis zu ziehen.

larjfiecwov om. A. || 12. SLK tlviov Ur., Sia nvcav cett. || 13. Sri*]

S' 5n A, S' 8 L P"V edd., S' à M; o Srj coni. Seal, et 8 ÍTJ —

itucriv.oíov&'riv.évuí, ас uñéis includi voluit. | 13. яисаяерпн.

corrnptum esse videtur. || 20. icpaívovovio Vat. || 23. tceíav A.

•jtoM.&v AB. || 24. voTimttQOV Ur. || 27. тобтю*] tovxcov vulg.
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Cap. XI.

Xcoçls dl t&v síoypévmv toi&v xvxJ.cov о Evdo^og

xal rovs ¿я1 rov àoxtixov xvxÀov XEipévovg ¿etéçag

diauacpEÏ. xaí (prj(Siv ¿я' avtov XEfä&ai tov t£ âoi,-

<St£obv àpov tov 'AcxtoipvAaxoSi xal rà avKt&Ev tov 5

ZtEtpávov, xal tí¡v x£cpttlr¡v tov día t&v "Acxtcív

ti¡g dl Avçag xal щд ds^iâg fttEQwyog tov

ta avco&Ev, tov dl Krjcpéfog to etrj&os, tyg

ds Кабв1ЕЯ£1'ад ta avœ&EV fita vito tovg ¿^Qoe&íovs

яодад щд MEyáA.t¡s"4(>xtov (fiEta^i) tf¡g"AQXtovy xal ю

rov Aéovtog a%Qi ясод tov ápov tov 'y

((pÉQEe&ai avtóv.y

2 <^O plv ovv àçietEobg cofiog tov

vonátEoóg efSti tov asi cpuvscov tov ¿v totg ЯЕ$1 tr¡v

tóitoig ntetov щ poicáis d'. аяо yac tov 15

sroAov «jrf'^ít poicas pa' d"' ó di asi (pavsobg

аяе%£1 .poioag Ц,'. ,,т« dl avœfrEV tov £t£-

cpávov xal щд Avoag" 6^.o(S^EQ¿ffrEoov EÏçrjtai' ov

evvsyyi^Ei tavta ta àfl tpavfca) xv^Aoj, ¿AA'

avtmv jroAAcô votiátEoóv êetiv' ó plv yàç 20

ßoQElOtEQOS t&V ¿V tf¡ AvQCf, КЯе%£1 КЯО tOV ßoQElOV

3 jróAov poicas p&'. щ dl 5C£ç>«Ai) tov día tcáv "Açxtcov

"OyiECís ßoQEioteca pév, êyyvs dl tov ¿El cpavEçov

xvxbov (péçftai' ô yàç votiatEçog avtàv xal ¿я1 tov

aoietEçov xootácpov xsipEvog кяе%Еи аяо tov jróAov 25

4 poicas ^' •> обад xal ó asi tpavEcbg xvxAog. rov dl

tb бЩ%Од ßoQElOtEQOV è0tl tOV ¿El tpKVEQOV

7. TT)S äs Í.VQKS initium lineae post punctum B. \\ 10. xaí]

ano B. || 16. (i° ¡1$ $' B edd. | àeicpaveços, quod in &ei<puvfQOs
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B. Die Sterne auf den arktischen Kreisen und den

beiden Koluren.

1. Aufser den drei besprochenen Kreisen giebt Eudoxos XL l

auch die Sterne an, welche auf dem arktischen Kreise

liegen, und sagt, dafs auf demselben liege die linke

Schulter des Bärenhüters, was nördlich von der Krone

liegt, der Kopf der durch die Bären sich ziehenden Schlange,

was nördlich von der Leier liegt, die nördlichen Teile

von dem rechten Flügel des Schwanes, vom Kepheus die

Brust, von der Kassiopeja die nördlichen Teile; alsdann

gehe er weiter unter den Vorderfüfsen des Grofsen Bären

hinweg mitten zwischen dem Bären und dem Löwen hin

durch bis an die Schulter des Bärenhüters.

Die linke Schulter (y) des Bärenhüters liegt jedenfalls 2

südlich des für die Gegenden von Griechenland immer

sichtbaren Kreises, und zwar über 4°; denn sie ist von

dem nördlichen Pol 41 '/40 entfernt, während der Abstand

des immer sichtbaren Kreises 37° beträgt. „Was nördlich

von der Krone und von der Leier liegt" ist ziemlich un

bestimmt ausgedrückt; denn diese Sternbilder Hegen nicht

in der Nähe des immer sichtbaren Kreises, sondern sind

beide bedeutend südlicher; ist ja doch der nördlichste (s)

von den Sternen der Leier vom nördlichen Pol 49° ent

fernt.13) — Der Kopf der durch die Bären sich ziehenden 3

Schlange liegt zwar nördlich des immer sichtbaren Kreises,

aber doch wenigstens in der Nähe desselben; denn der

südlichste von seinen Sternen, der an der linken Schläfe (7)

steht, ist vom Pol 37° entfernt, also genau so weit, wie

der immer sichtbare Kreis. — Die Brust des Kepheus liegt 4

nördlich des immer sichtbaren Kreises, wie wir weiter oben

corr. m. 2, Vat. hic et in sequ., ùeupaveços P'P2, sed P2 in

sequ. bis ¿ti <pav£Qog, &fifpcnvfjg В. || 17. то 6e &vco9ev edd. ;

19. ¿ceiyavei: B edd. [| 23. ßopitorspa*] уотютеск vulg. l àsi-

yavovs B edd. || 26. ft° tj' B. | aetrpavris B edd. || 27.

vonmxicov vulg. | àeicpavovg B edd.

HIPPAHCHTJS. 8
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xvxlov, as noóregov vnodídeí%Kpev.

ftrtovyos rov"Oovi&os rà äva&ev xal щд

ó nove ¿ni rov <<Ы> tpaveoov XVXÎ.OV (péoerai' b psv

yÙQ ßooeiOreoOS rß)V ¿V exoa Щ de£la nréovyi KTtéffl

ano rov ßogeiov aróAov ¡IOÎQCÎÇ ¡í'' ô Se ßoceiOTfcos t&v ь

iv щ Ка6в1бЯ£1к, os ¿eriv ¿v rois srofftv, ànéjfi ano

5 rov jróAov poicas 1л\ . xul oí nodes de rf¡s Meyairjs

"Açxrov ßaceiotecoi, (pscovrcu rov ¿tel tpaveçov xvxiov.

ó ftàv yac r¡yov^ievo$ ocbr&v ¿né%ei ало rov ßoceiov

JCÓA.OV яecl poicas x$\ ó dt éftófievos ftfol poicas xí'- ю

evAoycis ovv <pt]6t rov àel tpaveçov n(péçee&ai, ft«T«|ù

rrjs "j4axrov xal rov A¿ovrosií.

6 'Ея1 de rov âeï átpavovs xvxÄov rà ¡ikv ¿я' avrov

tpeçofisva aerça ov% égarai' „¿yyvrarca de, qpyeiv,

„avrov èen rov re vdaros rov ПогкроЪ- rà axça xal 15

„rijg 'Acyovg rb è'dacpos xal rb Я'^¡dáЛlov' eirá rb ®r¡oíov

„xal rb ®viuarr¡Qiov' è'rt d% rov Tofcórov rà аяСбдю.

„0xéA.r¡. b d% ¿I Alyvnrov boafievos абгщо ieriv ¿v avrâ."

7 Tovrcov de rà ¡isv «ЯЛ«, еяе1 xarà ffweyyifffibv

si'orjrai, ovx av dieraÇoiro. ó de XKkovpevos Kavcunoc 20

ovx ooft&s ûéyerai ¿v avrô râ âcpavet xvxim {ресев&ои.'

е'бп yàç ovrog b vonareços rov èv râ /ZijdaAtcj xal

Лацяаос- кяе%е1 de ovrog аяо rov (yoriov) aobov

8 яео1 poicas Aij'b". ó de ¿v 'A&tfvats àel acpavr¡s

xvxkos âaé%ei аяо rov n6).ov яео1 poicas ЛС', ó de 25

èv 'Podoj яео1 poioas As'. dijAov ovv on b абщс

ovrog ßooeiorecos ¿(Sri rov ¿v rf¡ 'EMádi ¿cpavovs

xvxùov xal dvvarai vnec yî}s vpeoopevos ß^stf&ai.

xal dr¡ xal &emoslrai ¿v rots яео1 rr¡v 'Pódov гояо1$.

6. nólov*~\ WHÍOV Tulg. ¡ ad uoí.ov in marg. V.VY.Í.OV m. l L. ||

8. àtupavovg B edd. \\ 11. aeiyccvrj B edd. \\ 13. ¿«l om. B,
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(S. 73) nachgewiesen haben. — Die nördlichen Teile von

dem rechten Flügel des Schwanes und der Fufs der Kassio-

peja liegen auf dem immer sichtbaren Kreise; denn der

nördlichste Stern (и) in der Spitze des rechten Flügels

steht 40° vom nördlichen Pol ab, während der nördlichste

Stern (E) der Kassiopeja, welcher in den Füfsen steht,

38° vom Pol entfernt ist. — Die Füfse des Grofsen Bären 5

kreisen nördlich des immer sichtbaren Kreises; denn der

vorangehende (ß) ist vom Nordpol gegen 24° entfernt,

der nachfolgende (y) etwa 25°. Begründet ist es daher,

wenn er sagt, dafs der immer sichtbare Kreis „mitten

zwischen dem Bären und dem Löwen hindurchgehe".

2. Was den immer unsichtbaren Kreis anbelangt, 6

so sind allerdings die direkt auf demselben liegenden Sterne

unsichtbar; „aber in seiner unmittelbaren Nähe," sagt er,

„liegen die äufsersten Teile von dem Wasser des Flusses,

„von der Argo der Boden und das Steuerruder, sodann

„der Wolf und der Altar, ferner vom Schützen die Hinter-

„beine. Der in Ägypten sichtbare Stern (Kanopus) liegt

„dagegen auf demselben."

Da es sich hier im übrigen nur um annähernde An- 7

gaben handelt, so läfst sich darüber nicht streiten. Allein

dafs der sogenannte Kanopus auf dem unsichtbaren Kreise

selbst liege, ist nicht richtig. Es ist dies nämlich der

südlichste helle Stern im Steuerruder; derselbe ist vom

südlichen Pol ungefähr 38 У/ entfernt. Nun hat in Athen 8

der immer unsichtbare Kreis einen Polabstand von un

gefähr 37°, in Ehodos von etwa 36°. Folglich ist klar,

dafs dieser Stern nördlich des für Griechenland unsicht

baren Kreises steht und in seiner über der Erde gelegenen

Bahnstrecke gesehen werden kann, wie er denn auch that-

sächlich in den Gegenden von Ehodos beobachtet wird. I4)

Kcptxvovs ex &ci(pavovs corr. esse vid. L, asitpuvovg P1, &ci-

cpavtQOvg Ps. || 16. eati ex s-ci in scribendo corr. Val, Sri P'P2. ;|

17. та óníafaa*] ta Sel-là vulg. || 18. ëorw Vat. éd. pr. ¡j

19. jfazà ta avv. Ur. || 20. xavtaßog В. || 24. S' ¿v A. | áel

* &ei<fKvi]s vulg. || 25. &no om. A. | S' iv A.

8*
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9 JZaAtv di ó Evdofcog diaeaysl xal rovg ènl ràv

xoAovQcav A£yo{i¿vcjv xvxA.(ov xsipevovs абгеоад xaí

(pr¡6iv ¿я1 /í£v той êvbs avr&v xfte&ai то [léffov щд

МеукНуд "Aoxrov, xal rov KKQXÍVOV то fiî'oov, XKÏ

rov av%éva TOO "Tdoov, xal щд 'ЛсуоЪд то (isra^v rî]g s

10 те jecv^ivr¡s xcâ rov Cdrov' ¿Ira цвгк rov àyavî] nóbov

fí¡v VÙQÙV rov Noríov '/^úo?, xal то /tí'tfov rov

ЛСуохессз, xal то n¿0ov rov 'Oïerov' rov ds "Ogvidog

día rov av%évog хк1 гщд ds^ißg itréçvyog xccl día rf¡g

KQiGrBQag %UQog rov Kr¡(pée)$ •усксревд'си OCVTO'V, XKÏ io

día щд хкрщд rov "Ocpscoj, xal яада ri\v ovgav щд

11 IIsol [ilv ovv rijg "Acxrov 'bio6%£Q(og ayvost' oí

rjyov^ievoi «VT^J, ó èv rf¡ X£(pa^f¡ xal o èv roïg

Ttoeív, a^itpórscot ¿v ró rov Aíovrog 15

XEÏVTUI. itmg ovv dvvarbv то p¿6ov

12 гщд "Açxrov èv щ ¿coyîj rov Kaoxívov xste&ai; rijg

rov"TâQov oí fyovfiEvoi eité%ovei KKQXÍVOV

r¡ ftotpag i'. di¡A.ov ovv orí згоЛАеЗ яЯбГоу

rov £¿cr¡p,¿vov xvxiov ó KV%Í¡V rov"TOQOv. 20

13 itfal dt щд 'Açyovg ov% vyi&s Efyrjrui. r&v S' èv rf¡

ovott rov Noríov 'Iffivog o pahera riyovpEvog èné%Ei

rov AlyóxEQK) rtkftov т) ¡loíoag xy'~ roeovrov teca

vxoÍE¿it£TaL rov TtQOEiQrftiévov xvxkov xal ovx ел'

14 avrov <p¿QErai. ó 0£ 'О'Сбгод оЯо? vnobefairKi rov 25

itoofioijuévov xvxhov xal ov día peeov rs'iivfrai int

Kvrov' ó yac r¡yov^£vog èv avrm ¿erijQ e«é%ei rov

AlyóxEcca ¡IOÏQKV «'• ovx âoa Svvarbv Siyloro(i£tcfQ'ai

16 avrbv vito rov itcoEiarjiíÉvov xvxiov. dioicas SE xal

3. TOV om. A. || 6. larov Vat. || 7. то p¿aov~\ ro¡ii]v A hic et

infra, то fiealrov L. || 8. S' oçv. P1?*. Ц 10. «ai aMv «ai В.
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3. Weiter giebt Eudoxos auch die auf den sogenannten 9

Kolu rkr eisen gelegenen Sterne an und behauptet, auf

dem einen derselben liege die Mitte des Grofsen Bären,

die Mitte des Krebses, der Nacken der "Wasserschlange und

von der Argo das Stück zwischen dem Hinterteil und -

dem Mastbaum; alsdann nach dem unsichtbaren Pol der 10

Schwanz des Südlichen Fisches, die Mitte des Steinbocks

und die Mitte des Pfeils; endlich gehe er durch den Hals

und den rechten Flügel des Schwanes, durch die linke

Hand des Kepheus, durch die Windung der Schlange und

vorbei am Schwänze des Kleinen Bären.

Hinsichtlich des Bären ist er in einer völlig irrtüm- 11

liehen Auffassung begriffen; denn die vorangehenden Sterne

desselben, der im Kopfe (ci) und der in den Vorderfüfsen (/5),

liegen beide in dem Zeichen des Löwen. Wie ist es also

möglich, dafs die Mitte des Bären im Anfange des Krebses

liege?6) — Feimer liegen die vorangehenden Sterne (ö ö) 12

im Kopfe der Wasserschlange auf dem Meridian von 65 10°

und darüber hinaus. Folglich ist klar, dafs der Nacken

der Wasserschlange noch viel weiter östlich des in Eede

stehenden Kreises bleibt. — Was er von der Argo sagt,

ist ganz und gar nicht aufrecht zu erhalten. •— Von den 13

Sternen im Schwänze des Südlichen Fisches liegt der am

weitesten vorangehende (t) noch über den Meridian von

ft 23° hinaus, d. h. soviel bleibt er östlich des genannten

Kreises und liegt also nicht auf demselben. — Der Pfeil 14

bleibt in seiner ganzen Ausdehnung östlich des in Eede

stehenden Kreises, wird also nicht in der Mitte von dem

selben geschnitten; denn der vorangehende Stern (a) in

demselben liegt auf dem Meridian von ,£ l". Es ist dem

nach nicht möglich, dafs er von dem genannten Kreise

halbiert werde. — Desgleichen liegt auch der Schwan in 15

14. i^yo^fitroi*] тесаку, vulg. | ó èv* bis] oí ¿v vulg. bis. ¡j

18. oí om. edd. || 21. rov S' iv A. || 22. [láliaxa ó 7}y. B edd. |

¡ni^ei rov Aly.*Í ani^ei rov u vulg. || 27. &ащд\ * B. | Ini^fi

той Alf. ¡lofgccv a'*] &ite%tt, &no p" u AB Ur., ansäet, ano той к

ed. pr., quod adnotat Peí. | 29—118, 2. óftoteog — •xvMov om. A,
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ó "Oovis oíos ftobs ¿varonas xslrai rov E¿Qt¡p¿vov

XVXÍ.OV o yac f¡yovp£vo$ ¿v avrâ xul ея &XQOV rov

Qvyjfovs ¿яе%Е1, <(rov AtyóxEQ&y poicas к' Ч"' rœv

de ¿v ахай rfj $E%ià fírépvyi 6 paciera TICOS Svaiv

xsípEvog enéj^si rov AlyóxEpca яA.Etov r¡ poicas ff'V'

ovx ¿ÍQK dvvKrbv ovtE rov KÍ)%éva, rov "Oovi&os ovre

rifv ds^iKV ftrecwycc avrov ¿я1 rov £Í,Qr¡(iévov xvxiov

16 xste&Ki. rov }>E (if¡v Kycpécas ^ èçiorEoè %£lç

оЯоз? тхоаИквв£1 rbv flcujpevov xvxiov itobs

xul yac oí ¿v щ ХЕ<ркЩ Kvrov oí -fiyovpEvoi púiier« lo

rov 'TâQO%6ov £X£%ovei itÎEïov íj poicas t'? о дЕ ¿v

TÍ¡ KOietEoà %Eiçil iciiinçbs квщд, ov ¿v га â[i<p rivfg

rifrÉccet, rov 'Td(fo%6ov èné^Ei (ÍOÍOKS XE'~ mxçà

ovv Svo ÇadiK яаск^кбв£1. Я£о1 pévroi

rov "OtpEOJS xcd rîjs oi>oas Щ? MIXQ&S 'Aaxrov ooft&s is

17 Ev de rœ êréça xo?.ovon cprjal

(ilv rty ¿cçiOrEoàv ^fifpa rov 'AoxrocpvX.axos хк1 гà

цебк Kvrov хкгк (i1¡xos' sirк га рева rmv Xr¡A.&v

хкгк яЫгод xcíl rov Kfvravçov r^v Sf^iàv %EIQK хк1 зо

гк ерясов&ш yovarcc- ЦЕГК Se rbv K<pKví¡ nóiov <T^V>

харпгр TE rov Uorttpov xal <TOÍÍ)> Ktfrovs rf¡v

xul rov Koiov rà vôra xarà nrAarog xal rov

ri¡v XE(pa№¡v XKÏ rr¡v ds^iàv %EÎQK.

18 'H plv ovv KoierEÇK %EÏO roi) 'Aoxroyviaxos vno- 25

Aetîterat rov EÍcr¡p¿vov xvxÄov ¿>s íj'ftttfv pepos Cpaíov

xal ovx ¿я' avrov rpKosrai rov Sià röv ¿er¡pEQiv&v

6r¡pEíOv xvxÄov, ¿¡s EV$O£ÓS qpijffíV ó yáp "fjyovpEVOS

2. êv аетс5*] ¿тс' сеЬтоЪ Tulg. | 3. Qvyxovg ¿néj[tt\ §vy%ov

earn A. I &its%ei B edd. || 6. àttè^si A Dr. | TOV Aly.*~\ той

nçmrov on A, rov и oil B edd. | itliov A edd. || 6. oír« TÔV*]
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seiner ganzen Ausdehnung östlich des in Eede stehenden

Kreises; denn der vorangehende Stern (ß) in ihm, welcher

an der Spitze des Schnabels steht, liegt auf dem Meridian

von /5 l '/У, während von den Sternen an der Spitze des

rechten Flügels der am meisten nach Westen zu ge

legene (je) über den Meridian von /§ 6'/ги hinaus liegt.

Es kann demnach weder der Hals noch der rechte Flügel

des Schwanes auf dem genannten Kreise liegen. — Vom 16

Kepheus vollends liegt die linke Hand in einer ganz be

deutenden Entfernung von dem in Rede stehenden Kreise

nach Osten zu; denn die am weitesten vorangehenden

Sterne (A ?) im Kopfe desselben liegen über den Meridian

von s= 10° hinaus, während der helle Stern in der linken

Hand (t), welchen manche in die Schulter setzen, auf dem

Meridian von гг 25° steht, was also nahezu einen Unter

schied von zwei Zeichen ausmacht. — Was jedoch die

Windung der Schlange und den Schwanz (f) des Kleinen

Bären anbelangt, so ist seine Angabe richtig.18)

4. Auf dem anderen Kolur liegt nach seiner Angabe 17

zunächst die linke Hand des Bärenhüters und die Mitte

desselben der Länge nach, alsdann die Mitte der Scheren

der Breite nach, und vom Kentauren die rechte Hand und

die vorderen Kniee; ferner nach dem unsichtbaren Pol die

Biegung des Flusses, vom Walfisch der Kopf, vom Widder

der Bücken der Breite nach, und von dem Perseus der

Kopf und die rechte Hand.

Die linke Hand des Bärenhüters bleibt allerdings un- 18

gefähr ein halbes Zeichen östlich des in Eede stehenden

Kreises, liegt also nicht direkt auf dem Kreise, welcher

durch die Tag- und Nachtgleichepunkte geht, wie Eudoxos

behauptet; denn der vorangehende (») von den in ihr

rbv vulg. | otíre tT]v] o rc rrjv A. || 9. TtuQuU-aaativ A. || 10. öl

Iv rji я.] r&v Iv ту x. scrib. esse videtur. || 11. ¡wigag i'] fi° t\ B. ||

12. 'uv tv tu üuiti rivss r,iü't-Kßiv\ ó ev TW ы(на' bv fives tiftútfít

Vat. edd. (&v rives Ur.), a Iv гю apto rives ri&éaoi P'P2, èv

•ça ациа Sv rivts ri&. B. || 17. a' ¡isv B, ó ¡iiv edd. || 18. «ai rà

corr. Pet., иа! fis'ea AUr., Mal цевсад B ed. pr.
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TOV èv avrfj èné%Ei Xylàv nisîov т) poicas iy'.

19 ¿yvo£t ds xal [léefov avrov то возра хата (irjxog vnb

rov fCoypevov xvxhov répv£(S&ai iéycav' ó pfv yac

¿jcl щ$ х£<ркЩ? абщо £ité%£í Xr¡Í.K>v nscl [IOÍQKS ts'

xul dífioiQOV, ó de ¿v тш df^iâ itoöl ¿ité%£i Xr¡icov 5

xeçl ftoipag xô' Ч" d", ó ds év щ Ça

20 èité%Ei, Xrjicáv XEQÏ U.OÍQU3 id' xal y", ó de ¿v

df%iK %£tpi TGV Kevravçov vnoteíitítKi rov

XVXÀOV Я£с1 réraçrov [liços Çtodtov êné%£i yac

poicas Ъ]'. щ SE sc«<p«Ai) TOV Krpovs vnolEÍitEtKt, ¡ÍEV ш

TOÙ itQO£i(yr¡pévov xvxbov, ov ясоЯг» di' ó yac Evv-

T&V 'I%&va>v, 03 XEírai хата ir¡v Х£фкМ)г тог>

¿ni rrjs Ao^tag ßVTOÖ, énÉ%£t, Kçiov fioiçag

21 y' d". XKÏ fir¡v oi>â£ rov KQIOV rà vcorcc èitl TOO

ELCr¡^évOV XVXÍOV XEÏrai, «ЯЯ« V3toA.E¿3t£Tttl Tt)í£LOV Ц 15

TQÍTOV [tecos t,K>Síov ó yac ¿v uáí« тш vcircj «итог)

x£Í^i£vos K6fr¡(> èné%Ei KQIOV ¿IOÎQKS ta '4". ópotcag de

xal rov ПЕсвевзз í¡ re ds|t¿ j¡£Íp xal f¡ xecpahf] vnoieí-

novrai rov e¿Qif¡¡iévov xvxiov neol TQÍTOV peoos Cpdíov.

ШПАРХОТ TßN APATOT KAI 20

ЕГДОЕОТ ФАШОМЕЫЙК EEHFHSE^S

AETTEPON.

Cap. I.

Toig srpofípíjftí'vots, ш 4i0%()íav, iteol T&V vnb

v xal Evdól-ov xarayeyçapfiévaiv èv Tofg Фамо- 25

5. ó 8' ¿v A. || 6. Tctgi fioiQ&v A, sed antea et infra

fioi. Ц 7. ó í' tV A. || 12. -лага*} pera vulg. || 16. vórm Vat. i,

18. т) ош. Ur. || 19. In fine libri: 'Imtáczov TU (LM, r&v É3, rñ V)
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stehenden Sternen liegt über den Meridian von =^13°

hinaus. Es ist ferner auch eine irrtümliche Auffassung, 19

wenn er behauptet, dafs die Mitte von dem Körper des

selben der Länge nach von dem genannten Kreise ge

schnitten werde; denn der Stern (J3) im Kopfe liegt etwa

auf dem Meridian von =ír IG1//, der im rechten Fufse (f)

etwa auf dem Meridian von ^ 24%°, der helle (i) im

Gürtel etwa auf dem von ~~ 14У3°. 16) — Der Stern (r¡) 20

in der rechten Hand des Kentauren bleibt etwa Y4 Zeichen

(= T1^0) östlich des in Eede stehenden Kreises; denn er

liegt auf dem- Meridian von =i=; 8°. — Der Kopf des Wal

fisches bleibt auch östlich des genannten Kreises, aber

nicht viel; denn der Knoten (a) im Band .der Fische,

welcher in der Gegend des Kopfes des Walfisches auf

der Rückenflosse desselben Hegt, steht auf dem Meridian

von Y 3'/,°. — Auch der Bücken des Widders liegt keines- 21

wegs auf dem in Eede stehenden Kreise, sondern bleibt

mehr als '/8 Zeichen (= 10°) östlich; denn der mitten auf

dem Eücken desselben stehende Stern (v] liegt auf dem

Meridian von T 1 11//. — Desgleichen bleibt auch von dem

Perseus die rechte Hand (ij) sowohl als auch der Kopf (т)

etwa Уз Zeichen (= 10°) östlich des in Eede stehenden

Kreises. u)

Zweite Abteilung.

Gleichzeitige Auf- und Uatergänge der Sternbilder.

(Phaen. 559—732.)

Einleitung.

Unserer in der vorhergehenden Abteilung enthaltenen I. l

Betrachtung des Sternenhimmels, wie er von Aratos und

Eudoxos in den „Himmelserscheinungen" beschrieben ist,

nal evdó^ov cpaivofiévcov ^t]yr¡ata>g то a' B (P3 u01).

Nihil A edd. || 21. ¿fryrfaemv edd. || 22. Scvtecov] (Siftttov Sev-

reçov Р'Ра, то p' LMV ed. pr., то äevricov P", ßißliov ß' Ur.
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<SvvKil>ejp£v vvv rbv Я£о1 evvavaroAfjg xcci

6vyxaza6v6£C3S t&v K<3toc3V Aoyov, vnodfixvvvtsg, обк

te deóvtcog vit KUt&v ffçrjtKt, хсЛ ¿v olg diutpovovvteg

[où] яоод та tpaivó^evK та? ¿сяофссбид ЯЕЯОЩУТСИ.

Ч IIoôTov ftev ovv ó "Acatos vnoSst^ai /JovAdfiavo?, 5

як>д oía тщд KVKtoiijg xccl щс âvesag TK>V «ffrprav

¿itiyvaeófied-K TÍ¡V ÜQKV щд vvxróg, iéyei, TKVTÍ'

659 ov xsv ¿noßirjzov ОЕОохгщегоа ijfiarog £Ír¡

ftotpcéov exénrse&ai,, or' ¿vréiicaaiv í'x«ffT«f

niel yac iKcav ye ^ir¡ <Svvttvé()%ET(u ecitrbg w

ще^юд. тад S' éív xe яесшхефкю [шЪ.втм

elg киткд ÓQÓOV' ¿тар si vttféteei ¡I¿?MI.VKI.

565 erjfiKr' еяесхоцещвм красота яо

S1 &v fiáiu toi x£OKC3V éxárfo&s SiSoír] 15

, rá TB яоМ.а Я£010гое{р£тк1, êoï «vrö,

бяящцод xeívmv cpocéyóiv

oi>v ¿v ToiÍTOig (lúiiera ¡ùv 'fjfi&g ¿

rr¡v &ÇKV, ¿KV avr&v ti tmv ocáSfxa Ccadío

3 «vaTí'AAov. tbv yào yivátixovtcc, ¿v ю ¿0ti í<pdí<p ó 20

xal xad' o fiéoog «vrov, XKÏ Sióti, ¿v жИву vvxtl

tâfi, cadítog {>я£А.к^кг£ Gwrfiew ex

rov avatéMoirog Cojít'ov tr¡v щд ^vvxtbg K>QKV. £¿

pévtoi y£ íj Sie 'оащ íj día v¿cpr¡ ft»? ffy yavfaov to

1. vvvl A. \ «ici T^S &varolf¡g A. || 3. aiatpiovovvres con.

Seal., diaacccpovvres vulg. || 7. eituéyei B. || 8. o^jt ¿vunoßl.. Tat.,

oí» èv &n. ?'?"¥, ofasr an. P». | Seao*r¡iiévov A, íeWxfiftív B,

XÍIJIEVO) ed. pr. | Aflatos AB ed. pr. || 9. a*éitTOVcai A. ¡

r¿Ho)fftj' А; 8т' àvréllyaiv ехавтт] adnotat Pet. \\ 10. ¿ti Ps,

MV. || 11. «tas *' &v xal A, ras í' «уиг В ed. pr. | ai иг

pro «уче coni. Seal. \\ 12. e¿] í)» B edd. | vecpétai Vat. | fiflceí-

*íiA. || 13. ^ócsosVat., ^ actos P'P'. | avTeHoií A. || 14. èiteç%o-



I. Hauptteil. II. Abschnitt. 123

lassen wir jetzt, lieber Aischrion, die Untersuchung über

die gleichzeitigen Auf- und Untergänge der Sternbilder

folgen, in welcher wir nachweisen, was von jenen richtig

dargestellt ist, und wo sie in ihren Angaben mit den Er

scheinungen in Widerspruch geraten sind.

Zuerst nun sagt Aratos, indem er zeigen will, wie 2

wir aus dem Auf- und Untergange der Sternbilder die

Stunde der Nacht zu erkennen vermögen, folgendes:

559 Nicht zu verwerfen zur Schätzung des Tages ist dieses

Verfahren :

Achte genau, wann jedes der Zwölftel am Himmel

emporsteigt;

Denn" mit einem davon zusammen geht stets die Sonne

Selbst auf. Freilich am besten erkennst du jene,

die Zwölftel,

Wenn du sie selbst erblickst; doch falls sie von

Wolken verdunkelt

Oder von Bergen verdeckt sich erheben zum Aufgang,

sus Merke dir Zeichen, die mit dem Aufgang aller ver

knüpft sind.

Wohl der Okeanos selbst an jeglichem Hörne ge

währt dir

Solcher genug, die jenem umher sich drehen in Menge,

Wann er von unten herauf der Zwölftel jedes emporhebt.

Er sagt also in diesen Versen, dafs wir am besten die

Stunde erkennen werden, wenn wir den Aufgang eines

der zwölf Zeichen selbst beobachten. Wenn man nämlich 3

wisse, in welchem Zeichen und in welchem Teile desselben

die Sonne steht, sowie dafs in jeder Nacht sechs Zeichen

aufgehen, so werde es nicht schwer fallen, nahm er an,

aus dem aufgehenden Zeichen die Stunde der Nacht zu

erkennen. Wenn jedoch, sei es durch Berge, sei es durch

¡li-rnieiv A edd. || 16. sol A, ¿oí B. ¡| 17. овягцюд Vat., оппц-

ftos P1?1. || 18. TOUTOU] той A. Il 20. èanv Vat., del. v m. 2. |

£a>Sl(p om. Vat, suprascr. m. 2. || 21. va&b AB, *a&' ó edd. |¡

24. vécpriv Vat. (v add. vid. m. 2.)
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¿varf'AAof Ccáátov, ex rôv Aotjröv квтессзг r&v ¿xrbg

rov ÇOJÔIKXOV JcvxAov, xEi[i£Vtov д' ¿yyvg rov boíCovrog,

¿jtiyvoHSfedai гщад то àvarékhov £códíov, £¿v ïdca[i£v,

jrot« т<5г> a<Srçcov éxádro) Radico 6vvKVKréí.fai, r¡ àvri-

xaradvvei.

4 Ilçôrov jtifv ovv ¿yfofî, vjroAa/i/ÎKi'rav KQXSÏV

то ЩУ COQKV ¿TtLyvavcci. щд vvxrbg fb

redo« ¿Vt Ссэабс: xarKÍsíitSTtti elg rr¡v rov ijAtov

TOVTO y«p èyivBTO <^ßV), £¿ ¿v /'без ХР^17?9 sxadrov rôv

t,(pdÎK>v âvérshtev. ¿itel Ss ju-eyaAíjv elvaí e

¿v гше avaro^Kíg r&v даогхк

rr¡V tf¡S VVXrbg K>QKV Ó Т« rtQOElQr¡[l¿V<p

5 (îvAAo^Kîftcà %QK>[IÍVOS. раЛкЗгк ó' av ri$ í)m>fiá<?£i£,

n&s хк1 ó '^rraAog ewyxKrarí&erai rovrco' leysi yac

rov rgóitov rovrov' „èv de roï$ ¿ypyiévois nsiçàrui 15

„vaodeixvveiv , як>$ KV rig día rmv aerç&v âvvairo

äoav щд vvxrbg ¿xiytváexeiv. titel укс ¿ßriv

vvxrbg i^AtW dveig, ô Se ijhog ¿si ëv rivi rcáv

Çcj^tcov i'ffrtv, i^Aov on rà yivaexovn, ¿v

те £сэ#ш ó Tfiíóg ебп xal ¿v яовтт] [IOÍQK rov 20

„Îçxît'ov, cádióv £6nv ¿myv&vtti, xal Jtotov Cíódíov ¿v

6 nacyr¡ rijs vvxrbg avaréMst, xccl itoíu fiotca. rr¡ yac

„v^o rov rjlíov xcire%o[jievr) ¡loica r¡ хкга dta^erpov

„x£i¡iévr¡ rr¡v ávaroirjv xura rr¡v acyftv щд vvxrbg

„sroíijffíTcu. rovro (ÎÊ ясо'Сбгооухсод xal ¿iteyveyxág, 25

„ort ¿v пабг[ vvxrl f| Ççj'dt« n^poff т^ «vatoAfj «v-

„t'ff^ov^í, yvc36£T«í, x«t nóeov щд vvxrbg Mxaeirjiv&óg

„sert,, XKÍ Ttóuov ¿'TL boiitbv ¿'(од щд rov f¡Mov ¿vairoAíjg."

3. ÍStaiitv] elSâpev leg. esse vid. || 4. otiyMcíTufWvtt B edd.

8. HttTulsinovTai В. || 9. ¿v (аса ÏQOVCO el ív.ctaTov B ed. pr. , tí

íV laca %QÓv<a £ í'xactoj' Ur., ïv Í'H. eorr. Migne. \\ 10.
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Wolken, das aufgehende Zeichen nicht sichtbar sein sollte,

so würden wir aus den übrigen Sternen, welche aufser-

halb des Tierkreises, aber in der Nähe des Horizonts

stehen, das aufgehende Zeichen erschliefsen, wenn wir

wissen, was für Sternbilder mit jedem Zeichen gleichzeitig

aufgehen oder gegenüber untergehen.

Zuvörderst nun ist er im Irrtum, wenn er annimmt, 4

dafs es zum Erkennen der Nachtstunde genüge zu be

rechnen, wieviel Zeichen noch rückständig sind bis Sonnen

aufgang. Dies wäre nämlich richtig, wenn alle Zeichen

in gleicher Zeit aufgingen. Da aber thatsächlich ein

grofser Unterschied in den Aufgängen der zwölf Zeichen

stattfindet, so wird man, wenn man von der angedeuteten

Berechnung Gebrauch macht, die Stunde der Nacht irrig

bestimmen. Nur sehr wundern mufs man sich, wie Attalos 5

dem beistimmen kann; er spricht sich nämlich folgender-

mafsen aus: „In den folgenden Versen versucht er zu zeigen,

„wie man mit Hilfe der Gestirne die Stunde der Nacht er-

„kennen kann. Da nämlich Sonnenuntergang Anfang der

„Nacht ist, die Sonne aber immer in einem der zwölf Zeichen

„steht, so ist es klar, dafs, wenn man weifs, in welchem

„Zeichen die Sonne steht und in welchem Grade desselben,

„es leicht zu erkennen ist, sowohl welches Zeichen im

„Anfange der Nacht aufgeht, als auch welcher Grad;

„denn derjenige Grad wird im Anfange der Nacht seinen 6

„Aufgang bewerkstelligen, welcher dem von der Sonne

„eingenommenen diametral gegenüberliegt. Wenn man

„dies vorher festgestellt hat und hierzu noch aus Er-

„fahrung weifs, dafs in jeder Nacht sechs Zeichen im

„Osten emporsteigen, so wird man erkennen, erstens, wie-

„viel von der Nacht verflossen ist, zweitens, wieviel noch

„bis Sonnenaufgang übrig ist."

от. А. Ц 17. e'jrtyiyi/. edd. || 18. aid Vat. || 19. е'к -civi ts A.

20. nóar¡ P1?8?3. I poica] fi° В. || 22. itoía. poica L№, ñola

' P3V, notai, ;j,ol(H'.i, À, itoia fiot'çœ edd. || 23. ¡ÍOÍQCÍ] ¡í" В.

ap. A. II 25. пощаеь B edd. || 26. gcoSíiav A.

A. u 28. £TI lowbv*] то ioiitbv vulg.
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7 Mfrà Ss ravra ié^rj&fv ¿(ly/oréçovs avrovs, on

ovó* KV avrb rb ÇmSiov /Ш'зпу ris àvarBraÀxos, ôvvarov

¿eriv axcißeäs *nv K>QKV TTjs vvxrbs evM-oyieaedai

xurà rov noosioijfisvov rçonov. si fiev yào é'xaerov

r&v r¡<5T£oi6[i¿va)v XKÍ ß^fno^ieveav Çmdicav 6vv£itkr¡([ovro 5

xal ?v S(oO£xarr¡fióciov rov Çojôiaxov xvxA.ov} JCKQ'

KVTÍ¡V H,ÓVT¡V rf¡v ¿v ratg ¿varoAuts tôv %QOVK>V

8 Kvieórtjra Siení«ro(i£v <(¿'v^>. ¿it¿l д^ О$ГЕ rois ScoSf-

xarr¡(iociois fdcc èôrl rà сркморык Çœdicc, ovr ¿v rots

¿дfois xftrKi rónois «navra, «ЯЛ« riva ¡ilv avrôv ю

¿en rov amdfxarrjfioçiov, riva 0£ лоЯАо

хк&кявс íú&éeis о plv KKQXÍVOS ovSl го

Tçirov ¡legos £Я£%£1 rov Scídfxarr^iooíov, f¡ di UaoQ'évos

xal rov Atovroç xal r&v Xrjtóv ¿mÄufißtivu, r&v dé

'lyftvav ó vonmr£oos oíos e%eSov ¿v rm rov 'Tdco%óov 15

xftrai dcooíxarrjfiOQÍe), nos av slr¡ dvvarbv ¿x rr¡s

roiavrr¡s rôv SáSfxa Ctpdíav ¿niro^ijs (rfay rijs

9 vvxros caoav ßv^oyi'eae&ai; orav dé riva avr&v

¿v râ Çtpdiaxm XVXÄ.G) rwy%ávr¡ SAa x£¿[ísva,

лгоЯДш ßoQfiorfoa, xaQ-ánfo è'%£i o re Aéov xal ó ßoo£io- 20

rfQos räv 'I%&v<ov, dytov on яоЯЯю /№йЯЯо

rr¡v ôçav 6 ex rijs avaroii¡s r&v <paivoii¿v<ov

10 uvMoyieiibs avrmv. £v&£K>$ ovv (¿itfiy rov r¡er£cie-

pévov Kaoxívov avarfraixóros f¡ rov Aéovros x£(paAr¡

¿vaqiécfrai ¿v raí vxoxfi^iéva) ocíCovn, 6vvavar£^over¡s 20

avrf¡ щс f¡' [wt'cc.s rov Kacxívov, Ь"Адкго$ Q'ECÍQ&V rijv

rov Aéovros ávaréMoveav xal vnoiafißavav

2. S. Svvaróv — TJjs vmaos om. Vat., suprascr. m. 8 (in-

certum utrum Svvaróg an dvvaróv, quod praeb. P1P1). \ Svva-

róg B edd. || 5. ¡'чп^пчц. А. || 6. tal *èv*] яа9' 'fv vulg. ¡|

7. tióvov A. || 8. o«re*] oütfs A edd., où В. || 10. &Uá riva Ur. ¡|
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Hiernach ist es beiden entgangen, dafs es sogar dann, 7

wenn man das Tierkreisbild selbst nach vollendetem Auf

gange sieht, unmöglich ist, mit Genauigkeit die Stunde

der Nacht in der angegebenen Weise zu berechnen. Wenn

nämlich jedes der aus Sternen zusammengesetzten und

dem Auge sichtbaren Tierkreisbilder auch ein Zwölftel

der Ekliptik ausfüllte, so würden wir allein schon infolge

der Ungleichheit der Aufgangszeiten einen Fehler machen.

Da aber die sichtbaren Tierkreisbilder weder ebenso grofs 8

sind wie die Zwölfteile, noch in ihrer ganzen Ausdehnung

in den ihnen eigentlich zukommenden Baumabschnitten

liegen, sondern einige von ihnen kleiner sind als das

Zwölfteil, andere viel gröfser, wie z. B. der Krebs noch

nicht den dritten Teil seines Zwölfteils einnimmt, während

die Jungfrau sogar in das Zwölfteil des Löwen und das

der Scheren hineinreicht, und von den Fischen der süd

lichere fast ganz in dem Zwölfteil des Wassermannes

liegt, wie sollte es da möglich sein, aus dem so ganz

und gar verschiedenen Aufgangsverhältnis der zwölf Tier

kreisbilder die Stunde der Nacht zu berechnen? Wenn 9

aber einige derselben in ihrer ganzen Ausdehnung nicht

einmal in der Ekliptik gelegen sind, sondern viel nörd

licher, wie dies der Fall ist bei dem Löwen und dem

nördlicheren der Fische, so ist klar, dafs man die Stunde

noch in viel höherem Grade irrig bestimmen wird, wenn

man sie aus dem Aufgange der sichtbaren Tierkreisbilder

erschliefst. So geht z. B. gleich nachdem das Sternbild Ю

des Krebses seinen Aufgang vollendet hat, für den von

uns angenommenen Horizont der Kopf des Löwen auf,

indem gleichzeitig mit demselben Q 8° aufgeht. Aratos,

der den Kopf des Löwen aufgehen sieht und annimmt,

12. ovSè ro om. B. || 14. S' l%». A. || 15. olog ojctSbv]

Sov A. || 17. enitolrjg] àva-соЩд scrib. esse vid. || 18. (ir^Ss MÚr.,

¡jti] de cett. || 23. <№ÄÄoyic/ies ttiir&v] ovM.oyia¿iifvog avrijv scrib.

esse vid.; eví¡.oyia¡ibv UVT&V noiovficvog com. Seal. \ (èneiy

add. Pet. \ êereçiGfi. A. || 25. èçlÇovrog A.
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то хагк rbv AEovra daSexarynOQiov

11 TQielv oAotç futicaçioig àyvorjffEi. náí,iv о [fib/]

¿Jxoomog achetai plv ÔVVELV ¿varfAAovffijs Koiov

iy' ребус, oiog dé vito rbv bçiÇovra yívsrai

TÍJS s' fioíoag rov Tavcov. алодбдещкцеу ó

га roiavra navra iv rotg XEQL r&v 6vvKvaroiS>v.

v ovv orí, хюР^? TO^ £>v avíóois %cóvoig ta dáSsxa

K агкфесев&ш , día rb xcd avL6o^E'y¿&r¡ eivaí та

iK xal атахтк>$ xefá&ai яоМ> дшцасщвегои щ

o itcbg tbv cpaivófiEvov aersQiepbv rcbv dadsxcc ю

тог evMoyiepbv noi,ov(iEvos.

13 "On (ihv ovv KOVVKTOV ¿XQißus tf ¿>S eyyietK ri]v

rrjg vvxrbg äcav ¿niyvovai eiç rb itcbg щ «vatoA^

Caäiov avaßi6il>uvTas, ¿x tav s¿Qt]¡j,¿VK>v ¿0т1 cpuvscóv.

14 í^oftEvcag di •bjtod'éfiBvoi, tag ewuvarokàg avrâ xal 15

ràg KvnxttraSvdsis ràv Kßrcov ясод га дсздахащроснх

rov ÇcpdiKKov XVXÀ.OV яеясссуцктеЪб&сч,) xal [ir¡ яоод

rà r¡erEQí6iiéva, ¿яьбхЕфарЕ&а xal rb èv avratg (5v¡i-

cpœvcag ij Siacpavas teyofiEvov itcbg rà èv r& хобцы

(paiVÓflEVK. 20

15 nQodiEi^y&ca dl noûrov, on ri¡v SiaícE^iv rov

Çcjôiccxov xvxhov ô {lÈv "Лсагод iCEXoírjrai, кяо râv

rçoMxâv re xal íer^íEQivStv ffij/tstcjv àç%o(iEvog, murs

ravra rà erjfista aç%àg sivai Çcjdtcov, ó de Evdo^og

ovrco Siriçyrai, ¿JUTE rà Eiçr^iéva бгщ,в1а fteVct eîvai, 20

гк ¡¿ev rov Kaçxivov xal rov ¿efyoxsoco, rà ÖE rov

Kçiov xal rov Xr¡A,(Dv.

3. [lev post &Q%- от. В. || 4. у' v,al аекащд A,

В edd. | 5. ri/s от. В. || 7. iv i'eoig %Q. AB (M iijot). |

Svo A, tß' LP3M edd., ut soient. || 9. яоНа B edd. Ц 14. àva-
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dafs das Zwölfteil des Löwen aufgehe, wird um volle

anderthalbe Stunde irre gehen. Noch ein Beispiel. Der 11

Skorpion beginnt unterzugehen mit dem Aufgange von

T 121/.,0 und gelangt ganz unter den Horizont bereits bei

Aufgang von ty 6°. Die Beweise für alle diese Verhält

nisse sind in der Abhandlung über die gleichzeitigen

Aufgänge enthalten. Es ist demnach einleuchtend, dafs 12

ganz abgesehen davon, dafs die zwölf Zeichen in ungleichen

Zeiten aufgehen, auch schon deswegen, weil die Tierkreis

bilder von ungleicher Gröfse sind und eine unregelmäfsige

Lage haben, jeder in der Stunde bedeutend fehlgehen wird,

der die Berechnung nach dem für das Auge sichtbaren

Sternbestand der zwölf Zeichen anstellt.

Dais es also unmöglich ist, genau oder auch nur an- 13

nähernd die Stunde der Nacht im Hinblick auf das im

Aufgange begriffene Tierkreisbild zu erkennen, ist aus dem

gesagten ersichtlich. Indem wir nun unserer weiteren 14

Betrachtung die Annahme zu Grunde legen, dafs die gleich

zeitigen Aufgänge und die gegenüber stattfindenden Unter

gänge von Aratos im Vergleich zu den Zwölfteilen der

Ekliptik, und nicht im Vergleich zu den Sternbildern des

Tierkreises dargestellt sind, wollen wir prüfen, welche An

gaben hierbei in Übereinstimmung sind oder in Widerspruch

stehen mit den im Weltall stattfindenden Erscheinungen.

Zwei Vorbemerkungen.

1. Vorausgeschickt mufs indessen an erster Stelle 15

werden, dafs Aratos die Einteilung der Ekliptik von den

Punkten der Wenden und Tagundnachtgleichen ausgehend

in dem Sinne durchgeführt hat, dafs diese Punkte die An

fänge von Zeichen sind, während Eudoxos die Einteilung

so gemacht hat, dafs die genannten Punkte in der Mitte

liegen, und zwar die ersteren in der Mitte des Krebses

und des Steinbocks, die letzteren in der Mitte des Widders

und der Scheren.

AB. || 16. rag от. В. Ц 18. •nul rbv èv Vat. P', Hai

luv êv P1. || 24. rà om. A.

HtPPAECHL-S. 9
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16 'О plv ovv "jícaros Sta rovreív pttiusru (pavEçbg

yívErai та Elgnpeva atjpEîK ¿v raïs âo%aïs ri&flg rov

xutà ravra SœSExari^pOQÎcav. nsçl yaç r&v rEffeaçcav

xvxkcav Af'ycjv, r&v Svo roomxêav xal rov ler¡pEcivov

хк1 rov tfpdiaxov, rovg p^v rçEig cpr¡(Siv ¿varéMsiv 5

T£ xal drívfiv ягараАЯ^Яозд êavrotg, xal exaötov ccut&v

xatf '¿v xal rb aurb erftielov àvarékheiv xal smAiv

ôvvsiv, rov d% ÇMtSi,amn> èv щ toiavTT) neçicpsçsia rov

ràg ¿varonas xal dvffeis itoietedai, ijfa'xrjv

èv ccvrâ кяо rrjs *ov ЛСуохесю «vairoA^g m

17 i'eog щд rov Kaçxivov uvaroiijs. Aéysi Se ovrag'

sei xal rà [ilv ¿VTE'AA« re xal avríxa VEÍÓ&Í SVVEL

navra jrapa/JA^dijv, pía dé eyecav èerlv êxaerov

e^£Ír}S exárEQ&E XKtrjiveirj âvoâos ГЕ.

avràç o y 'ÍIxEavoto róeov nacapfißErai vScaç, 15

o66ov ¿я' ¿Иуохесщос àvEQyppévoio ftáAtffra

Kacxívov s¿g avióvra xvMvdsrai.

d^Aov ovv ex rovratV) on rà rçomxà 6r¡p£ia èv ratg

àç%aïg vxortöfrai, rb psv ¿v щ rov Kaçxivov, rb d%

èv щ rov ¿4{yóx£(>(o' rf¡v yàç vxb rovrcav râv (SrjpEÍcav 20

¿v raíg avaroAatg avr&v ánotEfivopévyv rov oçiÇovrog

18 itEQMpécEíav ó Cmdiaxbg ¿v«r^AAov ¿mitooEVErai. aó^at,

á' &v e[iq>aív£ív rovro xal e\ <av Xfcl rov Asovros

Asyœv <pr¡eCv

149 k'vQ'a p£v ^íAtoto frfQEÍraraí sfai xé^Ev&oi^ 25

ai d¿ nov a<Sra%úo)v XEveal tpalvovrai, acovccu

Í¡E)ÍÍOV rà noôra <SvvEQ%opévoio Aéovri.

4. räv dvo transposai, Svo roiv vulg. || 10. naçK^mçsiev B

ed. pr. ¡I 12. та fis Vat. | UVTÍKO] &vtia edd. || 13. jracaáijj'ÍTjv,

sed я supra ß script. M, nacuv.Kif¡Sriv V. | pía] r'-it/u« A. ]

ïanv A. || 14. x«Tj)Xi)a/5 LMV. || 16. а1уо*есг]ое В. || 17. tlç
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Was nun den Aratos anbelangt, so wird seine Setzung 16

der genannten Punkte in die Anfänge der betreffenden

Zeichen besonders aus folgendem ersichtlich. Wo er näm

lich von den vier Kreisen spricht, den beiden Wendekreisen,

dem Äquator und der Ekliptik, sagt er, dafs die drei

ersteren einander parallel auf- und untergehen, und dafs

jeder derselben in einem und demselben Punkte aufgehe

und andrerseits auch wieder untergehe, während die

Ekliptik ihre Aufgänge und Untergänge in dem Bereiche

des ganzen Bogenstückes des Horizonts bewerkstellige,

welches sie in letzterem vom Aufgangspunkte des Stein

bocks bis zum Aufgangspunkte des Krebses durchwandert.

Seine eigenen Worte sind folgende: 17

584 Jene nun steigen empor und gehen alsbald wieder unter

Alle genau parallel, und ein Punkt gilt nacheinander

Jeglicherseits bei jedem als Ort für Nieder- und Aufstieg.

Doch die Ekliptik streift soweit des Okeanos Fluten,

Als sie im Schwünge sich dreht vom Aufgangspunkte

des Steinbocks

Bis zu dem Punkt, wo der Krebs aufsteigt.

Hieraus geht also hervor, dafs er die Wendepunkte in

die Anfänge setzt, den einen in den Anfang des Krebses,

den anderen in den Anfang des Steinbocks; denn den von

diesen Punkten an den Aufgangsstellen genannter Zeichen

begrenzten Bogen des Horizonts durchwandert die Ekliptik

bei ihrem Aufgange. Dies scheint er wohl auch anzudeuten, 18

wenn es an einer Stelle, wo er von dem Löwen spricht,

heifst:

us Dort durchwandert die Sonne die heifsesten Pfade des

• Sommers,

Und von Ähren entblöfst erscheinen dem Blicke die

Felder,

Wann sie in ihrem Laufe zuerst an den Löwen herantritt.

Kviovra corr. Seal., Ur., elaavioviK cett. || 19. то St ev*~\ то S'

iv vulg. || 22. ¿I/OT¿UM»>] xrátos B. | <M|a А. || 25. íjelioto A edd. |

»tcti'raroí В. || 26. oíiSe nov В.
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yàç rr¡v rov Kvvbg avaro^v xal та xavfiara

ra yi'verai' avrt] Se y¿verKI fiera rgiáxovra

e'yyißra {¡цеоид ¿яо щс &eQivf¡s гооящд- ¡лета roeavrag

¿íoa -{¡цесад e'yyitíra xar' uvrbv ó íjAtog ¿v trfj ¿Qyr¡

rov Atorros yíverai. ¿v ravrr¡ щ rooîtfj roívvv ti¡v 5

KQyftv ¿7té%Ei rov KKQXÍVOV.

19 Kal vnb rôv KQ%KÍcav 8\ цк&гщкпхсзг navrav

6%e6bv ^ rôv itteíerav rovrov rbv IQÓICOV ó

20 "Orí de EvSofcog rà rçonixà 0r¡(i£tK хкга цеба га 10

rtâytii, dfjkov xoisï día roúrajv „devreçog Sé

xvxios, ¿v к> <«t)> Q-eçivai rcoital yívovraf евп

,,d' ¿v rovroi rà цевк rov Kaçxivov." xcà

<pr¡eí' „roírog d' è(Srl xvxkog, ¿v ф at

„yívovrcci' £<Sn S' ¿v ravra) rá re rov KQIOV рева xcà is

„rà rmv Xr¡A.(ov' r¿ragros Sé, ¿v к> <af> %Е1цедма1

„rçoitttl yivovrai' е'бп S' ¿v rovra» rà (и'вк rov

21 nAlyóxegc3.íí ¿xcpKvéereQov д' è'n Sià rovr&v àito-

дС8езб1' iteol yàç rcbv XOAOVQCOV heyopevov xvximv,

oï yçKtpovrcd día re r&v ito^cav xal ôià ràv rçoicixàv 20

xal ¿6rjii£Qivc3V (Srjiíeícív, cprjelv ovrcog' „ereçoi S'

Svo xvxioi) réfivovreg aMr¡A.ovs Sí%a xal ясо$

g, 6là r&v nóhcav rov xÓ6[iov. е'бп S' ¿v

авщк r¿Se' ягршго? ó jrdAog ó ¿el tpavtçbç

xotSfiov, eïru rb ¡léeov rijs "¿ioxrov xarà xiarog 25

„xcà rov Kccoxivov rb fti'tfov." xal ЦЕХ àMyov <pr}e(v*

„щ IE OVQÙ rov Noriov 'Iffivos xal rb ¡téeov rov

22 „¿iiyoxEQco" ¿v д% rots efcijs <pt](Siv ¿v râ êréçe> ruv

Sià röv srdAcov xvxiciv xsïe&ai ei>v rois «AAots, oïg

1. «at та MaiJfi..] •лагау.а.'юр,. А. || 2. ntrà г(ш.'я. от. В. \

7. fio:^. T&v a%edbv nletetoov В. | itAvnov от. А. || 10. oil хата В. |
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Nämlich um die Zeit des Aufganges des Hundssternes

tritt in der Eegel auch die grofse Hitze ein; derselbe

findet aber ungefähr 30 Tage nach der Sommerwende

statt.14) Nach soviel Tagen befindet sich also nach seiner

Annahme die Sonne im Anfange des Löwen. Folglich

steht sie bei dieser Wende im Anfange des Krebses.

Auch von den alten Mathematikern, wenn nicht von 19

allen, so doch von den meisten, war die Ekliptik auf diese

Weise eingeteilt.

Dafs dagegen Eudoxos die Wendepunkte in die Mitte 20

der Zeichen setzt, spricht er mit folgenden Worten aus:

„Ein zweiter Kreis ist derjenige, auf welchem die Sommer-

„wenden stattfinden. Es liegt aber auf diesem die Mitte

„des Krebses." Und weiter heifst es: „Ein dritter Kreis

„ist derjenige, auf welchem die Tagundnachtgleichen statt-

„finden. Es liegt aber auf diesem einerseits die Mitte

„des Widders, andrerseits die Mitte der Scheren. Ein

„vierter Kreis endlich ist derjenige, auf welchem die

„Winterwenden stattfinden. Es liegt aber auf diesem die

„Mitte des Steinbocks." Noch deutlicher drückt er es 21

aber mit folgenden Worten aus; nämlich von den so

genannten Kolurkreisen , welche durch die Pole und die

Wendepunkte bezw. die Tagundnachtgleichepunkte gehen,

spricht er also: „Ferner giebt es noch zwei Kreise, welche

„sich einander unter rechten Winkeln halbieren und durch

„die Pole der Welt gehen. Es liegen aber auf diesen

„folgende Sternbilder: zunächst der immer sichtbare Pol

„der Welt, alsdann die Mitte des Grofsen Bären der Breite

„nach und die Mitte des Krebses." Etwas weiterhin heifst

es: „und der Schwanz des Südlichen Fisches und die Mitte

„des Steinbocks." Im weiteren Verlaufe sagt er dann, 22

auf dem zweiten Kreise durch die Pole liege unter anderen

Sternbildern, die er aufzählt, sowohl die Mitte der Scheren

13. Ss êv P1?2, l 14. ä' e'en A. | levtiegival A. || 15. äs ev A. ¡i

20. TÍ] rf¡í A. l м om. edd. || 21. Si eleiv V. || 24. ягсштог] CL'

B edd. Ц 25. чата то ni. A. || 28. rfjg efts P 'V.



134 Lib. II. Cap. I. § 23—25.

i, XKÏ rà рева r&v Xr¡A.K>v хкта

XKÏ rov Kçiov rà vcáru хкгк яЛкгод.

23 IlQoSiaXr¡«réov xul TOÜTO, on rag ао%кд íxúerov

rov SáOExa Catdícav vfíori&É^iEvog о "Аскгод ея1 хцд

кгкгоЩд dtaöaqpf?, обк таз яооЕьоуцегнр avrâ ^cadt'cj

(fvvavttrsraJ.x£v í] ¿vrixKradéôvxs rôv ¿xrbg rov

Ççjdiaxov &6TQC3V о xcà evvrsíveí ftáAttfra ясод rb

¿x r&v &№.tav aerçcav evM.oyí&e&at rb /t¿AAov KVK-

24 rslfaiv d<od£xarr¡fióciov rov ÇOJOIKXOV. drjiov êe itotei

rovro кой ¿ni щд râv 'Iy%"vcav àvaro^s A.éy<ov ovrcag'

efabv yàç itsçl rov "TSçov, on rà ftèv èitb щд

Над щд ясющд ensíoag rov 'T8oo%óov

(ovxtny ftfTíopa ¿6nv, rb Se koiitov Kvrov <JMUK oí

lyftvsg xKruyovtSiV) ¿nupeost.'

704 оиГОЭ Xttl ¡lOyEQKÏ %£lQ£g Xfd yOVVK Xcd ÓUOl 15

'AvSgo^édr¡g dí%cc згагт«, rà (ilv ясссод, alicc d'

t, 'ílxfKvoto véov ОЯОГЕ

'I%Q"V£g ¿(iq>ór£coi. rà fiév oí xarà 0£%ia %ei(fbg

Kvrol ¿tpéixovrai , rà ô' ¿Qídrfoa veió&Ev £ÍX£i 20

Kcibg

ota yac rov „véov бяога ncoyevcavrat, '

ovx &M.O n íj „orav «p^ujvrat ot'Iy

25 £Tt S^ ccvrb rovro (fKVEgov Я01Е1 xccl ¿я1 щд '

Щ$ yap nKQ&Évov ¿VKrslloverjg <pr¡6l ri¡v «ff^(ivav 25

аущд «vKreÜEiv [oAijv]' та d% Aotjrà кигщд ftag rov

1. нк1 хата fiéaa В. || 9. rorro m>it£ B edd. j¡ 12. sa>s

om. LP'V, ?(os Tjjs от. M ed. pr. j| 14. xarayovaiv*] ává-

yoveiv valg. J 15. miro)] omui (sie) LPS, OVTOI, MV. | yovvara
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der Breite nach, als auch der Eücken des Widders der

Breite nach.

2. Vorausgeschickt mufs noch eine zweite Bemerkung 23

werden, nämlich dafs Aratos, wenn er den Anfang eines

der zwölf Zeichen als im östlichen Horizont befindlich

annimmt, jedesmal genau angiebt, welche von den Stern

bildern aufserhalb der Ekliptik mit dem von ihm vorher

besprochenen Zeichen gleichzeitig aufgegangen bez. unter

gegangen sind. Steht ja doch die Feststellung dieser

Beziehungen im engsten Zusammenhange mit der Aufgabe,

aus den übrigen Sternbildern das eben aufgehende Zwölf

teil der Ekliptik zu erschliefsen. Ersichtlich macht er 24

dies auch bei dem Aufgange der Fische, wo er sich also

ausdrückt; nachdem er nämlich von der Wasserschlange

gesagt, dafs das Stück vom Kopfe bis zur ersten Windung,

wenn der Wassermann im Aufgange begriffen ist, nicht

mehr über dem Horizont sei, während den Kest ihres

Körpers die Fische hinabführen, fahrt er fort:

704 So auch die leidbeladenen Hände, Kniee und Schultern

Von der Andromeda; halb schon voran, halb aber

zurück noch,

Dehnt an ihr alles sich aus, wann neu aus Okeanos'

Fluten

Beide die Fisch' auftauchen; die Hälfte, welche nach

rechts Hegt,

Ziehn sie selber daher; was links liegt, hebet von unten

Erst der Widder im Aufstieg.

Nämlich mit der Wendung „wann neu die Fische auf

tauchen" meint er nichts anderes, als „wann die Fische

anfangen aufzugehen". Ferner bringt er gerade diese 25

Anschauungsweise auch bezüglich der Argo deutlich zum

Ausdruck. Wenn nämlich die Jungfrau aufgeht, sagt er,

gehe das Hinterteil der Argo [ganz] auf; der Eest derselben

¿¡tot. B. || 17. anteto A. || 18. S' ènotf edd. || 23. &Ш TI AUr.

oúx <Шот£ 5) coni. Seal. \ &QXOVTUI P'P'Ur.
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farov avaréiteiv, orav oAi? r¡ Uaç&évos ¿

згроеигюг/ укс'

596 ov p¿v Q"T]v oU

<pr]6¿' 5

603 ф&кцыоз SE Kvcav яодкд ai'vvtai «AAovg

¿'Axojv ¿Cóm&Ev ncv^ivKv icoivreiQfos '^pyov?.

r¡ d% &¿£i yatijg ítítbv дщоава хкт' ctúróv,

UKQ&SVOS г)ро$ алиби xecKió&ev äcti уещгки.

26 K(à ó Evdo&s бе, ф XKrr¡xoAoijfrr¡xev ó "Адкгос, ю

tbv KVTQV TQÓitov 'ЬяогСО'егш ¿v ruts EvvavKTohaïç

rag KQ%às T&V Sçjdtcov êxl r^g àvKtoi^g. собте xal

¿x tovtov (paveçbv yívte&ai то itcoxeífievov.

Сар. П.

l Tovrcav os nçovnoSeSei'yfiévmv vvv ешвкафаредк is

ras ¿я' Kvr&v ànoSidopévas awavarohas *£ xul

'Tno&éfisvos toívvv ó "Лсаъод ¿я1 щс ¿vctroA^s xi\v

rov KCCQXÍVOV, ф1]в1 tOV 1¿£V £x£<pKVOV SfSv-

rb rßiiev, rov SE Noríov 'lyftvog rb ECOS гщс го

'•> ^oti SE 'Evyóvccei, rà ÛXEQ щу уссвгеск, rov

SE 'O<piov%ov Ems r&v ôfiœv, rbv dï "Oqiiv, ov ê%Ei ó

'Otpiov%o$, seas tov av%évos, rov SE '^

1. т) яас9. àvaré^r) A, аиппЛ-ц щ яас&. В. || 3.

(sic) LPS. I ùnovefaTu 'LP8. || 4. àvatéUovaa Vat. || 7.

nie&tv AP3. | «cvfii'Tjs P'P", itQvpvu LP3V, itgipvu M. | icoiv-

Vat. B. I 9. гщое А, гцю{ L V, ^'/tos PSM ed. pr. |



I. Hauptteil. II. Abschnitt, 137

bis zum Mastbaum gehe aber erst auf, wenn die Jung

frau ganz aufgegangen sei. Nachdem er nämlich vorher

gesagt:

596 Manche, fürwahr, wirft nieder zum Kande der Erde,

sie, die

Aufwärts steigende Jungfrau,

sagt er kurz darauf:

eos zum Vorsprung nimmt sich der Hund auch die

anderen Läufe,

Nach sich dasHinterteil ziehendder sternreichschimmern

den Argo;

Aber den Erdrand streift sie, am Mast in der Mitte

zerteilet,

Wann erst im völligen Glänze die Jungfrau von unten

emporstieg.

Auch Eudoxos, dem Aratos gefolgt ist, nimmt in den 26

„Gleichzeitigen Aufgängen" in gleicher Weise die Anfänge

der Zeichen als im östlichen Horizont befindlich an. So

wird denn auch hieraus die Eichtigkeit der eingangs auf

gestellten Behauptung erwiesen.

Betrachtimg der zwölf Stände der Himmelskugel.

Nach Vorausschickung vorstehender Bemerkungen II. l

wollen wir jetzt die von ihnen gebotene Darstellung der

gleichzeitig stattfindenden Auf- bez. Untergänge einer ge

nauen Prüfung unterziehen.

I. Indem also Aratos den Anfang des Krebses als 2

im östlichen Horizont befindlich annimmt, giebt er an,

dafs untergegangen sei von der Krone die Hälfte, vom

Südlichen Fische das Stück bis zum Bücken, vom Knieenden

die Teile über dem Unterleib, der Schlangenträger bis zu

den Schultern, die Schlange, welche der Schlangenträger

qpt'cijrat A. || 21. ä' evyov. A. || 22. 23. *ov 8t "Ocpiv -

om. ß.
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3 jrAeW ¡¿¿cog í) ro tffuav. ¿varéiifiv dé cpr¡6i rov

'íloícovog ЩУ Ccóvrjv xul rovg apovg. ta slQtjfiéva

roívvv atírga rolg ¿tidvpotg хат' avrbv к plv ovvava-

Tí'AAet, a 6% avnxaraSvvei.

4 'O di Evdofcog £>Í«(>t'9'fíov/t£vos, оба èerlv vitèg yi¡g 5

rov KUQXÍVOV àç%o[iévov ¿variAAstv, cpyel xov 'Evyóvaetv

oAov flvaí (pavegóv, rov Si Zrsqxívov ro %itfv, xal

tijv rov 'AcKrotfví.axos xecpaiíjv, xcá rr¡v rov 'O<piov%ov

ХЕ<ркЛ,гр>, xal r-f¡v ovçàv rov ¿%o[iévov "Офесод, r&v

Sé ясод vórov <TOV> 'ÍÍQÍCOVK oAov, xcci rov Noríov w

'ly&vog rb ясод rr¡v xtcpa^v.

6 'O ft^v ovv Eréyavog xara rov "Agarov

ev^cpcavfL' ¿v yac roíg itecl rí¡v 'EMáda rónoig

ftív Svveiv ¿varsM.over¡g <(rijgy y' xal x' (loígag r&v

¿]idv(iK>v, öAos di dvvsí avarsMoveyg (ревуд) щд is

d' [loiçag rov Kaçxivov. xarà [isvroi ye rbv Evdofcov

ôijiov on dia<pc3vst, enfínsQ í¡ ao%f¡ rov Kaçxivov

xar' avrbv xarà [i¿<Jov êerl rb r&v 4idv[i<av дсаоехащ-

6 (iióaiov. iva dl ft?) Sià navrbg éni6r¡(iaiv(ó(í£d'a rovro,

8iakr¡m¿ov xad'dAov, dión ¿ir) ófioícjg avaycatpoveiv 20

àficporéçoig ov dvvarbv éxare'coi aíir&v Gvfitpcaveív rb

tpaivófisvov. Set Si XKXËLVO duiirjcpévaí, Start mívra

(ilv nlijv oMytov nvav ó/íotrag ¿(мрогЕсо!, ávayoátpoveí

rà nací ràg àvaroAug' ó yàç "Açarog rotg vito rov

EvSófcov hsyonévoig ijxoAov^xí' (Svnqxovoveí fiévroi ye 25

at vn' avrñv avay£yQa¡i¡i¿vai awavaroial rr¡ xarà

rbv "Agarov ftoAAov roí» Çadiaxov dtaicéesi ífaec

<т^> xarà rbv EvdoÇov. êerai Ss rovro vpavfcbv ex

râv xarà цеаод яес1 avrmv cn]&r¡eo^,¿vaiv.

1. nJLfíov A. || 2. nal] «ara B edd. || 4. ä' ¿VTIX. Р1Рг. \

5. &ci9¡iov^icvoí P'P2. || 8. 'Otpiovyov] ócpíov A (P1 %' suprascr.
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hält, bis zum Nacken, vom Bärenhüter mehr als die Hälfte.

Als im Aufgange begriffen nennt er von dem Orion den 3

Gürtel und die Schultern. Die genannten Sternbilder

gehen also nach seiner Annahme mit Aufgang der Zwillinge

auf beziehentlich unter.

Eudoxos, welcher alle Sternbilder aufzählt, die sich 4

über der Erde befinden, wenn der Krebs anfangt auf

zugehen, sagt, dafs der Knieende ganz sichtbar sei, von

der Krone die Hälfte, der Kopf des Bärenhüters, der Kopf

des Schlangenträgers und der Schwanz der von ihm ge

haltenen Schlange, von den südlichen der Orion ganz,

vom Südlichen Fische das Stück am Kopfe.

Was nun die Krone anbelangt, so stimmt ungefähr 5

die Angabe des Aratos; denn in den Gegenden von Griechen

land beginnt sie unterzugehen mit dem Aufgange von

Ц 23° und geht völlig unter mit dem Aufgange von

6p 3'/2°. Die Angabe des Eudoxos kann natürlich nicht

stimmen, weil ja der Anfang des Krebses nach ihm in

der Mitte des Zeichens der Zwillinge liegt. Um nicht 6

immer wieder darauf hinweisen zu müssen, soll ein für

allemal hervorgehoben werden, dafs, da beide nicht unter

gleicher Voraussetzung ihre Aufzeichnungen machen, für

beide die Erscheinung gar nicht stimmen kann. Es ist

aber auch der Umstand hervorzuheben, dafs sie mit nur

ganz wenigen Ausnahmen alle Aufgangsverhältnisse über

einstimmend darstellen; ist ja doch Aratos der Darstellung

des Eudoxos gefolgt. Indessen stimmen die von ihnen auf

gezeichneten gleichzeitigen Aufgänge besser zu der Einteilung

der Ekliptik, die Aratos annimmt, als zu der des Eudoxos.

Dies wird ersichtlich werden aus den im einzelnen hier

über zu machenden Bemerkungen.

m. 2). Ц 9. r&v de] rbv äg B edd. |j 10. vor' ¿QÍCOVCC Vat., vor'

wo. P1?1, l IT. Sr¡lovÓTi A. || 18. eau А. | то« r&v SiS. Scaäs-

•/.KTIJUIIIJÍIIII B edd. l Täv diS.] TOO V.KQKÍVOV com. Seal. || 19. Sia

itavrae P*, Siunavtbi cett. ¡| 20. Stori ftafiTj A, SIOTI . . . . pi]

cum lacuna quattuor litt. В. || 21. ¿доротерог où ävv. AB. | TÔV

tfuiv. А. Ц 24. той] UVTOV B. || 27. suttg B edd.
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7 Tov dé NOTÍOV 'lyftvog то srAetörov ut'oog Í£t vu

yîjv eivaí, xal oiî^i то srpög TÍ; xiqoßA^ fioVov, cog <pa.6iv

cc(>%£rai pev yàp dvveiv avaTfMov0r¡g (гуд) S' xal x'

fioi'çag <Vov)> ¿Jt,dv[iK>v, è'<s%arov os dvvei ¿vaTfAAovffijg

8 ((léeysy Щ8 Щ ftotpag rov KKQXÍVOV. rovôè 'Evyovccaiv 5

^ xe<paA.r¡ ¡lóvov Ssâvxe xcd à de%i,b$ copos evv щ

XEIQÍ' ó ó" ¿Clérigos са/íos xai то Aotrtôv oñfi« ¿TI

£«ÍTÍV г>Я£р yr¡v rov [isv yap dfliov to¡iov Svvovros

f¡ £' xccl x' ¡IOÏQK rmv ¿tidvpcov, TOV de

cofiov Svvovrog «vaTí'AAet f¡ t\ poica TOV ю

KCCQXÍVOV. rov ds ccQHjTfQov Spov en v6T£oov dvvoveiv

oí iv Ttttg nfovQutg. ovx ¿'p« то ano rr¡$

ft£po? «VTOÍ ¿'сад rijg xfcpKÍi¡g SsSvxEv, <bg

9 tpr¡ei. та de 3T£pi TÖV 'Ocpiov%ov evptpávcog

reo ffKivo^évco 8 T£ "Лскгод xul ó EvSo^og' oí (isv yac 15

óftoí Totg ¿tidv[ioig Kvrixaradvvov<Siv , ó df £v т^

%t(pKÍ.f¡ duvet, KVKTfA.A.over¡g щд ß' fioícag rov Kacxívov.

Ю TOV de "Ocpemg, bv é'%ei ó 'O<piov%og, r¡ ovpà póvov

vnsQ yr¡s ieriv, юд ó EvSo^óg (pr¡6i, xal ov% f¡ xeyaA,1}}

(fióvov déSvxívy, сад о "Лсагод. f¡ pev yac xecpaMi so

avrov Svveí ¿vareHovrtov [lédmv ркЛю'та xStv ¿liov-

[imv, ó ds ev CÍXQK rf¡ ovcñ drívet. avare^over¡g rf¡g

-Э1' fioícag rov Kacxívov.

11 Пес1 dé rov '¿4()xro<pvX.axog óAoff^fpog Soxovfft jiot

ayvoEtv tpadl yac Kvrbv réeeacei Cadíoig avnxaradv- 25

12 veiv, KQICÔ re xal Tavcco xctl ^/tdt5ftotj xal Kaoxívcj. o

[iev уас"Лсагод rov Tavcov ясод rr¡ avaroA.f¡ ovrog tpyeí'

72i dvvet d' 'ÄQXtoyvbai, ^Sr¡ ncárr¡ ¿ж1 HOÍOTJ

, «ï nítíVQeg ¡iiv âreç j¡£tpog xaráyovdiv

1. vn'sQ yf¡s B. || 3. yac om. B. | ó' «al и' ftoi'pas*]

A, 8' fi° B edd. Ц 5. S' ívyóv. A edd. || 8. feu- A éd. pr. I
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Vom Südlichen Fische mufs der gröfste Teil über der 7

Erde sein, und nicht blofs das Stück am Kopfe, wie sie

behaupten; denn er beginnt unterzugehen mit dem Auf

gange von tf 24° und beendigt seinen Untergang mit dem

Aufgange von Q 17'/2°. — Vom Knieenden ist nur der 8

Kopf untergegangen und die rechte Schulter mit dem

Arme, die linke Schulter und der übrige Körper ist noch

über der Erde. Denn wenn die rechte Schulter ((3) unter

geht, geht U 27° auf, wenn aber die linke Schulter (i)

untergeht, geht $98° auf. Noch später als die linke

Schulter gehen die Sterne in den Seiten (г £) unter. Also

ist nicht der Teil vom Unterleib bis zum Kopfe unter

gegangen, wie Aratos angiebt. — Die Angaben über den 9

Schlangenträger macht Aratos sowohl wie Eudoxos in

Übereinstimmung mit der Wirklichkeit. Denn die Schul

tern (ß i.) gehen mit dem Aufgange der Zwillinge unter,

der Stern im Kopfe (ci) aber geht unter mit dem Aufgange

von Q 2°. Von der Schlange aber, welche der Schlangen- 10

träger hält, ist nur der Schwanz über der Erde, wie

Eudoxos angiebt, und nicht nur der Kopf untergegangen,

wie Aratos behauptet. Denn der Kopf (t к у) derselben

geht unter, wenn ungefähr die Mitte der Zwillinge (}jf 15°)

aufgeht; der Stern am Ende des Schwanzes (&) aber geht

unter mit dem Aufgange von $9 9".

Über den Bärenhüter scheinen sie mir völlig im Irr- 11

turne zu sein. Sie behaupten nämlich, dafs er mit dem

Aufgange von vier Zeichen gleichzeitig untergehe, mit

dem von Widder, Stier, Zwillingen und Krebs. Aratos 12

sagt nämlich, wenn der Stier im östlichen Horizont steht:

72l Schon mit dem ersten Zwölftel sinkt der Hüter des

Bären,

Deren ihn vier an der Zahl hinabziehn aufser dem Arme,

9. post àvcctéllei: r¡ ербоцц ксЛ sly.oatr¡ ¡wíya — ¿apov Sv-

VOVTOS dupl. ed. pr. || 11. арютесоС*] #«|юг> vulg. || 15. a ante

' ulg.от. В. |[ 17. rf¡s ß' fioípas*] rfig ia' ¡i. vulg. || 18. ô'

ôqpfoog A. || 21. iiÎGcav om. B. || 22. xîjs évvKTr¡g fioi A. || 28. T/'<ÎJJ]

•tore adnotat Pet. \\ 29. ¡iiv] /isv A. | ¿ràç AB ed. pr.
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собте та Kçiâ àvarék^ovn ка%£в&К1 avrbv KVTixara-

Svvtiv. ¿xoA.ovd(og oí ravrrj ri] vno&éesi xccl rov

Kaoxivov àa%o[iévov evursHfiv ityei TKVTÎ'

579 oùd' KV è'r' 'jígxrofpví.u'E, flf¡ »oAùi?

fieícav 'finarlog, го У ¿я1 nkéov è'vvv%og ijor¡'

гетсаб1 yac [wÍQKis éífivdis xunóvru

13 ó dé -Evdojjog ycKCpft ovrtog' „orav ó Kcibg á

„TOV (lev ясод ägxrovs rov '¿icxrocpvAccxog oí яодед

„dvvoveí, r&v di щод vórov rov &r¡(>íov то Яо^жо'у." io

¿v dé rf¡ àçyri rov «sol r&v кгктоШг Aóyov diei&áv,

off« ¿ni SvCfcas XKÍ àvuro^g èenv «(»^oftíVow rov

Kacxívov KvarétásiV) e|^g g>rjeiv' „orav d' ó Kagxívog

,,¿v«Tí'AAíj, r&v (ilv щод ¿cçxrovg ovtàv Kvi6%ei,

„TÖV de açbg vórov ó Лауюод, xcà rov Kvvbg та is

„¿fímrpótftha, xal b JZpoxveov, xccl rov"TScov i] X£<pccA.ij'

„Svvsi, da rS)v fiev nobg ucxrovg 'f] rov 'j4axTO<pvA.axog

„x£9D«Aij." d^Aov ovv orí, XKÍ хата rov Evdofcov та

filv щотк (íécr¡ TOV 'AcxTotpvXaxos KVTIXKTK§VV£Í тф

Kçitp, та öl еб%ата тф KKQXÍVGÍ. 20

14 OvTE Öl Т£0вКОб1 ÇtodtOtg Ó '-/ipXTOCwA«! ávTlXKTK-

dvvfí, àg ovroí qxxeiv, ¿ЯАа Svel fióvov xal ila66ov

r¡ rolltet*' ovre KÇLÔ KQ%£TKI avnxaradvvfiv, alia rr¡v

ftív KQ%)¡V noiflrai rr¡g dvtffrag avKT£kí.over¡g (щдУ

с' [loícag rov Tat5pou, ó'Aog di dvvft, n^v щд 25

%£i()bg xal TOV áyxñvog,



I. Hauptteil. П. Abschnitt. 143

sodafs er mit Aufgang des Widders unterzugehen beginnen

würde. Entsprechend dieser Annahme sagt er auch, wenn

der Krebs anfängt aufzugehen:

579 Auch nicht der Hüter des Bären ist grofs noch in

beiderlei Eaume,

Kleiner im Eaume des Tages, zum gröi'seren Teil schon

im Nachtraum;

Denn mit vieren der Zwölftel zugleich sinkt nieder

Bootes

Zu des Okeanos Flut.

Eudoxos dagegen schreibt folgendermafsen: „Wenn der 13

„Widder aufgeht, gehen von den nördlichen Sternbildern

„vom Bärenhüter die Füfse unter, von den südlichen der

„Eest des Wolfes." Im Anfange des Abschnittes über die

Aufgänge, nachdem er alle Sternbilder genannt hat, welche

im westlichen und im östlichen Horizont stehen, wenn

der Krebs anfangt aufzugehen, sagt er dann weiter:

„Wenn der Krebs aufgeht, geht von den nördlichen keines

„auf, von den südlichen der Hase, vom Grofsen Hund die

„Vorderbeine, .der Kleine Hund und von der Wasser-

„schlange der Kopf; unter geht aber von den nördlichen

„der Kopf des Bärenhüters." Hieraus geht also hervor,

dafs nach Eudoxos die ersten Teile des Bärenhüters mit

dem Aufgange des Widders untergehen, die letzten mit

dem des Krebses.

Aber erstens geht der Bärenhüter nicht mit dem Auf- 14

gange von vier Zeichen gleichzeitig unter, sondern nur

mit dem von zweien und nicht ganz einem halben, zweitens

beginnt er nicht mit dem Aufgange des Widders unter

zugehen, sondern macht den Anfang mit dem Untergange

erst, wenn ft 6° aufgeht, und geht ganz unter mit Aus

nahme der linken Hand (x i &) und des Ellbogens (Д,),

«al та èpitç. A edd. || 16. ксЛ ante ó om. B edd. Ц 20. 8' ía%. V.

21. oíre] ore A. Il 22. ovxoi] afaol B edd. | *al от. В edd.

lláaaoví A. || 25. с' poicas] енще (¿oicas A, s' p" B edd.
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15 ({létírjsy rrjg í&' ftotpag rov KKOXÍVOV.

Sé, on Я£о1 rov 'Acxrocpv^Kxag о "Аскгод

iéyft totg фсигоцегоч , el xal olag f¡yvór¡rui то

тевваабь Cmdíois Kvrbv âvrixarcidvvuv' rov yac KQIOV

avarfruixorog xccl r<n TKVQK» xccl rots ¿Jidufioig 5

(Aeyft avrbv amixarKOvveivy' rov de Kaoxívov KQ%O-

fiévov avuréÜEiv, од ¿вп, homos rôv геввкосоу Cwdioav,

oís ¿vrixcerKOvvsi, xccl хкг avrbv ó '^cxrocpvia^

svAoycag autos cpf]6i, цщхеп яоЯ-и Kvrov xal vnsç yr¡v

xcà vno yi¡v vico rov ooíCovros ano^.K^ßixveed'ai, 10

хкО'кяЕс xal ¿yívsro r&v ^tidv^av «vareAAotToav, «ЯЯ«

rb pev ftkelov vito yr¡v <^£iv«t^>, то Se è'kcceeov vneç

yf¡v fpaívse&ai' rb ftèv yào „ijftanov" erjfiaívsi, rb

{weg yf¡v rov xoe^ov, rb ös „e'vvvftov" rb vito yi]v.

16 (paveobv dï rovro Sià xteióvov ccvrbg noiet, хк&кяео is

SV&6C3S ¿itl rov 'Ewyóvaai) iéycjv ovrtag'

575 «¿rap o y ¿^óni&sv rsTOdfi^évos, ¿ЯЯ' ó (isv OVJTCJ

yaerégi veiKÍcrj, та d' VJCSQTSOK vvxrl cpoostrcu.

17 та ¡lévroi ye enifpsoó^isvK ovdsv è'ri, яоо$ Kvrr¡v ri¡v

dveiv avrov rsívovra héyei, ¿ЯЯ' mg (Svfißeß'Tjxbs avtâ' 20

582 ¿ d' eni¡v cpásos хооЕвцгш,

яе%£1 згЯгГог 8Сук vvxrog lovo'rjs,

or' fjsMoto xKr£Q%o[i¿voio дщгси.

of XKÍ vvxrfg ii¿ еф^ ôvovri iéyovrai.y

4. yàç от. В edd. || 5. иа1 TW Т. иа1 rot's Л-*] "<" tov

Ov KKÍ ruv ai3v¡í(ov vulg. || 8. KvriKarccSvvsiv A. || 10. vito

ante TOÎ óg. om. B edd. || 11. v.cc9ámi> xal*] xal каната A. j

•лей om. B edd. || 13. Lfiáriov A, rjpá-ctov B, H^IKTLOV ed. pr.

ov P1

.

14. o' tvvviov P1?2. 1| 17. e£ónta»ev AP3. | ¿cUapev LP3,

alla fisv M edd. || 18. veiéçr) A, vu ai'çiy PSM. | vvuroffoçtt-

Tcti B edd. Il 20. Xf'yfH' A. || 21. en' r¡v Vat. M, еж' f¡v P'L,
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wenn £9 18У2° aufgeht. Hervorgehoben mufs aber werden, 15

dafs des Aratos Angabe über den Bärenhüter mit den

Erscheinungen in Einklang steht, wenn auch ganz irr

tümlich die Behauptung ist, dafs er mit vier aufgehenden

Zeichen gleichzeitig untergehe. Nachdem nämlich der

Widder völlig aufgegangen, soll er mit Aufgang des

Stieres und der Zwillinge gleichzeitig untergehen; wenn

aber der Krebs eben erst anfangt aufzugehen — und

dieser ist ja das letzte der vier Zeichen, mit deren Auf

gang auch nach seiner Annahme der Bärenhüter gleich

zeitig untergeht — sagt er ganz richtig, dafs kein grofses

Stück mehr von ihm einesteils über der Erde, andernteils

unter der Erde vom Horizont abgeteilt werde — wie es

auch schon der Fall war bei dem Aufgang der Zwillinge —

allein das gröfsere Stück befinde sich unter der Erde, das

kleinere sei über der Erde sichtbar. Nämlich „Raum des

Tages" bedeutet den Teil des Weltraumes über der Erde,

„Nachtraum" den Teil unter der Erde. Letzteres macht 16

er an mehreren Stellen ersichtlich, wie z. B. gleich beim

Knieenden, wenn er also sagt:

575 Doch der zurück nach dem Osten gewendete schwebt

mit dem untern

Leibe noch nicht, doch schon mit den oberen Teilen

im Nachtraum.

Dagegen stehen die folgenden Verse in keinerlei Beziehung 17

mehr zu seinem Untergange selbst, sondern enthalten nur

eine ihm zukommende Eigenschaft:

582 und nachdem er am Licht sich gesättigt,

Nimmt er zum Stierabspannen sich mehr als die

Hälfte der Nachtzeit,

<^Wenn mit der Sonne zugleich er sich zum Unter

gang anschickt.

Giebt sein Spätuntergang jenen Nächten ja doch einen

¿n' rjv P2. | tpaicus edd. | «ogf'ccTjTai A. || 22. (JouXoitrâ A, ßov-

ivran ex ßovloLrca radendo fecit m. 2 L, ßovloixa) P8MV.

HlPPABCHUS. 10
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OTKV yac ruis Xr¡A.<XíS аскщтш GvyxuTKOvveiv TOV

r¡Mov ¿v ttvtKîç ëvTog, ¿v <j> XKTKÔVVEI xaicä ai voxreg

18 ¿я' Acmovctp kéyovTtti. à á£ ohr¡v те TÍ¡V fftiecKV

ущд (pÉQETcci día то ту Uaç^évco KVTOV ffvvava-

xcà ÔVVEL itheiovK %oovov щ то íjfíitív гщс 5

VVXTÓS, ¿яе1 TOlg теввасв!, Çcodtotg <5vyxaT<x6vv£i. OTI

aà тг\ IlKQQ'évcp хкт' KÍ)TOV 6vvavaT¿Met,, cpaveçbv

srotff êv

607 oúd' KV ¿nec^ófisvttí, Xr¡kKÍ¡ xal Àetctà

«KQÍOLEV, iitsl цеуи ffijfí«, Воащ$1

ßEßoirjfievog '

19 Oi) póvov o^ o "AQKTOC xcd ó Evdofcog, «ЯАе xcd

oí Aotsroi [1кд*гц1кт1хо1 TtávTBS o'^íddf, o'ffoi яео\ TOV

Воатоу ioyov nsnoíi]VTK,i , ó^otrag rotírotg кгсо-

П£пЫт]утк1 vofiíCovTES ? тебваовь Çcsdtotj KVTOV tívy- 15

20 XKTKÔVVSIV. "ATTKÍOS dé xal jrept TOV Tr¡v ao%r¡v щд

дг>в£к>$ KVTOV noiEîe&Ki /и) та £хоояьк> 6vyxaTK(p£QÓ-

as 'fipsls ¿Sfi'xvvnEv, ¿ЯЯе TKtg Xrjbaïg, LXKV&S

KLOVTKi, iéymv TOV TQÓTÍOV TOVTOV' „evioi yac,

„ovte Toig (pKivopévois itaQKXoA,ovQ-ovvTé$ OVTE та го

„vno TOV XOIIJTOV ЛеуоцЕгк dvváfifvoi dvvfïvcci, SIK-

21 „(jDOpOVg КЯО(рав£1д ЯЕПОЩУТК!, XEçl KVTOV. XKÏ tlVfS

„(l£V (fCteiV KVTOV Щ IlKQ&évG) nç&TOV СС()%£в&К1 6vy-

„XKTKÔVVEIV, siTK [¿v] Toîg í'c)í|íjg TÇ101 Ccidíois, è'viot

„ÖE KQ%£0frKt, fi£V ano TOV Uxooitiov, AijyEiv de EJtl 25

'Tdgo%6ov. &v TL0Í xal eu ЯКСКТЕТЫ%К$ ¿Я.£у%о-

3. ó Se*] ore vulg. \\ 5. Svveiv tt nlei'ovu B ed. pr. || 6. e'jrti

corr. Pet, inï Yulg. [I 9. ovS' йе A. || 11. KQ&QÓOS A (P* Q exp.). |

ßeßiriiJiivos P1?2. Il 14. BOÚTOV*] ßomreca Vat. B edd., ßom-

TOCO P'P2. II 18. ivSsCv.vv[iiv B ed. pr. || 22. -лкС rivcg
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Wenn er nämlich mit den Scheren unterzugehen beginnt,

während die Sonne in denselben steht, werden in der Zeit,

in welcher sein Untergang stattfindet, die Nächte nach

dem Arktur (a Bootis) benannt. Er aber (Bootes) bewegt 18

sich einerseits den ganzen Tag über der Erde, weil er

mit der Jungfrau aufgeht, andrerseits braucht er längere

Zeit zum Untergange als die Hälfte der Nacht, weil er

mit vier Zeichen an der Zahl gleichzeitig untergeht.

Dafs er aber nach seiner Annahme mit der Jungfrau

gleichzeitig aufgeht, macht er in folgendem ersichtlich:

607 Nicht auch der kommenden Scheren Gestirn, wie dürftig

es leuchtet,

Geht leicht unbemerkt hin; denn ein deutliches Zeichen,

Bootes,

Steigt in ganzer Gröfse empor, bestrahlt von Arkturos.

Aber nicht nur Aratos und Eudoxos, sondern auch 19

die übrigen Mathematiker fast alle, welche den Bootes

zum Gegenstand der Besprechung gemacht haben, sind

ähnlich wie diese in der irrtümlichen Meinung befangen

gewesen, dafs er mit vier Zeichen gleichzeitig untergehe.

Attalos spricht sich darüber, dafs er den Anfang mit dem 20

Untergange nicht mit dem Skorpion, wie wir darlegten,

sondern mit den Scheren mache, sogar mit ziemlicher Be

stimmtheit aus, indem er also sagt: „Es giebt nämlich

„Leute, welche, ohne sich um die Übereinstimmung mit

„den Erscheinungen zu bekümmern oder auch nur mit dem

„nötigen Verständnis für die Darstellung des Dichters

„ausgerüstet zu sein, abweichende Angaben über denselben

„gemacht haben. So behaupten einige, dafs er mit der 21

„Jungfrau gleichzeitig den ersten Anfang mit dem Unter-

„gange mache und dann weiter mit den folgenden drei

„Zeichen ihn fortsetze, andere, dafs er den Anfang mit

„dem Skorpion mache und ihn mit dem Wassermann be-

„endige. Du bist ja selbst dabeigewesen, als einige von

(isv B ed. pr. , xai rivés <рк<и [LEV Ur. || 24. fît' èv A. | ¿cp'

fèf,e L P3 M.

10*
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22 „fiévoig гхр' ÍIIL&V xal perandefiévoig. xa&óhov 6s

„xat rov cpawofievov rovro evviörctvrog xul rov

„itoirjTOv вскрсэд Ле-yovrog, orí ЗЯо<? [isv dsdvxàg

„yívsrai <jot))> Aéovrog яо'од rf¡ ¿varoiij ovrog,

„apurât de dved&ai, orccv о Tavoog (lekty ¿varéMeiv, 5

„то de xarà diafierçov aura xeipevov Çajdtoi', ó

övßsi, V7tKQ%r¡) KI de Xr¡2.«l ¿

„ó 'Лсхтосрг>А.к%, tpccveçov EIVKI vo^t'Çra, dtdrt rovg àvn-

„So^ovvrag r^ilv Jteçl rovrov згкгтгЯюд âiteiçovg ELVKÍ 10

23 Kaia>s pàv ovv ei%ev, eí (ir¡ ¿lóvov avocnodeíxro)

tpáest, ^ça^evog è'Àeye rot's ¿vrido^ovvrccg

vie' avzov [israríQ'effQ'Ki, ¿ЯЯа xcà vvv eyycccxtov

rí¡v Kitódsi&v, 'iva xal oí Aotn:ot rmv KVTido%ovvr<ov 15

ffítffO'offiv, orí TKlg Xyhtttg ac%erai ewyxaradvveiv,

24 xal ov rm £xoQjt¿<p. itkr¡v eitel ovrejg itaQukeAoutev,

ovx K%Qi](5Tov KV elr¡ día ßcK%£cav ujtopvijattt, , di áv

яе1&оце&а та ¿JxoQitíej ясагсзс avtbv (Swyxcctaavvew

rov físv yac ¿itl nheïov mecí avrov í.óyov ¿v щ rñv 20

evvavuroi&v itpccyiiareia XKrKxe%G>QíX«¡i£v.

26 Noefá&a) d% vvv ¿ni rov ocíCovrog ясод щ dveei

xe¿¡ievos o vonárarog àerrjç r&v ¿v râ aciareca nodi

rov '^Qxrocpviaxog. ¿ЛЯа è'env ovrog 6 абг^с ßoceio-

teçog rov fer¡[íecivov xvxhov poÍQKig x£' xal rcírtp 25

[léçei ¡loicas, oïcav èdrlv^o día rœv ягоЯозг'

26 [ioiçœv т|'. dtà dr¡ rovro ó ycacpófievog яг

rm ¿Gr¡nsQiv£ %vxA.og día rov ncoeiorj^iévov кбггоод

1. fifca&tfiévOLç B. p 2. avvißTaivrog B edd. || 3. oleas A. ¡

4. TICOS Щ ¿vaToifi*] nçbs àvarolàs vulg. || 6. aéroi B edd.

7. vitKQ%rj*~\ ÍOTác^íi A, V7taç%ov B ed. pr., V7taç%a>v Ur. ;
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„diesen von uns widerlegt und bekehrt wurden. Da über- 22

„haupt erstens die Erscheinung dieses Verhältnis feststellt,

„zweitens der Dichter deutlich sagt, dafs er völlig unter

gegangen ist, wenn der Löwe im östlichen Horizont steht,

„dafs aber der Untergang bereits begonnen hat, wenn der

„Stier im Begriff ist aufzugehen und das diesem diametral

„gegenüberstehende Zeichen, der Skorpion, im westlichen

„Horizont steht, während die Scheren, mit welchen gleich-

„zeitig der Bärenhüter unterzugehen beginnt, eben voll-

„stäudig untergegangen sind, so halte ich es für erwiesen,

„dafs diejenigen, welche hierüber anderer Meinung sind

„als wir, mit den Erscheinungen völlig unbekannt sind."

Schön wäre es freilich, wenn er nicht blofs eine un- 23

bewiesene Behauptung aufstellte und sagte, dafs seine

Gegner von ihm widerlegt und bekehrt worden seien,

sondern den Beweis für alle Zeit schriftlich geliefert hätte,

damit auch die übrigen, welche anderer Meinung sind,

überzeugt würden, dafs er mit den Scheren gleichzeitig

unterzugehen beginnt, und nicht mit dem Skorpion. Nur 24

deshalb, weil er auf diese Weise eine Unterlassung be

gangen hat, dürfte es nicht ohne Nutzen sein, in Kürze

nochmals die Gründe zur Kenntnis zu bringen, welche uns

zu der Überzeugung führen, dafs er zuerst mit dem Skorpion

gleichzeitig zum Untergange gelangt. Die ausführlichere

Begründung dieses Punktes haben wir ja in der Abhand

lung über die gleichzeitigen Aufgänge niedergelegt.

Angenommen, der südlichste Stern (v) von denen im 25

linken Fufse des Bärenhüters stehe im westlichen Horizont.

Es liegt aber dieser Stern 27'/, solche Grade, wie der

durch die Pole gehende Kreis 360 enthält, nördlich des

Äquators. Deshalb enthält der durch genannten Stern 26

zum Äquator gezogene Parallelkreis in seinem über der

coni. Seal. || 8. 3>eiv~\ clclv B. || 17. OVTOS edd. |

22. voiCaftai B. || 24. &Í1' l'anv edd. || 26. olóv èariv A hic et

infra. || 27. ¡loiQ&v*] poicas Vat., fioZ P'P'Ur., /t° B ed. pr. l

28. nçottç. Vat.
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£%£1, TOlOVtOV

IE' Ast'jrovtfav x' fiÉcfi ¿3$ íyyttfro:, oi'oiv ¿(Srlv oAoc ó

xvxios rfir¡¡iárK>v хд'. то %[ii0v кок щ$ fiçrj^iÉvrjg

3t£ai<p£Q£¿KS) 10 ¿ПО rOV (lEeimßoiVOV £K>S SvdEK)^ T&V

ain&v тцгцихг&у ¿6TÏv £' xul ¿>$ eyyiSrcc f¡iii'(tov$. 5

27 ¿AA' ó eicrjiievoc кбгщс xftrat, ¿>$ хата nacúih]iov

XVXÜOV 7C£(fl <(r^v)> К ¿lOtQKV ràV XfjÄKW. SvVOVTOg

&QK Kvrov äst n£<SovQKV£tv ¿з? хкта nrapaAA^Aov xvxAov

(H¿(Sr¡vy ri¡v xd' noiQKv TOV А1уокщк>' тк\>щд of ênl

rov л«р«ААг;Аог> ^fßovcavovffrjg oft ¿v тез Çcjatajcrà 10

¡iíóovQKVftv rrjv ß' XKL x' [lotQKv TOV AíyÓK£QG). àAA'

èv râ ÇtaôiKxn rijs ß' xccl x' rov Л1уох£(>со цоСдад

^£00VCKV01í0r¡S, ¿V ta V7tOXfl(lSVG> ÓQÍ&VTl Ô£t ttVK-

28 Tï'AAfti/ Trjv <s' цаЛкЗта HQÏQKV rov TCCVQOV. exudrov

yàç rov £ÍQi)(i£VK>v ènoSfixvvTKi dià râv ypaftjtov is

¿v raïs XK&ÓJ.OV jcepi. rov rotovrov i^iîv ewr£TK/yu.¿-

VKig ncccyiiKTfittLS. ô &ça âçidrfçbs xovg rov Boárov

29 ¿cvrixanxavvfi rr¡ s' ¿IOÎQK rov Tccvgov. on os xocl

щвзгос о аснЗГ£сод itov$ rov Boárov dvvfi, %<яо1$

rovr кпооедыхгсч ¿v râ itfçi KVTOV Аоую, qpavepôv 20

d' KV fï^i xal ¿| ccvrfjç ri¡s &¿<5£tos rov Boárov ос&о$

yàç ßEßyxcos o Bocórrjs ¿yxMvfi щ &¿(S£i ovro?, овг£

rov KQi(Sr£Qbv ягб(У«, ягоААю vonar£çov 8vTK щд

xícoaAíJí, Jíoorjyfíe&ai, rov día rov srdAtoi/ xcà ri}S

X£<paA.i}s ttvrov yça<po^évov xvxhov я'АгГог ij^iiev xcà 25

rérKQrov {ifoos Ççaatov.

30 UEOÏ Ô£ rov 'ÍÍQÍcavog 6vyi<pcav£t ó Evôo^og <(rotg

), í>jroAafí(3«v£oi/ avrov rots ¿fidv¡ioís oAov

2. StHctaévre A. \ ol'mv lortv in marg. add. LMV. | Sloe à

bog] <> Sià TUV itólcav v.. B edd. || 3. то и В. || 5. fort ¡' А. |
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Erde befindlichen Bogen nahezu 15 solche Abschnitte

weniger 3 Minuten, wie der ganze Kreis 24 enthält.17)

Die Hälfte des besagten Bogeas, d. i. das Stück von dem

Meridian bis zum Untergangspunkte, enthält also von den

selben Abschnitten etwa 7'/а. Nun liegt der in Rede 27

stehende Stern in seinem Parallelkreise ungefähr auf dem

Meridian von i 1°. Wenn er also untergeht, mufs in

dem Parallelkreise i& 23Y/ im Meridian stehen; wenn aber

dieser Grad in dem Parallelkreise kulminiert, mufs in

der Ekliptik /? 22° kulminieren. Aber wenn in der Ekliptik

/? 22° kulminiert, so mufs für den angenommenen Horizont

ungefähr $ 6° aufgehen. Jeder einzelne Punkt des ge- 28

sagten wird nämlich in der von uns verfafsten allgemeinen

Darstellung der einschlägigen Verhältnisse mit Hilfe von

Linien nachgewiesen. Folglich geht der linke Pufs des

Bootes mit Aufgang von ty 6° unter. Dafs aber der linke 29

Fufs des Bootes auch wirklich zuerst untergeht, ist noch

besonders in dem von demselben handelnden Abschnitt

nachgewiesen, dürfte jedoch auch schon aus der Lage des

Bootes ersichtlich sein. Denn obgleich aufrechtstehend,

erhält der Bootes vermöge seiner Lage eine derartig

schräge Eichtung, dafs der linke Fufs (v), welcher viel

südlicher ist als der Kopf (/3), dem durch die Pole und

den Kopf gezogenen Kreise mehr als s/4 Zeichen (d. i. über

22 '/2°) westlich vorangeht.

Was den Orion anbelangt, so stimmt die Angabe des 30

Eudoxos mit den Erscheinungen überein, dafs er mit den

Zwillingen ganz aufgehe.

Vat. || 6. хатазгараИ. A hie et infra. ¡| 9. (¡iéer]vy rr¡v

•nS'*'] iT)v v.o. S' vulg. l) 10—13. Sei — \itaovgKvover¡f om. B. ¡|

19. %а>с1д rovrov B edd. ¡| 24. out r&v xoS&v B. | -cijs xetpcdfjs

AP3 edd., TJjexeXijs LMV. || 27. á ßjaogos*] ó "Acatos vulg. ¡

28. olov rot's StSvfUHS B edd.
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SI Tov os Aéovrog àa%o(i£vov KvaréM.£LV o (IEV"AQKTÓS

(pr¡6í tú re <(á'AAc^> 6vv тш Kacxivm dsovxévtu xccl

rbv 'AeróV) TOV de 'Evyovadiv è'n rbv àçtârsQbv itóda

xccl (то) yóvv KitoteÍTCeeQ'ai, , та SE 'koine. Sfôvxévai.

Kvar¿M.£iv de rï\v %£<paA.r¡v rov"TSoov, xcd rov Aaymóv, 5

XKÏ rbv IIçoxvvK, xcii roi>s ¿[MtQoe&iovs nóSas rov

32 Kvvóg. га дЪ Аскгю èfioicos хк1 о EvSotps кло-

yaiverai. rà oíiv eiQrjfiévcc atírcK dijAov ort тю

KecQxivß) хат' ccvrovg « ft£v 6vvavaTéM.ei, a os èvri-

xaraSvvei. xal ¿xl r&v «AAov Ccoduov то Kvrb dt«A«/i- 10

83 'Ev ft^v ovv rol$ Aot^oi? evfiyxovovet, roîg <f>cct,vo-

(lévoig. rov S' 'EvyovK6iv ov fiovov то âçienobv

yóvv xcd o ftovs en VJCSQ <yí¡s ¿6nv, ¿АЯк х«1 то

ôefcibv yovv' Svvei, yÙQ TOVTO âvarsHove^s [т% TOÙ] 15

34 Aéovrog fioiçKg i?'. b as Accymog ov [lovov râ Kaç-

XÍVGI evvKVKTÉÀÀsi, é>s о "AoccTOg V3to2.anßav£t, ¿AAcí:

xal rois ¿Jidvpois' açiBTKL ¡ilv yào ¿varé^siv щ$

t,' xal x' fiot^ag r&v ¿liSviitav avaipsQo^évrjs , Aijyit

de ¿varéMciv evvavare^ioverjs avrâ Kaçxivov ¡loioag 20

35 t/3' péerig. b de Kvcov oAog тю Kaoxívo) 6w«v«T£'AA£t

Tt^v rov èv щ ovçà, xal ov%, à$ b"Aoarós (<pr¡6iv),

oí ¿¡Mtoóed'LOi fióvov avTov itódeg 6vvKVKrél.í.ov6i тю

Kaoxívq).

36 Tíjs de naa&évov ¿o%o[iévr]s avccréUuv 25

597 AVQTJ rórs (q>r¡el)

xal ¿fsicpls övvovßi xal evito£t¡ros '

(Svv Toíg "Oavi&og яо&тк nreoà ftt'^pt якс> avrrjv

2. nal lav 'AtTÍ>v*~\ V.KÏ róvSe rbv A, om. lacuna fere

quattuordecim litt, relicta LP3, om. sine lacuna MV. || 3. TOV

6' tvyov. B edd. || 5. Яауш A, iayav B. || 6. TTQOKVVCC Ur., згро-
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IL Wenn der Löwe aufzugehen beginnt, sagt Aratos, 31

seien sowohl die übrigen (vorher genannten) Sternbilder

mit dem Aufgange des Krebses vollends untergegangen,

als auch der Adler; nur von dem Knieenden sei noch der

linke Fufs und das Knie sichtbar, die übrigen Teile seien

untergegangen. Aufgegangen sei der Kopf der Wasser

schlange, der Hase, der Kleine Hund und die VorderfüTse

des Grofsen Hundes. Übereinstimmend mit Aratos macht 32

auch Eudoxos seine Angaben. Die genannten Sternbilder

gehen also natürlich nach ihrer Annahme gleichzeitig mit

dem Krebse auf, beziehentlich mit dessen Aufgange unter.

Auch bei den anderen Zeichen mufs die nämliche Voraus

setzung gemacht werden.

Im übrigen nun sind sie mit den Erscheinungen in 33

Einklang; vom Knieenden aber ist nicht blofs das linke

Knie (#) mit dem Fufse (i) noch über der Erde, sondern

auch das rechte Knie (т); denn dasselbe geht unter mit dem

Aufgange von cQ,16°. — Der Hase geht aber nicht nur 34

mit dem Krebse auf, wie Aratos annimmt, sondern auch

schon mit den Zwillingen; denn er beginnt aufzugehen

mit dem Aufgange von Д1 27° und beendet seinen Auf

gang mit dem gleichzeitigen Aufgange von $9llV2.18) —

Der Grofse Hund geht ferner ganz mit dem Krebse auf 35

mit Ausnahme des Sternes (tj) im Schwänze, keineswegs

gehen, wie Aratos behauptet, nur die Vorderfüfse des

selben mit dem Krebse gleichzeitig auf.

III. Wenn die Jungfrau aufzugehen beginnt, 3ß

597 die kyllenäische Leier, sagt er,

Sinkt dann samt dem Delphin und dem gutgefertigten

Pfeile,

Auch vom Schwane zugleich die vorderen Spitzen der

Flügel

livva cett. hie et sic semper. ¡| 14. гисер yfjs] eywis A. ||

17. evrava-ceJ-^civ A. | ó от. В edd. ¡| 21. iß' (iéar¡s*] ScaSs-

xcmjs rjfíLaeos A, iß' Ч" LMVedd., iß' P3. || 22. rov*] гаг vulg.

26. v.ví.T¡vi] A, Kvlr¡i>cíír¡ B. | 27. tvnoirpos A. || 28. TOÎS a' ÖQV. A.

edd.
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eco ovof¡v xal UoTafiOLO

S' 'IiMsír¡ xf(paÁ.r¡, dvvfi SI xal

d' "Tdcy /ib/ ¿itl rtléov &%QI яас' KVTOV

ср&ацыод as Kvatv яоаад KÏVVTKI «ЯЯоис

í'ixcov e%óxL&sv novnvav згоЯиг«рг'о£ 'Açyovg1 5

605 f¡ de &t£i ycciiijs ttírbv ди%ов>ба хат' KVTÓV,

nac&tvos fjliog кяавк itscKió&sv CÍQTÍ yévrjrai.

та dí 'AcÚTfp та aura xal ó Evdo%os Aí'yet. xcà

а ув ¿x TovtKtv (pavíQÓs B<STLV о "Лсктос éxSuvA

та uno TOV Evdó^ov slc^éva. ю

37 'Ev ¡lev ovv TOLS KÜOIS 6v\itfc)vov6i Totg cpaivo-

liévoig- ó $s 'О'СвтЬд où тф Aéovn ¿VTixaTKOvvei

[lóvov, ¿ЯАо xttl та KccQxívaí' ¿'p^íTat ftív yáp dvvsiv

(i¿<Sr¡s туд í,' xccl x' poicas TOV Kacxívov,

Ss 8vvK>v avKTsUoveírjs {léarjg тг)д ß' ¡loícug TOV 15

38 ÂéovTog. o os ало TOV 'ílafovog Потацод ov та AÉOVTÍ

ад^егки âvTixKTudvveiV) àg oí iteçl TOV Evdofcov

¿Ha T'Í¡ naç&évG)' o y«p ^OV^BVOS páheTK xal

tocTog Ttóv êv aurcj, од Sí¡ xal Ларясотатод ебТ1, ôvvsi,

avttTeMov(!r¡g Tfjg Ç' (loíoag Tíjg IlttQ&évov. 20

39 Тщд Se '¿tçyovg y>t]0i TÍJV ito-opvav povov tívvava-

TÉMeiv тф AéovTi, xal KVTÍ¡V Ss$i,^OTO(ir¡^évr¡v хата

TOV ídTov KVK(p¿o£6d'ai, í'cjg «v oArç r¡ IlacO'evos àva-

40 T£Íty. ó (lévToi ув "ATTCÍÍ.OS ov SvvKfjífvog щащвол щд

Siavoíag TOV Jton;roí>, «ЯЯ' vnoAaßcov Aeystv avTov 20

щд nao&évov (i£^ov(fr¡g ¿г'атб'ЯЯги', OTI щ ngvpva

3. èniittiov B ed. pr. I 5. ¿ïanie»(v PSP3M. |

B ed. pr. Il 7. nc(Qa¡á»ev A. || 8. ó om. B. || 9. «os ávtl LP3. ;

12. 'Oi'fftós] ó îerbg M, à íarbg V ed. pr., ôïerbg Ur. || 20. rf)s

ante Пас», от. А. || 22. Asovri] äs OVTI A. || 23. 7) ante Пас».

от. А.
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eoo Bis zum Schwanz und des Flusses Bänder sinken

in Schatten;

Nieder sinket der Kopf des Pferdes , nieder der

Nacken.

Aber es hebt sich die Hydra um einiges bis an den

Becher;

Und zum Vorsprung nimmt sich der Hund auch die

anderen Läufe,

Nach sich ziehend das Steuer der sternreich schimmern

den Argo;

eos Aber den Erdrand streift sie, am Mast in der Mitte

zerteilet,

Wann erst im völligen Glänze die Jungfrau von unten

emporstieg.

Dasselbe wie Aratos sagt auch Eudoxos, woraus ganz be

sonders deutlich hervorgeht, dafs Aratos die Darstellung

des Eudoxos geradezu als Vorlage benutzt.

Im übrigen nun sind sie mit den Erscheinungen in 37

Einklang; der Pfeil geht aber nicht blofs mit dem Auf

gange des Löwen unter, sondern auch schon mit dem des

Krebses; denn er beginnt unterzugehen mit dem Aufgange

von 65 2 6 '/2° und beendet seinen Untergang mit dem Auf

gange von <Q, l '/Д — Der vom Orion ausgehende Flufs 38

fängt nicht an mit dem Aufgange des Löwen unterzugehen,

wie die Anhänger des Eudoxos behaupten, sondern erst

mit dem der Jungfrau; denn der am weitesten voran

gehende und südlichste Stern (&) in demselben, welcher

zugleich auch der hellste ist, geht unter mit dem Auf

gange von 11V 7V |g

Von der Argo soll, wie er behauptet, nur das Hinter- 39

teil mit dem Löwen aufgehen, während sie selbst, in der

Gegend des Mastes halbiert, im Aufgange verbleibe, bis

die Jungfrau vollständig aufgegangen sei. Attalos freilich, 40

aufser stände, die Absicht des Dichters zu verstehen, in

der Annahme, er sage, dafs, während die Jungfrau im

Begriff sei aufzugehen, das Hinterteil bis zur Mitte des



156 Lib. II. Cap. IL §41—44.

ecog (í¿<fov TOV í<froí>, g>ij0t то

41 то ¿a^úrcp бтС%о> XEvcág KQ06x£ïeftai. éx&£(i£vog

eríycav Tovg ¿e%KTOvg [p.],

í' „£v dé rovroig то *аяава' я

„e%£i, Ta^iV SITS yac ¿я1 щг> 'Лсук> ^eTaßißaßste rig 5

„Kvró, JTOMÖV TOV Aoyov TOIOVTOV *r¡ de яква &¿£i

„yuír¡g Í6TOV оцосовк хкт KVTÓV, ПксО-ívog f¡(iog

&fv KQTI y£vr¡TKi', opoA.O'yovfie'veog кгаяЛусю-

£%EI, TK^IV EÍT' ¿я1 TÍ¡V Uacd'evov, то avto

¿àv (irj rig Sé^rjTKt, OTÍ oA??v <pif¡6Í TÍ¡V ю

42 „nctcQ-fvov аг>атеткЛхегк1' олес où ßovierKt iéyeiv' el

„yàç щ Пасд-évog öAij агат£ткА.ХЕ, dr¡A.ov OTt к[ Xrj^ccl

„ясод та KVKT£Ü.£LV efáí' хкта dfi TOVTOV rbv XKIQOV

„oA^v (рщб1 Tr¡v 'Лдуса ¿vaTfttcAxíWt, Агусог" ovTcog"

607 „ova' av £jtípj;dfi.£v«t XijAat, xal Я.£ята (páoveai, 15

r«ptot£V, £JT£t péya öijft«, Восэщд,

s ¿vTf'AAft ß£ßoA.r]H£vog 'AQXTOVQOLO'

S" ei) fii'J.a яабк ju.£Tijopog 1бтатк1 ^dij."

43 ¿ioxet ovv ftot KBitkav'íied'Ki, о "ЛттаЛод, ov evvieíg,

OTt £Я1&£Т<ад ЪеуЕтсч \>яо TOV яоиутоЪ то „íffTOv 20

dt%ócoea хат' «VTOV", xcd ovj;, OTt ,,«v«T£AA£t есзд

44 ¡léeov TOV foTOv". ó de £é,r¡g Aóyog ¿вт1 ToiovTog'

nao&évov aQ%o{iévr¡g avaréM.£iv o TE Kvav ¿

xul r¡ ncv¡ivK щд '/ípyovg • кущ

£(ag TOV iffTov, âvacpéçeTai, e'œg av оЛу f¡ Пас&енод 25

1. то anaaav AB. || 2. KUIVÜC A. || 3. с. post ¡a%. Om. Ur. ||

4. жрос ¿VOOTA. A. || b. ^.tTuß^Kaeiev Tig A. || 6. rotoiroi'] rofi-

TOV B. || 8. cipa 5iÍ7]j>ráfi. B. u 9 еш TT¡V TLac&évov*^ inl Tf¡$

nttc&évov vulg. || 11. ov от. B edd. Ц 12. rç] f¡v A. Ц 13. itgàs

то av. В. ||_18. д' ov ¡ÍÚÍ.K edd. Ц 19. awds А. || 22. ó St*] o

те Tulg. | f'oTt Vat. || 24. кЪщ coni. Maass. \ r¡(iíaei. A.
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Mastes aufgegangen sei, behauptet, die Worte ,,im völligen

Glänze" stehen im letzten Verse als ein bedeutungsloser

Zusatz. Nachdem er nämlich von den oben angeführten 4l

Versen die letzten erläutert hat, fährt er fort: „Hierin

„nimmt der Ausdruck 'im völligen Glänze' die Stelle eines

„Füllwortes ein; denn sei es, dal's man ihn auf die Argo

„bezieht und folgende Wortstellung annimmt: 'Sie, im

„völligen Glänze, streift den Erdrand, am Mast in der Mitte

„zerteilt, wann erst die Jungfrau von unten emporstieg',

„so nimmt es eingestandenermafsen die Stelle eines Püll-

„wortes ein, sei es, dafs man (den Zusatz) auf die Jung-

„frau bezieht, so kommt es auf dasselbe hinaus; man muíste

„denn gerade annehmen, dafs er behaupte, die Jungfrau sei

„ganz aufgegangen. Das will er aber entschieden nicht 42

„sagen; denn wenn die Jungfrau ganz aufgegangen ist,

„dann sind natürlich die Scheren am Aufgehen. Dafs

„aber zu diesem Zeitpunkte die Argo ganz aufgegangen

„sei, behauptet er mit folgenden Worten:

607 „Nicht auch der kommenden Scheren Gestirn, wie

dürftig es leuchtet,

„Geht leicht unbemerkt hin; denn ein deutliches Zeichen,

Bootes,

„Steigt in ganzer Gröfse empor, bestrahlt von

Arkturos;

„Ganz hat nun auch die Argo sich aufgeschwungen

am Himmel."

Es scheint mir nun Attalos zu seinem Irrtume da- 43

durch veranlafst worden zu sein, dafs er nicht verstanden

hat, dafs der Ausdruck „am Mast in der Mitte zerteilet"

als Epitheton vom Dichter gebraucht wird und keines

wegs bedeutet, dafs sie bis zur Mitte des Mastes aufgeht.

Die weitere Betrachtung führt aber zu folgendem Er- 44

gebnis. Wenn die Jungfrau anfangt aufzugehen, ist der

Gröfse Hund vollständig aufgegangen, sowie das Hinterteil

der Argo; sie selbst jedoch, nur als eine Hälfte bis zum

Mast dargestellt, setzt den Aufgang fort, bis die Jung-
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KV(iTtíkr¡. xéxcrjTKi de tovrcp га в%гщап щд ехфоокс

о "Локгод xal ¿ni rov 'Evyóvccffi, Asycav ovrcag'

eis TOO {lev ас' oir¡

xvrj[ir¡ evv Xr}if¡<Si yaeíverai e(i(poréor¡eLV,

Kvrog S' ílg XEcpairjv Orí itov rErçafifiévog ó'/Uíj 5

SxoQitíov Kvréihovra ¡¿¿vet. xal Çvrooa TO%K>V

o( yac fuv (poçéovei.

45 TStv yac Xr¡k&v àQ%opéveov àvarétâetv tbv Восащг

(prßlv ô'Aov àvKTSiaÎMévat, XKÏ r^v 'Лсуа, rov Se "Tdçov

rà Jtçbs ff¡v ovçàv [lóvov vito угц eîvcu ' àvarera^évuL ю

Se rov 'Evyôvaoi rfjv Set-iàv xvij^v póvov £к>$ rov

yaruros, to fà Äoiitbv avrov fföft« jrAijv щс KOiereaàg

%£içbg (xal щд хефкЩзУ vneo ущу EÍVKL rov Sxoçniov

щЬд Щ avaroí.r¡ 'ovrog' ri¡v 61 âoiersçàv %£ioa xal

TÍ¡V xscpaA.'r¡v {ifréoaov (pKÍvEe&Ki rov To|<5tov ¿va- 15

46 reikovrog. àvaréÀfaiv S¿ (pr¡div a¡ia ralg Xv¡^.alg xcd

rb r^iLßv rov £r£<pávov xal rr¡v ovoàv rov Kfvravoov

SVVEIV SE itáKív ró re eôfia rov "Initov o/lov, xal rr¡v

ovçàv rov "Oovi&os, xal rr¡v XEq>aA.i¡v щд 'sivSoofieSas,

xal rov Krpovg rb ano щд ovo&s £a>S Щ8 ^otpíag, 20

rov SE КгцрЕсзд „xe(paA.ijv rs xal %EIQK xal áftovg",

xal rb itheterov [i¿oog rov Uora^iov. óftotcog Sé xal

év rovroig а"Лсаго§ roóitov riva лаоауеуоасрЕ rà rov

EvSó&v.

47 Ta ¡Â.EV ovv Aotjre vjr' avr&v vyiwg £Í'or¡Tai. xeol 25

SE rov KEVTKVQOV óAo^epog щугоцхабм' ovre yac

r¡ once avrov xal xad-óhov га еж£б&1а щагк ava-

t, «ЯЯа ó аоьбгеоод ю/tog' ягоЯЯю yac ¿бп ßooeio-

3. &ç' oír] A, ¿poiTj (sic) LP3. || 4. %r]A.r¡eiv B. |

от. В. I] 5. èniTovrerç. LP3M, cni rov «TÇ. V. || 6. xo^ov edd.
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frau ganz aufgegangen ist. Diese Form der Darstellung

wendet Aratos auch beim Knieenden an, indem er also sagt:

618 von diesem nun einzig

Wird nur ein Bein erst sichtbar zugleich mit den

Scheren, den beiden,

Aber er selbst, bis zum Haupte noch anderswohin

gewendet ,

Wartet, bis der Skorpion sich erhebt und der Spanner

des Bogens;

Diese erst bringen ihn beide.

ГУ. Wenn nämlich die Scheren anfangen aufzugehen, 45

sagt er, dafs der Bootes ganz aufgegangen sei und die

Argo; von der Wasserschlange aber seien nur noch die

Teile am Schwänze unter der Erde. Aufgegangen sei

ferner vom Knieenden nur das rechte Bein bis zum Knie;

der übrige Teil seines Körpers mit Ausnahme der linken

Hand und des Kopfes sei erst über der Erde, wenn der

Skorpion im östlichen Horizont stehe, die linke Hand und

der Kopf aber seien am Himmel erst sichtbar bei dem

Aufgange des Schützen. Aufgehen soll ferner zugleich 46

mit den Scheren die Hälfte der Krone und der Schweif

des Kentauren. Untergehen soll andrerseits der Leib des

Pferdes vollständig, der Schwanz des Schwanes, der Kopf

der Andromeda, vom Walfisch das Stück vom Schwänze

bis zur Bückenflosse, vom Kepheus „Kopf, Hand und

Schultern", sowie der gröfste Teil des Flusses. In gleicher

Weise wie oben hat auch hier Aratos die Darstellung des

Eudoxos gewissermafsen als Vorlage benutzt.

Das übrige ist von ihnen richtig dargestellt; über 47

den Kentauren sind sie aber vollständig im Irrtume; denn

weder gehen der Schweif oder überhaupt die hinteren Teile

desselben zuerst auf, sondern die linke Schulter, da sie

7. cpoceovßav B, cpoceovew edd. |] 13. éjrsp уцт*] ïri vno yí/g A,

vito yf¡s B (om. ¿TI), íti énb yijv edd. || 22. as èv rovtoig v.ul

B edd. || 27. KCÍÍ] oiré B edd. | wçnra*] navra vulg.
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TEQog' ovTE rri Пао&Его) ¿CQ%£Tai GwavareMfiv , og

cpaeiv, ¿ЯЯа Tatg Xr¡}.alg' ó yac actoreobg соцод avrov

48 6vvavaT£À.A.£i rf¡ i' цо£аа TK>V Xijh&v. тщд de '

цедкд oï> ¡lóvov щ x£(paA.r¡ ÔÉÔVXE r&v Xr¡A.&v

49 TÍ} KVKTohr¡ OV0&V, ¿ЯЯа nal ai %г?р£<? кцфотесси. то s

de Кщгод ov rf¡ IlaQ&évca KQ%£tcci ávTixaradvveíV, <bg

OÚTOÍ <pa6iv, ¿AA¿ ra Aéovti' t&v yac ¿v -cr¡ ovçâ

KVTOV ovo ¿a/iirpov ó (iEv voriár£QO$ âvrixaraôvvfi

т] щ t,' xccl x' ¡uot'pç: rov Aéovroç' то ¿IEVTOL ye

вк>рк rov Kirovs ov% о'Яог/ rf¡ Пко&егю avri- ю

xaraâvvfi, ¿ЯЯ' ¿rag r^g Яоснс«?, âg ó "Acaró?

50 rov SE Kycpf'cos Щ XECpaA.r¡ (lóvov dvvEi' OL de ю

Kvrov ¿v ta àel (pavean тцурссп xetvtcci, xccd'anec

nco£ior¡xa^,£v. ov [lóvov d% xarà tovro ayvoov6LV¿

¿ЯЯа xal хкЭ1' о <pK<Si rf¡ üaod'éva) avrixarccovvfiv is

r-f¡v x£<pakrjv Kvrov' ov yac rr¡ IlKc&éva)^ «ЯЯа ralg

XrjkKtg КОМЕТЫ KVTLXKTKÔVVEIV' ó yàp voricoreçog r&v

¿v rr¡ Ks<pa.í.f¡ dvvfi ¿VKr£Üov<Sr¡s [r&v] Xr¡ia>v t¡'

¡íoíoag [TÍJS] {1£вг]$.

51 Той SE SxoQitíov áo%o[i£vov KvaréMeiv ó "Acctróg 20

<рг]вь dvvELV ¡jiEV гк ГЕ hornee цесц rov Лотк/ioí), xccl

rà toijtà ЦЕСГ] щс 'AvSçofiédae xal rov Ktfrovg, xul

rov Ki¡(p£K>s rà alto rcav юцсэг pé%()i rijg Çciv^g, xal

ЩУ KaeeiEitfiav oir¡v nir¡v rb ano rov noSœv ¿'œg

52 ràv yovárcov. avarétáeiv Se cpr¡(ít, то re íoijcbv rov 25

Erecpávov, xal ri¡v ovçàv TOV "Tdcov, xal rov Kevrav-

QOV rb AOMOV б&рк 3tM¡v rmv ¿imcoedicov itod&v.

dé <pr¡(St xal rb éhjptW, o e%£i ó KEi'ravoog,

1. юд tpccotv*] mg <pr¡civ A edd., cóg <pr¡alv В. [| 3. i'] ia'

A edd. || 7. avrol rpctalv B, ovroi tfccelv A ed. pr. || 11. ¿>s
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bedeutend nördlicher ist, noch beginnt er mit der Jung

frau zugleich aufzugehen, wie sie behaupten, sondern erst

mit den Scheren; denn die linke Schulter (i), geht auf

mit ^ 10°. — Von der Andromeda aber ist nicht blofs 48

der Kopf untergegangen, wenn die Scheren im östlichen

Horizont stehen, sondern auch beide Hände. — Der Wal- 49

fisch ferner fängt nicht an mit dem Aufgange der Jung

frau unterzugehen, wie diese behaupten, sondern schon

mit dem des Löwen; denn von den zwei hellen Sternen (t (3)

im Schwänze geht der südlichere (/3) mit dem Aufgange

von (Q, 26 '/2° unter; der übrige Körper des Walfisches

geht allerdings nicht ganz mit Aufgang der Jungfrau

unter, sondern nur bis zur Bückenflosse, wie Aratos an-

giebt. — Vom Kepheus endlich geht nur der Kopf unter, 50

da seine Schultern in dem Abschnitt der beständigen Sicht

barkeit liegen, wie wir oben gezeigt haben. Aber das

ist nicht der einzige Irrtum, sondern falsch ist auch,

wenn sie behaupten, der Kopf desselben gehe mit Auf

gang der Jungfrau unter; denn nicht mit dem der Jung

frau, sondern erst mit dem der Scheren beginnt er unter

zugehen; denn der südlichere (г) von den drei Sternen (E f i)

im Kopfe geht unter mit dem Aufgange von =í= 7 !/2°.

V. Wenn der Skorpion anfängt aufzugehen, behauptet 51

Aratos, dafs untergehen die noch übrigen Teile des Flusses,

die noch übrigen Teile der Andromeda und des Walfisches,

vom Kepheus das Stück von den Schultern bis zum Gürtel,

endlich die Kassiopeja ganz mit Ausnahme des Stückes

von den Füfsen bis zu den Knieen. Es geht aber auf, 52

wie er angiebt, der Best der Krone, der Schwanz der

Wasserschlange, vom Kentauren der übrige Körper mit

Ausnahme der Vorderfüfse. Ferner sollen aufgehen der

Wolf, welchen der Kentaur hält, vom Schlangenträger

от. АР3. Ц 12. 0' coftoi. A. || 13. KtitfKvsi B edd. Ц 14. чата

TOÍTO*] хат' йотой А, яат' а^то В edd. || 15. nal от. В edd.

•ладо cprjai А. || 20. ó '^сатод*] датесос vulg. || 21. те от. А. |

23. та ano Vat, та &по cett. || 25. d¿*] ré vulg. || 28. о от. А.

HIPPÍBCHUS 1 1



162 Lib. II. Cap. П. § 53—57.

nui rov 'Ocpiov%ov rr¡v x£(paA,r¡v хк1 rag %EíQag, nal

rov "Офгезд, ov E%£L ó 'Ocpiov%og, ri¡v xftpaM¡v Е'ад щд

ядющд вЯЕ1сад, xcà rov 'Evyovaßi ta koiità itÀijv щд

53 хесркАуд хк1 щд àoier£o&g %Ei(>óg. ó de Ev6o£,og rà

¡isv Aotjr« opoícag ttVKycáípsi- r<f¡v ÔE xs(paM¡v rov 5

'Ocpiovftov ov yçacpsi àvarékhsiv , «ЛЯа rr¡v aQiereçàv

[lóvov %£ÏQK' rà dk аЛЛа xal rb ®r¡QÍov ov rov

£xoQ2tiov, ¿ЯЯЙ rov To^órov ¿vctréMovrog vitsç yf¡v

[xttl] tpaivee&ai,.

54 Kai rà ftev «AA« evficpavcag arccy^afpovei roig 10

cpaivofiévoig- fo d% ®r¡oíov iov raîg Х^ЯаГ? (fióvov

¿>g Ь"Асатос vitoÄafißavsi, ¿ЯЯ« xal rm

ao%erat, ¡iev yào avars^siv щд a' xal x'

rcáv XrjÄäv àvacpBço^évrjg^y rb de Äombv гф

¡¿¿без náii6ra <3vvava<p¿(>srai,, àg xal ó 15

Evdo^óg (f>f¡(Si. dijíov orí xal ratg Xr¡Aaíg [lécog rt

55 avrov dst xarà rov Evdofcov 6vvavaré^£iv. ó dé

"Agarog âyvoftï ¿v roïg jcfçl rov 'Ocpiov%ov'

àçiereçà %£lç avrov fióvov raïg Xrjiaîg

f¡ ds хесркЛг] xal r¡ dc|tè %EÍO rœ £xoon£<p. 20

56 Tov Sf Tofcorov ¡ié^}.ovrog avarekfoiv ó "Aoaróg

rr¡v XECpccÀ^v rov 'EwyóvaGt xal rr¡v aciíirfaav

a àvarsra^xévai , xal то 0uJ¡t,a rov 'O(piov%ov, xal

rr¡v ovoàv rov "Ocpfcag, ov E'^L o 'O<piov%og, xal rr¡v

Avcav, xal rov Kr¡(p¿(og rà àitb щд x£cpaÁ.r¡g ecog rov 25

57 ertf&ovg. dvvEív Sé tprfií róv ГЕ Kvva оЯсу, xal rov

'ííiQÍtava, xal rov Aaymóv, xal rov 'HvLÓ%ov rà ànb

rmv icoScóv Есзд щд Ccávijj цесц' rr¡v SE Alyá cpr¡ei

xal rovg 'Ecítpovg, cbv eeriv r¡ ¡IEV sitl rov

6. oé ycú<p£L avariU.siv, ¿Ha rrjv*]

•Kai rf]V TUÍg. I 7. та äs ¿Ша*] rr¡v Se ailr¡v Tulg. || 10.
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der Kopf und die Hände, von der Schlange,' welche der

Schlangenträger hält, der Kopf bis zur ersten Windung,

endlich vom Knieenden die übrigen Teile mit Ausnahme

des Kopfes und der linken Hand. Eudoxos macht die 53

übrigen Angaben übereinstimmend; vom Schlangenträger

aber schreibt er, dafs nicht der Kopf, sondern nur die

linke Hand aufgehe ; die anderen Teile aber und . der

Wolf seien nicht bei dem Aufgange des Skorpions,

sondern erst bei dem Aufgange des Schützen über der

Erde sichtbar.

Die übrigen Aufzeichnungen machen sie in Überein- 54

Stimmung mit den Erscheinungen. Der Wolf geht aber

nicht blofs mit den Scheren auf, wie Aratos annimmt,

sondern auch mit dem Skorpion; denn er beginnt auf

zugehen mit dem Aufgange von ^~ 21°, der Best aber

geht etwa mit der Mitte des Skorpions auf, wie auch

Eudoxos behauptet. Natürlich mufs ein Teil davon nach

der Annahme des Eudoxos auch schon mit den Scheren

aufgehen. — Im Irrtume ist aber Aratos hinsichtlich der den 65

Schlangenträger betreffenden Angaben; denn nur die linke

Hand desselben geht mit den Scheren auf, der Kopf und

die rechte Hand aber erst mit dem Skorpion.

VI. Wenn der Schütze im Begriff ist aufzugehen, giebt 56

Aratos an, dafs der Kopf und die linke Hand des Knieenden

aufgegangen seien, ferner der Körper des Schlangenträgers

und der Schwanz der Schlange, welche der Schlangen

träger hält, die Leier, endlich vom Kepheus das Stück

vom Kopfe bis zur Brust. Es gehen aber unter, wie .er 57

annimmt, der Grofse Hund ganz,- der Orion und der Hase,

vom Fuhrmann ferner das Stück von den Füfsen bis zum

Gürtel; die Ziege aber und die Zicklein, von denen erstere

(Capella) an der linken Schulter steht, letztere

yça(fovet B edd. || 11. oú*] otíze vulg. || 14. тю АОСТГ/Ю ¡leacp

(íáiiaxcc <SVVKV.*~\ ta ffxopjríotí (еяорзг/м A) aAfian taïg ^Tjtants

6WKV. vulg. Il 15. ó om. B edd. Ц 17, Set] ¿al B ed. pr. ||

19. xag Zïjiàs А. у 27. ¿кую A || 28. ä' aïycc A.

11*
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¿ниш, oí ó* ¿v щ KÇKSreçà X£t9b *rí °^ r)îv

Kai tï]V Ss^làv %£lQK Тф To^Offl ¿VtlXataSvVElV , Гà

Se ftçbs tous яо§кс тф Uxooftío). ÔVVEIV Sé 957704

xal tbv Пвдбеа %сэс1д tov de%iov yóvatos xal тог)

яоаос, xal гуд 'Aoyovg fí¡v nçvfivav. s

68 'Ev S~k rovroig ta ftlv «АЛ« 6v^i(p(av£L roïg tpaivo-

f¡ de ¿çieriçà %£IQ rov 'Evyóvccet, ratg Xyiais

i, xal ov rm £XOQJI¿K>' xal yàç autos ó

àfios avrov яоАг» JCçorj'yoviiEvos щд %£iobs

éxsavel SKooyvHopevov avrov, ха&аяео xal avrbs о ю

(priai, tr¡ y' ¿lüíott rov Exooitíov evvavareiA.fi.

f¡ xscpaA.'fi oi>v fióvov avrov га £хося£ю Gvvava-

(péasrai. dio xal èv toîg nçoreçov лед1 vtyv roö

SxoQitíov àvaroirjv âyvosî iéycav

672 xáar) d' êréçrjs [istà petóos 15

àvéixovtai.

69 хащхоЛог>&цхЕ Ss xal xatà rovro тф Eí>dó%q).

vovei de nobs to cpaivófievov xal ¿v rois ftsol rov

^ rs yàç xecpaMj avrov pórov Svvst xal

oi Si oiwi xal то вщ&ос ¿v tu asi (pKvsoeí 20

<p¿oovtai' I&QÍC te tovtoiv twv ¿v trj xeq>aif¡

avtov àûtéçcov ó ¡ûv Iftoorjyovpevos Щ i)' xal x'

fioiça tov Exoaniov evvavaréliet,, ó di ëfS%atos

¿vacpeaopevos xal votiársoos âv rcav èv tr¡ xfcpairj

(5vvKvatéM.EL [roû] To^orov s' poica цебц, adre 25

fi») póvov тф ЕхооЯ1<а rf¡v xscpa^v tov Kr¡cp¿K>s

60 6vvavat¿^Eiv , ¿AAà xal ta Tofcótr]. ó ÔÈ IlEoffevs

8Ao? rea 27зсоози'ю avtixatadvveí xal ov%, ¿зд ovtoí

1. oí ó' èv A. || 2. ¿VTtxaraJ.] mtvtl xara5. B. || 8. evvavcc-

A. || 10. 8io(>iyve>¡iévov Vat., diogtyvráftoi) P'P8.
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in der linken Hand, ferner der Kopf und die rechte Hand

sollen erst mit dem Aufgange des Schützen untergehen, das

Stück an den Füfsen dagegen schon mit dem des Skorpions.

Es soll ferner noch untergehen der Perseus mit Ausnahme

des rechten Kniees und des Fufses, sowie von der Argo

das Hinterteil.

Hierin ist er im übrigen mit den Erscheinungen in 58

Einklang. Aber die linke Hand (o) des Knieenden geht

schon mit den Scheren auf, und nicht erst mit dem

Skorpion.19) Denn schon die linke Schulter (ó') desselben,

welche der linken Hand bedeutend vorangeht, gerade als

ob er letztere weit von sich streckte, wie auch Aratos

selbst (V. 67 ff.) sagt, geht mit Щ 3° auf; also geht nicht

blofs der Kopf mit dem Skorpion auf. Deshalb ist er

auch in den vorhergehenden Angaben, welche den Auf

gang des Skorpions betreffen, im Irrtume, wenn er sagt:

672 doch das Haupt mit der anderen Hand zieht

Erst der Bogen herauf.

Er ist aber auch hierin dem Eudoxos gefolgt. — In 59

Widerspruch mit der Erscheinung stehen sie aber auch

in den Angaben über den Kepheus; denn nur der Kopf

desselben geht auf und unter, während sich die Schultern

und die Brust in dem Abschnitt der beständigen Sicht

barkeit bewegen; zweitens geht, abgesehen hiervon, der

vor den Sternen im Kopfe desselben vorangehende (ft)

mit 11 \^ 28° auf, während der zuletzt aufgehende (s), welcher

zugleich der südlichste von denen im Kopfe ist, mit f 5%°

aufgeht.20) So geht also der Kopf des Kepheus nicht

blofs mit dem Skorpion auf, sondern auch mit dem Schützen.

— Der Perseus ferner geht ganz mit Aufgang des Skorpions 60

unter, und nicht, wie sie angeben, der rechte Fufs (ж*)

ó*] à ctttbg vulg. || 12. KVXOV evanuit in L, om. P3MV edd.

avcg^16. ¿vefaovtu A, avcg^ovcKi, edd. || 23. S' ¥0%. Vat. || 25.

тоСогу B edd. || 28. o'Äog] öita А. | ¿гтшат.*] ovva.vtiv.ar. vulg.

OVTOI vpaalv AB ed. pr.
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ó decios itov$ xal rb ds&bv yóvv гш

61 KvrixKrKcpEQErcci. ^yvoilxadi Se xal rà ЯЕс1 rrj

аа%ЕГ(и yac ¿vtixKTccSvvfiv ov та .Scopjrtçj,

TKÎS Xtjials- ¿Sst ovv àQ%o[i£vov rov Zxooníov

héysiv rí¡v щс 'Agyovg XCV¡IVKV SsSvxévaí,

xal (ii¡ rov TO^ÓTOV

Cap. Ш.

1 . Iláfav 8^ rov AiyóxtQG) ICQOS Щ Kvarohr¡ ovrog,

ro To%órr¡ tpccelv ¿vrixarKOvvEiv ЩУ TÍ 'Acyb oA.t]v

xccl rov IIQÓXVVK, evvKvaré^eiv ÔE rov rs "OQVI&K, ю

xal rov '¿4sróv, xal rov 'Oï6rov, xal rb

2 Ta ft£v ovv «ЛЛ« 6v[icp(óvK>$ vit' avr&v

rotg ytuvofiévoig. rà de xccrà rbv"Oçvi9-a riyvóyrat, ¡isv

vi¿ K{icpor¿()C3v , ftßAAov os vito rov 'Acárov. o fifi/

yac EvSo^og ro 2JxoQ3tí(p cprjel evvavaretäeiv rr¡v 15

dt%ittv itrsQvya rov "Oçvi&og, rà ds To%órr¡ rb Aotsrov

Kvrov tfñfi«. г'£ G3V dfi^ov orí ri¡v ôsfyàv nréçvya

rov "OoviQ-og xaru rov Evdo^ov deu rotg etí^ároLg

fiÉoEdi. rov SxoQitíov 6vvavK(p¿QE6Q'Ki. ó de "Açaroç

3 tprjfft тю To%órr¡ (tóvov evvavaréMeiv ccvróv. rr¡ Sk 20

KÍy&sía oí [ÍEV êv axa« rf¡ de%i& nréçvyi rov"OçviO'OS

rotg ¿(í%árois [léçeei rStv Xyiâv 6vvavar¿A.A.ov(Siv' ó fà

èv axoce rf¡ àoiersçà itrecvyi, 03 dr¡ хк1 е'в%кго$ KVK-

Tf'AAft, TÍJ ß' хк1 х' poica rov To^órov (SwccvacpecErcci.

4 Tov de 'Tâço%oov KQ%o[iévov àvaréÀisiv q>r¡6l 6vv- 25

Kvarerahxevai. т« Л1уохЕоа> rov "Imtov rtfv ГЕ xEcpaM¡v

xal rov$ ffo'áaj, ÔVVEIV de rà èxied'iK rov KEvravçov,

4. aQiopsvov rbv ev.OQ-n.iov B ed. pr. || 5. TT¡V vfjg &çy. TTJV

itg. A (P8 TTjj» ante TTC. exp. m. 2). || 8. щос rr¡v &varolrtv
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und das rechte Knie (b) mit Aufgang des Schützen. —

Auch in den Angaben über die Argo sind sie im Irr- 61

turne; denn sie beginnt nicht mit Aufgang des Skorpions

unterzugehen, sondern bereits mit Aufgang der Mitte

der Scheren. Es muíste also heifsen, dafs das Hinter

teil der Argo untergegangen sei, wenn der Skorpion

anfängt aufzugehen, und nicht erst beim Aufgange des

Schützen.

VII. Wenn dann weiter der Steinbock im östlichen III. l

Horizont steht, geben sie an, dafs mit Aufgang des

Schützen untergehe die Argo ganz und der Kleine Hund,

während mit ihm gleichzeitig aufgehe der Schwan, der

Adler, der Pfeil und der Altar.

Im übrigen stimmen diese von ihnen gemachten An- 2

gaben mit den Erscheinungen überein. Was jedoch den

Schwan anbetrifft, so sind beide im Irrtume, besonders

aber Aratos. Eudoxos sagt nämlich, der rechte Flügel

des Schwanes gehe schon mit dem Skorpion auf, mit dem

Schützen aber der Rest seines Körpers. Hieraus geht

hervor, dafs der rechte Flügel des Schwanes nach Eudoxos

mit den letzten Teilen des Skorpions aufgehen mufs.

Aratos aber behauptet, dafs der Schwan nur mit dem

Schützen aufgehe. In Wahrheit gehen jedoch die Sterne 3

am Ende des rechten Flügels (&ix) desselben bereits mit

den letzten Teilen der Scheren auf, während der Stern

am Ende des linken Flügels (f), welcher eben zuletzt auf

geht, mit t 22° emporsteigt.

VIII. Wenn der Wassermann aufzugehen beginnt, 4

giebt er an, dafs gleichzeitig mit dem Steinbock auf

gegangen sind vom Pferde der Kopf und die Füfse, während

untergehen die hinteren Teile des Kentauren und von der

B ed. pr. || 11. zov tarov A, rov à lerov V. || 13. 89*11» A. '|

20. awavaréliei A (P" corr. m. 2). || 21. ai ¡isv A. || 26. S'

v$g. Vat. | ¿cQxofievov ava-c.] ¿vareilovrog B. || 26. re от. В edd.
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•xal rov "Tdçov то ало щд хесриЛуд etog щд щащд

eiteíoag. о dé Evdo^óg cpr¡ei xal rr¡v Kaeeiéneíav

avarékteiv xul rov ¿JeAcpíva.

5 "A [iev ovv xoivr¡ elotjxaei, 6%edbv ev(Kpcoveï roíg

tM¡v orí f¡ xscpalr¡ rov"Tdcov rote евукгоьд ь

rov TO%ÓTOV KQ%£Ï<U âvTixuzKdvvfiv , xal ov

гк> AlyóxEQcp. rov 6s "Imtov ov ¡lóvov r¡ хгсжЯ^ xal

oí icóOss ávarsráixaeív, ¿ЯЯа xal oí (Оно/, xal то

6 Пасе%£1 Sé new ¿Jtídraew, лад ènl rôv a'AAov i»

gcrôi'ov о"Л(ратод ràg àçyiis ¿ni щд avaro^.i¡g vxori&s-

[isvog Xttl oíírajg ràg ràv «AArav aerçov èvarokàg xal

ôvûeig âiaeaip&v rov 'Td(>o%oov (léûov àvaréMew vico-

ri&erai, À.ÉIHOV ovrog'

(598 "InnOS Ô' 'TÔQO^OOIO [l£60V JTfOtTíAAo^íVotO 15

ловб1 re xal xe<paA.f¡ KVEJííeetrKL.

7 TO-ÚTOV d' anocov[í¿vov ó "ЛтгаЫд <pr¡0tv кцксщцк

£iv«t, Seiv de ygáyuv ovrcag' ^Imtos S" 'Tdço%ooio

véov itscireMofísvoio." Aavftavci de róv re "drrahov

xal roiig aAAovg то /SovA^u« тог» JTOH^TOV, гаук de xal 20

то (paivópevov. o yàç 'Tdco%óog, rf¡ déeei xeípevog

ano [iserjußciag ясод äcxrovg, та pev xarà то

xal rr¡v xecpaíijv peor] noli) ¿xnínrovra rov C&

xvxíov flg ro Jtçbg açxrovg /w'pog, rà 8\ xarà rovg

nódag vonáreca e%et rov Cmdiaxov xvxiov ¿v dé тю 25

8 ÇcpdittKtà rà рева avrov xstrai. ¿яе1 ovv та асздехащ-

¡ÍÓQÍU rov Ctodiaxov xvxkov vjcori&erai evayecóneva,

día Tovro o "Acaras Aeyei rov 'Tdco^óov xarà [i¿6ov

2. éanlcKs A (Vat. ansícag e corr. m. 2). {| 16. игфаЯт; A. |[

17. tovro 8' &m>cS>v B edd. || 24. JTÇÔS KQKTOV A. || 25. itodas
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Wasserschlange das Stück von dem Kopfe bis zur ersten

Windung. Eudoxos aber behauptet, dafs auch die Kassio-

peja und der Delphin aufgehen.

Was sie gemeinsam gesagt haben, stimmt ungefähr 5

mit den Erscheinungen überein, nur dafs der Kopf der

Wasserschlange (afl) schon mit dem Aufgange der letzten

Teile des Schützen (t 29°) unterzugehen anfängt, und

nicht erst mit dem des Steinbocks. — Vom Pferde sind

ferner nicht blofs der Kopf und die Füfse aufgegangen,

sondern auch die Schultern und die Brust.

Einige nehmen Anstofs daran, dafs Aratos, während 6

er bei den übrigen Zeichen die Anfänge als im östlichen

Horizont befindlich annimmt und danach die Auf- und

Untergänge der übrigen Sternbilder angiebt, beim Wasser

mann annimmt, dafs er schon halb aufgegangen sei, indem

er also sagt:

eos Aber das Pferd, wie zur Mitte der Wassermann nun

sich empordreht,

Steigt mit den Füfsen empor und dem Kopfe.

Aus dieser Schwierigkeit zieht sich Attalos mit der An- 7

nähme, dafs ein Fehler vorliege und man so schreiben

müsse: „Aber das Pferd, wie soeben der Wassermann

nun sich empordreht." Allein Attalos sowohl wie die

anderen mifsverstehen die Absicht des Dichters, sind viel

leicht aber sogar mit der Erscheinung nicht vertraut.

Nämlich vom Wassermann, welcher sich vermöge seiner

Lage von Norden nach Süden erstreckt, reichen die Teile

in der Gegend von Brust und Kopf weit über die Ekliptik

hinaus nach Norden zu, während die Teile in der Gegend

der Beine südlich der Ekliptik liegen, sodafs nur seine

Mitte in die Ekliptik fällt. Da er nun die Zeichen des 8

Tierkreises als im Aufgange begriffen annimmt, so sagt

Aratos aus diesem Grunde, wenn der Wassermann bis

edd., corr. Migne. \ ¿%ti hoc loco om. antea post [léçog praeb.

B edd.
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то б&ца àvarÉMovros „ó "Тяяод яовв( ГЕ xcà

i", XKÏ ov%l rb péeov rov èv rà) d(oSexarr¡-

/i/rçxovç, ¿>g oí га яоАЯо1 xal ó "Arrapos ¿xdé^srai.

9 àvayxaîov ovv ¿Ivon doxst ftot, p) fisrari&Évaí rov

сад f> "Arrapos vnoSsixvvsi, èv якбС ye dr¡ roîg s

cpoLS ovtcos Kvrov yQcupopévov.

10 'O de Evdo^og ayvosl JCSQÍ rs щ$ Ktt<s0teiteÎKç xul

rov ¿ie)i.<pïvo<s' oi> yac то ЛСуохесс) dwavaré^oveiv,

«ЯЯ' г} (ilv Ka(S6iéitSLK roïg dveí, тю ге То%огг] xul

тю Л1уохеош' achetai, ftèv yàç (SwavaTÉMeiv rr¡ к' ю

XKÏ х' [loica rov Го|огог», è'0%arov fà 6vvKvatéí.A.ei,

щ iß' ftot'pa rov AiyóxsQG). o ô\ ¿Js^cplg OÍ.QS râ

Тойоту evvKvcaéMíSL ¿cito (цевцс) щд x' avrov ¡IOÎÇKS

scog (цевузУ rr¡g хд'.

11 Tijs fà ao%r¡s rcäv 'ly&v&v avarsMoúeys ó fi.ív 15

"loaros tpr¡6i dedvxévKi rá rs hoiità rov "Tdçov xcà

rov KévravQov, âvareraixérai as rov Nóriov 'lyfrbv

ov% OÁ.OV, ¿ЯА« mxQK [uxQÓv, xal rf¡$ 'Avoco^soag rк

12 defcià p¿Qr¡ xarà рщход. ó ôl Evôo^og èv yîèv rœ êvl

i) ci Si¡ xal ó "Açarog xKrctxokovQ'EÏ, xal rov 20

ôs^iàv %EIQK vpr¡(}iv avarehfoiV) ¿v de

гк> 'Evonrçco, oiov Kvrbv avKreraixevaL xír¡v fuxçov

nvog' rov dl"TÔQov rb ^¿Х91 Jtçbg rov KÓQKXU ôvveiv.

13 ¿loxsï Se fiot ô EVÔO^OS itsol rov Шсвесэз xarà

rovro fidvov diaqxovEïv itçbs rb cpaivofisvov, xa& o6ov 25

cpr¡elv avrov [lóvov rr¡v de&àv x£'9a evvavareMsiv

râ 'Tôao%o<a' rb yàç r^iusv 6%£dbv avrov péaos râ

'Tdoo%otp ewavaréUsi. ô yovv èv цевса râ веэцап

í.a¡utobs ÍXKV&S кбщо <(rf¡y С' xal х' poica rov

1. то cofia*] TOV аюцсстод vulg. \ itoeeí re*] noaí TS vulg.

A (P2 corr. m. 2). 11 2. rov] то A. \\ 3. itollol]
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zur Mitte des Leibes aufgegangen ist, „steigt mit den

Füfsen empor und dem Kopfe" das Pferd, aber nicht

etwa die Mitte der Längendimension des Zeichens, wie

mit der Mehrzahl auch Attalos annimmt. Es scheint mir 9

daher geboten, den Vers nicht zu ändern, wie Attalos es

für angezeigt hält, zumal da er in allen Handschriften

so geschrieben steht.

Eudoxos ist im Irrtume hinsichtlich der Kassiopeja 10

sowohl als des Delphins; denn beide gehen nicht mit dem

Steinbock auf; vielmehr geht die Kassiopeja mit den zwei

Zeichen auf, dem Schützen und dem Steinbock; denn sie

beginnt aufzugehen mit f 21°, während das Ende des

Aufganges mit /612° stattfindet. Der Delphin aber geht

ganz mit dem Schützen auf von t 191/,0 bis f 23%".

IX. Wenn der Anfang der Fische aufgeht, giebt Aratos 11

an, dafs untergegangen sei der Eest der Wasserschlange

und der Kentaur, aufgegangen der Südliche Fisch nicht

ganz, sondern bis auf einen kleinen Eest, und von der

Andromeda die rechte Seite der Länge nach. Eudoxos 12

behauptet in der einen Abhandlung, welcher eben auch

Aratos folgt, dafs auch vom Perseus die rechte Hand

aufgehe, in dem „Spiegel" aber, dafs er ganz aufgegangen

sei bis auf einen kleinen Rest. Von der Wasserschlange

aber sei nur das Stück bis zum Eaben untergegangen.

Es scheint mir aber Eudoxos hinsichtlich des Perseus 13

nur insoweit mit der Erscheinung in Widerspruch zu

stehen, als er behauptet, dafs nur die rechte Hand mit

dem Wassermann aufgehe. Es geht nämlich fast die

Hälfte desselben mit dem Wassermann auf. Jedenfalls

geht der ziemlich helle Stern (a) in der Mitte des Körpers

B edd. II i. fir) om. A, primitus omissum add. L (m. 2), supra

linea add. V. I ¡itxa TO Tt&evai A. || 8. cwccvurellovaiv*].

..L vulg. || 10. rjj a'] т$ fuá A hic et sic semper. ¡|

12. 8s post ó om. A. || 15. ä' ¿c^. V. || 17. Ifövv B edd. hic

et sic semper. || 18. mxpafuxpàv B ed. pr. ¡| 19. ¡iev от. В. | ты а'

GWT. B edd. Ц 22. писиртсоЪ B ed. pr., згаса ¡i. Ur. || 26. «ко

тов *] amrjv vulg.
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14 'Tdoo%óov óvvavacpfQfrai. о 6È "Aaarog ¿yvoft, rov

"Tôoov ohov râ 'Тдао%ою vnoia^ißavcav âvnxaradvveiv.

ó yàç ¿v ахса rr¡ ovca vjtfo ri¡v x£<paM¡v rov Kevrav-

QOV xsí(i£vog SVVEI ¿varsMovcSrjs щд ta' [toíoag rôv

'I%ftvK>v. ßefaiov ovv ó EvSo^og ¿itocpccívetai , Aî'ycjv s

15 toi) "Tdçov ri¡v oùçàv è'rt, йяоЛееяев&си. nscl as rov

KEVTKVQOV ¿[itpórscot, Kyvoovaiv. ov yac оЯо? ¿vti-

xaradéSvxs rcav 'ly&íxov KQ%opév(ov ava^>¿QS6&ai, ¿ЯЛ'

é'rt avrov та ¿рщовдих ûnlç rov bcíCovrá èenv r¡

yac хефкМ] x«l ó de^ibg cafiog avrov rotg 'Ix&"v6i,v ю

16 avrixKrudvvsi. SiKtpcavoveí de ¿(ítpórecoi itobg то

xtxl jcsol rov Noríov 'Iffivos, oiov avrov

rovvavríov yac rb nteterov avrov peoos rolg 'I%&v6t.

evvavatpéosrai" ó ft^v yac vonárecog r&v ¿v щ ovp« 15

щ y' ¡loica r&v 'lyftv&v evvavareüfL , ó dé ¿v reí

$vy%ei Акрщод (ревуУ rf¡ a' xal x' Dioica rôv 'I

17 3t£çl de rfjg 'Avdço\iéôas оЛов%еоюд r¡yvoijxaeiv

reooi' ov yac га 'Т$со%ою xal rolg 'Iffivei 6vvava-

Tf'AAet, tág ovroí (pa0iv, ¿ЯЯа то Aiyoxsca» xal тш го

fTOQO%ó(p' лающ ftfv yac r¡ defcia %£ic avrrjs 0vvava-

тг'ЯЯг^ ftEffcj [iáii6ra râ Alyóxeac),' ев%ащ dé r¡ àçiereçà

ovvavacpéçsrai (цебуУ rr¡ д' xal x' fioíca rov 'Tdco%óov.

18 Шс1 de щс rov KQIOV ¿varoírís Ь"Лсаго$ ÍÉyaiv

rà ¿lev de^iá <pr¡6L TÍjg 'Avdaofisdag oí 'Iyftv£$ 25

TUS avrol ecpeixovrat, rà tf ¿çiersçà veió&sv

Kçibg ¿vekxóiifvog. rov xal n£CLr£Üo¡í,évoio

¿0"3t£oó&£v xev i'Soio ®vrr¡oiov, avrào èv

7. àvTiHaraaéSwKi *] av SéôvKtv (A om. v ¿qo.) vulg., &vn-

Siivy.tv coni. Pet. \\ 11. и" ¿fiqp. A. || 14. nleîerov*] nUtov vulg. ||
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mit г; 27° auf. —• Aratos dagegen ist im Irrtume, wenn er H

annimmt, dafs die Wasserschlange mit Aufgang des Wasser

manns ganz untergehe; denn der am Ende des Schwanzes

über dem Kopfe des Kentauren stehende Stern (n) geht

erst mit dem Aufgange von )( 11° unter. Eine bessere

Bestimmung trifft daher Eudoxos, wenn er sagt, dafs von

der Wasserschlange noch der Schwanz übrig bleibe. —

Über den Kentauren befinden sich beide im Irrtume; denn 16

er ist nicht ganz untergegangen, wenn die Fische an

fangen aufzugehen, sondern es befinden sich noch die

vorderen Teile desselben über dem Horizont. Denn der

Kopf (ghik) und die rechte Schulter (•&) gehen erst mit

Aufgang der Fische unter. — Es befinden sich ferner 16

beide in Widerspruch mit der Erscheinung auch hinsichtlich

des Südlichen Fisches, wenn sie annehmen, dafs er fast

ganz mit dem Wassermann aufgehe. Es geht nämlich

im Gegenteil der gröfste Teil desselben erst mit den

Fischen auf; denn der südlichere (y) von den Sternen (ty)

im Schwänze geht mit )( 3° auf, der helle in der Schnauze (a)

mit )( 20'//. — Was die Andromeda anbelangt, so sind 17

beide völlig im Irrtume; denn sie geht nicht mit dem

Wassermann und den Fischen auf, wie sie behaupten,

sondern mit dem Steinbock und dem Wassermann. Zu

erst geht nämlich die rechte Hand derselben auf mit etwa

der Mitte des Steinbocks und zuletzt die linke mit г= 23У2°.

X. Indem Aratos den Aufgang des Widders bespricht, 18

sagt er: die rechts liegenden Teile der Andromeda

vos Ziehen die Fische daher; was links liegt, hebet von

unten

Erst der Widder im Aufstieg. Ist er im Aufgehn

begriffen ,

Siehst du am westlichen Rande den Altar, aber am

Ostrand

20. ovfoi cpctclv AB ed. pr. || 21. öf£ia*] àçiareçà vulg.

22. &QißTtga*] tfe|ia yulg. || 26. cfa9tv tlxeiv B. || 27.

edd. || 28. KVTUQ &i).r¡ B.
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Песбеод KVTSÜovros o6ov хеукЬщу re xcd

avríj os Çcawtj xaí x a/ic^ptffr« sra'Aotro

r¡ KQIÛ A.i¡yovri tpaetverai •») ¿ri

19 yoácperai, ¡ilv объезд о е'б%агод 6rí%og' elxbg Devrai ye

ib „Afj'yovrt". í'| &$%>]? yac xávrav rß>v 5

гад кс%а$ ¿ri щд кгктоЩд vitorí&STKt,, xal

ov%l (isdovvra íj ÄijyovrK' ¿я1 yac r&v äiAmv âerçcov

riva (lev [léçr] {iseovvToav r&v Çradtrav, riva d' KQ%O-

20 (i¿v(av f¡ A.r¡yóvtK>v SVVEL í¡ KVKréüei. afösv XKÏ ó

"ЛттиЛод хкгк ye гоЪго ед&сэс evvsácaxe rb к^огцш' ю

xcà dsï roí rj é>s ¿xetvós срубь удкфев&си' „•>) Kçtâ

¿vióvri cpKStvETKi, r¡ ¿ni Tavpco," íj vi¡ ¿Jíci, ovrK>g~

„íj Kciqi htfyovea tpaeívstai ," aere rb „Aríyovda"

21 ¿ni rr¡v £(óvr¡v кгкфесеб&си. Яг'Я^о'а ¡lévrot, ys av-

rbv rb /SouAi^a rov noirjrov xal ¿v rovroig' kéyei 15

yac ovrejg' ^¡íelg pévroi xcá ènl rovra r<p rs

„itoirjrrj evpcpávíog xal rotg (paivop¿voi,g axoAov&cos

„otóps&a Setv ycácpse&Ki rb яоьгща rbv TQÓJIOV

„rovrov

112 „«¿TI) dí Caví] xaí x' aiuprfciera itéhovrat, 20

„íj Kcim avióvn (paeívsrai íj ¿itl Ткщсз,

22 „£^£Í yàç ¿léMovros ftív rov Kçiov avarehfaiv ó

a¡icav ¿x(pavf¡g

1. ntceéms àvarèllovroi A. || 2. ccvr-fj re A, aim] Ss (sic)

LP3V, ВЛ1Щ Ss M. | iial xaftqpTjptffro! А (ка^ф^сктсг Р'Р* hic

tantum), jtcíl ¿fiqpTjpieTo! B, Y.UÏ H&¡iq>ri(>icTK éd. pr. hic et infra. |

nélíoiTo] yévoito AB. || 5. rw itíyoiri A. ¡| 7. fjù yàp ТЙУ] ¿wtl

OVTK> уг иог1 TÔV A. || 9. &r¡yóvT<ov] yóvrtav Vat., IT) add. m. 2. ¡¡

10. ката ye*] -/tara fifi/ vulg. || 13. то Я)}}'0'1"'"1' А. || 20.
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Kopf und Schultern etwa vom aufwärts steigenden

Perseus ;

Doch um des Perseus Gürtel da waltet annoch ein

Zweifel ,

Ob er mit Ende des Widders erscheint oder erst mit

dem Stiere.

So wird wenigstens der letzte Vers geschrieben. Es ist 19

jedoch wahrscheinlich, dafs in den Worten „mit Ende des

Widders" ein Fehler enthalten sei; denn von vornherein

nimmt er bei allen Zeichen den Anfang als im östlichen

Horizont befindlich an, nie die Mitte oder das Ende der

selben. Denn nur bei Betrachtung der anderen Stern

bilder gehen gewisse Teile derselben mit der Mitte der

Zeichen, andere mit dem Anfange oder dem Ende der

selben auf oder unter. Daher hat auch Attalos in dieser 20

Beziehung einmal den Fehler richtig erkannt, und es mufs

in der That entweder geschrieben werden, wie er vor

schlägt: „Ob er bei Aufgang des Widders erscheint oder

erst mit dem Stiere", oder noch besser entschieden so:

„Ob sein End' mit dem Widder erscheint oder erst mit

dem Stiere", sodafs „sein Ende" auf den Gürtel zu be

ziehen wäre. Die Absicht des Dichters ist ihm allerdings 21

trotzdem auch an dieser Stelle verborgen gehlieben. Er

sagt nämlich also: „Wir jedoch meinen auch an dieser

„Stelle in Übereinstimmung mit dem Dichter und im Ein-

„klang mit den Erscheinungen den Vers in folgender

„Weise schreiben zu müssen:

712 „Doch um des Perseus Gürtel da waltet annoch ein

Zweifel,

„Ob er bei Aufgang des Widders erscheint oder erst

mit dem Stiere,

„Welchem zugleich er sich völlig emporhebt.

„Da nämlich, wenn der Widder im Begriff ist aufzugehen, 22

„der Perseus zugegebenermafsen bis zu den Schultern sieht-

(sic) LV, avrr¡ P3M. | jre'Aoire«*] itiloixo vulg. || 22. evv ry

om. B. || 23. ptv от. В edd.
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t, Kfia ds тш ао%ав&К1, avacp£Q£e&Ki rov Koiov

e'xdrjkog r¡ rov ПЕобесэд Ccovrj yívErai oía

„то ßca%v navreras яаоаМавбЕМ щд rov Koiov

n<xQ%ñ$ rfv cpáeiv avrijs, dieráfei, яóтEoov хата rr¡v

„rov Koiov fte'AAcwros àvarébksiv KO^V vfto&f¡rai 5

tpaveçàv цотг} yívEiSQ'ai, íj ¿я1 то

¿'A'S'jj, dión rov Tavoov

¿xyavijs ¿вп rov Пеовеюз П t,ávri [isrà

23 nrov Äoiitov аюцкгод. xal rovrov rov rçoitov yoacpo-

rov noitffiaros rd re cpcuvopsva eoo&ijeerai, w

ГК JCSQÏ Щ$ (¡áviíJS Ó 7tOir¡rf¡S OV (lÓVOV ¿[ITtSíOCOC,

xal axciß&s ¿^rjyov^ievos av qwívoiro."

24 IlQ&rov ftèv ovv èv rovroig ó "Arrcíkoc ayvost,

v ¿3tl ro6ovrov r'fjv axoißfiav èv rots Фкмо-

vno 'Açarov dtetAíjqpthxt, ¿збге xeol avr&v r&v 15

èv rr¡ Cavft rov Песве&з àeréçav dieráfeiv avróv,

itóreoov щд ao%f¡$ rov Koiov ея' àvaro^s ov<5r¡g xcá

avrf¡ i¡ar¡ cpavscá ¿бп (Svv rolg raftotj xal rr¡ X£cpa3.f¡

25 íj [íer aiíyov. ftcools yeto rov ЬЪов%£с&$ fti) póvov

rov "Лоагог, «AAà xal rov Evdo^ov èv rolg <&KLVOIIEVOIS 20

avaßroEcpEiS&ai , xa&áitEa ¿mSESsi^tt^ev, en xal ov

fióvov ènl щд TOV ПЕовесзд Cávrjs rovr av яаоа гф

'Acareo dtâraÇoMo, «AA¿ xal ¿я1 navrœv <^TÖV^> dv6iv

26 rj xal jrAetofft C<p$íois evvavarE^óvrKiv. ТЕАеоэд d'

¿yvoEtv dó^EíEv <(«v)> ó "Arrapos xal rà <paivó¡iEva, 25

vitoA.a(ißavcav xarà K^^EIKV ovroag slvaí Si6raí,6^,Eva

4. Siatá&tv A.. \ ясста rov A. || 5. ¿Tróíhjrat A. | 6. yavtgav

con. Pet., (fKveçà vulg. |[ 10. rpccivóftcva*^ ycacpópívci vulg.

12. avafpaivoizo В. || 13. ¡v rovroig*^ Sià rovrœv vulg. | àyvoei

vo[ii£<ov corr. Pet., anoçcl vopifav AUr., el vopiCcov B ed. pr. ,|

16. SieiaÇeiv ccv-cov, жот.*] Siará&i rà not. vulg. | 23. ôvelv*]
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„bar wird, gleichzeitig aber mit dem ersten Beginn des

„Widderaufgangs sofort der Gürtel des Perseus sichtbar

„wird, weil sein Erscheinen nur ganz wenig über den

„Anfang des Widders hinausliegt, so ist er in Zweifel,

„ob er annehmen soll, dafs er bereits zu dem Zeitpunkte

„sichtbar werde, wo der Anfang des Widders eben im

„Begriff ist aufzugehen, oder ob er zu der mehr sich

„empfehlenden Angabe schreiten soll, dafs erst, wenn der

„Stier im Begriff ist aufzugehen, der Gürtel des Perseus

„zusammen mit dem Reste des Körpers sichtbar sei. Wenn 23

„der Vers auf die angegebene Weise geschrieben wird, so

„werden einerseits die Erscheinungen gewahrt bleiben,

„andrerseits dürfte der Dichter die Aufgangsverhältnisse

„des Gürtels offenbar nicht nur mit Kenntnis, sondern

„auch mit Genauigkeit schildern."

Zunächst ist hierin eine irrtümliche Auffassung des 24

Attalos zu erblicken, wenn er glaubt, dafs es von Aratos

in seinem Gedichte mit der Genauigkeit so gewissenhaft

genommen worden sei, dafs er gerade hinsichtlich der

Sterne im Gürtel des Perseus Zweifel ausdrückt, ob letzterer,

wenn der Anfang des Widders im östlichen Horizont

befindlich ist, gleichfalls schon sichtbar sei zusammen mit

den Schultern und dem Kopfe, oder wenig später. Denn 25

abgesehen davon, dafs nicht nur Aratos, sondern auch

Eudoxos in den „Himmelserscheinungen" sich arge Ver

sehen zu Schulden kommen läfst, wie wir nachgewiesen

haben, dürfte ferner auch nicht blofs bei dem Gürtel des

Perseus der ausgesprochene Zweifel bei Aratos erhoben

werden, sondern auch bei allen Sternbildern, welche gleich

zeitig mit zwei oder mehreren Zeichen aufgehen. Völligen 26

Mangel an Kenntnis dürfte aber Attalos auch hinsichtlich

der Erscheinungen zeigen, wenn er annimmt, dafs die

Aufgangsverhältnisse des Gürtels des Perseus in Wirk-

Svo A, ß' B edd. || 24. rslog A, rilog äs adnotat Pet., quamvia

tf'Äos àyvoelv P1?*. [| 25. SO^CLSV orí ó "Art. B ed. pr.; o rs^Arr.

xul ó та <fKiv. vn. coni. Seal.

HlPPABCHTJS. 12



178 Lib. II. Cap. Ш. § 27—30.

rr¡v Cávr¡v rov UEçeécos, хк&аяЕс що-

EÍotjXEV. ov yac póvov f¡ Cávr] rov Песбеюд cpccívErui

VJÍEQ yijv rov Koiov ¿o^ofiévov «vaireAAítv, «AA¿ xccl

oíog <s%£dbv о ПеовЕуд itíf¡v rov ¿oitírscov nodos xccl

27 rov yóvaros. o fiev yac de^ibg Kvrov itovg 6vva.vccreM.ei 5

щ r¡' uoion r&v 'I%d"va>v, b os ¿v го Ss^ia yóvccri

rft t,' ¿loíccf o dt ¿v râ yooyovíco XKL щ ¿çiersçà

%£iQi xeífisvos ifí^inobs кбгщо, од (iixobv itoorjysirat

rOV KQlarEOOV ftíjpoi), r?¡ iy' pOÍQ(f rK>v'I%d"VK>V 6VVKVK-

tpéoerui. ¡i6vr¡ dé Kvrov r¡ àoiereoà т>гцщ rô KQIÙ ю

28 ewccvccretäsi. dijAov ovv on àyvosï, héy&v ta re (pKivó-

¡isvcc 6K>d"tje£6d'ai XKL rbv "Âourov epiteíoías xal ¿xoißßs

rà Ttsçl rr¡s rov Пеовгоэд Cavys rpavEieQ'ut ¿^yovfiEvov.

29 ¿IOXEL Se fiot ôirjjtooiie&ai à "loaros яаоа rr¡v

Kvrr¡v airíaV) лис' r¡v xccl ó EvSo^os-, <j> xarr¡xoA.ov- 15

&ÏJXEV ó "Локгоз. ¿v [í£V yac rm evvráy^iari, тш

rœv cpKivofiévœv yoá<p£i^ on rots 'I

rà df%ià rov ПЕОбеюс, авГЕ rîjs KQ%f¡S tov Koiov

itobs Щ тнххоЩ oveys rà fcj-tà póvov rov ITeoeÉcas

péoy хкг' Kvrbv vnEo y^v (pKÍvEe&Kí' ¿v SE râ éréoo) 20

ßvvrayfiun, о ¿туоафЕгси ¿"Evoitroov" , rois 'lyftvei

30 (fr¡6lv Kvrov oAov jrA^v óAtyov ewavaréUEiv. ¿v

Tt&eiv ovv 0%£Ôbv rois TtEol ras Kvuroias rôv Kerocov

ßv^icpojvovvrcav «AÄTj'Aotg rmv ovo evvrccyfiKrciv, ICEOÍ

os rov UEQOÉCOS aiKcpóoov щ$ Kvay(?K<pf¡s ov6r¡s, 25

à "loaros, dicatoocov, яоСа n$

[A,<prjoi6róv tpT¡6iv EÍVKI xal

itórsoov xal f¡ t,ávr¡ rov IlEcaéos рвга r&v apeav xccl

rr¡g ХЕфкЩд tov Koiov ávuréMovros ¡lírécogos cpciívErui

2. рощ B edd. Ц 7. ó ä' év A. | 12. ¿pmgcog (sic) L,

et supra и rasura M, epitfiQug V. Ц 19.
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lichkeit so zweifelhaft seien, wie er oben behauptet hat.

Nämlich es ist nicht allein der Gürtel des Perseus über

der Erde sichtbar, wenn der Widder aufzugehen beginnt,

sondern der Perseus fast ganz mit Ausnahme des linken

Fufses und des Knies; denn der rechte Fufs (ж*) desselben 27

geht schon mit )( 8° auf und der Stern (b) im rechten

Knie mit K 7°; der helle Stern (ß) aber, welcher im Gor-

gonenhaupt und in der linken Hand steht und nur wefiig

der linken Hüfte (v) vorangeht, geht mit )( 13" auf; nur

das linke Bein (£), wie gesagt, geht mit dem Widder

(У 13 '/2°) auf. Hieraus geht hervor, dafs er im Irrtume 28

ist, wenn er behauptet, dafs die Erscheinungen gewahrt

bleiben würden und dafs Aratos offenbar mit Kenntnis

und mit Genauigkeit dft Aufgangsverhältnisse des Gürtels

des Perseus schildern dürfte.

Es scheint mir aber Aratos aus demselben Grunde 29

zum Zweifel veranlafst worden zu sein, wie auch Eudoxos,

welchem Aratos gefolgt ist. In der einen Abhandlung

nämlich, in der über die Himmelserscheinungen, schreibt

er, dafs die rechte Seite des Perseus mit den Fischen

aufgehe, sodafs, wenn der Anfang des Widders im öst

lichen Horizont steht, nach seiner Auffassung nur die

rechts gelegenen Teile des Perseus über der Erde sicht

bar sind. In der anderen Abhandlung, welche „Der Spiegel"

betitelt ist, behauptet er dagegen, dafs derselbe mit den

Fischen ganz aufgehe bis auf einen kleinen Rest. Da 30

nun diese beiden Abhandlungen in fast allen Angaben

über den Aufgang der Sternbilder miteinander überein

stimmen und nur hinsichtlich des Perseus die Aufzeich

nung eine abweichende ist, so behauptet Aratos, weil er

nicht wufste, welcher Angabe man folgen solle, mit gutem

Grunde, dafs es bestritten und zweifelhaft sei, ob auch

der Gürtel des Perseus zusammen mit den Schultern und

dem Kopfe beim Aufgange des Widders über der Erde

Tiigoicog B edd. || 26. nota rig А, дана TÍS В, ñola rlg

ed. pr.

12*
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íj tov TavQov KVK<p£aop¿vov , ¿>s to £t£Qov töv tov

31 EvOÓ^OV 6VVtKy^KtK>V 7t£OlÉ%£L. Ol> Паса tO tr¡ а1бд"ЦбЕ1

oi>v dvóxQitov EÏVKL día iiixoótrjtK щс dicapoçâs, юс?

ó "Arrapos vjtí'Aa/ífv, K^icpiJQietóv tpijaiv EÏVKI, itótfcov

f¡ Caví] rov Пвсвесзс vnlg yr¡v ijSr¡ <pa¿vsT(u щс кд^щ^

rov KQIOV itcb$ ta oçiÇovti, oveijs, i] ¿Qfiofievov i¡dr¡

tov TKVOOV, tote XKÍ avtf¡ avucpécstai,

(яссаау to ^ 'é^eiv slnstv día to êxatéçcjs якок-

32 ¿Jt%ß>$ de ypaç)0ft£vov, ¿v [lev tißiv avriycavpois 10

„x«l x àiKpiJQieta arsAotro", ¿v as tiûi, nxal x' ац,<рц-

çietK jre'Aovrc«", SEÎ yçttfpew „AE'AOITO", xul où^, cbg

6 "Artakos, „itékovtai". ta yàç KV 0vv§sc!¡i<p to

„jre'AoïTo" хссгаЯА^Яюг héystai. ovâk yac itSQKSnaed'cíi

Ssî dià to nA,f¡&vvtt,XK>g ¿хсресеб&си to „¿ftçitjptoT«"' 15

0VVYJ&ES yáp ¿6tl tb 0%Г}Ца tOVtO Щ$ ¿XCpOQKg.

33 Тщд d'à àgy^g tov TKVÇOV àvcctetâoveijs <pr}<siv ó

"Acatos te XKÏ ô Evâo^og tov Пвсвек оЯог/ tpKÍvse&ai

vjtEQ y^v, xcà tov 'Hvió%ov tf¡v aoiete^àv %£tQ<x, ¿v

ri oí "Eçiipoi xetvtai, xal tov KQi6t£çbv подк, xal tov 20

Kytovg tb кяо tije OVQ&S го? trjs iotpÎKg.

Sé <pr¡6i tov Boátov ti flecos.

34 'AyVOOV6LV OVV ta KQHJtEQà ftOVOV VJ

tov ' Hvio%ov tip Koiâ evvavKtétâew 6 [isv yào Ss^ibg

m^iog Kvtov щ ß' XKÏ x' ¿IOÎÇK tov KQIOV ÛVVKVK- 25

q)£QStai, Ó d£ ßoQ£LOt£QO$ TÖV £V Щ ХЕСраЛг] £tl ЯСО-

teçov tois 'Ijfôv6i <SvvKvatekA.fi, &6tE xal xatà tovto

àyvosïv avtovg, Ягую dé, xatf 'o<Sov

itoátag ta Kçiâ tov 'Hvio%ov

8. nctQccSiSoadui Vat., nuçuSiSoiicti P1?3. || 11. *c« и'

o; néloifo con. Seal, et Pet. , v.al -лацуцагато A, xcel
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sichtbar sei, oder erst beim Aufgange des Stiers, wie es

in der anderen Abhandlung des Eudoxos heilst. Also nicht 31

deswegen, weil es durch die Wahrnehmung schwer zu

entscheiden sei bei der Geringfügigkeit des Unterschieds,

wie Attalos annahm, behauptet er, dafs es zweifelhaft sei,

ob der Gürtel des Perseus über der Erde bereits sichtbar

ist, wenn der Anfang des Widders im Horizont steht,

oder ob er erst dann, wenn bereits der Stier anfängt auf

zugehen, gleichfalls emporsteigt, sondern nur deswegen,

weil er es infolge der zwiefach überlieferten Darstellung

nicht anzugeben vermochte.

Indem eine doppelte Schreibweise vorliegt, in einigen 32

Handschriften Kai v.' ¿ftqpTjjMöta тиАсито, in anderen nal

я' ¿fíqDijjjKjm néiovrctt,, muís man Ttslotro schreiben, und

nicht, wie Attalos, nélovTai. Denn der Partikel &v ent

sprechend mufs es neiotTO heifsen. Man darf aber nämlich

auch nicht jteAoviw schreiben aus dem Grunde, weil &¡n-

(jpijptora im Plural stehe; denn diese Form des Ausdrucks

ist etwas ganz Gewöhnliches.

XI. Wenn der Anfang des Stiers aufgeht, behauptet 33

Aratos sowohl wie Eudoxos, dafs 'der Perseus ganz über

der Erde sichtbar sei, vom Fuhrmann die linke Hand, in

welcher die Zicklein liegen, und der linke Fufs, vom

Walfisch das Stück vom Schwanz bis zur Eückenflosse.

Untergegangen sei, behauptet er, ein Teil des Bootes.

Im Irrtume sind sie, wenn sie annehmen, dafs nur die 34

linke Seite des Fuhrmanns mit dem Widder aufgehe; denn

die rechte Schulter (j3) desselben geht mit у 22° auf, und

der nördlichere (£) von den Sternen (S £) im Kopfe geht

noch früher, schon mit den Fischen auf, sodafs sie auch

hierin im Irrtume sind, ich meine insofern, als sie an

nehmen, dafs der Fuhrmann zuerst mit dem Widder auf-

B edd. | xai яа/хф^сюто: AB ed. pr. ¡| 13. KV\ &v A,

om. B edd. || 14. itcgieitäed-ai.] „itelovrai" yca(pea9ai legendum

esse videtur. [| 18. a om. B edd. | 26. ßoctiorecog*^ vemtfcog A,

votimTSQoe B edd. || 27. v.al Y.UTÙ той-то*] •nal om. Vat., ката

om. P'P2B edd. Ц 28. cttroig A. | Ka&oeov A.
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35 o^otog Se хкгк Svo rgoxovs хк1 та XEQI Tov Kirovs

rjyvoi^xaeiv. ovrs •укс та Kçtâ ао%£гк1

äs tpozeiv, ¿AAà rots 'Iy%"v6W ovrs É'K>S Щ8

[lóvov KVttcpéofrai 6i>v râ Apiw, à}.).à ô'Aov e%eSbv

itM\v rmv ¿v щ x£(fKÍ.r¡ ó èv кхсш гсЗ ypkuvlta Аа/ijípóg.

36 or«, уг [ir¡v ovos ó Bo<órr¡s râ Koiâ &o%Erai кгшхагк-

rag ç>«0tv, аАЛа râ

37 Tôv de ¿Jidv[icav KQ%oyiévc3V àvartMiEiv Ь"Асктод

ôvvsiv [lev <pr¡<Si toi>s яодкд rov 'O<piov%ov „fia'tfqp' 10

avrôv yovartov", évctréiAeiv de rb Kijrog xcd rov

IIorKfiov rà ясюгк.

38 Tavra Se ßv^icpavog rotg tp(drVO¡íévoi$ un Kvrœv

ei'cr¡rKi.

Pars posterior.

Cap. IV.

l "A [ièv ovv ¿doxei ftot %or¡6i¡iK eivaí r&v

'Açarov XKÏ Evdó^ov keyoïiévov ¿v rots

2 ¿швхе'фкбО-аС IE xul уяоуса^си, ravrá ¿env. ¿|ijs

д^ vnorá^co ЯЕ(>1 ¿XKßrov rôv ànKav&v aûrocjv èitl 20

x£<paA<uov, rívi re rôv ôcodexa gradtrav 6vvuvaréA.A.ei

xccl evyxaraSvvEt, xcâ ¿яо яобщд [loicas rov Çœôiov

âç^KfiEvov есзд яобщд poicas é'6%arov àvaré^et, щ

\6vyxKrK\dvv£i èv rots яео1 ri¡v 'ЕМкок гояоч хк1

1. Kfaovg} TJKiózou B edd. | 4. Alla ОЯод В, <Ш' oíos edd. ¡|

5. ó .... icifiirpos*] oí .... Aíüujryo/' Vat. B edd., oí .... Iccft-

jtpósP'P2. | Xsto>v(<a B edd. || 6. oédè*] o-ßrf vulg. ¿vrixarorqifp.*]

'9. Tulg. ¡i 10. fitzet rñv yov. B ed. pr., ¡itacpi avr&v
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gehe. — In ähnlicher Weise sind sie auch in doppelter 36

Beziehung hinsichtlich des Walfisches im Irrtume; er be

ginnt nämlich weder mit dem Widder aufzugehen, wie

sie behaupten, sondern mit den Fischen, noch geht er nur

bis zur Kückenflosse (o) mit dem Widder auf, sondern

beinahe ganz mit Ausnahme des hellen (a) von denen

im Kopfe, welcher am äufsersten Bande der Kinnlade

steht. — Dafs endlich auch der Bootes nicht mit dem 36

Aufgange des Widders unterzugehen beginnt, sondern erst

mit dem des Stiers, haben wir weiter oben besprochen.

XII. Wenn die Zwillinge anfangen aufzugehen, giebt 37

Aratos an, dafs untergehen die Beine des Schlangenträgers

„bis zu den Knieen" (V. 725), dafs dagegen aufgehen

der Walfisch und die ersten Teile des Flusses.

Diese Angaben sind von ihnen in Übereinstimmung 38

mit den Erscheinungen gemacht.

Zweiter Hauptteil.

Auf- und Untergänge aller Sternbilder für die

geographische Breite von 36°.

Einleitung.

Was mir von den Angaben, welche Aratos und Eudoxos IV. l

in den „Himmelserscheinungen" machen, einer prüfenden

Kritik zu unterziehen geboten erschien, ist das vorstehende.

Im folgenden werde ich für jedes Sternbild in übersieht- 2

lieber Weise darstellen, mit welchem der zwölf Zeichen

gleichzeitig es aufgeht und untergeht, d. h. von welchem

Grade des Zeichens an bis zu welchem als Endpunkt es

aufgeht bez. untergeht in den Gegenden von Griechenland

fov. Ur. Ц 17. zcTjff/.'fiiBi' A. i| 19. TKVT' tatlv A. || 20. ä' •bitor. A.

áetíccav A edd. || 23. ag^apevog Ur. | ftotfjas ^Z-*] to (ex ft

ortum) £a%. vulg.
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onov ierlv f¡ (teyidtrj гщвск rápñv

3 id' xal r¡[ii(acLov. rag ÖE xarà [léçog aurâv K

¿v «ЯЯс»5 6vvT£rá%a[i£v ovrcos, aere èv navrl гома

6%£dbv тцс oíxovfiévrjs dvvaeQ'ai naQKXoí.ov&E'ív rats

dia<pOQttt$ tâiv evvavaroicáv xal evyxKTK$v6Ea>v. 5

4 IlQ&rov [lev ovv ¿xd"r¡6Ó(i£&a rag t&v ßoQSiorecoav

âerçcav rov Сюдшхоу XVXÄ.OV 6vvavKro2.ú<¡ TE xtd

6wyxarad'ú0Eis •> eiteirct de rag rcóv votioaréccav , ¿ni

x&ei di ras tñv дюОЕхк Cmdícov' héyot os rôv r¡er£Qi6-

(IÉV03V, ¿ftEldljnEQ К (l£V [ISÍCoVK tÓTtOV ЕЯЕ%Е1 tOV 10

dcodsxKrrmocíov., « ÔE еЫбвоусе. ' è'n ÔE xul ясоЯЯо

riVtt ¡ЛЕГ ßOQElOrSQK, riVK ÔE УОПЫГЕСК ОГГК ГОУ

ÇmdiKxov nokv nçoreçsl xal ûerEçsi êv rKig àvaro^Kig

xal 8v6E6i rôv хкг avrà дюдЕхащрорьеэг.

5 nçoeôia6a<prj0o(iEv SE ¿cp' exaßrov xal го ГЕ [is6ov- 15

QKVOVV ¿v rô ÇtpdiKxâ xvxhœ £cóátov xal rr¡v fiotcccv

aitrov, ясоз SE rovrois rovs [lEßovQavovvras an^KVEtg

àeréças èv raïs KÇ%KLQ xal rEfavratç ràv àvarokcbv

xal di5oerav olovdr¡jcorE âerçov, xal sn ¿v itoeaiç

coçais ieifjfiEQivats Exa6rov rœv ëerçtov щ dvvsi i) 20

6 ¿wrf'AAíí.. É'xaerov SE rovrav Siaßa^dofisv xarà

6vv£yyi,0[ibv É'ms âôiacpoçov nacK^ayíjs. alón yac

щ roiavrr] nçay^iarsia ягоЯЯю ГЕ r&v vito r&v

6vvr£ray(i£VC3v eßrlv Ev^Q^eroréça xal nçbs

6vvr£ÍV£i rtov xarà aercoioyiav О'ЕЫ^'гщкгезг^ siixara- 25

vór¡rov EÍvaí бои

12. TÍVCC ¡isv — rívcc as A. || 16. rr¡v fi° B ed. pr. || 19. noiov-

В (LV sine ace.), oî'ov бщяоге edd. Ц 23. i&v vito] ríjs
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und überhaupt da, wo der längste Tag 14% Stunden

lang ist. Die speziellen Beweise hierfür haben wir anderen 3

Ortes derartig zusammengestellt, dafs man fast für jeden

Ort der bewohnten Erde die Unterschiede der gleichzeitigen

Auf- und Untergänge verfolgen kann.21)

Zuerst werden wir die Auf- und Untergänge derjenigen 4

Sternbilder darstellen, welche nördlich der Ekliptik liegen,

sodann die der südlich derselben gelegenen, zuletzt die

der zwölf Tierkreisbilder. Unter letzteren verstehe ich

natürlich die Sternbilder, da ja bekanntlich einige einen

gröfseren Baum einnehmen, als das Zeichen, andere einen

kleineren. Ferner aber bewirkt auch der Umstand, dafs

manche viel nördlicher, andere viel südlicher als die Ekliptik

liegen, eine bedeutende Verfrühung bez. Verspätigung im

Auf- und Untergange im Vergleich mit den betreifenden

Zeichen.

Wir werden ferner auch genau bei jedem einzelnen 5

Sternbilde angeben:

1. das in der Ekliptik im Meridian stehende Zeichen

bez. den Grad desselben;

2. die Fixsterne, welche zu den Zeitpunkten von Anfang

und Ende des Auf- und Unterganges eines jeden Stern

bildes kulminieren;

3. in wieviel Stunden zu 60 Zeitminuten jedes Stern

bild aufgeht bez. untergeht.

Jeden dieser Punkte werden wir annäherungsweise bis 6

auf einen unbedeutenden Unterschied genau angeben.

Dafs eine derartig genaue Darstellung viel mehr prak

tischen Wert hat als die von der alten Schule verfafsten

Schriften und auch mit vielen Lehrsätzen der Astronomie

im engsten Zusammenhange steht, das, meine ich, wirst

Du unschwer verstehen.

vito A. || 24. ovvrcray^ifvov A. | еихстцоготеса P3 M, sine acc. L.

25. ккг' aargolo A (compendium in Vat. paullo differt).
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Cap. V.

'O [lEV ovv BOOTHS evvKVKTÉiùei ta Çcpdiccxâ ano

Щ? Uaçd'Évov ECOS £' xal x' poicas TÎJS

pEdovçavEL S' âvaréMovtos KVTOV TOV

Çcpdiaxov TfMjfMx то ano Tatitov £' xal x' poicas pé<Sr¡s 5

;tot'p«g. xal яск>то$ [ikv a0Tr¡(> TOV

ô ¿v щ XE<pccA.r¡, еб%ато$ ds ó ¿v

тф df|tra nodi.

Ms6ovçKvov6L öl täv «AAeov квтессзг KQ%O¡Í¿VOV

(LEV KVKTÉÍA.EIV TOV BoCÓTOV 0 Т£ КО1вТЕСОд COfíOS TOV 10

'SilQÍejvos хк1 ó KQieTEQOS Jiovg, as ¿¡¡ияцхюг noorjyov-

(JLEVOt TOV li£erj(lßQI,VOV. ЬцуОУТОС Si KVTOV ¡ÍE00V-

oavft TOV Kvvog ó ¿я1 TÔV l6%Ccav Кс.ц,що$.

'Avwtetäei SI oios о Воащ$ ¿v COQUIS ¿erj^ieçivats

Svßlv cos eyyiuvu. ' is

Tov de £TE<pávov avcaeMovTog ewavuTÉ^ei jiàv

катер TOV Çcpdiaxov труцсс то кяо ПксЭ-évov g' xal x'

fioÎQKs ecos Xrjkcbv e' fioícus pÉeijs' [lEeovoavEt de то

ano ^íiSv¡ícov z' xal x' poicas ftf'^S £<ns Kaoxivov

E' ueßris. хк1 щ&тос [iEv e6TÍ¡o àvttTéM.£i, TOV 20

ov ó nooyyovfiEvos TOV AapKQOTttTov, e'e^KTos

ÔÈ Ó ßoQElOTEQOS TOV COS XOOS KVaTOhttg Xttl KQXTOVS

xEifísvcov TOV Aaftjrporárov.

Mseovoavei; de кбтт]с év ftb/ щ &$%$ щд ¿vwtoAijj

TOV Kvvos o ènl TCOV le%ícov, E'<S%«TOV ÔE o noorjyov- 25

(ÍEVOS Щ$ TOV "Tdçov xEcpcd.i¡s , ó ex<pKvif¡$, os E&TIV

(¿v Tols VOTÍOÍC яоб1у TOV Kaoxívov, xul TÍ¡S"ACXTOV

б. тргцчх то*] тцгцлитод vulg. hic et infra. || 6. Jtçnros] sic

vel îtçœrot fere semper Vat., â°s vel a01 paucis locis exe. P'P2,
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Erster Abschnitt.

Die nördlichen Sternbilder.

t 11p 1° —

A. Aufgange.

1. Bootes.

27°; t tf 26У/ — И 27°.

V. l

Anfang: Der im Kopfe (ß).M)

Ende: Der im rechten Fufse

1. Die linke Schulter des Orion (y) und

f« 26%°:
2. der linke Fufs (/3), beide l Mondbreite28)

westlich des Meridians.

f tf 27°: Vom Grofsen Hunde der helle an der Hüfte (d).

Dauer des Aufgangs: Ungefähr 2 St. = 120m, d. i. gleich

zeitig der Aufgangsdauer von 30 Äquatorgraden

(eigentlich 31°).

2. Die Krone (Corona borealis).

t np 27° - ^ 4'/,°; t И 25%° — <S> 41//.

A: Der dem hellsten vorangehende (ß).

E : Der nördlichere von den nordöstlich des hellsten

gelegenen (a).

ttf25V2°: Vom Grofsen Hunde der an der Hüfte (d).

1. Der dem Kopfe der Wasserschlange voran

gehende lichtstarke, welcher in den süd

lichen Beinen des Krebses steht (|3 Cancri).

2. Vom Grofsen Bären der nördlichere von den

beiden Sternen in den Vorderfüfsen (t).

1"©41/.!1.!0:

к' plerumque B edd. || 7. prius ó от. А. Ц 11. itçariyoufievog A edd. |!

13. le%ltav\ II&VMV A. || 14. ä' olog A. || 15. Svelv ¿>s t'yytcra]

¿>g iyyiarcc ßti LMV, ¿>e iyy. ß cum lacuna P8. || 18. то от. В

edd. || 25. ¿i&vcov AM, quod in marg. praebet V (in contextu

lc%i<ov). \ iff^aTor*] ¿'«ruaros vulg.; conf. Ind. Graec. v.
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ó ßo(>£iOT£()og Tóbv iv Tol'g ¿рясоб&соьд noel dvo

KSTfocov, fyyioTK dl xal r&v яеои то Ne<peA.iov TOV

Kaçxivov X£i[i£vc3v oí яоод àveiv.

'Avar¿í.kei de o Етьсркгод ¿v dvßl [léçecSi ¡iiâg езскд.

3 Tov de 'Ewyóvaew avKT¿№ovTo¡ dvvKvaTeüei ¡ilv 5

о Çmdiaxbg ano nao&évov poicas >*<*•' £<n$ £xooit¿ov

(ÍOÍOKS r¡' (ííefjs' (leeovcavet Sé кяо ¿íidiíficav t]'

(l¿0f]S i«)? AíOVTOS id' {IOÍOKS. XKÏ ItQ&rOí ¡Ji£V KtSTiQES

•tov 'Ewyóvaew Kvatehkovew о те ¿v тю debito aodl

XKÍ ó iv rm ae%itp yóvan, e'<5%atos de ó iv ища. tr¡ 10

Meeovoavsi de r&v «ЯЯси/ квтеосэг

тог» 'Ewyóvaeiv jcçcâtos pev r&v ¿v rotg noel r&v

¿tiSvpav тевбкосау à devreçog кяо dveecog, ев%кгоз

de TOV AlovToç о готкотеоод TKIV dvo r&v iteal rov 15

rbv ¿ni щ$ oöcpvos xei[iév<ov.

de ó 'Evyóvtceiv év COQKI$ геббкдвь XKÏ

сад е'уую'тк.

4 Tov dl 'O(piov%ov èvKTéMovTog evvavaTékkei ¡lev

ó CipdiKxbg кяо Xr¡Í.S)v &' xal x' fioioag e'cog Sxogniov 2»

y' XKL x' fioigag' neeovouvet de кяо AeovTog y'

ecog nuo&evov y'. xal no&roi [iev кбтеоед

TOV 'O<piov%ov ÖL ¿v rr¡ àçiereçK %eLO¿, ¿AA¿ ¡t^v xal

[oí] év та "Oyei xeipevoi, ёб^ктод dl rov ¿v tat de%i<3

nodi avTov T£<S6Kçc3V ó devTeoog кяо dvefag. 25

MeßovoKvel de квт^с яоютод fiev [ó] T&V év та

тск%цА.к> xal 0Щ&Е1 TOV AeovTog Ларясозу о d£vrecog

¿a¿ äcxTOv, £в%кгод de ó év TÍ¡ xefpahrj TOV Коокход.

dl 6 'Ocpiov%og ¿v cooKig dveí.

1. itoeí dvo &arsc<av] ovolv ctarcaaiv B ed. pr. || 4. fii&s]

.к' В edd. et sic plerumque. || 5. S' èvyôv. A. || 6. ta'*] êv
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°: 3. Von den um den Nebelfleck im Krebse ge

legenen die westlichen (r]&) nahezu.

Dauer des Aufgangs: % St. = 40 m = 10°.

3. Der Knieende (Hercules),

t 11p 11° - H\. 71/,0; t И 7 V,0 — il 14°.

A: Der im rechten Fufse (jj) und der im rechten

Knie (t).

E: Der am Ende der linken Hand (o).

1/.,0: Von den vieren in den Füfsen der Zwillinge

der zweite von Westen (v).

•{• «Q, 14°: Vom Löwen der südlichere von den zwei in der

Nähe des hellen an der Hüfte (b).

Dauer des Aufgangs: Ungefähr 48/5 St. = 276m = 69°.

4. Der Schlangenträger (Ophiuchus).

t ^ 29° — Щ. 23°; t Sl 3° — Tip 3°.

A: Die in der linken Hand, welche zugleich in der

Schlange liegen (S e Ophiuchi).24)

E: Von den vieren im rechten Fufse der zweite

von Westen O).25)

•f" fl 3°: Von den hellen am Halse und an der Brust

des Löwen der zweite von Norden (y).

t Tty 3°: Der im Kopfe des Kaben (i).

Dauer des Aufgangs: 2 St. = 120m = 30°.

A, iß' B edd. || 7. ¡iiaovcccvet — r¡' ftseijs om. A. [| 8. ta']

A. || 15. TCÖV itegl r&v iafiitQuv t&v A. ¡|

16. wtpsvov B edd. ;| 18. jttftjrTijfioipt'ois Vat. || 21. y' «ai v.'

edd. || 23.«¿и. fiot'ças A, (i° иу' B edd. || 23. ¡íi¡v]

fiT) B. || 24. "Oqiei] ¿<pet Vat. m. l, o' ex corr. m. 2. || 27.

IIQ&V*\ ¿afincas vulg. || 28. is om. A.
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6 Tov de "Ocpecos, ov ¿%ei ó 'Ocpiovftos, avatéMovros

evvavaTe'Mei pev avrm ó Caidtaxbs аяо XtjÄcov poicas

f¡' ECOS Tol-ÓTOv poicas a' peaks' peffovoKvel dé [ó]

ano Kaoxívov r¡' p¿6r¡s f'cog UacQ'évov id'. xul ácoros

pev квтщс KVKTÉM.EL T&V iv rr¡ xecpaA.f¡ avrov ó ßoosio- 5

TOV ^yovjtiíVeav, еб%ато$ Ss ó iv кхоа rr¡ OVQK.

ôï a6rr¡o Jto&rog (¿£v ó iv тю «хро-

vf¡s 'jfoyovs Аа^згрос?, ¿>s гция

tov [ise'rjpßcivov, ¿'eraros de o re

xtil ó ßoceiOTEQOs ófios Щ5 Паод-évov, ¿>s jn^vafov ю

дшбтгща TOV [leernißQivov vnoAfiitopsvos éxáreoos

Kvrcáv.

6 "Ocpig ¿v cocuis T£ff0«pfft xcd

Ti¡s de AVÇKS Kvareüov6t]s tivvuvatekKst ¡iev 10

кг>щ ó Cípdiaxbs кяо Zxoom'ov (loicas &' (iéer¡s ecos

Exooníov ir¡'' iiseovoKVEi: di ano Aéovros poicas iy'

p¿6rjs ¿и? Aéovros poicas s' xal x'. xal ito&ros pfv

к0тг]а avKTÉ^ei ríjg Avgac ó «я' aoxrmv mzcuxeipevos

то Ларяооткта) , ¿'eraros de ó nobs ùvaroùàs rcöv ¿v 20

ти Cwyapari avrils dvo Ларясйг.

Meeovoavet de aerf¡c яоато$ pèv TOV ABOVTOS ó

VOTKÓTEOOS TK>V dvo T&V <(¿| êxare'çov péçovg яаоа-

xeipévov теЗ)> ея1 щ§ èiScpvos Лариса , е'б%ато$ de о

iv кхоа Tf¡ ovoà TOV Aéovros Акрядос, xal о êv ахок 25

TÎ] àoidTeoà nreovyi TÍ¡S IlaçQ'évov, as f¡pifti¡%iov

vrtoheiftopEvos TOV peerjpßoivov.

'Ava.TEM.Ei Si ^ Avoa ¿v reeeaofft яерятуроосо1$

pías COOKS.

3. äs u ánb LM. || 4. ií'] TiaeccceiXKiatiiárrig A. 1

7. &aari¡Q Vat., ó автцс Р'Рг. | jtçuros*] itç&rov A, a' B edd.;
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5. Die Schlange (Serpens).

f J- 8° - t V; t © 7'/2° - 11V 14°.

A: Von denen im Kopfe der nördlichere der voran

gehenden (t).

E: Der am Ende des Schwanzes (•Э1).

t©7l/a°: Der uelle am Bug der Arg0 (*)» ! Mbr- östlich

des Meridians.

{1. Vindemiatrix (e Virginis) und

2. die nördlichere Schulter der Jungfrau (<J),

heide 2 Mbr. östlich des Meridians.

Dauer des Aufgangs: i% St. = 270m = 67%°.

6. Die Leier (Lyra),

t tt\ 8%° — 1П. 18°; f Sl 12'/2° — Sl 26°.

A: Der nördlich neben dem hellsten stehende (s). 1S)

E: Der östliche von den zwei hellen am Steg (y).

f <Q,1214°: Vom Löwen der südlichere von den zwei zu

beiden Seiten des hellen an der Hüfte (b).

1. Der helle am Ende des Schwanzes vom

t ¿l 26°:
Löwen ()3).

2. Der am Ende des linken Flügels der Jung

frau ((3), l Mbr. östlich des Meridians.

Dauer des Aufgangs: % St. = 48 m = 12°.

conf. Ind. Graec. v. itç&toç. \ 6 om. V edd. || 8. vnolemófíevog*]

áitoleinevog A (P2 corr. m. 2), attoÍBinó¡itvot B edd. || 9. еа%к-

TOV AB. || 11. •újrolínrófisí'os*] uitoíeífievos A, vitolelsi/íiiévos

B edd. Ц 20. r&v sv тю £»y.] тй ivl fry. Vat., räv svl fry. P'P2.![

22—192, 5. McaovQuvet — méçvyi om. A. || 24.

v vulg.
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Tov ÔE "OQVI&OS avKTEMovTos ewccvatéUsi ¡ÍEV à

ÇmdiKxbs alto Xrjicáv £' xcà x' ¡IOÍOKS ревгц E<OS [toi*]

TO^ÓTOV ß' xcà x'' (iseovQKVEl de кяо тщс ас%щс TOV

AÉOVTOS scog Xr¡í.ajv i poicas péerjs. xccl яссаго$ (i£v

¿vatf'AAft ó ßoofiOTKTOS TCÔV ¿v rf¡ ôs^ia jcréçvyi &

de ó vonárarog tñv ¿v щ èçiersçâ m¿Qvyi)>.

sï de кбщс щютос ¡lev ó év rr¡ xagdía

TOV Aéovros A«ftjrpo's, ёбукгос os TOV KSVTKVQOV o

voTiárecog fav vito TOV de^ibv tôftov, xal 6 '¿ÍQxrovooS)

¿3S ^fUJO^tOV V3tOÍ£t,nÓ(lEVOS TOV [Ise^fißQlVOV. 10

os ó "Oçvie ¿v COQUIS т£вбксв1 XKÏ

Tov dé K<r¡<p¿(os fióva та ясЬ$ щ

evvKvaré^Bí Ô£ «urca ó Çojdt«xôg âitb

2xooiti'ov fioiçKs Ç' xal x' {léerjs £<os TO^ÓTOV ç' 15

(i£0ovçKV£ï Ô£ кяо IlaQ&évov poicas &' l><¿Gr¡S

Пкод-évov к' xcà x'. (xoà пс&тод fifv

ó JTpoijyovftsvoi? TÔV ¿v

е'0%о:то$ de o VOTIÓTEQOS T&V èv щ

Me6ovQKV£î Ô£ àfSfiiç яаатоз ftfv TOV Kócaxog ó 20

¿v щ ovou Aaftffpd?, ¿>s 'гци-я^юг vfíoteMÓfifvos TOV

^E6rj(lßoi,VOV^ £6%KTOS Ô£ Ó KQl6T£QO

ftévov, ад гцияухюг ncor¡yov^i£vos TOV

''AvKT¿)ííí£L Ô£ Ó Kr¡<p£Í>S év TQielv ly^lStK TfTKOTfj-

(loaíoic cocas ftt«S- 25

9 Tris de Ка6в1£Я£1аз avar£kA.ov6r¡s 6vvavaT£A.A.Ei

[lev o Çatôiaxbs ¿яо [TOV] То|отог» ß' хк1 х'

¡езд AiyóxEQG) iß'' ¡is6ovQKV£î ds кяо Xrjbcöv

IK' ecos Exogníov y' (i£6r¡s. xal яосотод f¿£V

KVKTÉA.J.EI, ó év та &oóv<p кищв Aa/^jrpóff, еб%атод SE зо

ó év tr¡ x£<paA.f¡.
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7. Der Schwan (Cygnus).

t ^ 26%° - t 22°; t ¿l 1° - ^ 9%°.

A: Der nördlichste von denen im rechten Flügel (и).

E : Der südlichste von denen im linken Flügel (£).

•f- ¿l 1°: Der helle im Herzen des Löwen (ci).

{1. Vom Kentauren der südlichere von denen

unter der rechten Schulter (rj).

2. Arktur (a Bootis), l Mbr. östlich des Mer.26)

Dauer des Aufgangs: 4% St. = 264m = 66°.

8. Kepheus.

NB. Es gehen nur die am Kopfe gelegenen Teile auf.

t n 26%° - £ 5%°; t "V 8%° - np 21°.

A: Der den drei Sternen im Kopfe vorangehende (ji).

E: Der südlichere von denen im Kopfe (E).ÍO)

flips'/a0: Der helle im Schwänze des Eaben (¿), l Mbr.

östlich des Meridians.

flip 21°: Der linke Ellbogen der Jungfrau («•), l Mbr.

westlich des Meridians.

Dauer des Aufgangs: Ungefähr s/, St. = 45 m = 11 V/

(10'/,«).

9. Kassiopeja.

t t 22° — « 12°; f ^ 11° - Щ. 21/ .

A: Der helle am Thronsessel (ж*).27)

E: Der im Kopfe (£).28)

10. unolgipevog A (P2 corr. m. 2). | U. ó "Oçvi« от. В edd.

15. той roè,. В edd. || 20. Mecovçavcl 9s àar. згс. ¡iev*] a'

(A nourog) 9e &вщо uicovauve! vulg. Il 24. nefimraiociois

B edd. ' .

HlPPAHCHOS. 13
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MsffovoavEi de авщо яоозгод (isv rov Ksvravoov

ó variárseos rmv vnb rov §E%I*OV oifiov, <ob{? f^

xoor¡'yov(i£vos rov [iE6ri[ißoivov ,У xal o

secaros SE ó цевод rôv ¿v то цегаяез trot»

xccl rov Srscpavov о «çorjyovfisvos rov lafinoov. 5

AvKréM.£i Si i¡ Ккбв1ЕЯЕ1к ¿v юса щк XKÏ rcírc) fu'ofi.

10 Tr¡s os '^ivôçofiéSag ¿vccrE^overjs (SwccvccréMsi

psv uvrr¡ o Çindiaxbg кяо ЛСуохеосо is' [ioí(>Kj eos

'Tdoo%óov ¡loicas S' xui x' цебуд' [lEaovoavsI dl кяо

Exoçnlov с' цевуд £<»g To^órov ij' ¡íédrjs. xccl ядогод ю

[isv ¿arfo àvcïtékkEi avrils о ßoosiorsoos t&v ¿v rf¡

ds%ià %£íQí) ебуагод SE o êv ахоа щ ¿Qißrsca %EIQÍ.

MsffovQKVEl dl áerf¡Q яойго$ [ilv rov ErEfpávov

ó ¿ftopsvos rov ЛкцясоЪ, é'<s%aros SE 6 acidrEoog àyxùv

rov 'EvyóvKfSiv. is

Ss ^ '^vSoofiéda ¿v cacáis Svel XKI

11 Tov SE "Iяяov KvarÉ^íovros ffvvavaréi^Ei ¿IÈV

avra ó Çmdiaxbs кяо гщ$ aayfis rov AtyÓKEco есзд

'Tdgo%óov ¡I»Í(ÍKS a' xal x'' {iseovoavEt SE кяо ХуЛсзг го

a' xal x' (i¿0if¡s EK>S TO^ÓTOV с' (i¿6ir¡s. xal

avrov K6ri¡Q evaréÜEi o voricársoos rôv

srodñv, еб^кгод SE о ¿я1 щд oeyvog Аацяоод.

MsdovoavEï SE ¿бг^с яоюгод [IEV <(rov Xytiôvy

ó ¿v реву rr¡ vor¿a %t\^i êe%Kroi Se rov 'Ocpiov%ov 20 *

oí яаоа rov SE&IOV àpov rçEtg ¿я Evd'síag

¿xrbs ovrsg avrov, x«l rov 'Evyóvaffiv 6 ¿v râ è

ur/ооЗ Aafijrpd?, [iixabv ftcoyyovpEvog rov (i£6rnißoivov.

dé ó "1яяод ¿v ¿ooais roidí.

5. itQor¡yov¡ievog*~¡ fiyovfievog Tulg. || 6. fiiör] a' LMV edd.,

P3. || 7. S' &vdc. A. || 11. ¿<тгт}(>] от. MV, а
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1. Vom Kentauren der südlichere von denen

unter der rechten Schulter (17), l Mbr.

westlich des Meridians.

2. Arktur (« Bootis).26)

1. Der mittlere von denen in der Stirn des

Skorpions (d).

2. Von der Krone der dem hellen voran

gehende (ß).

Dauer des Aufgangs: l'/3 St. = 80 ш = 20°.

t

10. Andromeda.

15° - = 23У2°; t m. б1/,0 -

10

7%°.

A : Der nördlichere von denen in der rechten Hand (A.).

E: Der am Ende der linken Hand (f).

flt\5Y2°: Der östlich von dem hellen in der Krone (y).

f t 7У2°: Der linke Ellbogen des Knieenden (ft).

Dauer des Aufgangs: 2х/8 St. = 127'/2m = 317/8°.

t

11. Das Pferd (Pegasus).

1° — « 21°; t £• 20У2° -

11

A: Der südlichere Vorderfufs (щ. Cygni).

E: Der helle an der Hüfte (y).

f=ib:20y20: Von den Scheren der in der Mitte der süd

lichen Schere (i).

1. Die aufserhalb des Schlangenträgers neben

der rechten Schulter desselben auf einer

Geraden liegenden Sternchen Qtox Tauri

Poniatosii).

2. Vom Knieenden der helle an der linken

Hüfte (я), wenig westlich des Meridians.

Dauer des Aufgangs: 3 St. = 180m = 45°.

t t

LP3 edd. | (3opfi()Tí(>os*J

26. eittv&efas Vat. || 28. rov

vulg. || 18. plv om. Ur.

] KVTOV vulg.

13*
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12 Tov de 'Oïerov âvaré^ovrog ewccvaretäsi (lev KVTGL

6 Ççidittxbs ало [rov] To^órov (loíoKg e' ecos To^órov

l' lléet¡S' ¡LE0OVQKVEÎ dé КЯО IlKO&évOV l&' £COg ÜKO-

ftévov e' xccl x'. xal nccbroi ¡lev <¿tfr£0£g> K

oí ¿v rf¡ y^vcpídi, Secaros Se o ¿v щ axial.

MEeovQKveï dé ¿erí¡Q ясютод ftèv ó ¿v r¿5

àyxâvt ríjs IlaQ&évov, [uxcbv i>noieinó[i£vos rov

, ёб%ктод Se o 2Jrá%vs, (iixçov

rov (leermßoivov , xccl ó uno rov

rov KevravQov. ю

'AVKIÍM.EI dé o 'Ofârbg ¿v rcírcs pécei ébçag.

13 Tov de 'j4erov avaretäovros evvavaréüei ¡lev avrâ

6 t,K>diKKOS ало Го^отог» fíotpag &' ecag To^órov id'

[teeovoKvet de ano üao^évov d' xcá x' ек>д

Я' [léerjs- ноа яс&год jtèv абг^с KVKrétâei 15

rov 'derov ó ßoceiorecog rcáv ¿v ralg ítrécv^i ovo

[iiXQíñv, £<S%Kro$ dé ó vortáreoog r&v iv râ eáficcri,

rçi&v Лкцяоюг.

MeGovoKvel dé ¿бщс ядсэгод pev ó ¿/ra^ug, е'в%а-

ro$ dé rov Kevravoov ó ßoofioreoog r&v ¿v rf¡ хе<раЩ. 20

'¿ívaréMei dé ó 'Легод ¿v dvei явумщросСоч rijs

COOKS-

14 Tov dé ¿Jektpîvos àvuréh^ovroç ewctvarekkei ftèv

Kvrâ ó ÇaidiKxbs ano [rov] To^órov ftotpag x' ^léffrjs

ёоэд To^órov d' xal x' ¡iéer¡s' [leeovoccvei; Sé ano Xr¡imv 25

i\ цвбуд есзс XrjÀâJv iy'. xal noœrot, ¿lev кбгесед KVK-

réüov6iv oí fiyovpevot rôv ¿v râ §оц$(р rseeáocov,

ёб%кгод dé rôv ¿v rr¡ ovo« b voriárecog.

dé (aerr¡oy яоюгод [lev o aoiGreobs

3. L&' Heos IJciQ&svov om. A, ad marg. add. m. 2 M (om.

in fine lineae). || 8. 9. fajaros — ¡j,ear]fiflQivov от. В. || 11. ó
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12. Der Pfeil (Sagitta). 12

t $ 5° — f 9V2°; t HP 19° — Щ 25°.

A: Die an der Kerbe (к(3).24)

E: Der an der Spitze (y).

flip 1 9°: Der am linken Ellbogen der Jungfrau («•),

wenig östlich des Meridians.

, „,0- 1 1. Spica (a Virginie), wenig westlich des Meridians.
l [ „,» • 1 2. Der unter der linken Schulter desKentauren (ж*).

Dauer des Aufgangs: J/3 St. = 20 m = 5°.

13. Der Adler (Aquila). 13

t t 9° — t 13Y/i t "V 24° — 11P 29У2°-

A: Der nördlichere von den zwei kleinen in den

Flügeln ((i).

E : Der südlichere von den drei hellen im Körper (/3).

t 11p 24°: Spica (a Virginis).

tl1p29V2°: Vom Kentauren der nördlichere von denen im

Kopfe (Л).

Dauer des Aufgangs: 2/5 St. = 24m = 6°.

14. Der Delphin (Delphinus). 14

t t 19%° - Í 23%°; t ± 7%° - i 13°.

A: Die vorangehenden von den vieren im Rhom

bus («(S).24)

E: Der südlichere von denen im Schwänze (я).

t ^ 7У8°: Der linke Fufs der Jungfrau (T).

à íaros Vat., ó la-cos P1?*. | гф TQLTOI A. || 12. S' &n-

xov A. | caler. L hie et infra bis. || 13. '&no rov то£. APS. | &']

sweccA. | itf'] wxi dfxárrisA-. Ц 21. r^s] f"as scrib. esse videtur. ¡|

24. я' post ¡loicas от. А.



198 Lib. II. Cap. V. § 15. 16.

щд IlaQ&svov, £б%атод <$£ TOV KSVTKVQOV о

T&V ¿v тф 9"оов<а, xcd щд nao&évov ô

KT¿ âoxTov xE¿(i£vog tov Sf^iov yóvaTog xal TOV яодод,

éig fifJiimlxiov srpoijyovftfvog TOV (i£erj(ißcivov.

'AvKT¿Í.A.£i dl 6 ¿Jfkiplg èv теткстса (legst (iißg açccg. 5

15 Tov $S n£Q0EK>S KVCCtéMoVTOS 0VVKVKr¿M.Ei ftèv

avtœ ó Çindiaxbç; ¿яо AlyóxBQco e' xcà x' (loicas ecog

KQIOV tô' ребус' {iteovQKVEï as ало Uxoçitiov tg'

Л1уох£ск> r]' (ié<5t]s. xccl nçârog ftèv ¿бтщ

ó ¿v щ щлг[ v£cp£Aoeidr¡$, ee^aroí dé oí ю

vit£Q rrjv nfaiadcc èv râ KQier£Qâ itodi xfipfvoi.

ôè K6r}¡Q яск>тод JU.ÊV ó èv цевоз тоэ

хк1 TOV

TOV 0£%iov á)(iov èv тф

TOV <4СуОХ£ОК> Ó ßoO£t,OT£QOS T&V ¿V TOlg yoVttTt'oiS) 15

Xal TOV "OçVl&OS Ô ßoQ£lOT£QOS T&V èv Щ 0£%IK ftT£OVyi,

cbg ^ftirtijjjtov jrpo^j'oúju.ívog TOV pfe-miißoivov.

'AvKT¿}.}í£l 0£ Ó IlfQtíSVS èv (OQKIS TQiel XKÏ Iftlíafl

Xttl TQÍTO) ¡l£0£l OOK$.

16 Tov dé 'Hvió%ov KVKTB^OVTOS GvvavKTékkEi, p.£v 20

6 CtpdiKxbg кяо 'I%&v(ov HOÍOK$ IK' цебцз frag Tavçov

is' n¿0r¡s' ¡i£6ovoav£¡: de ¿по То|бтог» x' ¿IOÎOKS Sag

&' xccl x'. xal 'яок>то1 pev абтеоед KVK-

oí èv щ x£(pa)í,r¡, £<з%ктод of ó ¿v тф 0£%1ф

JTOÍt. 25

ME&OVOKVSÏ di ясозтод ¡isv авщо TOV Tofcórov o

<f¡yov(i£vog T&V èv щ eyanrídi xcà ó ребод TOJV èv

тф vrárcj, xal TOV "O<p£cag, ov £%EI о 'Ofpiov%og , ô

кя KXOKS щд ovoßg Koi&{iov[í,£vos' £0%итод

1. TÍ)S IJuQ&fvov*] rfjg avSco^ieäag vulg. ; TOV .

coni. Seal. || 2. &vçaà B ed. pr. || 11. rrjv ní.f\iáSa L, rrjv
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1. Vom Kentauren der nördlichste von denen

im Thyrsusstabe (c).

2. Von der Jungfrau der nördlich des rechten

Knies und Fufses gelegene (qp).

Dauer des Aufgangs: x/4 St. = 15m = 38/4° (4°).

t i 13°:

15. Perseus. 16

t Z 25° — T 13 УД t in. 15 'A0 - * 7J/,

A: Der nebeiförmige im Sichelschwert

E : Die über den Plejaden im linken Fufse stehen-

den O).24)

!1. Der helle in der Mitte des Altars (u).

2. Vom Knieenden der der rechten Schulter

vorangehende im Arme (y).

1. Vom Steinbock der nördlichere von denen

in den Knieen (if>).

2. Vom Schwane der nördlichere von denen

im rechten Flügel (x), l Mbr. westlich

des Meridians.

Dauer des Aufgangs: 3% St. = 230m = 57%° (55°).

t

71/°-
' /2 '

16. Der Fuhrmann (Auriga).

)( 10%° - tf 15%°; t t 20° -

A: Die im Kopfe (a|).24)

E: Der im rechten Fufse (ß Tauri).

29°.

t t 20°:

Vom Schützen der vorangehende von denen

im Obergewand (iü) und

2. der mittlere von denen auf dem Rücken (%).

3. Von der Schlange des Ophiuchos der zweite

von dem Ende des Schwanzes an gerech

net O).29)

nl^dScc P3 ed. pr., TÍ¡V правее MV hic et sic abhinc semper. ¡¡

15. rois iv TOLS A. || 17. •nQor¡yovftsvoL В. [] 21. tov ravgov B edd. ¡j

22. TOV то|. A. || 27. ¿(faatfläl, A. || 28. varea A.
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Se [iE6ovoavEi ó èv тф (>vy%£i rov "Innov

xal TOV "OQVI&OS ô ênopevog ^г<8г>)> èv тф ао1вт£(>к»

nodí, xal rov Krjtpéos ô vonársoos r&v jcc

TOV dsl-iov <opov ovo èxyavStv.

dé ó 'Hvío%os ¿v cooccig xcidí.

Cap. VI.

l a Usai ¿lev ovv rag ¿varonas rœv /Зо^гютг'рюг/ кбъсозу

rOV ÇcpdlKKOV XVXhoV ГКЪГК ev^lßKlVSl ¿V rr¡ ЛОО£1ОГ](1£ГГ]

rov xoäfiov êyxM0£i, Я£о1 of ras хкгкаг>б£1$ га roiuvra.

lb Tov Boárov âvvovros 6wyxarKdvv£i (i£v кг>гф à 10

Kicb Exooitíov poicas ?' е'сэд Л1уох£оса

' ' (téei¡$' ^lEeovçavsï SE àno А1уох£дсз fioíoas

ß' xal x £K>s Koiov S', xccl тгрютод (i£v квщс dvvei

o ronararos rôv ¿v râ àoierfoà) itodí, é'0%aros d% ó

rôv ¿v râ xotäoQOßca. 15

Ö£ ruv atäsiv aithav&v яоюгоз (í£v

roi/ "OçviQ'os o ¿v [i£(Sr} rr¡ ovçix AafiJtpds, xal rov

AfyóxEQK) ó ru>ov¡iEvos rœv à«o vórov nacax£iiíév(av

rots ¿v Щ ovoà, é'6%aros SE TOV Педвесас ó èv rr¡

rjS) xal TOV KQIOV ó EXÓ[IEVOS T&V ¿v 20

rpiñv, xal ó 2vvd£6pos TOV Mvcov.

ÔE о Воащз èv ¿ooaig iermsoivais геббкоб/,

xal dvßl [lEQECiiv âoas.

2 Tov íe £T£(púvov OVVOVTOS ßvyxaradvvfi plv ó

tfpdiaxos ano To|o'rov poicas y' xal x' ¿'cas AlyóxEce) 25

д' [лЕбуз' [i£6ovaav£ï SE ano щ$ ao%r¡s T&V 'Iffivcav

£K>S 'I%&vo3v fioí'oag LO' pÉ6r¡s. хк1

11. к1уоу.еса>тод B edd. hic et infra. || 15. и<Доро|3<и А.

16. ànlavuv'] scrib. esse videtur àetéçtav. || 21. ó 2vvôc<i[ios]
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1. Der helle am Maule des Pferdes («).

2. Vom Schwane der nachfolgende von denen

im linken Fufse (p).

3. Vom Kepheus der südlichere von den beiden

lichtstarken, welche der rechten Schulter

vorangehen (rf).

Dauer des Aufgangs: 3 St. = 180m = 45° (43").

t /g 29C

B. Untergänge.

Für die Aufgänge der Sternbilder nördlich der Ekliptik VI. Ia

gilt bei der angenommenen geographischen Breite das

vorstehende, für die Untergänge das folgende.

8:

1. Bootes.

J ta 6° — /? 18V2°; t /5 22° — Т

A: Der südlichste von denen im linken Fufse

E: Der nördlichste von denen in der Keule

1. Vom Schwane der helle in der Mitte des

n„0- Schwanzes (a).

2. Vom Steinbock der vorangehende von den

südlich des Schwanzes stehenden (i).

1. Vom Perseus der nebeiförmige im Sichel

schwert (%/<).

t Y 4°: 2. Vom Widder der nachfolgende von den

dreien im Kopfe (a).

3. Der Knoten im Band der Fische (a Piscium).

Dauer des Untergangs: 4% St. = 280m = 70°.

2. Die Krone (Corona borealis).

4, t 23° — % 31/,0; t )f 1° - K 18%°.

A: Der hellste (a).

aavvSeapov Vat., àav&sapov P'P2. || 25. tov ro|. B edd. ¡|

27. поиска lä ] teaoacesxcuSexairig ¡loicas A (P'P* ¡loi).

•tos Vat., a0" P1, TtQ&rov P2, a B edd.
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âvvEi à Аацяоотктод r&v èv тю Ersyavcp, е'б%ктод de ó

a¡itnvoÓT£QOS хк1 £<5%атод ¿àv щд £no[iévr¡g леокресешд.

MEGOVQKVSÏ de T&V â^cav KuTeoov ясютод ¡tév

rov 'lyQ-vœv rov voTiarégov ó èv ахок rr¡

xcà rov Jtçbg VOTOV avrov xfifiévov

ot ¿lyovtievoL, ëe^uroi aè о те èv цевю тк> eáfiart, гуд

K«66lE3tS¿Kg , XKÏ Ô èv rf¡ КС1бТ£СК %£içl

¡lédag.

¿IVVEL de ô UrétpKvos èv âça щ,к ад

Tov Ss 'EwyóvaGí âvvovrog evyxatKOvvei (lev ó 10

alto [TOO] To|ótov [loíoccg id' ¿'cog 'Tdgo%óov

tá'- (i£(íovaKV£L dé ano [roí] 'Tdoo%óov fioíoug

y' xccl x' stag TKVQOV fioíoag rf [léeqg. xal ito&rog

(lev кбщо dvveí, ó ¿v axoce rr¡ de^ia %£ioí, е'0%кгод de

ó ¿v тсэ KQHStsoa nodí. 15

MeeovoKvet dé röv «АЯю^ ¿втесоэу (ядюгод pévy

rov [í*£v] ¿v тш 'Tdoo%ócj vdarog ó eitópevog rcjv ¿v

rf¡ тетаату ffvoTpoqDÍj, rov dé "Iiticov ó ßoceiorsoog r&v

èv тш o"ófi«Tt 6vv£%(ñv, rov dé Krjcpéœg ó KQIGXecbg

ràftoj, <(¿g^> r¡(iMti¡%iov vitoAeMÓfisvog rov fieeTjfißoivov' 20

е'в%кгод de [ledovoccvsi; rov ¿v. та Kijrei TETQcatkevoov

о voTicOTsoog тезу énopéveav bapitccbv, хк1 о яоод

xeípevog (avrovy axaTOvó¡i«6rog (xaly

dé ó 'EvyóvKdiv èv äoKig Г£ббкоб1 XKÏ roiel 25

у¿oís <э<? eyytâra.

Too dé ' Ocpiov%ov dvvovTog 6vyxaTKdvvEi ¡tév ó

hctxbg ano Sxocitíov poíoag IK' еезд ^¿уохеооз

¡íoíoKg ß'' fi£&ovQKV£t dé ало ^¿уохЕоса s' XKÏ x' е'юд

'I%9"ÚC3V IK' ¡t¿6r¡$. xal яоатод [lev кбг^о dvvEí ó èv so

ти коьвтеоа nodi, е'б%ктод dé 6 èv rf¡
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E: Der ziemlich lichtschwache und äufserste im

nachfolgenden Bogen (t).

1. Vom südlicheren der Fische der helle am

Ende des Schwanzes (o>).

2. Von dem südlich desselben gelegenen Paral

lelogramme die vorangehenden (_pr Piscium).

, v 14l/./-'" Der inmitten des Körpers der Kassiopeja (y).

l '**J2. Der in der linken Hand der Andromeda (f).

Dauer des Untergangs: Ungefähr l St. = 60ю = 15,°

t K 1°:

i

3. Der Knieende (Hercules).

14° — = 16°; t = 23° — Ü 7V/.

A: Der am Ende der rechten Hand (7 Serp.).

E: Der im linken Fufse (t).

1. Von dem Gufs im Wassermann der nach

folgende von denen in der 4. Gruppe (b4).

2. Vom Pferde der nördlichere von den dicht

beisammenstehenden im Leibe (r).

3. Vom Kepheus die linke Schulter (t), l Mbr.

östlich des Meridians.

1 . Von dem Viereck im Walfisch der südlichere

der nachfolgenden hellen (т) und

2. der südlich davon stehende unbenannte

helle (ж*).80)

Dauer des Untergangs: Ungefähr 4% St.= 276m= 69°(70").

t

t

23°:

4. Der Schlangenträger (Ophiuchus).

4, 11\, 11° — « 2°; t /g 25° — )( 10Уа°.

A: Der im linken Fufse (1/;).

E: Der im Kopfe (a).

10. ä' ívyóv. A. || 12. ¡IOÍQUS ante ig' om. B edd. Ц 17. snó-

fievog*] £%ó¡isvog vulg. | 19. ovve%(ov A. || 27. S' acp. A. || 28. ó

&жЬ Vat.
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sî de rcâv ¿c'AAcjv àerégcav яо&тоз (ilv

TOV jályÓXBQCO Ó éltÓpevOS T&V ¿V rf¡ OVQK, Xal TOV

"OQVI&OS o voricótKTOS TOV èv rr¡ aciaTEca nrecvyi,

Еб%кто$ de щз KatseiEitEÍas 6 ¿v щ хЕфаЛу xcd o êv

то SícpQO) tu;t(K>b', xal rí¡s 'Лгосоредад ó ßopsiorccTos 5

•t&v ¿v гю tfTij'S'et, XKÏ TOV KiJTOVg ó vonárscos tcav

¿v щ ovccc, (iixcbv uitoíeiitófievog tov ¡i£0i!j[ißQi,vov.

¿JvvEí as ó 'Otpiov%os ¿v cácaig tQídlv é>s syyieru.

5 "Orav ds 6"O<pis ÍVVTJ, ov e%si ó'Ocpiov%os, (SwyxatK-

dvvu ftfv кита ó CípdiKxbs ano £XOQXÍOV poicas <5r ю

XKÍ x' ¡i¿er¡s ¿'cas AfyóxsQco poicas &'' (iteovQccvsí St

алЬ 'TOQO%ÓOV [lOÍQKS Tf]' EK>S 'I%9"V(OV K' [l¿6rjS- XKÏ

ясоэто1 [lev ¿eréces dvvoveiv oí ¿v râ «ícóftari, xoivol

bvres xal rijs ágierEcas %£íQOS rov 'Ocpiov%ov, еб%агод

dl 6 ¿v KXÇ(f rf¡ ovçà. is

MseovçKVEt os r&v аЯЯсзг/ âeréçmv Ttçâros plv ó

êv та Se^iâ яод1 rov Кусресзс, xcà ó ¿v fiédr] TTJ

xákitídi tov 'Tdço%oov, secaros fà TOO TÍ ßoQEtorEQov

'ly&vog ô vortcórscos r&v iv rr¡ oíp«, xcà щз Ka&eiE-

ItEÍKS Ó ÍV ТСЭ yÓVKTl. 20

z/t5v£t a« ó "Ocpis ¿v &QKI,Ç rçielv ¿>s êyyi6ttt.

6 Tr¡s di AVQKQ dvvov6r¡s evyxutKOvvEi [ilv ó Ciadiccxbs

ano [roo] 'TSgo^oov (io£oa$ d' seos 'Tdco%óov (ÍOÍQKS

iß'' ¡ÎE60VQKVEÏ dé aito KQIOV y' xal x' fiÉeys Ecos

Tavcov y', xcd ясютод (isv áffnjp dvveí ó ^yovpEvos 25

TOV ¿v то Cvyíá/íKTi <^ívo)> Aaftnrpßv, ¿"tf^aTog á3 ó

Kit açxrov XKOKXEÍpEVOS то )MU.XQI¡>.

MEGOVQKVEÏ ds TCOV atácov (KaTÉçcovy ICQCÓTOS

ó (léeos ™v zv Щ OVOK TOV Koiov, E'(!%KTOS de

3. voTiáituTog r&v iv zj¡ epicrtp«*] ßoQCiOTCtrog T&V Iv tjj

ic? vulg. || 9. Svveí B edd. || 10. s''xtù я' ¡íéar¡s ¡i" B edd. ||
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1. Vom Steinbock der nachfolgende von denen

, _ „_0_ im Schwänze (<î).
l •••-•'• o yom gci)Wane der südlichste von denen im

linken Flügel (f).

1. Von der Kassiopeja der im Kopfe (f) und

2. der kleine am Sessel (и).

t w jf\i/°- ^' ^r°n ^er Andromeda der nördlichste von

denen an der Brust (TI).

4. Vom Walfisch der südlichere von denen im

Schwänze (ß), wenig östlich des Meridians.

Dauer des Untergangs: Ungefähr 3 St. = 180m = 45°.

5. Die Schlange (Serpens). 5

4, ГЦ. 25%° — « 9°; t = 8° — K 19%°.

A: Die im Leibe, welche zugleich in der linken Hand

des Schlangenträgers stehen (S s Ophiuchi). 21)

E: Der am Ende des Schwanzes (-fr).

• „o(l. Der im rechten Fufse des Kepheus (x).

1 ~" ' 'i 2. Der mitten im Kruge des Wassermanns (£).

(l . Vom nördlicheren Fische der südlichere von

denen im Schwänze (%).

2. Von der Kassiopeja der im Knie (a).

Dauer des Untergangs: Ungefähr 3 St.= 180m = 45° (40°).

6. Die Leier (Lyra). . 6

l = 4° - = 12°; t T 221// — ü 3°.

A: Der vorangehende von den beiden hellen am

Steg (/3).

E: Der nördlich neben dem hellen stehende (f).13)

-j- у 22У2°: Der mittlere von denen im Schwänze des

Widders (?).

18. -nabiCSi B. l Í'OXCÍTÓS re Vat., í'a^aros те P1 P2 V. |

récov*] voríov vulg. || 23. d'] ité[iitrr¡c Vat., ё^г Р'Рг.

от. А. у 26. йе о Р'Р!.
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TOO TÍ afcvTKTOv гщд JIAetádog 'xal r&v 'Táoav

r&v ¿ni rov ¿(QierEQOv (ler&nov <(roî> TavQovy ó ßoQfio-

rEQog [avr&v] xcà ¿xtpaveerfoos, vnoÍ£inó[i£vog rov

¡i£ßrnißQLVov ¿>s dvo (i£Qif) jnfoíoog, xal щ$ fiíyáAijg

n£Qicp£QE¿ag rov ало rov 'QQiaivog Jlora^ov о ÔEvreços 5

ait' açxrov xul Яа^ягро^, vjio^einó^isvog rov

ад ^цищ^юг, xcà o /í£T«íjí> rrjs те кяого-

rov Tavoov xal rov ¿v rf¡ ацояЛагг], itcoriyov-

rov iiseijiißQivov rag ovo n¿or¡ щ%еюд.

¿Jvvfi os i] Avact. ¿v dvel [isoeeiv соскд. ю

7 Tov de "Ocvidog dvvovrog evyxKradvvsi ¡A.ÍV avrä

ó CcadicMOQ ano [TOV] 'Tdoo%óov ¡loícag s' (istSrjg é'cog

poíoKg id'~ ¡lEtSovoavel os ano KQIOV ¡loíoag

xal x' (i¿0r¡s é'ag ¿Jtdv¡i,a)v iß', xal яссогод ¡lev

dvvsi ó ¿v ro Qvyxst, ёб%кгод dé ó ßoceiorecog 15

TOI/ ¿v äxoy rf¡ derlei ntéovyi.

Mseovçavovei de r&v «AAov affréçcov ito&rot ¡isv

rov Песвесзд ó ¿v râ ôe^iâ ffrjca Лссцяоод , xal rov

KQIOV ó «roftífog rôv ¿v rr¡ oitca, ебурсгоь ôe r&v

¿JidviKov o re roírog ano dúfferag r&v ¿v rotg noel 20

xal ô rjyov^isvog r&v év rotg yóvadi, Tptov, noorjyov-

rov (i£6rmßoivov ¿>s rniimj%iov.

¿Ivvtí ÖE o "Ocvig ¿v cooatg rausl xal exrcp {léofi.

Tov da Krjcpécog dvvti rà nsçl rr¡v X£(paA.f¡v

fióvov. xal 6vyxaraôvv£i plv avrm o £<ndiaxbg 25

ano Koiov [loíoag r¡' ревуд sœg KQIOV id'' pseovQK-

vfí dé ano Kaoxívov [lOÍQag &' £<og Kaoxívov ftot-

Qag id', xal ngarog ftív a(Srr¡Q dvveí <ó vonársQog

1. jrfojádos abhinc etiam Ur. || 2. èçiarcçov*] öe^iov vulg.

3. vitoleífievos A. || 6. vitokcnt. *] ¿Troletre. vulg. || 8. т^*] тш vulg.

17. eeovQctviL A. |] 19. tacaros A. || 21. iiQor¡yovptvos AUr.
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t « 3°:

1. Von denen zwischen dem hellsten in den

Plejaden und den Hyaden auf der linken

Stirnseite des Stiers der nördlichere und

ziemlich lichtstarke (A Tauri), \l/3 Mbr.

östlich des Meridians.

2. Von dem grofsen Bogen des vom Orion aus

gehenden Flusses der zweite von den nörd

lich gelegenen und helle (d), l Mbr. östlich

des Meridians.

3. Der zwischen dem Abschnitt des Stiers und

dem am Schulterblatt (e), 1% Mbr. west

lich des Meridians.

Dauer des Untergangs: % St. = 40 m = 10°.

7. Der Schwan (Cygnus).

l = 4'/° - K 14°; t T 23'/,° - H 12°.

Der am Schnabel (/?).

Der nördlichere von denen am Ende des rechten

Fitigels (x).

(1. VomPerseus der helle an der rechtenHüfte (a).

2. Vom Widder der nachfolgende von denen

im Schwänze (t).

1. Von den Zwillingen der dritte von Westen

von denen in den Füfsen (y) und

2. der vorangehende von den dreien in den

Knieen (г), beide l Mbr. westlich des Meridians.

Dauer des Untergangs: 31/« St. = 190m = 47%°.

A:

E :

t H 12°:

8. Kepheus.

NB. Es gehen nur die am Kopfe gelegenen Teile unter.

J. T 7%° - T 14°; f © 9° — © 14°.

A: Der südlichere von denen im Kopfe (г).20)

24. Abhinc singulae partes extra ordinem antea servatum

sequuntur A; conf. Praef. cap. II. | $s om. A. || 27. poic. ante 9'

om. A. | polcas iS'*] TíffffcícssKotiítKczrrjs A (om. poicas), ц" ig'

B edd. || 28. xal псютод pev &ащд Svvtí om. A. | post Siivti

lacuna unius lineae et plus dimidio B.
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Tcbv èv rr¡ хефкЩ TOI&V, Е<З%ССТО$ SE ó ßooetOTeoog

avTcöv).

ME6ovoavov6i Se rcov âkhcov &GT¿QCOV srpoTot [ûv

TOV TE Kaçxivov ó voTicOTeçog TCOV ait avaTokijs iceol

rb Necpéiiov xeifiévcov, pixobv vnoiemo^iEvos TOV ь

[ieet](ißcivov , xal щ$ 'ЛсуоЪд о èv тю кксовтоМса

?, Еб%ато1, ÔE щд те "AQKÏOV ó èv roíg ¿finço-

yovccßi, Aaf/.jc^dg, [iixçbv VJCO^EIXÓ^IEVOS tov

ov , xal TOV KKOXÍVOV ó fteffog rôv rçicov

Tr¡V VOTÍKV fflurfv, Xttl TOVr'TÔQOV Ó ¿Itl ЩС 10

TOV тра^Яог», xal TÏJS 'Agyovg b èv fte'ffçj тю

Аарлоод, ¡uxçbv vnoAEtitonEvog TOV ¡iE6r]iißoivov.

(¿ÍVVEI dé ó KytpEvg èv TQÍTO) [léoEi юоа$.у

9 Tfjg ds Кабв1,ЕтСк$ dvvover¡s ewyxKTadvvsi ¡IEV

avtr¡ ó Çcadtaxog ало Kçiov (ioícag к' xal x' ECOS is

Tccvoov д' xal x' (iedtjg' [iseovcavEt ÔÈ ало Kaoxívov

fioíoag S' xal x' fií'tfijg ECOS Uac&Évov E', xal srpôjrog

ftèv абт^о dvvEi ó èv rr\ хЕфаЛу, Еб%атод д% à èv

TOÏS лови.

Me0ovoavov6i ÔE T&V K№K>V aûTÉocov щк>тои fiEv w

TOV AéovToç о ТЕ ецяоов&юд itovs xal T&V èv щ

XE<pahr¡ o ßooEiOTfcog T&V êitofiévtav, xal TOV "Tâoov

о A«^;rpdr<m>g, ¿'ff^arot $1 TOV те ¿ÍQÚXOVTOS ó SEVTEQOS

Tcjv ànb TÏJS ovoas ^afinçobv, xal TOV Kóoaxos о те

èv тю QvyftEi xal 6 èv щ xecpahfj. 20

¿IvvEi, SE щ Kaeeiéiteia èv caçuig Sv6i xal Sv6l

fiéoeeiv cocas.

10 TÏJ5 SE 'AvSçoiiéSag Svvov6r¡g evyxaTaSvveí ¡ÍEV

киту ó Çcpdiaxbg àitb 'I%frvcov ß' xal x fioiçag fiédrjg

e'cog Koiov t\ xal x' [i¿6r¡g- [leeovoavet SE ano ¿iidiíficov зо

к' xal x' цевуд É'cog AéovTog ß'. xal яосЬтод ¡ÍEV
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E:

t © 9°:

Der nördlichere derselben (¿).

1. Vom Krebse der südlichere der östlich des

Nebelflecks gelegenen (tf), wenig östlich des

Meridians.

2. Von der Argo der helle am Bug (t).

1. Vom Grofsen Bären der helle in den vorderen

Knieen (•&), wenig östlich des Meridians.31)

2. Vom Krebse der mittlere von den dreien an

der südlichen Schere (a).

3. Von der Wasserschlange der am Ansatz des

Nackens (£).

4. Von der Argo der helle an der Mitte des

Bordes (y), wenig östlich des Meridians.

Dauer des Untergangs: % St. = 20m = 5°.

t © 14°:

9. Kassiopeja.

4. T 21° — « 23%°; f © 231/.0 - «V 5°.

A: Der im Kopfe (f).

E: Der in den Füfsen (г).

1. Vom Löwen der Vorderfufs (o) und

2. von denen im Kopfe der nördlichere der

nachfolgenden (fi).32)

3. Von der Wasserschlange der hellste (a).

1. Vom Drachen der vorletzte von den hellen

im Schwänze (я).

2. Vom Eaben der am Schnabel (a) und

3. der im Kopfe (E).

Dauer des Untergangs: 2% St. = 160m = 40°.

t ©23%°:

t
5°:

10. Andromeda.

K 2l1/,0 — Т 271/,0; t tí 201/,0 -

A: Der im Kopfe (a).

10

2°.

w A. || 7. сб%агод Ur.

12. post isoijici. lacuna
'

3. de om. A. || Í. те om. B. [| 5.

8. vnoltifiivog A. || 10. го tnl A. |

unius lineae et plus dimidio B. || 15. a om. A. || 17.

ante EO>S ош. B edd. || 18. щ om. A. J 22. ßogeiotecog r&v iito-

fievaiv*] iKfincoraTOS vulg.

HlPPAEOHUS. 14
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кбщо dvvEt ó ¿v Tf¡ x£<p«AíJ, ёв%ктод de ó

TCÖV ¿v тф Í£|to5 nodí.

M£6ovoavov6i de T&V äM&v aGTEocav ¿v

о ТЕ ¿v га $vy%£i щд Msyürjs "-doxrov, xccl ô ¿v ту

TOV r¡yov[i£vov ¿liSvpov, xal TOV Kvvbg ó 5

tmv ¿v щ xEtpuhrj' £&%KTOV de pseovQK-

vovßi TOV те ¿JQKXOVTOS ó ¿v CÍXQOI Tf¡ o'ó^a, xal ó

(ledos i&v ¿v тф Toa%i¡la) TOV Aéovtos TQICOV ii¿

s, xccl TOv"Tdcov о то£тод T&V ftera TOV ^.K^JICOV

KvaToiàs TEGGaçoav. 10

¿ivveí de ^'Лгдооцедк ¿v cacáis Tçtâlv é>s è'yyieTK.

11 Toi* (Î£ "Ijcitov dvvovTOS evyxccTccdvvsi pev CCVTÔ

ô Çaidiaxbs àno 'Tdço%oov potoccs iy' ftí'tfijg «og

'I%d~vo)v ¡IOÎQU:; iy'~ ¡isöovQccvet de кяо TKVQOV d'

ребг]д É'K>S ¿Jidv(i<av IK ребгц. xccl XÇ&TOS pev K6Trjç 15

dvvei ô èv тф второси CCVTOV Ькумсод, ёв^атод dé ó

¿ici щд oetpvog Лкцясод.

MeoovQKvovei, de T&V ahicov (aßTeomvy ICÇKITOI

¡ilv о ТЕ ßoQStOTSQog T&V ¡lETK^v TOV e£eog ще ПЪвшдод

xccl T&V 'Tadcav TK>V ¿v тф ксьбтеоф цетшлт <тог> зо

Tccvçov\ xccl TOV Tccvçov ô ¿v ту юрояЫтг], iiixçbv

vnoXsmo^isvog TOV iiE(Sr]iißaivov' е'в%ссто1 df ¡i£6ov-

OKVOV01 TÔV ¿iidvjiov о те тдСтод кло dveecjs novg

xccl ô fyovufvog T&V ¿v Totg yóvaei TQI&V.

¿Jvvu de ó "líenos ¿v rapatg dvel xal f¡[iiK>oíe}. 20

12 Toù (ÎÊ 'OïûTOV dvvovTog ewyxccTccdvvEi, ¡IEV сситф

ó Çœdiccxbg àito ^¿уохЕсю ¡loíotts £' ^«^ x' fleets f'œg

'Tdoo%óov ¡loiçccg ß' fi¿6r¡s' ¡lEeovcuvEi de àito Koiov

id' fois Koiov ¡loicas x' ¡léerjg. xal

6. i'e^a-roi M. || 8. TOV Aéovroç*] avrov vulg. || 9. "TSçov

corr. Seal., TUVQOV vulg. || 10. ras tçàs av. A. || 13. ¿jrôj imb À
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t It 20%'

t ¿l 2«

Der nördlichere von denen im rechten Fufse

(ф Persei).

1. Der an der Schnauze des Grofsen Bären (o).

2. Der im Kopfe des vorangehenden Zwil

lings (в).

3. Vom Grofsen Hunde der nördlichste von

denen im Kopfe (•&).

Vom Drachen der am Ende des Schwanzes (A,).

2. Der mittlere von den dreien auf einer Ge

raden am Halse des Löwen (y).33)

3. Von der Wasserschlange der dritte von den

vier hinter dem hellsten nach Osten ge

legenen (v2).

Dauer des Untergangs: Ungefähr 3 St. = 180m = 45°.

11. Das Pferd (Pegasus). il

l ^ 12%° - K 13°; t tf 3'/,° - И 10%°.

A: Der helle am Maule (i).

E: Der helle an der Hüfte (y).si)

1. Der nördlichere von denen zwischen dem

hellen in den Plejaden und den Hyaden

auf der linken Stirnseite des Stiers (A).

2. Vom Stier der am Schulterblatt (A.), wenig

östlich des Meridians.

1. Von den Zwillingen der dritte Fufs von

Westen her (y) und

2. der vorangehende von den dreien in den

Knieen (i).

Dauer des Untergangs: 2V2 St. = 150:

t 3%°:

t И 10%°:

= 37%°.

12. Der Pfeil (Sagitta).

26%° — ~ 1%°; t T 14° — T

A: Die an der Kerbe (a0).24)

12

16. 17. Éff^aroç — Hafincós от. В. || 18. [iiaovgavei В edd.

19. atecas MUr. Ц 21. rj¡ àfioitl. Ur. , гй ш^отгЯ. cett.

28. 29. ficeovQcivti — %' ftf'oTjs om. A. ¡| 29. «' fíácTjs*] ««' B edd.

j j *

14*
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¡lev абтеоЕд dvvovaiv of ¿v ту yi.v<pifSt, е'б%ктод dl 6

¿v ту axídi.

ME6ovçavov6i dl T&V «AAcjv a6T¿QK>v тгратя plv

TOV Песвесад ó ¿v та ds^iá о'нш, xal TOV Koiov ó

ßooEiOTSoog rôv vitlç Trjv ovoàv TOIOV ¿я' Ev&síag 5

¿xaTOvofiáffTcav, xccl ó iv та voira» KVTOV,

fiEvos tov ¡i£0i]^ßcivov é>$ rjiiiitlJXLOV, xal TOV

ó fyovnevos T&V ¿v ту vori«, eiccyóvi TQißtv

е'в%ато1 д% (i£0ovçavov6i TOV Песвесзд ó ¿v цевсз то

eáfiuTi Якызгрис?, fiixçbv nçorj'yo'v^evos tov iieermßcivov, 10

xal TOV KrJTovg ó enópsvos T&V iv TÍ¡ voTÍcf eiayóvi,

vnoAeiitofievos TOV (isernißoivov.

¿Jvvei SI ó 'OfâTos ¿v Tpitcj pécei

13 Tov dl 'ABTOV ÖVVOVTOS evyxaraovvet ¡ilv KVTÔ 6

CtpdiKxbs ano 4lyoxsQK> poicas *?' ft£^í?S ¿'о? ЛСуохессз is

у' xal x'' [iE6ov()Kvsl os ano KQLOV poicas ß' £&S

KQLOV fioioas 17'. xal itgôroi pèv автесед Svvovdiv

of ¿v TaZg XT¿av£i Svo ¡iixaot, е'б%атод Si ó ßoosio-

TEOOS T&V iv тк> 6mpaTi TO¿OV hafinocov.

ME0ovoavEl SE TK>V á'AAtov ¿втвосау ярито? ftèv 20

TTJS '^vôçopéSas 6 ¿v та ¿окУтгрю no$í, xal TOV

KQLOV о ребод t&v iv ту XECpakfj, xal TOV KtJTOvg ó

vonátEQOs Tcáv éjtopévmv ¿v тю TEToan^EVQp., е'б^атод

dl TOV Tciyávov o eitópEvos TÔV èv ту ßaßEi, яро-

r¡yov[íEvos <(TOV [i£0rmß(>i,vov tbs fmintfxLOv, xal TOV 25

KIJTOVS ó itoorjyovpEvosy f&v ¿v ту ßoQEi'a (Siayovi.

¿ÍVVEL di ó 'AETOS iv rptrcj ¡téosi a

4. Xptoî] &V.ÇOV В. u 6. vótcp A. u 9. Iv tea fiíaco rov orá-

os B edd. u 12. vítale(ptvo?' Vat. P1. || 14.' $' ¿Wo« A. |

alerov L, attov ed. pr. hie et infra atrás. \\ 17. fíoicias om. A. ¡¡
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t T 14°:

E: Der an der Spitze (y).

1 . Vom Perseus der in der rechten Schulter (y).

2. Vom Widder der nördlichere von den drei

auf einer Geraden liegenden unbenannten

über dem Schwänze (b Muscae), und

3. der auf dem Bücken (v), l Mbr. westlich

des Meridians.

4. Vom Walfisch der vorangehende von den

drei hellen in der südlichen Kinnlade (a).

1. Vom Perseus der helle in der Mitte des

Leibes (a), wenig westlich des Meridians,

•j* T 19У2°:| 2. Vom Walfisch der nachfolgende von denen

in der südlichen Kinnlade (a), wenig öst-

l lieh des Meridians.

Dauer des Untergangs: V8 St. = 20m = 5° (5%°).

13. Der Adler (Aquila). 13

/g 16'/2° — Я 23°; f T 2° — Y 8°.

A: Die zwei kleinen in den Flügeln (fte). 24)

E : Der nördlichere von den drei hellen im Körper (y).

1. Von der Andromeda der im linken Fufse (y).

2. Vom Widder der mittelste von denen im

t T 2°: Kopfe (/).

3. Vom Walfisch der südlichere von den nach

folgenden im Viereck (т).

1. Vom Dreieck der nachfolgende von denen

an der Grundlinie (y Trianguli), l Mbr.

f T 8°: östlich des Meridians.

2. Vom Walfisch der den Sternen in der nörd

lichen Kinnlade vorangehende (l1).

Dauer des Untergangs: V3 St. = 20m = 5°.

19. TCIÜV*\ Svo A, ß' B edd.

om. AB.

23. A. || 27. Ь ante
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14 Tov de ¿ishylvos dvvovTos ßvyxaTaSvvei ¡lev ó

àno \rov~] 'Tdco%óov [LOÍQK$ ß' ¡сзд 'Tdco%óov

r¡' ii¿6r¡s' neeovQKVEï de ano Kçiov x' péerjs

KQIOV &' xttl x'. xal srpoTOg pev aevfjQ dvveí

o f¡i>ov[ievos T&V ¿v щ ovpâ, ев%ктос d¿ ó ßoQSiorscos s

r&v ¿v rf¡ éitopévr] nfav()a rov cofißov.

ME00VQKVOV01 de tStv ÛOMtœv âeréçav ngêbroi (lev

o re ¿v ¡íé6q> то варкы tov Песбесэс Лкцлсос;, fiixçbv

nçorjyov^ievos tov (leerjpßQivov, xal 6 enópevos t&v

iv rr¡ votíy eiayóvi rov Kijtovg, pixcbv vnoheiitófievos 10

TOV [i£0rni,ß()ivov, 'éejatoi 8\ o ¿v та KQieteQm

TOV Педбесоз, xttl щ$ Uísiádos то ßoceiorecov

Tijs >f¡'yov(iév'r¡s itùevQâs-

/IvvEí de ó ¿íeAcplg ¿v чцчщСш.

15 Tov dé Пеобеаэд dvvovTog GvyxKTKdvveí pèv avrà is

ó Ç&dittxbs ало TKVQOV [ÍOÍQOZS ß' £ß>g Tavçov

&' xccl x' peeovQKVEt ds ano AÉOVTO? s'

IlKQ&évov i' pé<3r¡s. xal щ&тод ftèv квтщ dvveí T&V

SV ТЮ yOQyOVÍCa О ßoQSlOTEQOg T&V fiyOVflévíOV, k'eyKTOS

6% o èv та ífi|toí yàvwti. 20

MeeovQKvoveí di TCOV «/Uaw «ffra'pcov êv a(>%f¡ pev

o TS ¿v Tf¡ уабто1 TOV AÉOVTOS, ¿3g Í^IM^LOV vico-

TOV [ie6i](ißQivoVj xccl TOV "TScov ó

ЦЕТК TOV Ырщог <(it()b$ KvaToAas те

3toor¡'yov[ievos TOV [iE<5rniß()ivov, xal щд 25

Açyovç ô ёб^ктов TK3V èv TT¡ Tcójcei' ëe^aTov de

(l£60VQKVOV<]L O TE £V TÍ] OVQtt TOV KÓQKKOS Xal Ó £V

rots noelv avrov.

de ó lT£o6evs ¿v ÔQKIS dv0l xal TQÍTG) ¡léoei.

2. tras dupl. Vat. || 3. ¡ÍOÍQCCS ora. A. || 5. (3op.] vonwxscog A. !|

7. loin&v] &Ucov acrib. esse vid. | лсйтос Vat., aOÍ P'P2. ¡|
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14. Der Delphin (Delphinus).

20 _ ~c 7y¿u; -j- y igy20 _ у 29o

14

A: Der vorangehende von denen im Schwänze (г).

E: Der nördlichere von denen in der nachfolgenden

Seite des Rhombus (y).

1. Der helle in der Mitte des Leibes des

Perseus (a), wenig westlich des Meridians.

•f1 T 19У2°: 2. Der nachfolgende von denen in der süd

lichen Kinnlade des Walfisches (a), wenig

östlich des Meridians.

Í1. Der im linken Knie des Perseus (г).

2. Von den Plejaden der nördlichere Teil der

vorangehenden Seite.

Dauer des Untergangs: ^ St. = 30m = 71/г° (8°).

15. Perseus. 16

\) 2° - tf 29°; 5'/2° - Щ 9%°.

t fi 61/,
i/o.

A: Von denen im Gorgonenhaupte der nördlichere

der vorangehenden (я).

E: Der im rechten Knie (6).

1. Der am Bauche des Löwen (9), l Mbr.

östlich des Meridians.

2. Von der Wasserschlange der vierte von den

vier hinter dem hellen nach Osten gelegenen

(i2), l Mbr. westlich des Meridians.

3. Von der Argo der äufserste am Kiel (ß).

, Ql. o il. Der im Schwänze des Eaben (d) und

T W 9/2 = J2. der in den Füfsen (/3).

Dauer des Untergangs: 2% St. = 140m = 35° (34°).

8. iv гю [léeca TK> ffáft. A. || U. ó ev*~\ oí èv vulg. |] 16. àno TOV

rctvçov B edd. I ¡íotQttt; om. A bis. || 19. yoçycovita LMV ed. pr.

TOV Tjyoviiévov MV. || 20. ó êv*] t&v èv vulg. || 22. 4 ante «s

add. A éd. pr., uneia incl. Ur.; ÇIKTTOV r\ &g coni. Seal. \

tço-24. ц£тк t&v lapitQ&v A. || 26. tSiv\ a>v scrib. esse vid.

itrj A, троят; V. | i-a%arov*~\ Е'а%кто1 vulg.
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16 Tbü de 'Hvióypv Svvovrog avyxaradvvei ¡ilv avrâ

ó Çe)diKxb$ &яо TavQov ¿IOÍQUS y' xal x' e'cog Kacxivov

ß' ^.¿(Srjs' ¿leeovQavst dl ало nuQ&évov ß' е'сэд Xytäv

ß' xal x'. xal KQaros pfv udr^Q dvvei o èv tat

%<x,roi d"h of èv rr¡ хесраЛу. 5

ôe rôv «AAov ¿(ftéçcav ¿v KQ%f¡ ¡ilv

TOV ¿jQKXOirtog ó èv axçcc rr¡ ovçà XKÏ rov 2ts<pavov

ó ßoQBiorcczos, ëe%caov de <rôi> Xrjicavy ó ¿v реву

rr¡ VOTÍK %r)A.f¡.

¿ivvsi dk ó 'HVÍO%OS ¿икса itistov r¡ ¿v OQUIS 10

TQ10ÍV.

17 EÍQTJXÓTSS di] iteci návrcov r&v ßoQeioTBQcav rov

&e-cçcav itsçl r&v Àoiitmv èv rtô ¿%o[i¿v(p

rr¡$ evfi^isrQÍug rov cw-

is

ШПАРХОТ TUN APATOT KAI

ЕТДОНОТ ФAINOMENíгN ES

TPITON.

Gap. I.

Ia nQOEtQtjxores, G> A¿e%Q¿c3v, èv гф що rovrov 20

cswrayfiart, neol r&v ßoQBioregcov âerocov rov Ç<p6iaxov

ivi ГЕ t,<pSÎ<p r&V ÔaSsXU £XU6rOV «Vr&V 6VVKVK-

xal 6vyxKruSvv£i , xcà ri Çoiâiov àvuréMovrog

Kvrov i) âvvovrog peeovçavEt, xal rivsg r&v àitbavcov

àeréçov ènl rov (iserjiißQivov yívovrat, Ko%o[iévov ГЕ as

8. ee%axov *] £б%ктод vulg. ]| 10. nKéov A. | r¡ om. P3M. j

èv om. L edd., in marg. add. V, sed linea deletum; êv copáis M,
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16. Der Fuhrmann (Auriga). 16

l tf 23° — G l'/Д t np 2° — i 22°.

A: Der im linken Fufse (t).

E: Die im Kopfe (i l).24)

. Oo 11. Vom Drachen der am Ende des Schwanzes (i).

1 ™ ^ 42. Von der Krone der nördlichste (i).36)

f =í~ 22°: Von den Scheren der in der Mitte der süd

lichen Schere (t).

Dauer des Untergangs: Etwas über 3 St.= 180m= 45°(46°).

Nachdem wir alle Sternbilder nördlich der Ekliptik 17

besprochen haben, werden wir die übrigen in den folgenden

Abschnitten behandeln, von dem Bestreben geleitet, unsere

Abhandlung möglichst in übersichtliche Teile zerfallen

zu lassen.

Zweiter Abschnitt.

Die südlichen Sternbilder.

Nachdem wir, lieber Aischrion, in dem vorhergehenden L Ia

Abschnitte für die Sternbilder nördlich der Ekliptik an

gegeben haben, mit welchem der zwölf Zeichen ein jedes

derselben aufgeht und untergeht, welches Zeichen bei dem

Auf- oder Untergange in den Meridian tritt, welche Fix

sterne kulminieren sowohl beim Beginn von Auf- oder

sed pro èv ad marg. adscr. r¡. \\ 14. ti) aviifiet^ia A. || 15. In fine

libri: 'Imtacxo'v i&v (r L, н'сЛ M, ту V, atque т quidem rubro,

v nigro adscr.) ácárov nal íi¿ó|ou yaivopévcov ^r¡fr¡<se<ov (vea

factura m. 1 M) то ß' B; Tilos "Imt. v.rL то ß' ed. pr., Télog

'Inn. »ti. то« ß' Ur.; nihil A. || 17. eHryijestov B edd. ||

18. TçiTOv] fhßltov IQÍTOV P'P8, то y' LMV éd. pr., то TQÍTOV P3,

ßißMor y Dr.
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avrov ¿varei^Eiv т) dvvEiv xal ftafav tyyovros, f'ri d'

¿v яобшд ¿órjiíEoivats açaig Exaßrov ¿varétâEi r¡ Svvsi,

vvv vitoycá^opEV ta avrà Я£с1 êxaerov r&v te vorica-

réocav rov Çtodiaxov aerçoiv xal avr&v r&v дюдехк

ÇcpSiav. 5

lb T&v ftèv oi)v voruntéçav rov Çqtdtccxov XVXÍ.QV

orav f*£v ó "Tâçog ¿varé^r], 6vvavaréA.iei fisv

ó Çmdiaxbs àico KKQXÍVOV ftotpßff to1' [leeys f'cog

ts' [lEeqs' peeovQUVEi Se âitb KOLOV poicas У'

sœç KKQXÎVOV irj'. XKL ясютос pev ¿6ri¡Q ¿vutéMei ó 10

ßogeiorsQOS tä)v èv rm ^«öftart, s<5%ccros de ó èv

Щ OVQU.

MeeovQKvet de a<3Tr¡a itoâros ftèv rov re

6 èv rf¡ купу v£cps&oeidr¡S) xal ó ^vvdsüfios rcov

'ly&veav, é>s lf¡¡iM'l¡%iov vitoteiitopEVOS '(rov ftfffijfißcn'ot), 15

xccl ó £3tó[i£vosy rœv èv щ хесркЩ rov

roicóv, cas fliunfyiov vnofaiitofievos rov

е'б%кго$ de ¡isßovoKvet rov re Aéovtog ó voncoreços

tS>v rjyovpévmv ¿v щ xe(pahf¡) xul гщд -áoyovs ó

ßoC£l6r£COg rß)V èv [i£6G> ГЮ [бгф. 20

'Avarékfai de 6 "Tdoos ¿v rapaig éitrà XKÏ tí' ¡IF.QEI.

Ч "Orav de ó Kcarr¡(> ¿varsity, dwavuré^Ei plv

avrâ à Ça>Siaxb$ ano Aéovros poicas Í' xcà x' (iÉ6r]s

Ëms nao&Évóv poicas ш (iÉ6r¡s' ¡IEGOVQKVEÏ dÈ àito

Tavoov a' xal x' pétí'rjs f^S ¿Jidvpœv rj' цеб1]$. хоЛ 2э

ucearos pev a(Srr¡Q avarÉÜEi, ó ßooECOreaos r&v ¿v r^

ßaöEi reeeaccov, £б%кгод d% ó voncorEoos r&v ¿v гсз

xvrEL «i K6reoc3V.

1. ijjyovTOS*] ävvovTOs AUr. , Svvavrog B ed. pr. || 3. ТЕ

om. B edd. || 4. ctvr&v xS>v\ av гиг A. || 6. ovv om. A. |] 7. a

om. A. || 9 rpffg fif'ejjs A. || 15. &g om. A. j únoleífisvos A (P2
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Untergang, als auch hinwiederum am Ende, in wieviel

Stunden endlich jedes aufgeht bez. untergeht, wollen wir

nunmehr dieselben Punkte darstellen für jedes der Stern

bilder südlich der Ekliptik, sowie für die zwölf Tierkreis

bilder selbst.

A. Aufgänge.

1. Die "Wasserschlange (Hydra). 1Ъ

t © 181/,0 - ± 15%°; t T 21/,0 - © 18°.

A: Der nördlichere von denen im Bachen (<$).

E: Der am Ende des Schwanzes (л).37)

1. Vom Perseus der nebeiförmige im Sichel

schwert (x/i).

2. Der Knoten im Band der Fische (a), l Mbr.

f T 2V2: östlich des Meridians.

3. Der nachfolgende von den drei hellen im

Kopfe des Widders (a), l Mbr. östlich des

Meridians.

Vom Löwen der südlichere der vorangehen-

f © 18°:

den von denen im Kopfe (l).

2. Von der Argo der nördlichere von denen

in der Mitte des Mastes (o3 Argus= y Pyxidis

Nauticae).

Dauer des Aufgangs: ?У15 St. = 424m = 106°.

2. Der Becher (Crater). 2

t Sl 26'/20 — Щ 10У2°; t tf 20%° — U 7УД

A: Der nördlichere von den vieren am Fufse

(v Hydrae).

E: Der südlichere von den sechs Sternen an der

Gefäfsbauchung (rf).

corr. m. 2). || 16. KQIOV*] Y.UQY.ÍVOV vulg. || 20.

voTiaiTiQog vulg. || 25. а'] ясютцд Vat. P2, a''; P1. | ?)'*] от. А

edd., &•' B. || 27. vo-ciana-tog B edd. || 28. -лщты P3 edd.
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de яо&гоь (lev éerécsg oí ¿v rfj

xe<pakf] rov 'Hvió%ov xarà го pécsov avtröv, ёвукгоь

fà r&v re 4idv¡io}v o davrsoog àno ôvesoag r&v êv

rots яоб1 reeedccív , xal ó vno rov Aaycoov Aauaobg

кбщс axarovó[ia6rog äv. 5

de ó KoKrr¡c ¿v юсу (lia xal rsraçrat

3 "Oruv <î£ ó .Kóyal-

ó Çpôiaxbs ano üaQ&évov [¿иноац ts' í'ag

flOlQKg y' Xttl x'' yLE60VQCÍVEt OS «ЗГО ¿lldv(lCOV [lOÎQttg 10

tú' е'озд ¿iidvficav poícccs ß' xal x'. хк1 яоыгод [lev

K6ft¡^ Kvaréhiei, ó г'зг1 щс ótfcwog, sacaros de ó ¿v

roïg яовС,

MeeovcKveí d% ядагод [isv <áffri)^)> ó èv rr¡ ijyov-

[iévr¡ %£i(>l rov rjyovfiévov ¿tidv[iov, xal ó dsCiog novg 15

rov énofiévov ¿iiavfioV) е'б%кгод ds r&v re ¿iidvpcav

ó rcírog аяо dveeoag rmv èv roïg copois (rot&vy, xal

rov Kvvbg o èv щ ¿xcpvuei r&v ¿{irtQO(S&£cav pecStv,

¡UXQOV vnofaiitoiisvog rov ^is&rjfißQivov.

'Avaretäsi Se 6 Kóoa% èv rçtâl Я£ртгщосСо1д (iiàg 20

юокд.

4 "Orav de ó Kévravoog KvaréMrj, avvavaréAfai (t,ev

avrm ó CajSiaxbg кяЬ Xrjiôv fioíoag i' é'cag To^órov

fioíoas d'' ¡leeovcavet dé аяо Kaoxívov iß' e'cog Пас-

&évov i£' цебуд. xal яоогод pev авг^с àvarékhei ô 25

èv гф KOKSrsçâ ra'ftcj, ёб%агод Se о ênofisvog r&v é(i-

.

Mseovoavet de яойгод pèv aeri¡o rîjg rs '

ó аяо dv6eK>g r&v èv râ xaraerça^iart Aaftjrpni/, xal

2. v.at& il B. | «¿roi'*] avrol A, Kvra B, aura edd.; ufaov

coni. Pet. || 3. ôsvreçog*] rétagrog A, ô' B edd. || 4. Aaytabv*]
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•f \} 20l/20: Die im Kopfe des Fuhrmanns (d|) in der Ver

bindungslinie. **)

1. Von den Zwillingen der zweite von Westen

von den vieren in den Füfsen (v).

2. Der unter dem Hasen stehende unbenannte

helle Stern (a Columbae).

Dauer des Aufgangs: ll/t St. = 75m = 188/4° (18°).

t H

22°.

Б:

t H 14

f tí 22°:

3. Der Bäbe (Corvus).

j- Щ 16° — 11V 23°; t tf 14° —

A: Der an der Hüfte (y).

Der in den Füfsen (J3).

1. Der in der vorangehenden Hand des voran

gehenden Zwillings (-Э1).39)

2. Der rechte Fufs des nachfolgenden Zwil-

lings (I).

1. Von den Zwillingen der dritte von Westen

von den dreien in den Schultern (v).

2. Vom Grofsen Hunde der am Ansatz der

östlich desvorderen Teile (o1), wenig

Meridians.

Dauer des Aufgangs: % St. = 36 m = 9°.

4. Der Kentaur (Centaurus). 4

f ¿~ 10° — ¿ 4°; t Q 12° — Щ 16'/,°.

A: Der in der linken Schulter (t).

E: Der nachfolgende der Vorderfüfse (a).40)

•}• © 12°: 1. Von der Argo der westliche von den hellen

am Verdeck (t).

laya A, iayaiv B edd. || 5. iav om. A edd. || 10. prius fioigag om. A.

10. 11. ntaovcavet — f}' v.al v,' om. P2. | 10. ¡lolgag iS' om.

Vat. P1. || 11. fiólas om. Vat. P1. || 12. emreUei A. || 14. щ&-

TOS*] itc&rov Vat., ä°* P'PS, a B edd. || 15. z1i8v[iov om. A. |,

16. tajfccTOi B edd. || 23. ¡IOÍQKS i'} дехащд [ÍOÍQKS A. [| 24.

(i«í om. A.
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rov "Tdçov rijs voriag (Siayovos ó enoptvos, ев%аго$

ds ó ITipoTpvyijTíjp, ág f¡ptmj%iov noorjyovpevos rov

peerjpßaivov.

'AvuréMei, de ó Kévravoos ¿v œoais гевваавь xal

roirm p i- (¡и юра?. з

5 Tov dé &r¡Q¿ov âvaréMovros, o e%ei ó

6vvavar¿iA.ei pév avrm ó Cmdißxög ano y' nal x'

TOV Uxoaníov ¿'cas To|órov poicas «' xal x'' (ie<Sov-

.de ano Uac^évov y' írag Zvyov i', xal noaros

кбщс avaréhteí ó èv rm f¡yovpévq) rSiv ome&ítov 10

nodœv е'бп fà OVTOS ó ßaaeiotecos i&v uno rov de^iov

àpov rov Kevravcov евуктос de ó vortararos návrtav

xal ¿v lixoco roí (бацапУ èitl щ$ aßcpvos [vno]xeí¡ísvos.

MeeovçKvel de itaâros (pw') K6rr¡Q [ó] rœv èv щ

xecpakfi rov Aéovros <(ó)> ßooeiorecos r&v eitopevcav 15

xal о ¿v rots ¿pitooo'Q'íois avrov itotsCv, secaros de ó

ènl rijs àeqivos Щ$ Msyauys "Aoxrov Atóftjrpóg, xcd

rov vito rov Кскщск ÔQ&oycaviov rçiyavov <(ó^ ¿ni

rf¡s oo&îjs xeípevos-

'AvKrékfai de rb ®r]oíov év ¿ooaig dvel xal rerácría 20

¡léoei.

6 "Orav dé rb &vpiar^ciov avarétár]

[ilv Kvra) ó Coidíaxbs ano Tojjo'rov poicas

To^órov poicas y' xal x'~ peeovcavet dé ano Xr¡A.<av

poíoas ß' é'oas Xrjkuv poicas ia'. xal nçârog pév 25

a6rr¡Q avaréüei ó ¿ni rov ¿mnvçov, secaros dé ó

vonáreoos rcbv év rr¡ ßaöei.

Msßovoavst dé nçœros pév ¿бт?)р rov re Boœrov

ó vortárecos rav év гф KQt,ereçâ nodi, xal rov

2. ó rQvyr¡rí]Q B. l 8. ¡loicas a' v.ctl к'*] fioícag

А, -ли' B edel. (от. ,u.°). || 9. IlaQ&évov у' ea>s Zvyov
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t © 12°: 2. Von der Wasserschlange der nachfolgende

in der südlichen Kinnlade (r¡),

t Tipie1/,,0: Vindemiatrix (E Virginis), l Mbr. westlich des

Meridians.

Dauer des Aufgangs: 4У, St. = 260m = 65°.

5. Der Wolf.

t Щ. 23° — f 21°; t Щ 3° — ^ 10°

(t ¿± 21° - n\. 18°; t Q 23'/40 - íl 28°).41)

A: Der im vorangehenden der Vorderfüfse d. i.

der nördlichere von denen unter der rechten

Schulter des Kentauren (i/; Centauri).

E: Der südlichste von allen am Ende des Leibes

an der Hüfte gelegene (f).

j. „o f l • V°n denen im Kopfe des Löwen der nörd-

t ^ 10°

(t Sl 28°)

! / ON i liebere der nachfolgenden (fi)

'a ' 1 2. der in den Vorderfüfsen (o).

1 . Der helle an der Hüfte des Grofsen Bären (d).

2. Von dem rechtwinkligen Dreieck unter dem

Becher der am rechten Winkel gelegene

(e Hydrae).

Dauer des Aufgangs: 2'Д St. == 135m = 333/4°.

6. Der Altar (Ära).

t f 15° — f 23°; t ^ 2° — ^ II0.42)

A: Der auf der Feuerstelle (i).

E : Der südlichere von denen an der Grundfläche (&).

f J^ 2°: 1. Vom Bootes der südlichere von denen im

linken Fufse (v).

t'] 7t¿(wir7¡s y.cà fínocrijs той léovTOs к 'éœg Çvyov <x A. ||

12. VOTI&TSQOS B edd. Ц 18. то« от. В. | 6ç9oy. rçiy. transposui,

Tgíy. ÓQ&. vulg. [I 24. y' ик1 к'] уя' A. |] 25. ¡чпетц от. A bis. |

la'] i A edd. | ó nçutos Vat., ó UOÍ P1?2.
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Ksvravoov ó év rots ¿[iXQoe&íois noel incitóos, ёб%кгос

de rí¡s lîao&évov ó ta¿ aoxrov rov Se^iov yóvaros

xal rov Se^iov sroddg, ¿ад rj[iimj%iov vnofaiitófievos rov

al rb ©v^iarrjciov év rj^irncío). б

7 "Orav de ó Nónog 'Ix&vs avarétárj, evvavaréüei

¿lev avrœ ó CcadíKxbs ano 'Tdco%óov poicas 'S' реву?

¿'cas 'I%Q"vwv a' xctl x' ребщд' (iseovçavsî as àjtb

Toè,orov d' sac Tofcorov e' xal x' (léerjs- xcà nçcaros

(ièv aeri¡Q «vßra'AAft ó ßageiorecos r&v ¿v rf¡ OVQK, 10

евуагод os ó èv KXOG> rû ^vy^ft, í,au,ngós-

Meeovoavst de jcçôrog (lev (¿вщоу rov re To^órov

o ¿v [léaœ гф гб|сэ, хк1 rov 'O(piov%ov ó vorimreoos

r&v év га аг|{ш ía;¿ea, ¿35 rj(iMiJziov ЪяоЪемоцыос

rov [iserjiißQivov , secaros Se rov Tofcórov ó ¿v roís is

óxieíftíoLS itoel З.ссрядоЗ', xal rov "Ocpecos, ov é'%ei 6

'Ocpiov%os, o év oixocf щ OVQK, xctl rijs JÍVQKS o

r&v év reo ^vyápttri ovo Aßju-^pöv, езд ^/uj

rov fte^ft/Spivoi).

da ó 'ly&vg év (moa fuá xuly dvel 20

ít«S COOKS.

8 "Orav d% rb Krjros ¿vatfAAíj, evvuvaréMsi (iev

Kvr& o CaSiaxbs ano 'I%frvoav [IOÍQKS x' f'tog Tccvoov

£'' (ie<Sovoaveí da ano Tofcórov S' xal x' ребуд есзс

ß' xal x' ^lécsrjs. xal no&rog psv абщо ss

ó ßooeiorecos rß>v ¿v щ OVOK, £в%кго$ de

èv rû reroan^svoco iapnocav ó vonáreoos

enofiévojv.

a./

1. ó om. A. | e[iitQoa&¿Ois*] óm.a9-lois vulg. || 2. rf тсад MV. ¡|

7. if] íí'xa -лей sitrà A. Il 8. 'Iz&vcúv] mxg&évov B edd. | ab

от. В edd. || 12. roí is То|.] от. В edd. || 13. à èv] о ге sv
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f ^ 2°: 2. Vom Kentauren der helle in den Vorder-

füfsen (j3).40)

•f dît 11°: Von der Jungfrau der nördlich des rechten

Knies und des rechten Fufses (g>), l Mbr.

östlich des Meridians.

Dauer des Aufgangs: % St. = 30m = 7%°.

7. Der Südliche Fisch (Piscis austrinus).

t = 16%° - X 20%°; t t 4" - t 24%°.

A: Der nördlichere von denen im Schwänze (t).

E: Der helle vorn an der Schnauze (a).48)

l . Vom Schützen der in der Mitte des Bogens (<$).

4«:

t t 24%°:

2. Vom Schlangenträger der südlichere von

denen in der rechten Schulter (y), l Mbr.

östlich des Meridians.

1. Vom Schützen der helle in den Hinter-

füfsen (к).

2. Von der Schlange des Ophiuchos der am Ende

des Schwanzes (d Antinoi).29)

3. Von der Leier der vorangehende von den

beiden hellen am Steg (/3), l Mbr. westlich

des Meridians.

Dauer des Aufgangs: 1% St. = 84m = 21° (2214").

8. Der Walfisch (Cetus).

t )( 20° - ö 7°; t f 23%° — Я 21%°.

A: Der nördlichere von denen im Schwänze (t).

E: Von den hellen im Viereck der südlichere der

nachfolgenden (т).

B edd. || 15. tov То|отог>] той ró^ov P2, om. B edd. | ó li>]

о те Iv B edd. Ц 18. тцитг^юд A (P2 corr. m. 2). || 20. post sv

lacuna octo fere litterarum LP3V, nulla M. | Sval*] -сеавксы А,

S' B edd. l 23. я'] ilmerfs перпщс А (Р'Р2 е^).

HIPPAECHUS. 15
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Meeovçaveï Si jrpraTog pev <ао*т?)р)> TÎJS AVQKÇ о

r¡yovpevos rmv ¿v тю CwyeapaTi., е'<1%ато$ de Tov"Oçvi&og

6 êv rfj OVÇK lapacos-

'Avmetäei dl то Kifcos ¿v Sigáis SvßCv.

9 "Orav dl о Xïpirav ¿vaTiAAT?, 6vvavKT£Íiei p^v avT<x> 5

6 Cadiaxbg ano Tavoov t]' xal x' p¿0r¡g еюд KUQXÍVOV

poicas y'~ pedovcavst ds <brö 'Tdcoypov ¡LOÍQKS &' f'cag

'I%&vcov iy'. xal itQ&tos (luv afSr^c ¿vareAAet о ¿v

%£ic¿, seguros dl ó ¿v та deslía nodí.

de r&v «AAcov згршто? (i^v ó Ss^ibs 10

noi>s fov Kr]<psc3s, xal r&v ¿v щ xainiôi rov '

6 (i¿6og, Secaros SI щ$ тс Каббьеяешс о èv ггю

¡iixoós, xal tijs 'AvdQO[iédas à ßopetoratos t&v èv тю

Se ó 'Slçiiov ¿v (oçais Svel xal e'xrop 15

fiéoei.

10 "O-CKV Si ó ¿ito TOV '£iioi(ovo$ IJotafibs

ewavarékhst, ¡ilv avt<n 6 Çpdiaxbg ànb Tavçov

iy' irag Kaçxivov poicas t'' fieeovQavel д% кяо

poicas £' xal x' frag 'lyftucav ß' xal x'. xal щогод 2о

per a6rf¡Q avateüei . TOV ¿v щ peyáty яеокреое£а

naQa^irjioyoáppov xal èyyirg TOV Kirovs xeipévov ó

yyovpevog ruv ßoQEiorecmv, êe%aros SI ó Аа^мгро'татос

xal ó f¡yovpevos xal ó voncóraros itávrcav.

MeeovQavel de t&v alicav лс&тос pev TOV те as

Afyóxeoca ó ertópevos TÖV ¿it CCQXTOV itacoxeipércav

roíg ¿v щ ovan, xal TOV "Oovi&os ó voTiáreoos TÖV

1. гт]д AVQCCS ó transposui, ó rrjs I.VQCCS vulg. || 4. 8valv*~\

ovo A, ß' B edd. || б. а от. А. || 6. scog KUCK. (t. y' от. А. •]

8. iy'] rçirrje Vat., yl« P"P>. I] 10. ó от. А. Ц 11. xate

edd., 5«¿bríffiLP3V. || 12. те от. А. || 15. Svel*] Svo A, ß'

Vat.

B edd. j
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f f 23%°: Von der Leier der vorangehende von denen

am Steg (|3).

•f /2 2iy2°: Vom Schwane der helle im Schwänze (a).

Dauer des Aufgangs: 2 St. = 120m = 30°.

9. Orion. 9

t tf 27'/,° — S 3°; t ss 9° — K 13°.

A: Der in der linken Hand (p1).

E: Der im rechten Fufse (к).

Í1. Der rechte Fufs des Kepheus (я).

2. Von denen im Kruge des Wassermanns

der mittlere (f).

Í1. Von der Kassiopeja der kleine am Sessel (к).

2. Von der Andromeda der nördlichste von

denen an der Brust (n).

Dauer des Aufgangs: 2'/6 St. = 130Ш = 32У2°.

10. Der Flufs (Eridanus). 10

t « 13° — © 10°; f % 27° — K 22°. .

A: Von dem Parallelogramm, welches in dem

grofsen Bogen und in der Nähe des Wal

fisches liegt, der vorangehende der nördlicheren

' (9 Ceti).

E: Der hellste, vorangehende und südlichste von

allen (#•).

1. Vom Steinbock der nachfolgende von den

, -, -_0_ nördlich des Schwanzes stehenden (ft).

'' '2. Vom Schwane der südlichere von denen im

linken Fufse (A).

19. is«« Tcsts A. l ftoíijaí ante i om. AM. | alyoxegoo-tog B edd.

20. poicas om. A. || 22. ó TJy. t&v (Зор.] о ßoc. räv щу. leg. esse

videtur hie et infra. |[ 24. votimtsgos edd. || 25. rov re Alyó-

ябссо*] ty TOÜ Tf 55 A, rov те sequente lacuna octo fere litt. B,

¿у TOÖ TÍ ó к' edd.

16*
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¿v rm ксьвгЕсф nodí, selectos Se ríjs re

Ó ¿V rotg yÓvaei, Xttl r&V 'IffiVKÍV rOV ßoQElorEQOV Ó

ÈV аХОа Щ OVOà.

os ó Ilorapbs ¿v ßaais rçtâl xal toiel

11 Tov Se ЛаусзоЪ àvaréhlovros ewccvaretäsi

avtä 6 Ççjdtewiog «зго ¿Jidríficav fioícccg S' xal x' scig

KaCXÍVOV iß' (l¿6r¡S' ¡IE60VÇKVEÏ $£ ànb'IyJd"VC3V

d' seas 'lyftvcov fioíoas E' xal x'. xal rtp

avKré^EL t&v ¿v Totg mel ТЕввассзу ó 'fjyov- 10

r&v ßoQsioTSQcav , ¿'ffjratog de ó vortátscos rcbv

¿v rots àme&iois яобС.

Mseovoavst de r&v аЛЯшу яо&год (i£v tov re

"bt«ov ó ея1 rr¡s eßtpvos Яа/г,жрб?, xal rov Kytpécas o

novg, secaros Se rov Ktfrovs fS)v ¿v reo is

ó ßoceioreQos r&v r¡yov(iévoav.

d"e ó Лкуозос èv сосаг [ч>а xal яецяга»

¡ÍÉQEl.

12 "Orav de ó Kvc3v ¿varéMr¡, evvavarsifai ¡lav avrä

ó СюдьахЬс ало Kaoxívov poicas is' ¿'tog AÉovros 20

poícug E' ребус' peeovcavEt dé ano 'I%Q"va>v poicas t]'

xal x' ecus Kaiov d' xal x' péet¡s- xal ngenog pev

atsrrjo avKié'kKíi ó ¿v rixoip тер ¿pnoocSQ'ia) xal ßoceio-

геою nodi, ¿'eraros Se 6 ¿v axoa rr¡ OÍIQ&.

Meeovoaveí; Se rcbv atäcav яссагоз p^v ó ¿v rotg 25

noel щв KaeeiEneias, xal ó ßopeiorecos r&v ¿v rá

ОЕ&Ю noSl ri¡s '¿ivScopedas, pixçov nçotjyovpevos rov

v , £<S%aros Se rov Пеовесзд o ¿v гю <îe|ia3

те от. А. \\ 2. ßaceiOTscov*] voricaiSQOv vulg. |¡ 4. prius

Svel A, y' B edd. |¡ 7. fioiças от. A. | ¡' xal«'] s' яа1я' В. :|
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{1. Von der Kassiopeja der in den Knieen (d).

2. Vom nördlicheren Fische der am Ende des

Schwanzes (y).

Dauer des Aufgangs: 33/5 St. = 216m = 54°.

11. Der Hase (Lepus). 11

t И 27° — © 11140. f K 4° — )( 25°.

A: Von den vieren an den Ohren der vorangehende

der nördlicheren (().

E : Der südlichere von denen in den Hinterfüfsen (y).

• .. 4.0. M- Vom Pferde der helle an der Hüfte (y).

Г Л 4 : j 2. Vom Kepheus der linke Fufs (y).

•f )( 25°: Vom Walfisch von denen im Viereck der

nördlichere der vorangehenden (&).

Dauer des Aufgangs: 1% St. = 72m = 18° (19°).

12. Der Grofse Hund (Canis major). 12

t © 15° - il 4У2°; t X 28° - T 23%°.

A: Der am Ende des vorderen und nördlicheren

Fufses (/3).

E: Der am Ende des Schwanzes (17).

1. Der in den Füfsen der Kassiopeja (i).

, v oao. 2. -Der nördlichere von denen im rechten Fufse

' der Andromeda (y> Persei), wenig westlich

des Meridians.

f Y 23У2°: 1. Vom Perseus der helle an der rechten

Hüfte d.

8. 9. 'I^9v(ov — £ val я'] %r¡í.&v TQÍT-IJS ешд перптцд xal

ihoerrjs A (P 'P2 (y's et e*1*). \\16. fyovpeviov*} êitopévoiv vulg. ¡|

20. ¡loicag is'] svSeiiárr¡g jitCTjs A (om. fioip.). || 21. [taigas

om. A bis. || 22. S' v.ul ч'] wcónjs v.a.1 sU. A (P'P1 ä^).
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xal 10V KQIOV à êno[i£vos TÜV ¿v

OVOK.

'AvarekKti SE ó Kvcov ¿v cooa /u« x«l Svei

mçag.

13 Toi; ÔE üoóxvvos avaTEMovTog CVVKVKTB^EL psv 5

avTÔJ & Çpdiaxbg кяо Kaoxivov S' poicas ft£ffijg ecag

KKQXÍVOV [loiyKS &'' peeovçavEÏ 6% aito'Iyftucav poicas

is' seas ^Ii%"ú«>v (loicas x' (i¿6r)c. xal яошгод p^v a6rr¡Q

ó r¡yovpEvog xul дшЛоЪд, legaros de ó еяо-

xal hafíitcós. ю

^ rStv céAArav (поюгод f*^v^> щс ТЕ

ó év ai'tíot x¿> tftófwm, xal rov Kijrovs

r&v év rr¡ OVQ& te66ttoo)v oí eaópevoi,' e<S%atoi SE

fieeovQavovet гщд ТЕ '^4vSoopéSas o eitópEvos f&v év

tr¡ Cavy, xal rov Kirovs o voriársQog t&v <$yov- 15

ft£VCOv)> ÈV T(p TETOttXAEVOC).

'AvttTÉM.Ei SE ó IlQoxvœv ¿v TQÍTOI (IÉQEI, tooas.

14 Tf¡s SE 'Acyovg avKTEÍ.)íOv6ií¡g evvavKté^EL ¿IEV

o CpSiaxbs ¿no ABOVTOS (toioccs ?' f<og Xr¡icov

S' (ié0r¡s' ^EfSovQKVEL as aito Koiov ?' xal x' 20

¿ras KKQXÍVOV S' цебуд. xal jrpñrog ptv квщд

ó vito TOV év кща rf¡ ovçu TOV Kvvbs ¿>s

ERUTOS SE ó vortrárarog TOV év xr¡ кяотоцу

TOV nKoíov xal Ырщод.

MEtSovoavst Si TÔ3V cttkaiv яойтод ¡isv TOV Песвесзс 25

ó év та KQtâTsoai i«?(>râ, xal 6 voTicaTaTog TUV èv щ

кяотоцу TOV Tavoov, а'в^атод Ss ô noo^yovfisvos щс

1. КсюЪ\ jiacxtVou Tulg. || 5. nQOxwos Ur., nçonvràg cett.

hic et sic semper. || 6. ftéer]s poicas Vat. | реа-цд om. P'P2. |]

7. poicas от. A bis. || 8. IE' — fiéer¡s] itsvzsv.ais'Arri teas

Ix&vmv ehoarri ¡íéar¡ A (P'P2 «¿xoorg). || 11. T£ om. B edd. |¡
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f Т 23У2°: 2. Vom Widder der nachfolgende von denen

im Schwänze (r).

Dauer des Aufgangs: 1% St. = 100m = 25°.

13. Der Kleine Hund (Canis minor). . 13

t 6 3'/2° — Q 9°; t X 15" — К 191/,0.

A: Der vorangehende, ein Doppelstern (ßy).

E: Der nachfolgende helle (a).

1. Von der Kassiopeja der inmitten des

f )f 15°: KörPers (/)•

'2. Vom Walfisch von den vieren im Schwänze

die nachfolgenden (g>3c>4).

1. Von der Andromeda der nachfolgende von

.. iQi/o. denen im Gürtel ((3).

'2 ' 2. Vom Walfisch der südlichere von den

vorangehenden im Viereck (r¡).

Dauer des Aufgangs: % St. = 20m = 5°. •

14. Das Schiff Argo (Argo navis). 14

f ¡l 6° — ^ S1//; t T 26%° — © ЗУ2°.

A: Der unter dem am Ende des Schwanzes vom

Grofsen Hunde, ein dreifacher Stern (s).

E : Der südlichste helle von denen an der Schnitt

linie des Fahrzeugs (ß).

1 1 . Vom Perseus der an der linken Hüfte (v),

•f у 25 У2°: | 2. Der südlichste von denen am Abschnitt des

1 Stiers (o).44)

13. ¿>s ante ttec. add. A. || 14. snoiievog*] e%6(ievos vulg.

15. voTidorecog*] (¡одиотесое vulg. ¡| 17. èv om. A. || 18. Se~\ те А.

19. [lotQceg от. A hie et infra. || 22. rbv] i&v B edd. | ¿s} 3>v

vel v.al scrib. esse vid. [[ 27. tov Tavcov om. B.
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rov "Tâçov xetpcdfjs ¿ ¿xcpavyg, og ¿0nv ¿v rotg voriois

яо01 rov Kaoxivov.

Se % 'Лдуез ¿v «paig Svffl xal Svffl

WOttS-У

Cap. II. s

1 'Шп? S% èoovpev яео1 щд xaraSvßeais r&v vonto-

réocov rov C(f)Siaxov xvxiov.

"Orav pev ovv 8vvr¡ b "TSços, evyxaraSvvei pev

avrca ó CípSiaxbg ¿яЬ ¿lidvpcav &' xal x' poicas é'mg

Uao&évov ш' peeovoavet Se aitb Xr¡i&v i&' ребус ю

¿rag To^órov to1' ребус, xal яс&год plv авг^с dvvsi

o voriáreoos r&v èv râ %¿6pari, ёв%кгод Sé ó èv axocf

rf¡ ovoâ.

Meeovoavovûi Se r&v âtâcav àdréomv ¿v ao%f¡

pev rov re ¿laáxovros ó rglrog кяо щд ovoâs Ларясос, is

og ^uijoj^tov яoo1>]'yovpevos rov peefjpßcivov, xal rov

Botarov ó iv rf¡ Cávr] Ларяао$, xal (r&v XrjA&vy o

rov èv äxoa щ ßnoeut %it¡kf¡

rov "TSoov 6 èv âxça rr¡ ovoà, ¿g т

rov petirjpßcivoi)]' êe%arov Se peßovoa- 20

rov re ¿laáxovros ó voriáreaoc xcóratpos, xal

rov "OtpeajS) ov e%ei 6 'Oqoíov^og, ó èv ахои ry ovoâ,

xal rov To^órov o fyovpevos r&v èv ту ¿<раятС8и.

¿Jvveí Se o "TSaos èv cooais réo'eaço'i,.

2 Tov Se Кдащсов Svvovrog evyxaraSvvei pèv avrâ 25

ó ÇcpSiaxbs кяо Kagxívov poicas a' xal x' ecog Atovrog

l'y' ребус' peeovQKvel Se аяо UXOQKÍOV poicas iß'

pédtjs £<*>S Tofcorov ápxíjg. xcà яо&го$ pïv a<Srr¡Q Svveí

ó ßoaeioreaos r&v èv щ ßaeei, е'в%ктод Se о vorità-

reaos xal ó ßooeiorsoog r&v èv та xvrei. зо
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1" © ЗУ2°: Der dem Kopfe der Wasserschlange voran

gehende helle, der in den südlichen Beinen

des Krebses steht (ß Cancri).

Dauer des Aufgangs: 48/3 St. = 280m = 70°.

B. Untergänge.

1. Die Wasserschlange (Hydra). II. l

l ü 29° — lip 11°; t ^ 18V2° — t 18%°.

A: Der südlichere von denen im Eachen (ff).

E: Der am Ende des Schwanzes (я).37)

1. Vom Drachen der drittletzte helle im

Schwänze (a), l Mbr. westlich des Meridians.

2. Vom Bootes der helle im Gürtel (i).

3. Von den Scheren der vor dem hellen am

Ende der nördlichen Schere vorangehende (i).

[4. Von der Wasserschlange der am Ende des

Schwanzes (y Librae), l Mbr. westlich des

Meridians.]45)

1. Vom Drachen die südlichere Schläfe (y).

2. Von der Schlange des Ophiuchos der am

t $ 18У2°: Ende des Schwanzes (&).

3. Vom Schützen der vorangehende von denen

im Obergewande (d).

Dauer des Untergangs: 4 St. = 240m = 60°.

2. Der Becher (Crater). 2

l Q 21° — il 12%°; t Щ. 11% - t 1°

A : Der nördlichere von denen am Fufse (v Hydrae).

E: Der südlichere und der nördlichere von denen

an der Gefäfsbauchung (r) •£••).

1. ó om. A. || 2. KUQKÍVOV*] Hvvbg vulg. || 3. Lacuna non-

nullarum linearum LP3V. У 12. ä' o P3V. || 15. Ьацпсод, '.. .. .
,,-.

-

a>v гц1. B. fl 17. ó ante sv om. A. || 18. ßociiß) A ed

23. ètpamçiSi A. || 27. Ss om. A. | ano tov сиорзг. Ur.

om. B edd. || 30. JUJ'MI ed. pr.
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de r&v Ét'AArav àeréçav ¿v KQ%?¡

rov 2]xoça£ov o rcírog (xai ó гегкого$У xctl ó

0<póvdvA.og rôv fisrà rb вщ&од, хк1 rov 'Evyóvaeiv

o rotrog аяо rov defciov äpov ¿v гф ßoa%iovi, XEÍ-

JO^yOÚfiEVOS [dß] rov [l£<3r)llßQlVOV é>S f¡lllX1j%ÍOV) 5

de rov re 'Ewyóvaeiv ó èv rf¡ ¿xtpveet rov

v ¿м?()ог>, xccl rov To^órov f¡ axí$.

dé ó Koarf¡c ¿v ¿oaa ¡lia xcd roíra> [leget.

3 Tov de KÓQctxos avvovrog evyxccrKdvvsi [iev avrm

ó Çœdiaxbg кяо Asovrog ***** ю

5 (Tov ôè Oyoíov Svvovros, o é'%si o

dvyxKraS-vvei plv ccvrâ о Çadiaxog аяо Aiovroç) &'

xal x' poicas ¡íéer¡s Heos Xrj^âv LK' fifffovpavff SE 15

кяо To^órov L etog Atyox£Q<a s' fí¿er¡s. xul яссзгод

[isv ¿0rf¡o dvvsi ô ¿v rot$ àaiediois ^oolg, è'e%aros

de ó ¿jró/ifvog r&v èv rf¡ хефкЩ,

MseovoKvovei de r&v аЯЯая/ ¿(Sreoav èv ¡lev xr¡

KQ%f¡ rov ¿ÍQKXovrog ó ¿v rа %кбцкп, ftooqyovuEvos 20

rov [leetmßQivov ¿)g ^ftt^Tj^tov, xal roi) 'EvyóvK6iv o

áyxáv, KQori'yovn.Evos é>S ^fttjrij^tov rov

, è'e%Krov de rov re ¿Joáxovros ràv ¿v rr¡

бяеСоу roi&v Аа/лягрюг/ ó ^ov^evos^ xal rov

"Oavidog o ¿v KXOK щ de^iù nréçvyi, ¡iixçbv йяоЛемо- 25

rov [ieernißoivov , xccl rov 'Ol'ßrov ó ея1 щс

1. fieaovQKVSL P 'P2. ¡| 7. tov rógov B edd. || 10. Lacunam

statui post AéovTog. Desunt eonstellationes Corvi et Centauri.

Sine lacuna pergunt A edd., nisi quod Pet. in veraione latina

ante partem, quae est de Ara, stellis lacunam indicavit, qua

déesse dicit „asterismos Centauri et ferae". || 9—236, 3. Tov

$£ Косклод — dvvti os то ®T¡QÍOV èv râpais Svel от. В spatio
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t m. n1/,0:

1. Vom Skorpion das dritte, vierte und fünfte

Schwanzglied von denen nach dem Brust

stück (£ft£).46)

2. Vom Knieenden der dritte von der rechten

Schulter ab im Arme (и), l Mbr. westlich

des Meridians.

Í1. Vom Knieenden der am Ansatz der linken

Hüfte (d).

2. Vom Schützen die Pfeilspitze (y).

Dauer des Untergangs: l1/,, St. = 80m = 20°.

3. Der Eabe (Corvus).

**********

*****

**********.

4 il 28%°

5. Der Wolf (Lupus).

=t 11°; t t 10° — /g 5%°.

f t 10"

t * 5%

A: Der an den hinteren Hüften (f).

E: Der nachfolgende von denen im Kopfe (X).

1. Vom Drachen der im Bachen (ft), l Mbr.

westlich des Meridians.

2. Vom Knieenden der linke Ellbogen (fi),

l Mbr. westlich des Meridians.

1. Vom Drachen von den drei hellen (c>*if>) in

der ersten Windung der vorangehende (i/;). 47)

2. Vom Schwane der am Ende des rechten

Flügels (и), wenig östlich des Meridians.

3. Vom Pfeil der an der Spitze (y).

nonnullarum linearum (L 8, P3 6, M 4, V 9) relicto inter partes,

quae sunt de Cratère et de Ära. Seal, pro иораиог scribi voluit

&r¡gíov. || 14. xíK fi° iiéar¡e edd. || 15. '

dupl. Tat. || 23. те от. В edd.

om. A. || 16. tag
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¿xiSos, xal rov А1уакщк> b voriárecos r&v èv тгоТ

¿ívveí Se rb &TJQÍOV iv mçaig Sv6t.

6 Tov os &vpiKrr¡cíov Svvovros ovyxaradvvEi

avr<à b ÇçjSiaxbs ano Aéovros i&' poioas pédr¡s é'cag 5

Xylâv &'• pseovQKVEl Se кяо ToÇotov s' ëa

E' fiBtStjs. xal itç&Tog (isv ¿6rr¡c Svveí ó

rcov èv rm %eiï.Ei xcà dtsrAovg, è'e%aros de ó

rß>v ¿v щ ßa6£i.

MeeovcavovGi de rmv atärnv aßregcav èv (ilv rr¡ 10

идут] rov re 'Evyovaäiv 6 ¿v râ âçi6reçœ ftr;pt3

Я«|№я;рб?, xal rov Tofcórov ó ре'вод râv ¿v гк> то%к>,

è'6%urov de TOV jíiyóxecca ó voricórecos t&v èv rots

¿Ivvei Se rb ©v/wtmjptov ¿v caçaig dvel xal e'xrcj is

1 "Orav de ó Nonos 'ly&vs ôvvrj^ evyxaradvvei ¡iev

Kvrm ó Ç<p$iccxbs KJtb To^órov poicas à' xal x' iœs

AtyoxEQG) щ' [ié(Sr¡s' [leeovçavet d^ Kxb'Iy&vcov poicas

y' £<а$ KQIOV poicas ß'. xal mocaros ¡áv авг^с dvveí

ó vortearecos rmv ¿v rr¡ OVQK Aapitçèav, £в%кгод Si

ó èv râ QvyxEi Aoíftjrpog ecpódaa.

Mseovcavovei Se r&v «AArav ¿eréocav èv aoyfi

psv rmv 'lyftvoav rov vorioaréçov ó ¿v ахса rîfi ov(iñ.

é'o^arov de щд rE '^vdçopédas b ¿Qiereçbs srovg, xal

rov KQIOV ó (léeos f&v ¿v rr¡ ХЕСраЩ, xal rov èv rô

Krfret rercaxtevoov b vonáreoos r&v eitopévcav.

¿Jvveí Se b '!%&vs ¿v acá pía xal reeeaoßi neparr¡-

pooíois.

5. cfurä om. A edd. || 7. t' (¿E'OTJS] &' ¡íiar¡s A (Vat. &' ex

iíK con.) edd. || 10. [leaovcavei P'P2. |{ 14. v.éçaai*'] yóvaat.
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"f 'З 5У2°: 4. Vom Steinbock der südlichere von denen

im Antlitz (p).

Dauer des Untergangs: 2 St. = 120m = 30° (29°).

6. Der Altar (Ära). 6

l il 18%° - i 9°; t £ 5° — /g 4%°.

A: Der südlichere von denen am Bande, ein

Doppelstern (ßy).

E: Der nördlichere von denen an der Grund

fläche (x*).

1. Vom Knieenden der helle an der linken

Hüfte (n).

2. Vom Schützen der mittelste von denen am

,

1 * .

Bogen

•f- /S 4У2°: Vom Steinbock der südlichere von den hellen

in den Hörnern (|3).

Dauer des Untergangs: 21/,, St. = 130ю = 32У2°.

7. Der Südliche Fisch (Piscis austrinus).

; t 24° — « 17У2°; t K 3° — T 2°.

A: Der südlichere von den hellen im Schwänze

(y Gruis).

E: Der sehr helle an der Schnauze (a).43)

•J- )C 3°: Vom südlicheren der Fische der am Ende des

Schwanzes (c).

1. Von der Andromeda der linke Fufs (y).

2. Vom Widder der mittelste von denen im

Kopfe (/3).t T 2°:

3. Von dem Viereck im Walfisch der süd

lichere von den nachfolgenden (т).

Dauer des Untergangs: 1% St. = 108 m = 27°.

vulg. Ц 17. JVoTiog] vorimrecog A. | Svvfi B edd. || 19. l%&vcov

y' tcog ß' v.ul Y.' A. Il 23. fieeovçavel Ur. || 24. 'I%94ani] fflluv A,

L (%rjià>v expuncto).
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8 Tov os Ktjrovg Svvovrog 6vyxaraSvvEi ¡IEV aurai

- ó ÇaSiKxbg кяЬ 'Tôço^oov poicas Ç' xal x' ¡lédirjg £G>g

KQIOV iS'' ¡IE0OVQKVEÍ Si кяо TKVQOV fioiQKg ß' XKÏ

x' É'cog KKQXÍVOV UOÎQK^ ie' ребгц. xcà яссЪгод

aeri¡Q SvvEiv acerca ó voriateços tôv èv

ó e«6¡iEvog rôv ¿v TOJ ßoQsiat %£

Me<sovQKvov6i de tôv «AAov Kttéçcov ¿v ¡ilv rr¡

TOV ГЕ 'Hmó%ov o voTMÓTecos tôv ¿v щ XECpcdfj

xcd ó ¿v га Sérico nodí, E<3%Ktov Sé щд tt."AgKtov o

èv rotg ¿цясоб&£о1$ вхеЪебь Aa/t^pdg, xcà гщд 'ЛсуоЪд ю

ó èv ревю rœ ro£%<p Aaftffpdg, jrpo^yov^£vog TOV

ßcivov ¿>g ÍHÍM^IOV.

¿Jvvfi SE то Kijtog ¿v coçuig геввксв!,

oySoœ [IE'QEI,.

Toi) SE 'flçicavog Svvovrog evyxuraSvvEi filv avrài 15

ó Çcadittxos àito Tavçov ¡loiçag Ç' É'og Tavçov poiçag

A'- psfiovQKVEî Se âitb Aéovrog цоСскд iß' lag Пкс-

%-évov [loÍQag iy'. xcà яосэтод ¡ÍEV ¿ffr^p dvvEi o ¿v

TCO aQieTEaâ nodî, s'e^aroi Se oí ßocEioratoi tmv ¿v

reo xoA/.opo/fc». го

M£6OVQKVOV6í SE rß>V ¿ÍM.C3V K0rÉÇ03V èv (JL£V Щ

KQXfî щ$ MEycc^rjg "Açxrov о èv rolg èmû&ioig

xcà rov jdéovrog à àito vorov теа ¿я1 щд

mxQKXEÍfiEvog, e'(S%arov al щд JlaQ&évov ó

afíog. 25

¿ÍVVEL dé ó 'íiiQicov èv coçaig Svelv cog êyyieta.

10 "Orav os о кяо rov 'flçicovog Потарод Svwr], (Svy-

XKTCcSvvEt ftèv ttvrcà ó CcoSiaxbg кяо 'I%&vcov [toíoag

Ç' ¿'cog TKVQOV ¡loicas E' pé<5v¡g' ^E6ovQavEî SE кяо

¿Ji6v[ic3v S' É'cog Aéovrog i цебуд. xcà яссогод fisv so

SvvEi, ó fyovpEvog хк1 Лкцядогкгод xccvrcov,
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8. Der Walfisch (Cetus).

; ^ 26У2° - T 14°; f tf 22° - Q li1/^.

A: Der südlichere von denen im Schwänze (/3).

E: Der nachfolgende von denen in der nördlichen

Kopfwölbung (Л).

{1. Vom Fuhrmann der südlichere von denen

im Kopfe (d) und

2. der im rechten Fufse (ß Tauri).

1. Vom Grofsen Bären der helle in den Vorder

beinen O).31)

2. Von der Argo der helle an der Mitte des

Bordes (y), l Mbr. westlich des Meridians.

Dauer des Untergangs: 37/8 St. = 232У2Ш = 581/,,0.

9. Orion,

l W 7° — » 30°; t ¿l 12° — 11V iS0-

A: Der im linken Fufse (/3).

E : Die nördlichsten von denen in der Keule (%' ft2)-24)

1. Vom Grofsen Bären der an den hinteren

Knieen (if/).

2. Vom Löwen der südlich neben dem hellen

an der Hüfte stehende (fe).

t 11V 13°: Von der Jungfrau die linke Schulter (y).

Dauer des Untergangs: Ungefähr 2 St. = 120m = 30°.

t il 12°:

10. Der Flufs (Eridanus). 10

J X 7° - » 4'/,°; t Д 4» - .il 9%°.

A: Der vorangehende und hellste von allen (&).

2. g' Y.OÍ я'] T¡' v.cà v.' A edd. || 3. fioigus post T. om. A. Ij

4. икс*, y' piarjsA.. || 6. dvvtw a^trcii] Wffi leg. esse videtur. ||

6. zïilawio} B ed. pr. || 9. fff^aroff B edd. || 11. тю rotj;«*]

16. i' '. . .. ..

20. -AoloQOßoi A. 1| 22. Mcyalris] [isv A. || 24. %o%arov*] %в%ат;ос

Tulg. | rg пас M, ^ згар V. || 25. ¿çicrtçàj] ßopeiotrecos B edd. !|

29. fiotçaç om. A.



240 Lib. III. Cap. II. § 11. 12.

£(S%aros SE ó srpörog xttl аяо peai)jtßQ£as

тсэ яод1 rov 'Qctavos.

MeeovçKvovffi Se rôv «ЯЯсоу ¿dreoov èv [iÉv rr¡

a()%f¡ rr¡s Sv6£K>s t&v rs ¿JiSv[i(ov ó Дрбзгоис, ¡iixçbv

unoA,£inó[i£vo$ rov [i£0r}[ißoivov , xttl rov Aaycoov of 5

í'v jtí'0w тш вацат!, Svo' é'e^arov SE ^£6ovQKvov0í rov

t£ Aéovros o ertó[i£vos rcûv ¿v тш víórco, XKÏ rijs

ô èv rois 6xi6&¿Qie yóvKdiv, mg f¡nt,fttf%iov

TOV [IfayflßQlVOV.

dé ó Uora^bs ¿v ¿acaig гебвксв1 XKI гщ(в£1 io

XKÏ Tiéyatxo» ui-(>i-i mçag.

11 Tbv 0£ ЛкуюоЪ dvvovTog GvyxKTttdvvEi ftiv ó

Ç(pdiKxbs кяо Kçiov poicas í' xul x' fiéerjg è'cag Tavçov

iS'' (t£6ovQKV£t SE кяо Kagxívov [loicas Я' £<о$ Aéovros

HOICKS a' xal x'. xal ясютоз ftív ¿or^o SVVEI ó ¿v i&

is ¿¡iftQoed-íois 3too*¿v, ¿'eraros SE o ¿v axca rr¡ OVQ&.

ME<3ovoavov6L SÉ rcav «ЯЯсм/ àdré^av èv pÈv rr¡

£ "j4oxrov [rov itfav&íov] о ¿я1 röv äficov

rov ¿Jcáxovtos ó èv axça rr¡ oó(ju, xal rov

Aéovros ó èv rr¡ xaodía, xal rrjs 'Aayovg ó ßocEiotfoos 20

rä)V £V rf¡ «nrorOjU,^, (IIXQOV ItQOrjyOV[LEVOS 1OV (l£(Sr¡[l-

ßawov' £6%arov SE [iE<Sovoavov(íi rov rE ÂÉovroç o

TE QTtío&LOS novs xal ô èv rois àitieftiois exéteai, xal

rov KcarfiQOS ó voriáruros rôv èv rr¡ ßaesi.

¿Jvv£i SE ó Aaycabs ¿v oca [lía xal rot'tea [ISQEI. 25

12 Tov SÉ Kvvbs Svvovros evyxaraSvvEí (ÍEV avrâ

ó Cmdiaxbs alto TKVQOV [loicas ta' seas Tavçov ¡íoíoas

%•' xal x'' ¡i£0ovoav£t SÉ аяЬ Aéovros [toíoas i£' í'cog

uao&evov IK . xal ярого? [iÉv ¿o"r^p SVVEI o èv rois

omefrCoig яов1 Я«^лро?, secaros SE ó voriárarog röv зо

¿v rfj XE(pa).r¡ èxcpavœv.
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E: Der erste, welcher südlich neben dem Pufse

des Orion steht (A).

1. Von den Zwillingen Propus (i¡), wenig öst

lich des Meridians.

2. Vom Hasen die zwei in der Mitte des

Leibes (aß).

1. Vom Löwen der nachfolgende von denen

auf dem Rücken (игй).

2. Vom Grofsen Bären der an den hinteren

Knieen (i|/), l Mbr. östlich des Meridians.

Dauer des Untergangs: 47/10 St. = 282m = 70l/2°.

t

t И 4°:

9У2«:

t © 30°

11. Der Hase (Lepus).

T 26У2° — y 14°; t © 30° — SI 21°.

A: Der in den Vorderfüfsen (i).

E: Der am Ende des Schwanzes (•&).

1. Vom Grofsea Bären der an den Schultern («).

2. Vom Drachen der am Ende des Schwanzes (A).

t Sl 21°:

3. Vom Löwen der im Herzen (a).

12. Der Grofse Hund (Canis major).

| tf 11° — $ 29°; f Sl 17° — 11V H°-

A: Der helle in den Hinterfüfsen (f).

E : Der südlichste von den lichtstarken im Kopfe

1. ó a' B edd.

7. vary A. || 11.

&nb s'

3. KOTtQcav от. P 'P2. || 4. тг от. А. :

я] E' A edd., svl В. || 14. ano KKQ-X.

f...j4..,vb /v j ч.^,/ с f»u4.,u.s иасяи'ог) fíéarjs А. Ц 15. ¡loicas от. А.

19. aÎTijs] raurïjs A. Il 22. о ТЕ] ó В edd. || 24. voxiœTeços P'P3.

26. ftià] от. Ur., а' В ed. рг. || 27. TCCVQOV íhí' А. || 28. fiotçai

post Aéovrog от. А.

11

4. Von der Argo der nördlichere von denen an

der Schnittlinie (и), wenig westlich des Mer.

1. Vom Löwen der Hinterfufs (ö) und

2. der in den Hinterbeinen (i).

3. Vom Becher der südlichste von denen am

Fufse (/).

Dauer des Untergangs: 1% St. = 80m = 20°.

HlPPARCHTJS 1C,
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MedovcavovGi de r&v «A¿ov èeréotav ¿v (lev rf¡

a(f%f¡ щс re "AcKtov ó ^yov^iEvog rcäv ¿v rotg ¿Jtid&íois

яоб£, xccl rov Aéovrog ó ¿я1 rr¡g óecpvog' eff^arov íe

(lEdovaavovet, rov re Kócaxog ó ¿v rotg jro6¿, xul щд

uao&evov ó voriárEcog co/íog, йясоЛеисоцегод rov 5

8\ ó Kvcav ¿v roidlv f¡[ii(OQÍoig.

13 Tov dé noóxvvos dvvovrog evyxttruovvei fisv uvra

ó Ccjít«x6s ало ¿iiâvfiœv poícug IE' е'юд ^liôv^ov

fioíoag щ' ¡IE00VÇKVEÎ de кяо rijg ¿схщд r&v Xrjkav Ëcag 10

Xrjícáv poicas S'. xal яосэгод ftèv квг^о SVVEÍ ó ^yov-

(isvog xccl Sixlovg, £б%ктод Sé ó eitónevog XKÏ ¿крясод.

MEefovoavEÎï ôè rôv аЛЯюг/ квгвдезу ¿v fiev rr¡ ¿o%f¡

rov Bocórov ó ¡íédog rôv ¿v râ âçiarsçâ ftodí, ¡iixobv

vrtoAsinofiEvog rov (i£er¡^Qivov, xcd rov KEvravçov ó 15

ßooEiorsaog rmv ¿v rf¡ XE(p&kf¡, шд f¡(iinilziov ftaoYiyov-

fiEvog rov ^iserj^ißoivov' é'6%arov di ¡leeovoccvoveí rr¡g

ГЕ "jíoxrov ó ¿v KXQK щ ovQK, г>ягоЯ«згб|№£г'о<? ¡iixçov

rov [lEetiiißoivov, xccl rov Boárov ó ßoQEiorEQog rov

èv гк> KQidrEçâ jrodt, xccl rov "Tdoov ó ¿v KXQK rr¡ 20

ovaà, xccl rov Kevravcov ó dsfcibg cofiog.

¿IvvEí oí ó ÜQOXVOIV ¿v яецягк) (isçEi юоссд.

14 Тщд de 'Лоуойд dvvovßrjg evyxKradvvei ¡iev Kvrr¡

ó Çeadiaxbg кяо Koiov [loiçccg i?' Ecog ¿íidviicav ¡LOÍQKQ

it¡'' [IE60VQKVEÎ: ÖE ¿ЯО KcCOXLVOV (lOÎQCCg it,' ECOg Xl]ÍK>V 25

fioÍQCcg s', xal яосагод (lev ¿бг^о dvvet, à Лицясогигод

xal vonárarog rcöv ¿v rœ jtijdaAto), ov nvEg Kavtoftov

е'б^ктод dl ó ßoosioreoog rôv èv

тш

1. [itaovQuvi I B. || 3. ¿ajTatov*] ta-faroi vulg. || 8. Sequitur

pars, quae est de Argo, turn ea, quae est de Procyone A;
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1 1. Vom Grofsen Bären der vorangehende von

f Sl 17°: denen in den Hinterfüfsen (v).

*2. Vom Löwen der an der Hüfte (a).

{1. Vom Kaben der in den Füfsen (ß).

2. Von der Jungfrau die südlichere Schulter

(y), l'/3 Mbr. östlich des Meridians.

Dauer des Untergangs: 1% St = 90m = 221//.

13. Der Kleine Hund (Canis minor). 13

; U 15° — If 18°; t ^ 1° — ^ 4°.

A: Der vorangehende, ein Doppelstern (ßy).

E: Der nachfolgende helle (a).

1. Vom Bootes der mittelste von denen im

linken Fufsft (т), wenig östlich des Meridians.

2. Vom Kentauren der nördlichere von denen

im Kopfe (Л), l Mbr. westlich des Meridians.

1. Vom Grofsen Bären der am Ende des

Schwanzes (т;), wenig östlich des Meridians.

2. Vom Bootes der nördlichere von denen im

Unken Fufse (ij).

3. Von der Wasserschlange der am Ende des

Schwanzes (я;).

4. Vom Kentauren die rechte Schulter ({)•).

Dauer des Untergangs: % St. = 12 ш = 3°.

t ± 1°:

t ^ 4

14. Das Schiff Argo (Argo navis).

! Г 16° — Я 18°; t 65 17° — ^ 5°.

A: Der hellste und südlichste von denen im Steuer

ruder, auch Kanopus genannt (a).

E: Der nördlichere von denen in der Mitte des

Mastes (o3 Argus = у Pyxidis Nauticae).

14

conf. Praef. cap. IL || 9. prius di$. om. A. | zlidvfiaiv fioipas om. A.

11. poicas Í'] d' (toi A. ¡| 20. ó tv аира ty OVQK] ovçà &xça A. i|

24. ¿¡i$. ¡loicas ")'] tuvQOv ir¡' A. || 25. ¡íoígag post K. om. A. [

%r¡í.a>v it' A. || 27. ol rives A. | navcojSov B edd.

16*
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MeeovoKvovßi de rov «ЛЯгау ¿eréooav ¿v ¡lev rf¡

áo%r¡ rov Aéovros rôv ¿v rf¡ xecpaifi ó vonárecog

, ¿>$ f¡[iiml%iov vnoiei7tó[iEvo$ rov

, xotl rov "Tdoov ó цега rf¡v excpveiv rov

[uxoós' êe^Ktov de peeovQccvovei щ$ re 5

MeyK&r¡s"j4()}irov ó ¿v KXQK rr¡ OVQK, хк1 rov Boárov

ó ßoceiorecos rôv ¿v rû ¿Qiereçâ noSí, é>s f¡imtrí%iov

rov [leerHißcivov , xcà rov "TSçov o ¿v

щ OVQK, xul rov Kevtccvoov ó Serios co/tos,

(UXQOV 3Tp01?yOUft£J/Ol tOV ftfff^^ptVOV. 10

Se r] 'Açyca ¿v aocctg itévre ¿>s êyyi6ru.

Cap. Ш.

Ia 'Eitel ôè r&v ¿xrbs rov ÇadiKxov xvxkov xeifiévcav

KiSrocov KitodeSaxKfiev rà ev^ßaivovra iteol ri¡v exádrov

avrcav avccroArfv re xal ävßtv^ £%r¡s ¿nodáeopev rag is

ttvr&v r&v dádexa ^mdícav uvvKvarohag re xal 0vy-

XKrccdvöeig.

lb Tow (isv ovv Kaoxívov Kvaréüovrog (Swctvaretäsi

(lev Kvrip о СюдшхЬз ano ¿/tdúfirav y' xccl х' цо(си§ ею$

KKÇXLVOV щ1' [leeovoKvei; dl кко'lyftvcív e' ¡к>д Kçiov 20

к' [léerjs- xccl Jtçôros ¡lev a0ri¡c àvaréMsi o ¿v KXQK

rf¡ ßooeitx %r]kr¡, escaros de ó ¿v кхск щ vori« %r¡hr¡.

MeßovoKvet de rciv atäcov ¿öreotov Jto&ros [itv 6

¿v rf¡ xecpabfi rr¡g '¿4vdoo(iédccs Лкряооё, ёб%кго$ de

5. %e%aTov*] £a%ai;oi Tulg. | тс om. B. jj 6. ó èv*] of sv vulg.

10. (лисой A. I iiQor¡yoviíevoi*] itcoiiyovfievos vulg. || 11. èv

юдк it' A. | Vacat scriptura reliquum folium, in quo haec

extrema verba nonnullas lineas expient LP3 (7) M (11); etiam

folium vereum vacuum relictum L; decem lineae intersunt

inter haec et sequentia V. Scriptura perpetua pergitur A. ||
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t Q 17°:

1. Vom Löwen топ denen im Kopfe der süd

lichere der vorangehenden (A.), l Mbr. öst

lich des Meridians.

2. Von der Wasserschlange der kleine nach

dem Ansatz des Nackens (&).

1. Vom Grofsen Bären der am Ende des

Schwanzes (tj).

2. Vom Bootes der nördlichere von denen im

linken Fufse (•>?), l Mbr. westlich des

Meridians.

3. Von der Wasserschlange der am Ende des

Schwanzes (n), und

4. vom Kentauren die rechte Schulter ('S1),

die beiden letzteren wenig westlich des

Meridians.

Dauer des Untergangs: Ungefähr 5 St. == 300m = 75°.

t d» 5°:

Dritter Abschnitt.

Die Sternbilder des Tierkreises.

A. Aufgänge.

1. Der Krebs (Cancer). III.

t U 23° - S 18°; t X 5° - T У,0.

A: Der am Ende der nördlichen Schere (б)-48)

E: Der am Ende der südlichen Schere (a).

•j- )( 5U: Der helle im Kopfe der Andromeda («).

12. Hiñe incipit L2 tit. rubro: ¿и rov rgírov ióyov 'I

rov elg та "Agdrov v.a.1 Evaó^ov cpciivópevu jrtpi n&v avvava-

TtUóvrcov &erg(ov -cols i(3' ¡coSioiç. || 13. 'Enel Sí] sneidi) La, entiSr¡

Se P3. || 14. aa-cqcav L8, ¿ffrs'cojí» cett. | zr¡v от. В. || 17. Post

cvyxctraS. add. A: «açxiVov rov ЕЯ i&v aatSQwv ßvyitsi(ievov

ÇcoSiov t-ifti. rbv ¡fuSiaxbv rov tig iß' dcoáejtímjfiófHo: rtfivópevov

Xt'yti. L*: ano v.uQxívo'v KQ^K¡ÍBVOI. \\ 18. xacyiivov ovv àvar. L 8. j|

19. rgirr¡s v.cá tlv.oerr¡s ¡íoígag Ls, et sic fere semper numeralia

exscribuntur. || 22. (Jocttm А1Л | vori'cp AL2.
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rov ГЕ KQÍOV r&v ¿v rr¡ ХЕфаА.% rçi&v Аа/и.ярю1/ ó

fyovpEvoS') xal ó яро? [iE6rmß()iav XEipEvos rov Kirovs

хкга ft£6ov avrov то 6&(ia àxarovoftaûros xal iKuityuj.

xcd r&v ¿v та тгтраяАгирс} rov Ktfrovg ó variárseos

r&v êitopÉvcav, xal щс 'AvSco^ieSag ó ¿pitfrfpo? Jïov?, 5

rov [laerjfißQivov.

Si ó Kaoxívog ¿v coca pía XKÏ

Ч "Orav оЪ ó AÉC3V «vareAAij, evvavaré^Ei JIEV ctvrâ

b Çœdiaxbs ano Ko.gv.ivov ¡IOÍQKS r¡' ^iéer¡s Hog Aéovroç ю

to1' fleets' {lEeovçavEÏ SI ¿no 'I%d"úo3v x' ems TKVQOV

iß' (i¿0r¡s. xal itçmros (ílv квг^д àvaréUEL r&v èv

rr¡ ХЕ(ркЩ ó ßocEiorecos rœv rjyovfiévoav, ёв%аго$ Se

ó ¿v rolg oitie&Cois ловС.

ME00VQKVSÍ SE r03V ¿cMciV KOrÉQOlV ЯрОГО? fí£V 15

щ$ rE '¿4vSço[iédcc$ ó Énó^Evog rcav èv rr¡ Ccáj/?j, xcá

rov èv го Кцгеи r£rocatA.ev()ov ó voriárEcog rcáv r¡yov-

ftí'vrav, ёвукгос Sé r&v ГЕ 'Tádtav ó Ак^згрбтато<?, xul

rov 'Hvió%ov ó èv rea àaiarEçâ ¿yxoivi^ ¿зд ¿циящюу

rov USermßoiVOV. 20

Sé ó AÉKIV èv caçKig rçidl xal ГЕГКОГС)

3 Тц$ Se UKÇ&ÉVOV KvarE^ovdrjs ewavaréMsi, ¿ilv

avrr¡ ó ÇqjSiaxbs кяо Aéovros [loíoag ß' xal x' ecus

Xt¡^&v t]' poicas' [lEßovoavst Si àito Tavçov [loicas 20

IE' [léorjs ems Kacxívov •&' poiçaç. xal ярого?

(lEV ¿6rr¡Q avaréÜEi r&v èv щ XEtpakfi rEdtíÚQmv 6

2. ó] ¿s edd. || 5. Tfjg om. AL'¿. | novs ó ccQiarecbg AL2. |

7. èv сора fute »ai oval fifçeaiv юрас*] èv coca a' яа1 к' xaí

ä' fif'pEi. А (Р'Р* птад-сю) edd., ¿v copa jipcórj/ «at eÍAOcrrf яа1

тгтартсо (lîçfi li2, èv taca a' V.KÍ ceteris cum spatio omiseis В

(L 2J/P3 {, M 2, V l' lin.). Ц 9. 3rav L« ut A, hic et sic
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1. Vom Widder der vorangehende von den

drei hellen im Kopfe (y).

2. Der gegen die Mitte des Leibes des Wal

fisches nach Süden zu gelegene unbenannte

f T y»°:j belle (**)."")

3. Von denen im Viereck des Walfisches der

südlichere der nachfolgenden (т).

4. Von der Andromeda der linke Fufs (y),

wenig östlich des Meridians.

Dauer des Aufgangs: !2/3 St. = 100m = 25°.

Б

t K 20

2. Der Löwe (Leo). 2

«9 7%° — ¿l 18%°; t K 20° - tf II1/».

A: Von denen im Kopfe der nördlichere der voran

gehenden (к).

Der in den Hinterfüfsen (ff).

1. Von der Andromeda der nachfolgende von

denen im Gürtel (/}).

2. Vom Viereck im Walfisch der südlichere

der vorangehenden (ij).

1. Von den Hyaden der hellste (a Tauri).Í. on en yaen er ese a au.

2. Vom Fuhrmann der am linken Ellbogen (г),

l Mbr. östlich des Meridians.

Dauer des Aufgangs: ЗУ4 St. = 195m = 48%°.

3. Die Jungfrau (Virgo).

f Sl 22° — -Í- 8°; t tf l*1// - © 9°.

A: Von den vieren im Kopfe der nördlichere der

vorangehenden (|).

11. 1&'1' цеацд L", et sie nonmmquam. || 12. ¿v] Inl

edd. || 14. ¿*] T&V vulg. | ev\ eicl B ed. pr. || 16. te om. AL2. ¡

7. ó vor. tuv rçy.*] <5 ßocfto-üecos räv iitofievoov vidg. || 18. 5s

m T.« II 9Л rniat T. 2 ,,' noft. II 9i Ainvrn^ nm AT.* l Й' vrA v'

semper.

B

17.

om. L2. || 21. tgiei L2, y'' cett. || 24. Aéovrog om. AL!. l (t1 nal я

fiot AL* (six. ¡íoCcag). || 26. prius fiotp. om. B edd. | S' &ict> ALS. |

¡íoíccíg posterius om. AL2. || 26. &' ¡loicas] i9' ¡loícag ALS, &'

(om. (i°) B edd. || 27. reacáccov L2, a A, om. B edd. | ó ís (3o?. A.
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ßoQeiorecos r&v '{¡yovpévœv , ¿eraros dé ó sv та

delta jroóY.

Mseovoavfl 8l rôv «AArav àeréçcav щ&тод plv

rov 'Hvió%ov ó 1я1 rov &QL6TEQOV äpov Aa/íjrpds,

ee^aros Se щ$ re 'Aoyovg o ¿v тю ¿хоовтоМ<р Acíuifcág, 5

XKÏ rov"TSçov ó ßoQSiOTBQog râv ¿v rñ %авцк.Т1, i>no-

fOV (l£0r](lßQtVOV ¿g rjfllJt^lOV.

Se r¡ UaQ&évos èv юссид rçiel xcà

"OTKV dl u,t Xr¡icd Kvaréücaei, 6vvKvtct¿í.í.£i pev ю

ó Çtpdiaxbg кяо XIJA.ÔJV poicas t?' é'cag EXOQ-

itíov ¡loicas g'' {leeovcuvei: dé ano Kacxívov ir¡' ecos

Aéovrog IK'. xccl яссзгод fiev Kdrí¡Q ¿vccréí-íet ó voná-

recog rñv ¿v axQKis raïs %r¡lats Лкрясюг, ев%аго$ SE

ó voriáraros fôv èv то ¡lEráico) rov Exoam'ov. 15

MeeovoKvet Se rß>v аЯЯол/ âdréçiov ярого? pev

róáv ¿v щ хесраЛу rov Aéovroc o voriáteoos r&v

ojyovftíVcjv, xal rijs 'Acyovg ó ßoceiorecos ràv èv

ftEffcj та [aró, é'6%KTOg Si TOV Aéovros ó sitó¡ievos

rœv ¿v râ varea Svo квтвсюг. го

dl at Xr¡í.al èv cooa pía xal

5 Tov Si Exooitíov avaréiiovros 0vvavar¿í.iei, (ilv

avrâ ó Çœdiaxbs кяо £хооя£оъ poicas y' êcog To^órov

%•'' peeovQavet dl аяо Aéovrog poicas П ^éerjs é'cas 25

y' xal x' ре'буд. xal ясезтое ftèv а0т^с

ó ßoceiorarog r&v ¿v тю ретаяез, è'6%aros

1. rov i¡yov(LÍvov B edd. || 3. aexecrnv add. M, om. cett. ||

5. ¿KÇOSO' Vat. P1, axçocTOiw P* et primitua P3, ubi levi corr.

restitutum. || 7. -f]pútr¡%v Ls hic et sic semper, t
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E: Der im rechten Fufse (ft).

t f 1^г/2°: ^om Fuhrmann der helle an der linken

Schulter («).

1. Von der Argo der helle am Bug (t).

2. Von der Wasserschlange der nördlichere

von denen im Eachen (d), l Mbr. östlich

des Meridians.

Dauer des Aufgangs: 34/5 St. = 228m = 57°.

t © 9°:

t © 18°:

4. Die Scheren (Libra),

f ^ 16° — 1i\ 6°; t © 18° — Sl 11°.

A: Der südlichere von den hellen an den Enden

der Scheren (a).

E: Der südlichste von denen in der Stirn des

Skorpions (л: Scorp.).

1. Von denen im Kopfe des Löwen der süd

lichere der vorangehenden

2. Von der Argo der nördlichere von denen

in der Mitte des Mastes (o3 Argus = y Pyxidis

Nauticae).

f ¿l 11°: Vom Löwen der nachfolgende von den zwei

Sternen auf dem Eücken (m2).

Dauer des Aufgangs: 1% St. = 96 m = 24°.

5. Der Skorpion (Scorpio),

t 1П. 3° — f 9°; t il 7%° — Tip 22%°-

A: Der nördlichste von denen in der Stirn (/3).

E: Das dritte Schwanzglied von den Sternen (A. v)

9. réaeagai] rétçaai L*. || 11. poicas 'S'] (¿ot'çorg om. A, t

(loi'pßs L8. | EOS 2модп. ¡i. s' om. AL2. || 14. /.i/n-n-ni^ B edd

15. votimTecos L*. || 24. y' pot A, TÇAÎJS fio¿c«s L". || 25.

от. AL2. I 26. y' xal и'*] чу' vulg. («Í«. TÇITTJS Ls).
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SI ó ToÍTog ßyovSviog кяо Tcáv ¿v та xÉvTOtn àç

Ехтод Si âv T&V ftatà Tovg ¿v rm

de T&V «AAcoi/ яс&тод (ilv ri¡g

ó êv та (STtj&Ei Лкцясод, xcà TOV "TSçov T&V

а rbv JiK^xçoratov теввксюг [rôv itçb TOV KçaTijçog] 5

6 TQÍTOS arto dvffeog, ёвуктод de о ТЕ STK^VS xal TOV

KevravQOV ó кокЗтЕсод caftoj, &>$ гцнящ^юг noorjyov-

llEVOg TOV [lEO'rjflßQlVOV.

'AvKTetäEi de ó £хооя£од ¿v соашд Tçufl A.£Mov0Kt,$

SEXUTOI fiÉQSi. ID

6 Тог» ÔÈ TofcÓTOv KVKTÉA.A.OVTOS 6vvavKT¿A.Á,Ei. ¿IEV

аг>та ó £eo<5'Laxos ano Го|бгог> poíoccs ?' fte'ff^s ecag

щ'~ [lEeovaKVEt SE кяо Uaod'évov x' (i¿6r}s

Exoçniov %•' fié0ií¡s. xal яс&тод fiàv «ffr^p àva-

TB}.Í.ÍÍ ó ¿v Tr¡ axial, ёбуатод S~E ó êv Totg aftiefríoig is

яов1 Лкряооз-

MseovQKVEÏ Si T&V á'AAov atíTÉoaiv яссзтод ¡isv

щд ÜKoQ'évov ó ¿v rea ас1вт£оо àyx&vi,^ ¡itxQoii ясо-

yyovfiEvos TOV ^EetjußQtvov, £в%ктос Si TOV TE SxoQxCov

ó ревод T&V êv та o'TtjO'ei (xaiy Яа^зг^бгато?, xal ó so

<$yov[iEvog T&V) êv ту «О1вт£о& %sial TOV 'Oçjtotî^ou,

xal TOV STsyávov b тоьтод кяо TOV Аа/игрог) ея1 та

, сад ГЦНЯЩ^ЮУ jrpoijyoú/ísvog TOV

SB ó ТоСотуд ¿v rapaig

1 "OTKV Si à AlyóxsQGig ¿vKTeAty ,

KVTÔ) ó CipSiKitbs кяо TO^ÓTOV ¡IOÍQKS fr' xal x'

Ç' xal x'~ [lECíovQKVEt SI кяо

¿'cog ExocxCov щ . xal яо&тод (ilv

КбТГ}О KVttT£^El Ó ßoOflOTEOOg T&V êv TOÏg XÉQK61

1. anóvSvKog L2 hie et sic semper. | ruv*] rov vulo:

xevravcaí AL* edd. || 3. 4. fieaovcaveí — o-cij9ei om. B.
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t

im Stachel gezählt, gleichzeitig das sechste

von denen nach dem Bruststück (i).

1 . Vom Grofsen Bären der helle an derBrust (/3).

2. Von der Wasserschlange von den vieren

nach dem hellsten [vor dem Becher] der

dritte von Westen (v* Hydrae).49)

1. Spica (a Virginia).

2. Vom Kentauren die linke Schulter (t),

l Mbr. westlich des Meridians.

Dauer des Aufgangs: 2fl/10 St. = 174m = 43Уа°.

6. Der Schütze (Sagittarius),

t t 5%° — * 18°; t HP 19%° - 111 8%°.

A: Der an der Pfeilspitze (y).

E: Der helle in den Hinterfufsen (x).

flip 1 9 '/2°: Von der Jungfrau der im linken Ellbogen (&),

wenig westlich des Meridians.

1. Vom Skorpion der mittelste und hellste

von denen im Bruststück (a).

2. Der vorangehende von denen in der linken

•f 1П. 8ya°:' Hand des Schlangenträgers (d).

3. Von der Krone der dritte von dem hellen

aus nach Osten zu (<î), l Mbr. westlich

des Meridians.

Dauer des Aufgangs: 3 St. = 180m = 45°.

7. Der Steinbock (Capricornus).

t ¿ 2Sya° — /* 27°; t ^ 18Va° — 1П, 18°.

A: Der nördlichere von den hellen in den Hör

nern (a).

5. fitra t&v ictfiTtcoTarcov ttcaáccov A, fiera гоЬд

•csaauQug L2. || 8. ¡iiarnißcrivov L2. Ц 10. Ssiiáxca ;u'yn ] 6s •яага

тш ¡leget A, äe кига TI ¡legos Ls, i' péçei, B edd. || 18. fuxçov]

A, от. 1Л || 20. lapncae Ls. || 23. гципщ' Vat. P1, 15(41-

P2, r¡[iLitr¡%v L2, ut semper. || 27. eeiyoxigcaros B edd. j¡

29. Kfçaffi*] fóvaei vulg.
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v, ê(S%aros fà ó еяоцегод räv ¿v rr¡ ovoà

Se rcav á'AArav яо&год pev rov rs

Boárov rmv ¿v щ t,cavr¡ ó Ырпсогагос , xcà rœv

Xiytóv ó xcor¡yov[iEvos axoag rfjs ßoQsictg ^Aijg, xal 5

rov día rcav "AQXTCOV "О<р£<од ó rçûtog ¿я кхсад щ$

ovQôig ¿QiQ-fioviiEvos ActfMrpós, ад rjfiMtiJXLOV nçorjyov-

físvos rov (ie<3rj(ißowov' ê<3%aro$ os ¡iseovoKveï rov

'Ewyóvueiv o rs de%i,b$ copos x«l ó ¿л acxrcav яаск-

xeífievos rots ¿v rfj de%ià xv^pr¡. 10

'AvctréM.£í de ó Л£уохеосзс ¿v ¿íocf fita xal -f¡(i¿<Sei

xccl raírtp péosi.

8 "Orar de о 'Тдсо%оос ¿vatí'AAíj, ewavaréMei ¡lev

ctvra) ó t,<pdiKxbs ano AtyóxEQca poíoKg с' есзд 'TScoyjoov

к' xal x' (leers' (ifdovQavel de аяо Xr¡A.5iv poicas £' 15

xal к ёсэд To^órov £'. xal ядюгод ¡iet> ¿arfa âva-

Tí'AAft ó riyov^ievos rôv èv rr¡ açi^rsçô; x£lÇh ев^агод

í^ ó ¿v râ de%i& nodl Ларясос.

MeeovQKvet di rœv á'AAtav яосзгоз [áv ó ¿v rf¡

хесркЩ rov Boárov, è'e%arog de rov To^órov ó ßoceio- 20

reoog r&v èv rm ró^cp, xal rov 'O<piov%ov oí naca rov

de%ibv copov roeïs ^ ev&eias àxarovofiaeroi, xal rov

'Ewyóvauiv ô èv râ aoißreop ¡ir¡a<ñ Аацяооз, ¿>s

nQorjyovpevos rov ^eefjfißcivov.

dl o 'Tdoo%óos ¿v äcais dvel xul dvßl 25

(léoediv ocas.

5. ¿cucas tijs] angas om. L2, rrjg аясаг ^')? B edd. | TOV èv

KKQK щ ß. %. leg. esse vid. | Boceíov AL2. || 9. an' &QY.XOV P1PZ,

<bro' арию« B edd. || 10. zeig*] räv Tulg. ; rc5 yel rot's coni. Seal. ||

cii] гцчвеСа Ls, "i B ed. pr. || U. fioiçag ç'] y' (om.

A, ¡loicas гсСщ? L2, fi° ?' B edd. || 15. цшд xori я' AL"
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E : Der nachfolgende von den hellen im Schwänze (i).

1. Vom Bootes der hellste von denen im

Gürtel (г).

2. Von den Scheren der vor dem am Ende

der nördlichen Schere vorangehende (d).

3. Vom Drachen, vom Ende des Schwanzes

gezählt, der dritte helle (a), l Mbr. west

lich des Meridians.

{1. Vom Knieenden die rechte Schulter (ß) und

2. der nördlich von denen im rechten Schien

bein gelegene (u).

Dauer des Aufgangs: 16/6 St. = 110m = 27%°.

8. Der Wassermann (Aquarius),

f /5 6° — = 20l/2°; f^ 27° - t 7°.

A: Der vorangehende von denen in der linken

Hand (г).

E: Der helle im rechten Fufse (o).

t ^ 27°: Der im Kopfe des Bootes (/3).

1. Vom Schützen der nördlichere von denen

im Bogen (A).

2. Vom Schlangenträger die drei neben der

•{• f 7°: rechten Schulter auf einer Geraden liegen

den unbenannten Qiox Tauri Poniat.).

3. Vom Knieenden der helle an der linken

Hüfte (JT), l Mbr. westlich des Meridians.

Dauer des Aufgangs: 22/8 St. = 160m = 40°.

. | poicas от. А1Л || 17. v&v] TOV B edd. || 21. mxçà]

AL8. ¡I 24. гцчпц' Vat. P1, ^рюгцоч Р2, щцСт^трз L'',

ut solet.
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9 "Orar Si oí 'Ijfövsg ¿varéMcaei, ovvavarÉUEi ¡LEV

avroïs о Çradtaxôg ¿яо 'Tôço^oov poicas £' £и<? Koiov

is'' pEeovoavEt Se аяо £xoait¿ov poicas $' xal x'

p¿6t]s fog AlyóxsQca poicas &'• xal яосогод plv кбгщ

KvatéMsi ó ¿v акут та Qvy%6i rov vonoarécov 'I%&vos, 5

ев%атод d% ó ¿v тш Evvdétipca râv Mvmv.

ME60VQKVSÏ de TÖV «AAOJV jrpOTOg ft£V tOV TE

'Evyóvueiv ó fV tr¡ ¿xcpvesi, rov SE^IOV prjoov, xol rov

ó ai¿ Koxrcov itKQKX£¿[i£vos rols ¿v гф

ó Se év rr¡ зсгсоаАг; rov 'Evyóvatíiv vitofaíiteruL ю

rov pfer)nßcivov ¿3S ovo p¿or¡ ящ%ек>$' ёв^ктос SI

Et rov rs AfyOXSQG) O VOriárEQOS TCÓV £V

[«¿roi)] , xal rov "Oovi&os ó ¿v rm

xal ó év гф àyx&VL ri¡s Sepias nrécvyos-

'AvKrétáovev 8s o¿ '!%&VES ¿v &QKIS roiel xal 15

Sexáro) psoei.

10 Tm Se Koiâ 6vvavaréí.A.£i ¡LEV o Çœdiaxb$ ano

'ly&v&v ¡IOÍOKS i&' fiéeys eos Koiov «' xal x'~ (iseov-

çavst ÔE ano To%órov poicas S' xal x' [i£6r¡s sag

AiyóxEQG) iS'. xal щк>то$ [lev квщс ci.vareAA.Ei ó ¿ill 20

rov ¿pncoe&íov itodós, е'б%аго$ ÔE o énófiEvog rôv ¿v

rr¡ ovçà.

MseovoavEt SE r&v а'ЯЯог/ (¿toaros í*ev> ríjs TE

AVQKS ó fjyovfiEvos r&v ¿v та Cvyápari, xal rov

To^órov ó éitópsvog rcov èv rm voira) , âg Svo ^écr¡ 25

щ%Есад noor¡'yov[iEvos rov (iE6rjfißoivov • ёб^кгод SE

¡ÎE6OVQUVEÎ rOV ГЕ 'TdoO%ÓOV Ó EftOflEVOS t&V ¿V Щ

4. fiscos om. B edd. j poicas 9'"] &' ¡íol A, (IOÍQKS ^s L2-

5. votuméi/ov*] voriov vulg. || 7. TCQUTOS L2, nç&rov Vat.,

P'P", a' B edd. Ц 10. &7toldnstKi L2. || 11. ácoros L2,

cett. || 14. ó iv\ rov êv B edd.; rov áerov ó èv coni.
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9. Die Fische (Pisces).

t = 7° — T 16°; t m, 26° — /g 9°.

A: Der am Ende der Schnauze des südlichen

Fisches (/3).

E: Der im Knoten des Bandes (a).

1. Vom Knieenden der am Ansatz der rechten

Hüfte (r{).

2. Vom Skorpion der nördlich neben denen

im Stachel stehende (y Tubi).

3. Der im Kopfe des Knieenden (a), l'/3 Mbr.

östlich des Meridians.

1. Vom Steinbock der südlichere von denen

in den Knieen (w).

2. Vom Schwane der an der Kehle (т/) und

3. der im Gelenk des rechten Flügels (d).

Dauer des Aufgangs: 3'/1() St. = 186m == 46%°.

t Щ. 26°:

t /3 9°:

10. Der Widder (Aries). 10

t X 181/.,0 — T 21°; t t 23% — /? 14°.

A: Der am Vorderfufs (17 Piscium).

E : Der nachfolgende von denen im Schwänze (r). °°)

1. Von der Leier der vorangehende von denen

am Steg (/).

f f 23%°: 2. Vom Schützen der nachfolgende von denen

auf dem Rücken (Л1/»2), 1% Mbr. westlich

des Meridians.

•f /2 14°: 1. Vom Wassermann der nachfolgende von

denen in der linken Hand (ft).

Seal. || 18. Kctov к' v.al v.'*} крюо S' v.al v.' vulg. (La

19. fioiçag ô' Y.O.Ï я'] ¡loícag v.u. A (P1?2 ¡lot), poiçug e

7[cmrr¡e L*, fio/çaff om. B edd. || 24. rov TV>£.] tov-cov B.

26. vorca P!L2. || 26. ó nçoriy. A..
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aoiersoà %£i(>í, xal rov AlyóxeoK) ó èv гф (SrrjQ'fi, xal

rov ¿j£A.(ptvo$ o rjyovfiEvos TOV ¿v щ ovQa.

SE ó Kçibs èv аса fu« xal Svel

11 Tov Se Tavoov ¿varÉMovros, ewavarehtei (isv 5

ó Ctodiaxbg ano TKVQOV ¡IOÍCKS S' ecog TKVQOV

&' хк1 x'' psfSovQavsí 81 кпо А1у6кщк> [loícug

ß' xttl x' цебцд £K>g 'Tdco%óov &'. xcd яссзтод (*>£v

ae-rí¡Q ¿vara'AAet ó voriárarog TOV eV щ íbroTO/w/

T£<J0ápC3J/, £в%КТО$ Ó*£ Ó EV CCXQO) ТЮ Ôf^lÔ XÉQKTl. 10

Me(Sov()KV£Î SE r&v «ЯЯюг itçâros [i£V TOV "

ô èv (i£0r¡ rr¡ OVQK Aßft^po'g, £в%итод Ô£ rov

ô nQoriyovfifvos r&v èv rf¡ x£(pakf¡ TÇI&V xccl ó

avrov xovg) и? ^fttjrij^tov ncoyyovfifvog rov

ßcivov, xccl ó ¡léeos tñv èv rr¡ xaùmâi rov 'Tdoo%óov, 15

cas rifJiMij^iov nçorjyovpfvos rov (i£6rj^çivov.

^Avaré^EL ÔE o Tecucos èv ôo« ftt« xccl

(lEOEl.

12 TKIV ô~£ ¿Jidvpciv ¿varE^^ovrœv evvavaré^Ei,

ttvrols ó Çadiaxbs ano ¿Jidvfiov ¡IOÍQKS ß' pétír^s £E»S 20

¿lidv[i(ov Я'' (i£(SovoavEï ds ano 'Tdco%óov ¡IOÍQKS t«'

£K>s 'I%d"vcov &' [i¿o''r¡s- xal ягрюго?

ó èv rr¡ âçi0r£OK %£i()i rov

£6%aros as о èv rf¡ ÔE^IK %£t,ol TOV ЕПО-

¿lévov ¿Jidv[iov. 25

MEßovcavEi ds râv е'АЯгаг/ àerégav яс&тод p£V

rov Кцуесзс о èv iû бацкти A«ft;rp6í?, xcà rov 'TSoo-

%óov ó èv тю df^iâ rtoôl AafMtpdg, xal rov Noriov

ó èv тш Qvy%£í habitóos' ¿eraros ÔE (iE6ov-

1. AlyOMQca om. cum lacuna octo fere litterarum В.

6. ànb TOV T. 1Л || 7. аСуокесютод B edd. | fioiçag om. AL2.
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t & 14°:

2. Vom Steinbock der an der Brust (r¡).

3. Vom Delphin der vorangehende von denen

im Schwänze (t).

Dauer des Aufgangs: 1V5 St. = 84 21°.

t = 9°:.

11. Der Stier (Taurus). 11

t tf 7° — tf 29°; t £ 2l1/,0 — ~ 9°.

A: Der südlichste von den vieren am Ab

schnitt (o).44)

E: Der an der Spitze des rechten Homes (f).

•f /6 21У20: Vom Schwane der helle in der Mitte des

Schwanzes (a).

1. Vom Kepheus der vor den dreien im Kopfe

vorangehende (fi) und

2. der rechte Fufs (x), l Mbr. westlich des

Meridians.

3. Der mittelste von denen im Kruge des

Wassermanns (f), l Mbr. westlich des

Meridians.

Dauer des Aufgangs: l'/8 St. = 67y,m = 167/8°.

12. Die Zwillinge (Gemini). 12

f И 1%° — И 30"; t *= 10%° - X 8%°.

A: Der in der linken Hand des vorangehenden

Zwillings (#).3:))

E: Der in der rechten Hand des nachfolgenden

Zwillings (ft Cancri).51)

1. Vom Kepheus der helle im Körper (ß).

2. Vom Wassermann der helle im rechten

Fufse (a).t-Ю'Л0:

3. Vom südlichen Fische der helle an der

Schnauze (a).

9. voTubrecog AL*. || 10. teeaúgcov*] ä vulg. | foijiá dupl. Vat. ||

15. 16. -nal ó [léaos — fisarnißcivov от. L2. || 16. v.almSt P1?2,
•AaíitíSi cett. || 20. Ji.Sv[i(av] TUVQOV AL2. || 21. poicas от. AL*. ||

26. àaréçcov от. AL2.

HlPPABCHÜB. 17
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gave? щд '¿4vdoo[iédag ó ¡léeos t&v ¿v ты déliai ю/ш

TÇIÔV.

'AvcctetäovtSi de oí ¿Jidvpoi ¿v ¿осу ¡iiä xal -fjfiíffst,

xal ту ¿т со [leget.

Сар. IV. а

1 H&\iv as TOV [lev Kaçxivov dvvovTog виухата-

dvvei [lev KVT<j> ó Çmdiaxbg кяо ¿lidvfiav uoíoag £'

xal x' [iéer¡g е'к>$ KKQXÍVQV x' [ié(Sr¡g' [leeovcavet de

¿яо Xr¡A.(óv i£' ecos £xocitíov iß', xai mrporog [lev

абщс dvvfi ó ¿v rotg (voríoigy noel rov Kccoxívov 10

exyavrjs xal ¿n ev&eiag xeípevos toig ясо$ dvûiv [roíg

voTicjteQOíg] ruv iteol то Necpéliov то ¿v та Kacxívat,

е'в%атод д% о ¿v ахск щ ßocsicc %i¡M¡ той Kacxívov.

MeoovoavovGi de TK>V aMcov àeTeçcav (¿v [lev щ

éo%f¡y TOV те Boárov o Serios KOVS, xal T&V Xrjb&v is

ó ¿v aXQtf rr¡ voT¿a %r¡A.r¡ Aafiitcog' è'0%KTOV de

oavovei TOV те 'Evyovaßiv 6 èv та de£iâ

TQÍTOS K>V àito TOV de£,iov âfiov, xul TOV Exoçniov о

TQÍTog xal о теткстод xal ó яерятод e<póvdviog rcbv

[1ета то бту&од. го

¿Jvvet de ó Kcccxívog ¿v юоа (lia xal TQiGl яврпщ-

¡looíoig.

2 Tov de Aéovrog dvvovTog evyxatadvvet, [iev «vrcà

ó Çq)diKxbg аяЬ Kaoxtvov [loioag a' xal x' [léerjg êcag

IlacO'evov [loiçag id'' (iE6ovoave¡ de кяЬ ZXOQKÍOV 25

[loioag iy' êcog TO^ÓTOV a' xal x' [iÉ6r¡g. xal пс&тод

[ièv a0Tr¡o dvvíi TOV AéovTog ó èv Toîg

яобм, £б%атод de ó èv ахок rfj ovçà.

3. ruiCaei] TjfiioetK L-, Ч B edd. | 4. Eeliqua parte folii,

ubi haec desinunt, Vacua relicta in recenti folio sequentia
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1" X 8%°: Von der Andromeda der mittelste von den

dreien in der rechten Schulter (9).

Dauer des Aufgangs: 1% St. = 110m = 2 7 '/A

Б. Untergänge.

1. Der Krebs (Cancer). IV. l

4. tf 26Vg° — © 19У2°; t ^ 17° — 11\ 12°.

A: Der lichtstarke in den südlichen Beinen des

Krebses ((3), welcher auf einer Geraden liegt

mit den westlichen von den um den Nebel

fleck im Krebse stehenden.

E: Der am Ende der nördlichen Krebsschere (t2).48)

1 1. Vom Bootes der rechte Pufs (f).

f ¡±!s 1 7°: ¡2. Von den Scheren der helle am Ende der

' südlichen Schere (a),

l . Vom Knieenden der im rechten Arme d. i.

der dritte von der rechten Schulter ab (x).

t T>1 12°: 2. Vom Skorpion das dritte, vierte und fünfte

Schwanzglied von denen nach dem Brust

stück (Eftf).46)

Dauer des Untergangs: 1% St. = 96 m = 24°.

2. Der Löwe (Leo). 2

4- Ö 20V2 — 11V 14°; t Hl 13° — t 20%°.

A: Der in den Vorderfüfsen (o).

E: Der am Ende des Schwanzes (/3).

suprascribuntur titulo rubro: Htç i rr¡g ew/wtudveetac (avyxa-

dvettos P3V, xatad. M) t&v iß' ¡atSítav В (eodem folio duo-

decim iïneis mtermissis pergitur V); scriptura perpetua hoc

titulo omisso pergitur Air; praebent tit. edd. || 7. poicas от. В.

8. [iéar¡s posterius om. B (L cum lac.). || 9. i£'] f ' v.al i A, ^ Y.KÏ

. \\ 11. rols •jtcbe*] cog itgbg vulg. || 12. rofg itsgl B edd.

rov vecp. L2. || 13. ßocefa AL2. || 16. ¡'a^aroi L!. || 24. к' ъса я']

3tcÓT7¡s nul fix. V hic et infra. | г'шд Пис&. [i. 18' om. AL2.

25. exocniov lö Vat. L2, ex. fiol 7a P1?2.

17*
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MeeovQuvet de r&v «AAwv ¿eréçcov ¿v fiev щ

KQ%r¡ rîjg dvfSecog rov re 'Ewyóvaeiv ó del-ibg srovç, xal

rov 'O(piov%ov го àoiereobv yóvv, ¿з$ гция^юг г>яо-

famónevov rov [ieer)(iß()ivov , xal rov Zxooxíov ó

no&ros (Scpóvdviog' êe^arov di (leffovcavovSi rov rв ь

¿Jaáxovrog o ßoauorscos xcorcctpog, хсЛ rov ToCórov

ó iv ¡í¿6e> râ vareo, 03 ¿цияцхюг itQorjyovpfvos rov

¿Ivveí os ó Aécov ¿v COQUIS Svel xal dvei {léoeeiv cocas-

Ti¡s Sé nuo&evov Svvoverjs evyxaruovvsi, (ilv uvrr¡ ю

¿ CaidiKxbs кяо Âéovroç 5' xal x noíoccg ¿OS Xi¡Kíov

?' xctl x'' fieeovoKvei de alto To^órov LK ¿'сод Alyóxsgco

ic'. xal яссогод ftfv a0rí¡c avveí ó ¿v âxça rï ¿Qiereaa

еб%кгод di ó ¿v râ ßopsico nodí.

Me6ovcavov6L áf rœv а'ЯЯюу èeréacov ¿v (lev щ is

rov re C'Ocpecog, bv e'%Ei 6y 'Oc>¿ou^og, ó devreoog

кя' кхоад rijg ovgôcg, xal rov To^órov rcov ¿v râ

гегсаяЯ.е'ооср ó ^yov^ievog rôv à^iavçoréçcov ¿vnycovioav

è'0%arov dl ¡i£<sov(>Kvov(Si, rov re "Oavi&og o ¿v [iéo"ca

rcô 0a(ian A«ft^po's, xal rov ¿leí-tplvog rcov èv râ 20

ó vonareçog rcov êяo^¿vcov.

¿ivvet de f¡ uaçQ'évog ¿v coçaig dv<sl xal (roírco

"Orav de at Xrjkal dvvcoßi, evyxaradvvei pev avraîg

ó ÇcoSiaxbg кпЬ Xqicov (loiçag t£' цевуд s'cog Sxogntov 25

poiçag ie'- ^eeovçavet ôï àno Alyoxeçco (wioag i' ecos

Afyóxeoco fioiças r¡' xal x' fié<Sr¡s. xal яосогод ¡lev

áeri¡Q dvvei, à ¿v ахоа щ voría %r¡í.r¡ Ьарясод, е'в%атод

de ó ¿v fistfîj щ ßoceia

1. ¡lev от. L2. || 5. nçuros Vat. L8, a' cett. (u°s P1?8).

xoi L2. || 11. iiaiijti^ от. А1Л Xrjl&v s' xal "'* Tí.
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t m. 13°:

1. Vom Knieenden der rechte Fufs (%).

2. Vom Schlangenträger das linke Knie

3. Vom Skorpion das erste Schwanzglied

{l. Vom Drachen die nördlichere Schläfe (|).

2. Vom Schützen der mitten auf. dem Eücken

(%), l Mbr. westlich des Meridians.

Dauer des Untergangs: 2% St. = 160m == 40°.

3. Die Jungfrau (Virgo).

4. ¿l 27° — ^ 26°; t ¿ 11° — /g 16".

A: Der am Ende des linken Flügels (/3).

E: Der im nördlichen Fufse (ft).

1 . Von der Schlange dervorletzte im Schwänze (r¡).

2. Vom Schützen von denen im Viereck (<рот£)

der vorangehende von den schwächeren,

welche übereck stehen (cp). 62)

1. Vom Schwane der helle in der Mitte des

Leibes (y).

2. Vom Delphin der südlichere von den nach

folgenden im Ehombus (a).

Dauer des Untergangs: 28/15 St. = 152m = 38°.

t

t /g 16°:

4. Die Scheren (Libra).

^ 16%° — 111 15°; t /g 10° — % 27%°.

A: Der helle am Ende der südlichen Schere (a).

E : Der in der Mitte der nördlichen Schere (| Scorp.).

J' vulg. l 12. alyov.eqcotog S' B edd. ]| 15. ¡isv om. L2. |{ 16. гии

тс ("Ocpecoc, Zv Ixet ¿)> 'Og>iov%og*'] tov rs áqptoú^otí vulg., той

те otpecog tov a<fiov%ov coni. Seal. || 17. |я' &HQCIS AL*. |

18. àviiyovltav P1?2, àvttywviov B ed. pr. || 19. Ha^atoi. L2.

23. nefiitrcp (léçei] ёш ¡isçei. P'P2, êvl ¡léçei В. || 25. ¡loiçag i

26. 27. nolçag is' — Aly. poiguq om. AL8. || 28. varia ALS.

29. êv [learn щ AL2, ßoceia*] ßogefa vulg.
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ME(Sovaavov<Si Ss r&v а'АЯиг âeréoœv èv [ÍEV щ

KQ%?¡ rov "Oçvidos ó vonáraros r&v èv rj¡ de%i&

nrsovyi, e'0%arov Se 6 ¿v гк> бгорап rov "Innov

/Ívvov6i 8\ ai Xrjíal ¿v moa pía xca rsráora) (léoEi. 5

б Tov dé Exooníov dvvovrog evyxaraSvvEí fisv avrô

ó CípdiKxbs ano Xr¡A,K>v fioícag iy' ftî'ffijs eog EKOQIÍÍOV

'' ftseovoavsZ os ano AiyóxEcca С' цевгц f<x>s

ß' xal x'. xal nçôros fiev a6rí¡g dvvsi ó

eril rov rcfaov etpovdviov хе£цего$, '¿6%arog Ss 6 ю

ßooeiorsQos tôv ¿v га цегапс).

Medovcttvovdi Ss r&v äM.<av àeréocov ¿v pev щ

KQ%f¡ rov "Ooviftos ó p¿(>o$ r&v ¿v rr¡ SS^IK nrÉQvyi,

vitoisinófísvos rag fjfitmjxiov rov (isffrjfißQivov, xal rov

AfyÓXBQG) O ßoOElOrSQOg r&V ÈV rolg yÓVU6lV' Eß^arOV 15

д\ (iE6ovoavovei rov ГЕ "Ocvi&og ó ¿v ftetfiy rr¡ OVQK

Лацпоод, xal rov Aiyóxscm o r¡yov¡iEVOS r&v év rr¡

ovoa Aaftjrpoi/, vnoA.£i,nó[iEvos rov {is6r}(ißaivov é>s

ovo [íécr] пу%Еозд.

¿JvvEí ÔE ó Exooníog év coca ¡lia. 20

6 Too de To^órov Svvovrog GvyxaradvvEí ¡ilv avrâ

ó Ccodiaxbg ano Exooníov [loioag y' É'mg To^órov £'

xal x' [i¿6r¡s' (i£6ovçavEï dé ¿no A¿yóxsoaa poicas x'

¿'од 'lyfrvGív e' (lée^s- xal nc&rog (isv ¿o"rr¡o ÔVVEI

ó Ырпсос o év rm ерщовО-íe) jrodt, e6%uros Sé o 25

ßooEiorEoos r&v év щ écpanrídi.

Maeovottvoveí SÉ r&v «'AAeov ¿erÉocjv ¿v psv щ

ao%r¡ rov Ktjfpscas ó ¿v KXQK щ SE^IÛ %uo,í, xal rov

ó év rm ¿yx&vi, rijg aoiersaag nréovyos, xal

2. voTiárciTOS*] ßoQtiOTUTog vulg. || 3. ¥а%агос Ls. || 5. rt-

м L!, 8' cett. ¡ 8. ¡iolçoig om. AL2. | aiyoxEpcoros AL2, j
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•f /g 10°: Vom Schwane der südlichste von denen im

rechten Flügel (&).

f /5 27%°: Der helle am Maule des Pferdes (г).

Dauer des Untergangs: l1/, St. = 75 m = 18%°.

5. Der Skorpion (Scorpio).

! Jb i2yä° — их 6°; t /g 6%° — /5 22°.

A: Der am dritten Schwanzgliede (f).

E: Der nördlichere von denen in der Stirn (/?).

1. Vom Schwane der mittelste von denen im

rechten Flügel (t), l Mbr. östlich des

Meridians.

2. Vom Steinbock der nördlichere von denen

in den Knieen (i|>).

1. Vom Schwane der helle in der Mitte des

Schwanzes (a).

t * 6%

i/o

t /g 22°: 2. Vom Steinbock der vorangehende von den

hellen im Schwänze (y), lV3 Mbr. östlich

des Meridians.

Dauer des Untergangs: l St. = 60m = 15° (16°).

6. Der Schütze (Sagittarius).

4- »l 3° — f 26У2°; t £ 20° — )C 4%°.

A: Der helle im Vorderfufse (ß).

E: Der nördlichere von denen im Obergewande (ti).

1. Vom Kepheus der am Ende der rechten

20°- Hand (**)'

'2. Vom Schwane der im Gelenk des linken

Flügels (e).

£' реащд ecag AlyOKSgai от. А1Л || 10. ea^arov B edd. || 16. He%a-

TOI L2, l 20. ó om. edd. || 23. ¡loicag от. А1Л | 25. ó Кирпдос

sv хш A, ó Xtufwtçàs r&v èv та L2. | e¡ntQoe9ía> *] omafrlca vulg. ¡

26. ¿rpanrci'äi A.
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rov Aiyoxioo ó ¿nófiEvog r&v ¿v тш VOJTCJ, nootjyov-

rov ^Eermßoivov cog ^fujnfoiov £6%arov S~E

rov ТЕ КцфЕюд 6 àoiûrfoog novg, xal

rov "Initov b iv га o<i<jpfiAc5.

¿JvvEi $% 6 To%orrjg ¿v псшс roißi. 5

7 Tov d^ 4lyox£Qco övvovros 6vyxKrKOvv£i pev Kvt<3

o Ceodtaxös ano AiyóxsQea poicas ß' е'озд AlyóxsQei

¡loicas S' xcà x' fiéerjs' [iseovoavsZ de uno 'I%&vc3v

ia ¡¿édys fo>S Kçtov &'. хк1 лсйгод (isv

Svvet, о variances rav sv rolg yovarioig, ю

в'б%агод SE 6 êjto[ievo$ r&v iv rf¡ ovçâ.

Meo'ovocivovo't, de r&v к'АЯоэг/ кбтеасзг> ¿v ¡ûv rr¡

KQ%f¡ щс KcceeisitsÎKS o ¿[lavQÓrsoos r&v ¿v гф dí<po<p,

хк1 щ$ 'AvôçopéSas о ßooetorsoog rcbv ¿v rm tfnfö1«'

e'<s%arov Sl neeovQUvovui rov rs Песвесод о aoierscbg 15

¿¡¿од, vitoÄ£iito(i£vog rov (i£6t}(ißoivov ag dvo

vov Kijrovg 6 ¿xl rijg tocpias).

o\ b AfyoxfQcag iv сосу (IIK xal dvel

caçag.

S Tov ÖE 'Tdco%oov Svvovrog evyxaraovvEi ¡IEV Kvrco 20

ó Çmdiaxbg àitb AiyóxEaco цо£скд щ ^¿6r¡g ¿'сад 'TSço-

%óov LE'' ¡lEßovocevEi: SE àitb Kçiov ¡loíoag y' É'cag

Tavoov Ç' [lEerjg. xal яоагод [iÈv абщс ÔVVEI ó

fyovpfvog r&v èv щ KOiGTEoa ^ftpt', евуагод SE ó

¿itó[i£vog r&v ¿v rr¡ xákitidi. 25

MseovQKvoveí, SE r&v ¿cAArav aersocov ¿v ¡isv rr¡

a()%r¡ rov ПЕОбесод o iv щ «oitfl vEq>EioEidijg ¿»v, xal

щд 'AvSoopedag ó áoierEobg itovg, ¡iixçbv Jtaoyyov-

fisvog rov iiEerftißoivov , Ofiotcog de xal rov Kçiov b

1. vory А1Л I 2. Ça%atoi L*. | 6. rçiei Ls, y' cett.

6. alycmégooTog AL*. || 8. poicas om. AL2 hic et infra. || 15.
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f /6 20°: 3. Vom Steinbock der nachfolgende von denen

auf dem Kücken (t), l Mbr. westlich des

Meridians.

• .. .)/ o f !• Vom Kepheus der linke Fufs (y).

Г Я 4/, :|2 Vom pferde der ^ Nabel ^ A

Dauer des Untergangs: 3 St. = 180m = 45°.

.) 34)

t )( 10%°:

7. Der Steinbock (Capricornus).

, Z 2° — * 23У2°; t K 10%° - T 9°.

A: Der südlichere von denen in den Knieen (to).

E: Der nachfolgende von denen im Schwänze (d).

1. Von der Kassiopeja der lichtschwächere von

denen am Sessel (к).

2. Von der Andromeda der nördlichere von

denen an der Brust (n).

Í1. Vom Perseus die linke Schulter (&), l1/^

Mbr. östlich des Meridians.

2. Vom Walfisch der auf der Kückenflosse (o).

Dauer des Untergangs: 1% St. = 100ra = 25°.

8. Der Wassermann (Aquarius).

i £ 1 7 У,0 — - 15°; t T 3° — « б1/,0.

A: Der vorangehende von denen in der linken

Hand (i).

E: Der nachfolgende von denen im Kruge (rç).

1. Vom Perseus der nebeiförmige im Sichel

schwert (%Л).

2. Von der Andromeda der linke Fufs (y),

•j- У 3°:< wenig westlich des Meridians.

3. Von dem Widder der mittelste von denen

im Kopfe (/3), ebenfalls wenig westlich des

Meridians.

TOI L*. || 18. Sval L2, Svo A, ß' B edd. || 21. ctlyoxscaTog B edd.

22. di ó ¿no A. | ¡toisas от. А1Л || 25. xa)brt% B edd.
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pétSos r&v ¿v rr¡ хееркЩ, è'e^arov Se ô êv rr¡

rov Tavçov, ¿)g r¡iumj%iov TCooriyovuEvos rov ревур-

ßoivov, xccl rœv 'TáSov ó èv rœ cvy^si, es

ov peeypßowov.

dé ó 'Tdoo%óos ¿v äouig Svöl xccl

p¿asi.

T&V Ô£ 'I%%"VC3V dwÓVTOV avyXKTCcSvVSl [í£V ttVZOtS

ó Ceadtßjcog tbro 'TSco^áov [loicas y' xul x' í'tog KQIOV

poicas s'' pteovQKVsï ÔE àitb TKVQOV poicas & f&S

Kaoxívov ç'. xcá щ&гос ¡ûv квщс SVVEÍ o ¿v ащю io

тю QvyxEt, <тгоб voricoréçov 'I%&vo$, ëe^aroi SI of èv

ахаю ta Qvy^Eiy rov ßoo£iot£Qov 'lyftvoç.

Mfdovçavft Ô£ r&v atä&v àdréçeiv èv ¡IÏEV щ

rov re TavQov о èv щ ¿xcpvesi rov 0£%iov

xccl rov 'Hvió%ov ó âoierfoos (öftog, to? 15

jtQor¡yov¡LEvog rov fisßrjfißoLvov' eöyarov de

l¿£6ovaavovei rijs re "¿icxrov ó ßoofiorecos rov ¿v

rots ¿pitooe&íois 0xéA.eo"i, xal rov Kaoxívov r&v яео1

ro Necpéiiov ro èv avrâ xeifiévcav reeeagoiv oí ovo

nobs dveiv, xal rov Kaoxívov ó èv rots voríois ito6í. 20

¿Ivvovaí Se ot'I%&v£s èv âoaig roiûl xal f¡(iimoÍK>.

10 Tov SI Koiov Svvovros ewyxaraSvveí pev avrm o

Çœdiaxbs ano 'Iffivav fioíoag &' хк1 x' é'cas Koiov

poicas s' xal x'' pe6ovoavet Sf ало ¿/i/dvpcov poicas

&' xal x' eos Kaoxívov &' xal x'. xal jrpörog p^v 25

aerr¡o SVVEL o èv rots èpitooe&iois srotftV, êe%aros Se

о êitopevos rS>v èv щ ovaa.

1. ^атог*] tc%Ktog vulg. | щ юротЛ. Ur., тш àfioitl. cett. |[

2. •t]¡iimíí%iov'] itr\%vv Vat. Lz, m^jrvv P2, sine ace. F1, || 6. ay-

боа L*, r¡' cett. || 9. poicas om. AL* bis. || 10. Kaçvlvov s']

ксюС e' AL2. I Svvsi 8s лгрйтог ¡lev ¿ffrrjc A (PJP2 âOÎ) L8. j|
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t tf 6%
i/o,

1. Der am Schulterblatt des Stiers (Я.), l Mbr.

westlich des Meridians.

2. Von den Hyaden der an der Schnauze

(y Tauri), l Mbr. östlich des Meridians.

Dauer des Untergangs: 2У8 St. = 127'/., m = 317/8°.

E

t tf 17°

t © 6°:

9. Die Fische (Pisces).

; ~ 23° — T 5°; t tf 17° — Q 6°.

A: Der am Ende der Schnauze des südlicheren

Fisches (ß).

Die am Ende der Schnauze des nördlicheren

Fisches (т.?).24)

1. Vom Stier der am Ansatz des rechten

Homes (t).

2. Vom Fuhrmann die linke Schulter (a),

l Mbr. westlich des Meridians.

1. Vom Grofsen Bären der nördlichere von

denen in den Vorderbeinen (î).

2. Vom Krebse von den vier um den Nebel

fleck in demselben gelegenen die beiden

westlichen

Dauer des

westlichen (r]&).

3. Vom Krebse der in den südlichen Beinen (ß\

Untergangs: 3'/2 St. = 210m = 52'/2° (Sl1/,,0).

10. Der Widder (Aries).

4. )( 29° — T 26°; f tf 29° — © 29°.

A: Der in den Vorderfüfsen (r¡ Piscium).

E : Der nachfolgende von denen im Schwänze (r). 50)

10

15. ¿>s om. B ed. pr. || 16. ïa^ccroi. L2. || 18. r&v ягс>1] oí

B edd. || 19. то êv crfröi*] r&v êv uvrca vulg. | rsacdçoiv oî

Svo transposui, теса, evo oí AL2, ó' ß' oí B edd. || 20. той

Kagx. ó év TOÍg voríoig Jioffí*] той iivvbs (L2 xoivog) 6 VOTI¿>-

Ttgos t&v ¿iingoG&'ííuv noSiáv vulg. || 21. Tgiffi L2, y' cett. !,

23. &' -лса и'] a' AL*. I 24. poicas prius om. AL*. | Siav¡j,<av &'

lois V.UCY.ÍVOV v.' AL2 (elv.oaTf¡s).
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fî ÔÈ r&v ¿íAAcov àeréçœv ¿v ¿IEV щ acxf¡

rov Kvvbs à ¿v axa« T7J ovan, á>g f¡iiMij%iov vitohEinó-

¡lEvog rov iiE6r}iißoivov , xal rov nrjSaííov ó ¿v fi¿6r]

rr¡ vori« ittevQK, E'6%arov SI щд rs "Agxrov o fyov-

tètv èv rolg èiue&iois itooiv, ш? •f¡^ii,7t^yiiov ясо- s

fov fieerj^ißcivov , xal rov AÉovrog rStv èv

то roa%r¡i(p xal бгуды ía(iito&v 6 roírog ait aoxrov,

é>$ Svo }iéor¡ яухЕюд vnoieinófíEvos rov iiserjiißoivov.

/Ivvzi 8\ ó Koibs ¿v äcaig Svßi.

11 Tov os Tavçov SVVOVTOS evyxaraSvvEí ¡ÍEV avrô ю

ó fypdiKxog ano KQIOV fioíoag x' £(og Tavçov fioíoag

5' xal x'~ pEeovoavEÍ de ano Kaoxívov poicas ß' wà

x (lÉetjs f»S ncco&évov Ç'. xal xo&ros ftfv affinjp

dvvEí ó voriárarog rov ¿v щ аяогоцг} rseeácov,

£6%aros SE ó ¿v axco) гю aoiersoai xsoari. 15

MEeovcavovtíí ÔÈ r&v сШсэг> áersaav ¿v (ilv щ

aa%r¡ rov "TÔQOV o voriíóraros r&v ¿v гф

roi&v [è'yyiera] r&v ait' açxrov XEifiévav rov

cog i¡n,4iri%iov vitoA,Eiftó¡iEvos rov ¡lEernißoivov' è'6%arov

dl [lEeovQavovfSi rrjs ГЕ naçdévov ó èv [ié<sr¡ rr¡ 2»

KQierega ftrecvyi,, fiixobv ncor¡'yoviiEvog rov цввщр-

ßoivov, xal rov KÓOKXOS ó èv (i£<3œ TW бацкп, ¡ихсод.

¿ivvEi, öl 6 Tavoog ¿v ¿ooaig roieí.

12 Tàv SE ¿JiSvfieav dvvovrcav evyxaraSvvsi ftev avrotg

o C(pdiaxb$ кяо ¿liovpcav ¡loiçag д' saug Kaçxivov ß' 25

(leeyg' [leeovoavst dl кяо IlaQ&évov (loíoccg tÇ' «as

XIJÀ.GJV ß' xal x' цебуд. xal яосогод psv a6rf¡(> dvvEí,

ó xaiov^iEvog Лрбзгог»?, ёв^агод SÉ ó ¿v rr¡ Se^tà %£içl

rov

4. varía AL2. | fff^arot Ss (itaovQccvovaí Ls. | rijg te ù

ó A. || 7. ó om. A. j| 11. x'J xt' A, tíx. itéfuiir¡s L1. ¡
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t И 29°:

t <Q 29°:

Tom Grofsen Hunde der am Ende des

Schwanzes (r¡), l Mbr. östlich des Meridians.

Vom Steuerruder der in der Mitte der süd

lichen Seite (r Argus).

Vom Grofsen Bären der vorangehende von

denen in den Hinterfüfsen (A), l Mbr. west

lich des Meridians.

Vom Löwen von den hellen an Hals und

Brust der dritte von Norden (rç), l'/3 Mbr.

östlich des Meridians.

Dauer des Untergangs: 2 St. = 120m = 30° (32°).

11. Der Stier (Taurus).

; T 20° — У 26°; t S 22° — 11|; 7°.

A : Der südlichste von denvieren am Abschnitt (o). 44)

E: Der an der Spitze des linken Homes (/î).

•j- 6$ 22°: Von der Wasserschlange der südlichste von den

dreien im Nacken, welche nördlich des hellen

liegen (r1), l Mbr. östlich des Meridians.

1. Von der Jungfrau der in der Mitte des

linken Flügels (r¡), wenig westlich des Me-

f Щ 7°: ridians.

2. Vom Raben der kleine in der Mitte des

Körpers (f).

Dauer des Untergangs: 3 St. = 180m = 45°.

12. Die Zwillinge (Gemini).

l U 4° — Q iy2°; t 11V 17° — =^ 21%°.

A: Der sogenannte Propus (r¡).

E: Der in der rechten Hand des nachfolgenden

Zwillings (fi Cancri).51)

11

12

5' -лса и'*] к v.a.1 v. (om. ftoi'pas) А, пстщс v,al t£jt.

(om. ¡loicas) L8, ¡1° xç' B edd. || 12. ¡loicas post KUQ-Л. от. А1Л '•':

13. fiedrjs om. B edd. || 14. vorimraros*] vo-ciarcgog vulg.

Tteeaccav L2, S' cett. || 15. focaros] Secaros L2. || 18. rmv v.a.1

an' &QKTOV A. l 19. £<S%KTOI L2. || 20. re om. M edd. [| 25—27. ß'

— Xi]).&v om. А1Л
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de r&v «ЯЯюг/ átírÉoav ¿v [t,Ev rr¡ K

o rs ncorcvyr¡rr¡Q хк1 щд ÜKQ&évov о дв&Ьд copos,

âg УрШЦХЮГ 3tQOf¡'yOV(l£VOS rOV (l£6rj[lßQlVOV' è'(S%ttrOV

de [i£(SovçKveï rov Xr¡imv ó ¿v кхоо: щ ßoQfiq: %vfir¡

¿>s ovo [léoy Щ%ЕОЗС vitofaixoiisvos rov 5

ÖE oí ¿Jídvfioi sv ägciis dvel xccl exrco

(legst.

Gap. V.

l* Xcocls 0£ щ$ ¿v tats CvvKvaro^Kls xal ((Svyxara-y 10

öv6£6t, ftfcaciag sv^cr¡6rov fîvai vofiiÇco xal то яаса-

Kit' ¿ЯЯ^Ягаг» хкга rb г|% ¿JQIKÎK

rovro yac rftltv £V%Qr¡6TÓV ¿(Stl ЯСОС t£ ГО rí¡V ¿3QKV

rrjs vvxrbg ¿XQiß&s evMoyiÇEe&Ki xal nçbs то rovg is

Щ5 6E^Tf¡vr¡s %QÓvovg xal ЕГЕСК it'ktíovK

T&V ¿v aercoA.O'yía &£сзсгщатк>г.

1Ъ 'Eid pÈv ovv rov día r&v rçonixàv erj^síov xal

oía fwv nóhcav yocc<po[i£vov xvxhov XEÏXKI ¿errjc ó ¿v

кхоа щ OVQ& rov Kvvóg^ ¿v râ rb &EOIVOV rcoitixbv 20

GrjfiEtov £%ovri rjfiixvxfa'q) x£Í¡í£vos. coto rovrov rov

Korécos ané%EL éioiuíov дшбщцк rov rs "Tdoov ó ¿v

rf¡ EX(pV0£l rOV rOK%HJA.OV X£Í{l£VOS-, Ey^lßtO. ÔE X«l Щ3

"¿4oxrov ó ¿v roíg £/мг0оогН'<н? yovccGL Лссцлоод.

2 ТО ÔE ÔEVrEOOV COQtKÏOV Ô'ШбЩ^О. à<fOQÎt,El (itEOl 25

ri]v KQ%r¡v rov Aéovrosy rœv èv râ AÉOVTL 6 яоо-

3. ëaxcnog 1Л \\ 4. Çoçeîy AL2. \\ 1. ôvel L\ (3' cett. \\

8. Inter haec et sequentia nonnullae lineae intermittuntur В

(L llf, P8 10, M 8, V 4); scriptura perpetua pergitur A.

ÍS. иата та f|i]s coni. Seal. \\ 18. TOV día L2, r&v Sià cett.;
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fl. Vindemiatrix (г Virginis) und

2. von der Jungfrau die rechte Schulter (a),

l Mbr. westlich des Meridians.

f =£±21У2°: Von den Scheren der helle am Ende der nörd

lichen Schere (/3), 1'/3 Mbr. östlich des Meridians.

Dauer des Untergangs: 2% St.'= 130m = 32%°.

Anhang.

Die 24 Stundenkreise.

Abgesehen von der Beobachtung der Erscheinungen, V. Ia

die sich bei den Auf- und Untergängen darbieten, halte

ich es auch für brauchbar, gewisse Fixsterne zu merken,

welche in ihrer Aufeinanderfolge Abstände von je einer

Stunde einhalten. Denn dies können wir praktisch ver

werten, sowohl um die Stunde der Nacht genau zu be

rechnen, als auch um die Finsterniszeiten des Mondes und

manche andere astronomischen Beobachtungen zu be

stimmen.

1. Auf dem Kolur der Wendepunkte liegt der Stern lb

am Ende des Schwanzes des Grofsen Hundes (TJ), und

zwar auf dem Halbkreise, welcher den Sommerwendepunkt

enthält. Von diesem Sterne liegt einen Stundenabstand

entfernt

a. von der Wasserschlange der Stern am Ansatz des

Nackens (£); ziemlich nahe auch

b. vom Grofsen Bären der helle an den vorderen

Knieen O).31)

2. Den zweiten Stundenkreis bestimmt um den Anfang 2

des Löwen

von den Sternen im Löwen der kleine Stern (v),

TOO iam corr. Seal. || 20. гу OVQCC om. B. | xov &IQWOV LSB edd.

24. TOÏS itcoaftíois À. Il 25. SSVTCÇOV] ß' B ed. pr. et sic semper

litteris numéros reddunt,



272 Lib. III. Cap. V. § 3—6.

fUJfpo fiftov 77 iirflvv TOV ¿v TÍ] xacdia

(iixobg квщс. ovSs daxTvhov ngoriYEiTKi,

ovTog ó ¿(STEoíexog TOV día TK>v jrdAov XÚXÍ.QV то

dsvTEçov ¿toictfov diá(Svr¡(iK a<pogít,ovrog.

3 Tb dl TOÍTOV CUQIKÎOV дьквтгщк ЯЕс1 цебог rbv 5

Aéovrct a(poQÍt,£i TOV ABOVTOÇ o voncárecos t&v dvo

räv í'| êxaréçov [iSQOvg mtcaxEifisvoav rea ¿ni щд

4 Tb dl réraçTov KIQICCÎOV Siúerr¡(iK яес1 ff¡v ¿çyijv

щд IlKQ&évov керосин, tov uno rbv Кскщдк àç&o- 10

ycavíov TQiyávov o ¿ni щд àQ&ijg ycavíag xsífisvog

' 6 de ¿ni щд oöcpvog щд Msyáírjg "Açxtov

í'Aaffffov íj x' fte'pog ôçccg iino^eínsrai rov rrjv

&QKV KípoQÍCovcog XVXÎ.QV.

5 Tí¡v de пецящу KIQKV àcpoçiÇei ягс1 цевуг щг is

Пасд-évov ¿XQiß&g pev oùdslg кбщс, гф dl dexurq)

(léçfi ¿оскд niéov vnoteiitóiievog 8 те Псот^уущс

xal ó ¿я1 TOV ds^iov äfiov щд naQ&évov xeífisvog

Ларясод авщс.

6 Tr¡v ds £хщг coçav éyoçiÇet ¿я1 TOV día T&V 20

lerjfLEQivuv 0r}^i£Ímv xvxiov eyyiuTa ft£V TOV KEVTKVQOV

ó e%óp,Evog T&V iv та уотштатгсо (JLÉQEI TOV ftvceov

iccfinc&v xal <bg ^¡íin^iov аьЕвщхотсэг, oï XEÏVTKI

хата {lÉeov я&д то вщ&од TOV KEVTKVQOV TOV dÈ

BOK>TOV о (léeog T&V ¿v 'та KQIGTEQG) яод1 àg x' 25

péoog âçiaiov акхвщрктод vnoteinETKi TOV rag ?|

xvxbov.

1. [letov*] ¡iclCov vulg. || 2. &ащд] acrecíanos B edd. | oùfà

rvlov*] rffisSe ecpovSvlov Vat., T^S íi atpovävJiov P'P2LS

(eitovS.), rovSe dffovd. LM V, то« Se erp. P9, tov те в<р. edd. |

7t(KÍ/.fi,T«i AL2. Ц 4. ¿909.] ¿icpdvLCovtog AL8. || 5. sieçl
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welcher nicht ganz zwei Mondbreiten vor dem hellen

im Herzen (a) vorangeht. Aber auch nicht den Betrag

weniger Minuten entfernt sich dieses Sternchen von dem

Deklinationskreise, welcher den zweiten Stundenabstand

bestimmt.

3. Den dritten Stundenkreis bestimmt um die Mitte 3

•des Löwen

vom Löwen der südlichere von den beiden, welche

beiderseits neben dem hellen an der Hüfte stehen (b).

4. Den vierten Stundenkreis bestimmt um den An- 4

fang der Jungfrau

a. von dem rechtwinkligen Dreieck unter dem Becher

•der am rechten Winkel stehende Stern (e Hydrae);

b. der helle Stern an der Hüfte des Grofsen Bären (d)

bleibt weniger als drei Zeitminuten östlich des vierten

Stundenkreises zurück.

5. Die fünfte Stunde bestimmt um die Mitte der Jung- 5

frau mit Genauigkeit kein einzelner Stern; mehr als sechs

Zeitminuten östlich zurückbleibend

a. Vindemiatrix (s Virg.) und

b. der helle Stern an der rechten Schulter der Jung

frau (<5).

6. Die sechste Stunde bestimmt auf dem Kolur der 6

Tagundnachtgleichepunkte ziemlich genau

a. vom Kentauren der unmittelbar folgende (<p) nach

den hellen (цъ) im südlichsten Teile des Thyrsnsstabes,

welche etwa eine Mondbreite voneinander abstehen und

ungefähr in der Mitte der Brust des Kentauren liegen;

b. vom Bootes der mittelste von denen im linken

Fufse (r) bleibt ungefähr drei Zeitminuten östlich des

sechsten Stundenkreises zurück.

"

fth> neaov А1Л || 10. rr\v itKQ&evov А (Р'Р2 пас') 1Л || 12. S'

anl V. || 13. ÏJLKXTOV B edd. | ij от. А1Л | и'] tfaoa-cbv AL!

et sie plerumque. || 16. onoe st? A, ovSeeig 1Л || 22. e^ofievos*]

enopcvog vulg. | &VQOOV B edd. || 23. Sit<srr¡KÓvi;aiv A. || 24. пшд]

¿ni- Ls. || 25. iäv sv] TOV èv А1Л | ¿>s] og coni. Pet. • .

HlPPAECHUS. 18



274 Lib. Ш. Cap. V. § 7—10.

TibV S'a fl£T«í;V TOV (p&lVOICCOQlVOV

erftieíov xcd TOV %£i(i£ai,vov Taoitixov ?|

di(terr¡[iKTK>v то ¡lev srpñTov aoiatov (дшвщцк) ¿ni

rov Я£о1 fiEffag гад Xr¡}.a$ xvxiov ¿cpooí&i, ¿>s ¿yyiercc

rov те -BotÓTov о ¿çi<Sreços àfiog xcà <(TÛV Xrjiôvy 5

6 ¿v CCXÇK щ voTi'a %цЩ Лкцлсоз квщс, ó pev àfiog

>д Я'

OIK TC3V

xvxiov.

8 То de dsvtecov ácicctov дшбщцк ¿cpoQÍ&i nscl 10

rr¡v ácxi¡v тог» ZXOQTCÍOV [тог> TÍ 'Oijptovjfov] ó ßocsio-

TÍCOS TOV [fV т^ delict ^ítpi] íi5o ¿ffTeprav

o'i XEÏVTKI ¿v то ocó/íKTt TOV "Oqoecjg [ft£T« то

TOV 'Oqptovj;ov] • TOV as Erscpávov ó

TOV Acíft^pov и? Я' fífpog юр«?

TOV día rœv nóhcov xvxAov, &[JLOÍK>S $£ x«¿ ó

TOV £V TC5 ft£TOJ^CJ TOV EXOQIIÍOV tC

«0"T£pO)V.

9 Ti^v d"e TQÍrr¡v wpav «cíoptCfí. Я£р1 то ¿léeov rov

ExoQitíov rov 'Evyóvaew ó èitl rov de&ov a(iov 20

xsípevoc квщс xcà ó èv реву rî] dsl-icj. xvr^r¡ «VTOV,

œg Я' ftf'po? сор«? яро? «уатоЯа? я«р«ЯЯа(УО"юу.

:io T^v df rerdorrjv âouv àtpoQt&i, iteal rr¡v ¿p^v

TOV TO|OTOV TOV T£ 'Evyóva6ív o ¿v та «рк?т£рю

(irjoœ ¿abitóos, xal щз MIXÇKS "^QXTOV ot Яа^ягро'тагоб 25.

хк1 'fjyov^svoi TCÓV èv тю itfovftiai т£0"варюг, xal rov

¿v тса де%ча ацк> ó ßoo£iOT£oos.

S. згсйтог] áov P 'P2, a' B edd. (от. quoque abhinc ita.) ¡

7. 1'*] Tçtan. Tulg. || 13. «ai. eV AL8. | to ante ás|. om. edd. ¡|

23. &QCÍV L'1, от. cett. | ¿yocí¡ei jrfçi T^» om. A, &<po(/í£ti~
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B. Von den sechs Stundenkreisen zwischen dem Herbst- 7

Tagundnachtgleichepunkte und dem Winterwendepunkte

bestimmt

7. den ersten Stundenkreis auf dem Kreise durch die

Mitte der Scheren ziemlich genau

a. vom Bootes die linke Schulter (y) und

b. von den Scheren der helle Stern am Ende der süd

lichen Schere (a), und zwar die Schulter unbedeutend mehr

östlich des besagten Stundenkreises zurückbleibend, die

Schere etwa zwei Zeitminuten westlich vorangehend.

8. Den zweiten Stundenkreis bestimmt um den Anfang 8

des Skorpions

a. [vom Schlangenträger] der nördlichere (a) von den

[in der rechten Hand stehenden] beiden hellen Sternen (äs),

welche in dem Körper der Schlange [nach dem rechten

Knie des Schlangenträgers] liegen;

b. von der Krone der vor dem hellen vorangehende

(/3) bleibt etwa zwei Zeitminuten östlich des Deklinations

kreises zurück. Dasselbe thut auch

c. der mittelste von den drei hellen Sternen in der

Stirn des Skorpions (d).

9. Die dritte Stunde bestimmt um die Mitte des 9

Skorpions

a. vom Knieenden der an der rechten Schulter stehende

Stern (ß) und

b. der in der Mitte des rechten Schienbeins desselben

(g>), etwa zwei Zeitminuten in östlicher Abweichung.

10. Die vierte Stunde bestimmt um den Anfang des 10

Schützen

a. vom Knieenden der helle an der linken Hüfte (я);

b. vom Kleinen Bären die hellsten und vorangehenden

von den vieren im Viereck (|3y);

c. vom Schlangenträger der nördlichere von denen in

der rechten Schulter (ß).

хата rr¡v L-. || 25 "AgiíTov} сгясои L2. || 26. Ttaauçœv*] & M,

ä' cett.

18*
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11 Tr¡v os ité(iitrr¡v ÎÛQKV á<pooít¡£i itfçl цвбог TOV

То\6щу TOV TbijÓTOv ó STÍÓUÍVOS TCÓV év TÍ] x£cpKÍ.f¡

TOI&V, сэ$ A' [i£oo$ <3p«S itobg èvarohàs 3tKQKÍ.J.áe0cov.

12 T>]v de £XTr¡v &oav ácpocí^Ei ¿ni TOV día TOJV

6r¡fi£¿c3v XVXÍ.OV á>s еуукзта TK>V év xa 5

TOV 'Автоиу tgiSiv kapnQ&v ó ßopsiotecoc,

¿>s к flecos í¿ttf<? ôçag vitoA.£iitó[ievos tov xvxbov.

13 TOV Ô£ ft£T«|Ù TOÙ %£1[IEQIVOV rQOJtlXOV 0?Jft£tOV

xal TOV eaQLVOv (¿бгщеомог/У г| áoiaícov дюсвщцктсаг

то (lev jtouTov fOQiKíov дшбщра (¿я1 TOV itsol ¡léeov 10

TOV AíyÓX£QG3 XVXkovy ¿CpOQÍCfl TOV ¿IficpíVOg Ó ßoQ£lO-

Tfoog TK>V rjyov^isvcov ¿v та) cofißo), xal TOV Л1уох£оез

ó rj-yovfifvos T&V ¿v та VCÓTCJ.

14 Tú Ô£ dfVTfOOV ¿3OLKÍOV dlaeTfJUK a(pOOL%£l X£ol

rr¡v KQ%}¡V TOV 'Tdoo%óov ó ¿v та вто^кп TOV "Iititov is

xal TOV Куфеюд о VOTIÚTECOS T&V

TOV df^iov afiov.

15 T& da TOÍTOV moiatov дшбтг^к ¿cpoot&i. itscl ¡i¿6ov

TOV 'Tdco%óov ó ¡léeos tñv ¿v TT¡ x£<paA.f¡ TOV Кцуесзз

TOLÉ3V àeréçcov ея £v&£Ía$ x£í(i£VK>v, xal TOV "Initov 20

TC3V év то TQapjio) ovo aezéocov ó ßooEiOTEOos, ¿>S

A' (léaos KICKS itooyyoviiifvos TOV día r&v •nó'k&v

xvxkov.

16 Tb os TtTUQTOv COQIKIOV дшбтура acpooí&i it£ol

¡v T&V 'I%Q"úcov щ$ '^4vSoo(iéôas T&V év щ к

1. néy.nrr\v Vat., í' cett. (t'r P1P2L'2). \ ncci ¡itaov TOV

ro^ÓTov B edd. \\ 2. roí гг TO^ÓTOV B edd. || 4. íY.ir\v~\ c'

L2B edd. || 5. arififiov LMV. | TUV év та TQIUV la¡inca¡v A

sine lacuna, L! cum lac. octo fere litt, post та, T&V y' iufi-

itQüv B (P3 cum lacuna decem fere litt, post T&V) ed. pr. ;

T&V iv ты * ** y' hafiTtcuv Ur. ; èv щ я£ф. TOV alyó-л. explevit

Seal. [| 10. SiKarrjfia om. A. || 12. а!уонессато5 B edd. | 13. T&V tv~\
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11. Die fünfte Stunde bestimmt um die Mitte des 11

Schützen

vom Schützen der nachfolgende von den dreien im

Kopfe (я), etwa zwei Zeitminuten in östlicher Abweichung.

12. Die sechste Stunde bestimmt auf dem Kolur der 12

Wendepunkte nahezu

von den drei hellen im Körper des Adlers der nörd

lichere (y), etwa drei Zeitminuten östlich des Kreises

zurückbleibend.

C. Von den sechs Stundenkreisen zwischen dem Winter- 13

Wendepunkte und dem Frühlings-Tagundnachtgleichepunkte

bestimmt

13. den ersten Stundenkreis auf dem Kreise durch

die Mitte des Steinbocks

a. vom Delphin der nördlichere von den vorangehenden

im Rhombus (a);

b. vom Steinbock der vorangehende von denen auf

dem Eücken (#).

14. Den zweiten Stundenkreis bestimmt um den An- 14

fang des Wassermanns

a. der helle Stern am Maule des Pferdes (г);

b. vom Kepheus der südlichere von den vor der rechten

Schulter vorangehenden (•>;).

15. Den dritten Stundenkreis bestimmt um die Mitte 15

des Wassermanns

a. der mittelste (f) von den auf einer Geraden liegenden

drei Sternen (eji) im Kopfe des Kepheus;

b. vom Pferde von den beiden Sternen am Halse der

nördlichere (|), etwa zwei Zeitminuten westlich des Dekli

nationskreises.

ie. Den vierten Stundenkreis bestimmt um den An- 16

fanr"; der Fische

von der Andromeda der südlichste von den Sternen

ö ¿v A. l vorca AL-. || 14. äsvr.~] ß' L-, ut B edd., et abhinc

saepius litteris numéros reddit. || 15. a ev*\ t&v iv vulg. |[ 16. ó

cós L2. || 19. rbv Tic.*] rov vag. vulg. || 81. |30¡>.]

А1Л Ц 25. Tuv ante '1x9. om. A.
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dsfciu %£ÍQÍ ¿(tTÉQCov 6 VOTIUTUTOS, ¿>S *' pÉQ

¿jroAeurdftivoj TOV ôià T&V icobcav xvxkov.

17 То of itéfintov ¿IQIKÏOV 01квтг](1к ЯЕ(>1 (léeovs TOVS

'I%9~VKS ¿cpoçiÇfi Tijs Кабв1£Я£1кд o ¿v цевса та бсацап

xul TOMOS ¿cito щд XEgjaAijg KOI&^OV^IEVOS. 5

18 Tb SE ¿'xTov éiçLKiov дшвтгцък ¿cpooi'Çei en' avrov

è'yyietK rov ôtà r&v ¿eyfifQiviav erj^isícov xcd <(áía>

T&V itólcav yçKCpo^iévov XVXÀ.OV [ovxéri] ó ¿ni щс

xoQV(pi¡s xsífisvog <TOÍ) Tciyúvovy rov г>Л£с TOV Kcibv

X£lfí¿VOV, O TE fyoVflfVOS T&V ¿V Щ Kt<ptt.lf[ TOV KoiOV 10

TQIUV Í.UUJtCUl'. ¿Ig x' Ц£СО$ C3QKS V7tofalXÓ(l£VOC TOV

xvxiov.

19 TÖV Oí [l£TK%V TOV (edQWOvy Í6f¡¡í£OlVOV XUL TOV

&EQIVOV (тсотхоЪУ e^fifíov ?| éaciattov ашбщркт&у

ТО [IEV TtQ&TOV (¿JQLKlOVy ОШвЩ^СС (¿я1 TOV Я£о1 fl£00V 15

TOV Kçiov xvxiovy âtpoçiÇfi ó Лкряаотктод TCJV ¿v

ТО) yOOyOVÍC), O ¿jf£t Ó П£Ов£-{)$ ¿V T7J KOl<ST£QK %£IQÍ.

20 То Se OEVT£Qov aoiKlov дшбщрк àcpoçiÇa Я£с1 TÍ¡V

éo%r¡v TOV TKVQOV TOV ÜEceéas TÜV Я£с1 то 0£%ibv

yÓVV JlévTE ¿6TÉQKIV Ó ¿JTctyliVOg TOV ¿Я EV&EÍKg TQl&V. 20

21 Tb ÖE TQÍTOV áoiKiov Stáevt¡(iK «qpopt^ft Я£о1

fiéeov TOV TKVQOV T&V ev rr¡ доск, v¡v £%EI, ó 'Slcícav

£V Щ aoi6TEQK XSIQÍ) O T£TKQTO$ Xdl 6 ¿'ßÖOfiOS) Xttl

TOV Tavoov ó ¿v (if'tíoLS TOL$ XÉÇKÔLV extpav^Si fáó-

XAEVQOV ëyyiGTtt TQÎyœVOV ftOlñV (l£TK TOV ¿V KXQOlg 25

•cois

5. nal om. LJ. || G. То áf CXTOV ¿c. diáet.'] rr¡v es í*Vf¡v

&QU.V AL* (;'). I in' Kvtov*] an' avrov AL' Ur., ano TOV В

ed. pr. Il 8. хохЯои от. А. | ov-леп à ¿ni Lä, ó ¿ni от. cett.

(oíx lit B edd.). I pro ovv. ÏTI coni. ó ènl Seal, et Pet. \\ 9. x£i-

(itvrig B ed. pr. || 10. 5 те corr. Seal, et Pet., ô de vulg. ||

11. ¿g] og B edd. I vno).tmó[iívos TOV KVXÍ.OV L2, . vaoítíattcci
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in der rechten Hand (t), etwa drei Zeitminuten östlich

des Deklinationskreises zurückbleibend.

17. Den fünften Stundenkreis bestimmt um die Mitte 17

der Fische

von der Kassiopeja der inmitten des Körpers (y)

d. i. vom Kopfe aus gezählt der dritte.28)

18. Den sechsten Stundenkreis bestimmt ziemlich genau 18

gerade auf dem Kolur der Tagundnachtgleichepunkte

a. der an der Spitze des über dem Widder gelegenen

Dreiecks (a Trianguli);

b. der vorangehende von den drei hellen im Kopfe

des Widders (y\ etwa drei Zeitminuten östlich des Kreises

zurückbleibend.

D. Von den sechs Stundenkreisen zwischen dem Früh- 19

lings-Tagundnachtgleichepunkte und dem Sommerwende

punkte bestimmt

19. den ersten Stundenkreis auf dem Kreise durch

die Mitte des Widders

der hellste (/3) von denen im Gorgonenhaupte, welches

der Perseus in der linken Hand hält.

20. Den zweiten Stundenkreis bestimmt um den An- 20

fang des Stiers

vom Perseus von den fünf Sternen um das rechte

Knie herum der nachfolgende (ft) von den drei (A i ft)

auf einer Geraden liegenden.

21. Den dritten Stundenkreis bestimmt um die Mitte 21

•des Stiers

a. von denen in dem Fell, welches der Orion in der

linken Hand hält, der vierte (я8) und der siebente (o2);

b. vom Stier der lichtstarke (t) mitten zwischen den

Hörnern, welcher ungefähr ein gleichseitiges Dreieck mit

den hellen (ß£) an den Spitzen der Hörner bildet.

V.KÏ roß wonlov cett. || 14. arjfisíov] er¡ptícov Ls. || 17. yopyoWra

corr. Peí., yovccrica vulg. | o] ôniç Ls. || 18. UQIUÍOV om. AL2

hie et infra semper. | ¿>Q. Siáex. transposui, Siáar. ¿>Q. B edd.

(recte posthac). || 25. rciycovov] tcí A (P2 suppl. m. 2). [|

26. iccfin^ov Vat. P1.
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22 To de rsraorov (boiatov дшвщра KtpoçéÇEi, neçl

rr¡v KQ%î]v r&v ¿]idv¡iK>v rov TCCVQOV rcäv en ev&síccs

кхоо) rm de%i<5 хескп itçbg ¿varoAàg xeifiévcav ovo

xcd BxtpKV&v OVTCJV ¿6T£QÍex(ov ó éico^LEVog

eiel de ovrot xttl èv то? xoMogoßc} rov &

¿itl tov ßocsiov ягсагод- еууизтк os TÍ¡V

âcpoçCÇei xal rov Aayoov ó voriárecog r&v

èv (¿¿ею гф всзцап ovo Aa/tn:pñt/.

23 То os яецлтог éaoLCCLOv diáert¡fJLU ¿cpoçiÇsi, iteçl

{ié<3ov$ rovg ¿Jidvpovs r&v re ¿/¿dufiojv ó цебод rß>v i»

èv roîg yovußt rotciv Aßftjrpnv, cog Я' [legos <3p«g

noorj'yov^evos rov dià rôv itobœv XVXÄ.OV, xccl rov

Kvvbg ó èv rois àitie&ioig яов1

AL2. I Tuv sv ты о. L2. Ц 5. коХоро|3<л> AL2,

edd. || 6. ßoptiorecov B edd. || 9. ntpircov*] 'tv Ar

«ov L!, s' B edd. || 10. ТЕ L2, Ss A, om. B edd. || In fine praebet

Yat. : ímt¿q%ov r&v àçarov v.al tvSó^ov fpctivofievcov ¿¿jjyTjetiös:

— äßy: — ; ТЕЛО2 P'P-; nihil L2B ed. pr.; Hactenus

Hipparchus Ur.
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22. Den vierten Stundenkreis bestimmt um den An- 22

fang der Zwillinge

a. vom Stier von den beiden kleinen lichtstarken Stern

chen (Ух/ Orionis), welche mit der Spitze des rechten

Hornes (£) nach Osten zu auf einer Geraden liegen, der

nachfolgende (j;8). Es liegen dieselben aber auch am

nördlichen Ende von der Keule des Orion. — Die vierte

Stunde bestimmt nahezu auch

b. vom Hasen der südlichere (ß) von den beiden hellen

in der Mitte des Leibes.

23. Den fünften Stundenkreis bestimmt um die Mitte 23

der Zwillinge

a. von den Zwillingen der mittelste von den drei hellen

in den Knieen (f), etwa zwei Zeitminuten westlich des

Deklinationskreises, und

h. vom Grofsen Hunde der helle in den Hinterpfoten (£).
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Vorbemerkungen.

1. über Hipparchs Alter und Schriften.

Hipparch ist nach den übereinstimmenden Angaben des

Strabo, Suidas und Aelian1) zu Nicäa in Bithynien geboren.

Für die Bestimmung seiner Lebenszeit gewähren die Be

obachtungen, welche ihm von Ptolemäus im Almagest zu

geschrieben werden, eine sichere Grundlage. Die erste von

ihm selbst angestellte Beobachtung wird allgemein in das

Jahr 161 v. Chr. gesetzt, während die letzte in das Jahr 126 v. Chr.

fallt. Hiermit stimmt die Bemerkung des Ptolemäus, dafs von

Hipparchs Zeit bis zum Regierungsantritt des Antoninus Pius

(135 n. Chr.) 266 Jahre verflossen seien2), gut überein. Seine

besten und wichtigsten Beobachtungen hat Hipparch auf der

Insel Rhodus gemacht. Ob er auch in Alexandria dauernd

beobachtet hat, ist nicht bestimmt zu ermitteln. Auf diesen Ort

scheint nur eine Äquinoktialbeobachtung des Jahres 145 n. Chr.

hinzuweisen. 3) Wenn Ptolemäus (oder sicher ein mit dieser

Wissenschaft vertrauter Mann) in dem Nachwort zu den Fix

sternerscheinungen4) mitteilt, dafs Hipparch in Bithynien be

obachtet habe, so bezieht sich diese Angabe vermutlich auf

Hipparchs Jugendzeit, in welcher er für Kalenderzwecke die

Auf- und Untergänge der ausgezeichnetsten Sterne in der

Morgen- und Abenddämmerung durch Beobachtung festgestellt

haben mag. Auf diese Thätigkeit gründet sich wohl sein Ruf

1) Strabo, Geogr. ХП. cap. 4. § 9; Suidas v. "/

Aelianus, Пес1 £<á<av VIL 8. 2) Alm. ed. Halma П. p. la.

3) Alm. I. p. 154. 4) Фкеыд ÙTÛ.O.V&V ¿oréçcov у.к\ avvay<oyr¡

ed. С: Wachsmuth p. 259 (Pet. 93 E).
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als Wetterprophet, auf welchen die von Aelian a. a. 0. mit

geteilte kleine Erzählung trotz irriger Datierung schliefsen

Überaus vielseitig sind die Verdienste , durch welche

Hipparch der Schöpfer einer wissenschaftlichen Himmelskunde

geworden ist, wahrhaft staunenswert bei der Dürftigkeit seiner

Beobachtungsmittel. Es war wohl die nächstliegende Aufgabe

für den grol'sen Astronomen, durch genaue Äquinoktial- und

Solstitialbeobachtungen den Lauf der Sonne neu zu bestimmen.

Feststellung der Gröfse der Excentricität der Sonnenbahn,

verbunden mit der Setzung des Apogeums in den 6. Grad der

Zwillinge, war hierbei das erste theoretische Ergebnis von

Bedeutung.6) Schwieriger war die Aufgabe, sich in ähnlicher

Weise von der Bewegung des Mondes Rechenschaft zu geben,

da bei diesem zu der ungleichförmigen Bewegung in Länge

eine ebensolche in Breite hinzukam. ') Nach Feststellung der

Excentricität der Mondbahn und ihrer Neigung zur Ekliptik

gelang ihm eine so genaue Bestimmung des Mondumlaufs 3),

dafs er die gewonnenen Resultate zur Verbesserung der

Kallippischen Mondperiode benutzen konnte, indem er in der

Schrift „über Schaltmonate und Schalttage"9) eine neue aus

vier 76jährigen Perioden weniger einen Tag bestehende Periode

in Vorschlag brachte. Diese von Censorinus 10) annus Hipparchi

genannte Periode von 304 Jahren scheint indes nicht in An

wendung gekommen zu sein; denn Geminus, der doch eine

gute Darstellung der Hipparchischen Sonnentheorie mitteilt,

schliefst seine Kritik der verschiedenen Perioden mit der

Kallippischen ab.11) — Eine eigentliche Theorie der Planeten

aufzustellen überliefs er einer späteren Zeit; er begnügte sich,

die scheinbaren Ungleichheiten der Planetenbewegungen durch

neue Beobachtungen festzustellen. Dagegen unternahm er es

5) Über Hipparchs Alter und Aufenthalt vgl. Berger, Die

geogr. Fragm. d. H. Leipzig 1869. p. 4—10. 6) Vgl. Gemini

Isag. ed. Pet. p. 3—6. Weitere Ausführung der Entdeckungen

Hipparchs findet man in Wolfs Gesch. d. Astr., München 1877.

7) ÎJsçï rrjg пита TCÎ.KXOÇ ¡ir¡vi<xías v.ívr¡<sitag Suidas v. "Imtaçxoç.

8) Пгр1 [írjviKÍov %QÓvov Galenus , ÜÍQÍ v.Qieíp(av -fjfiicuv

Opp. III. p. 445. 9) JTtpi ¿¡ißoMpiov pr¡voiv та v.al r¡(icQuv

Alm. I. p. 163. 10) De die natali cap. 18. § 9. 11) Isag.

ed. Pet. p. 38 C.
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unter Vermeidung der топ seinem Vorgänger Aristarch be

gangenen Fehler mit Hilfe eines neuen und viel einfacheren

Verfahrens die absoluten Entfernungen топ Sonne und Mond

zu berechnen.12) Er fand, dafs der Abstand der Sonne 1200,

der des Mondes 59, der Halbmesser der Sonne o1', und der

jenige des Mondes '/, Erdradien betrage, Zahlen, welche zwar

für die Sonne viel zu klein sind, aber für den Mond der

Wahrheit doch überraschend nahe kommen.

Als im Jahre 134 т. Chr. im Sternbilde des Skorpions ein

neuer Stern aufleuchtete, eine Erscheinung, welche auch durch

chinesische Berichte bestätigt wird, soll Hipparch nach dem

Berichte des Plinius ls) dadurch Teranlafst worden sein, ein

Verzeichnis sämtlicher Fixsterne 14) unter genauer Bestimmung

ihrer Örter und scheinbaren Gröfsen anzulegen , um den

Astronomen späterer Zeiten ein Mittel an die Hand zu geben,

im Laufe der Jahrhunderte etwa eingetretene Veränderungen

des Fixsternhimmels zu erkennen. Dieses staunenswerte Unter

nehmen ist uns glücklicherweise nicht ganz Terloren gegangen,

da das SternTerzeichnis des Almagest , welches sich auf

1022 Fixsterne erstreckt, in der Hauptsache auf dieser Arbeit

des Hipparch beruht. ") — Die Beschäftigung mit diesem Gegen

stande hatte eine wichtige Entdeckung im Gefolge. Er fand

nämlich, dafs die Spica dem Herbstpunkte 6° Torausgehe,

während die Astronomen Aristyll und Timocharis ungefähr

150 Jahre früher eine Entfernung топ 8° beobachtet hatten.

Hieraus schlofs er, dafs die Äquinoktialpunkte jährlich 48"

12) TIeQL \iiys&5>v V.KÏ am)<¡T;r¡¡¿ár(ov se. r¡Í.Lov y.cà aeirjvrjs

Pappus, Coll. math. VI. ed. Hultsch П. р. 554; Chalcidius, in

Timaeum Platonis cap. 9 1 : Hipparchus in eo opere, quod inscri-

bitur de secessibus atque intervallis sous et lunae. 13) Hist,

nat. II. 26. 14) Ai ntgl T&V ¿nlozvuv âvctyçctcpuî Aim. IL p. 2 ;

jrtpl rf¡s rS>v &nlavS)V avvra^ttag У.Ш, rov v.wcucxr¡Qiypov Suidas

т. "Inn. 15) Delambre, Hist, de l'astr. ancienne hat sogar

nachgewiesen, dafs Ptol. die топ H. überlieferten Positionen

einfach in der Weise verwendete, dafs er sämtliche Längen

um 2'' 40' Termehrte, weil er den топ H. als unterste Grenze

gefundenen Betrag der Präcession топ jährlich 36" irrtümlicher

weise als feststellenden Wert annahm (Alm. II. p. 13). Man

hat daher die Längen des Ptolemäischen Sternkatalogs nur

um 2° 40' zu Termindern, um den für Hipparchs Zeit geltenden

Wert zu finden.
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(nach neuerer Feststellung 50",2113) im Sinne der täglichen

Bewegung fortschritten. le) — Eine Folge der Entdeckung dieser

sog. Präcession der Tag- und Nachtgleichen war die Unter

scheidung des bis dahin schlechtweg zu 365 '4 Tag an

genommenen siderischen Jahres, in welchem die Sonne zu einem

bestimmten Stern zurückkehrt, топ dem tropischen Jahre,

welches sie zu demselben Nachtgleiche- oder Solstitialpunkte

zurückführt. Im Jahre 134 n. Chr. trat nämlich ein von ihm

beobachtetes Sommersolstitium um einen halben Tag früher

ein, als er es aus einer vor 147 Jahren von Aristarch be

obachteten Sommerwende unter Zugrundelegung eines Jahres

yon 365 У4 Tag abgeleitet hatte; hieraus ergab sich, dafs das

zu 365 V4 Tag angenommene Jahr um den 147. Teil eines

halben Tages oder um 4m 50s zu grofs war. 17) Dieses durch

Beobachtung gewonnene Resultat stimmt genau überein mit

dem durch Rechnung aus der 304jährigen Periode zu erzielen

den Ergebnis. 18)

Durch Berechnung einer Sehnentafel wurde Hipparch der

Schöpfer der Trigonometrie. 19) Abgesehen von der wieder

holten Versicherung des Ptolemäus, dafs er zu den Resultaten

seiner Rechnungen auf dieselbe Weise wie sein Vorgänger

Hipparch gekommen sei, dürfen wir letzterem auch die arith

metische und algebraische Gewandtheit zutrauen, welche zur

Bewältigung einer solchen Aufgabe vorauszusetzen ist. Dafür

spricht das Zeugnis des Plutarch20), welcher ihm kombina

torische Rechnungen zuschreibt, und die Angabe arabischer

Quellen, dafs er als Schriftsteller über quadratische Gleichungen

aufgetreten sei. 21) — Drei Abhandlungen liefern den Beweis

dafür, dafs er die neue Erfindung alsbald verwertet habe. In

allen dreien sind astronomische Vorgänge mit der Geographie

in Verbindung gesetzt. Eine Schrift „über den Aufgang der

Zeichen des Tierkreises" S2) läfst es kaum zweifelhaft erscheinen,

16) IJíQi rfjg (isrcuttájaccag rüv •cgoTtiv.&v v.al icr]fif@iva>v

eíav Alm. II. p. 10. 17) Псс1 evictvcíov fieyí&ovg Alm. I.

p. 163; cf. II. p. 13. 18) Wenn man nämlich 111035 Tage

durch 304 dividiert. 19) Ilecl rijg ж>ауцап1ад TÔ>V èv v,vv.i.a>

tiideiuv ßißlia iß' Theon, Comm. in Alm. I. cap. 9 ed. Halma

p. 110. 20) De Stoic, repugn. XXIX. 5. 21) Cantor, Gesch.

d. Math. I. p. 313. 22) IIicl rije tS>v iß' £<a6icov àvuyoç&s

Pappus, Coll. math. t. II. p. 600: tïvui yctç rivas ol-nijaeig, èv

ais tv nliíoví XQÓvy ¿cvaxé).).oveiv.
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dafs er eine Aufgabe, deren Lösung Hypsikles im 'Avatfogi-лод "•'-)

etwa 50 Jahre früher noch mit Hilfe arithmetischer Pro

gressionen auf eine ziemlich unzureichende Weise angestrebt

hatte, zum ersten Male auf trigonometrischem Wege (Si' &gi9-

fi&v avvuTtoSeliivvaiv) befriedigend gelöst habe. Auf denselben

Weg der Berechnung verweist uns die Versicherung Hipparchs,

in der Abhandlung „über die gleichzeitigen Aufgänge"81) die

nötigen Rechnungsnachweise SLÙ ruv ygafifiüv geführt zu

haben. Wenn Schaubach'') unter diesem Ausdruck die An

wendung von Alignements versteht, durch welche er mit Hilfe

der Sterne des Tierkreises die Lage der Ekliptik am dunkeln

Himmel und im Horizont den aufgehenden Punkt derselben

auf rein empirischem Wege zu bestimmen versucht habe, so

ist dieses Verfahren wohl denkbar für einen bestimmten Be

obachtungsort, aber nicht bei Lösung von Aufgaben für eine

ganze Reihe nur theoretisch angenommener Orte. Daher ent

spricht der strengen Wissenschaftlichkeit, mit welcher Hipparch

alle seine Aufgaben in Angriff nahm, vielmehr die Annahme

von Delambre26), welchem sich auch Wolf2:) anschliefst, dafs

hier wirklich eine Aufgabe der sphärischen Trigonometrie

unter Beigebung von „Figuren" durch Rechnung gelöst worden

sei. Eine weitere Bestätigung findet diese Ansicht durch eine

dritte ähnliche Berechnungen voraussetzende Abhandlung „über

Sonnenfinsternisse nach den sieben Klimaten". ")

Die in den letztgenannten Schriften behandelten Aufgaben

leiten uns zu Hipparchs umgestaltender Thätigkeit auf dem

Gebiete der Geographie über. Als Vertreter der Ansicht, dafs

die Geographie mit der Astronomie Hand in Hand gehen

müsse , trat er als Gegner des Eratosthenes auf. S9) Von den

tiefeingreifenden Mafsregeln, welche er auf diesem Gebiete

zuerst einführte oder wenigstens dringend empfahl, erwähne ich

23) Vgl. mein Progr. d. Kreuzschule, Dresden 1888. 24) 'Ev

щ T&V avvKVcmoluv itQKyfiariia Comment. Arati p. 128, 6;

148, 20; 150, 15; 184, 2 ss.; vgl. Erkl. Anm. 21. 25) Jahns

Archiv VH. p. 60 f. 26) Hist, de l'astr. anc. I. p. 132.

27) Gesch. d. Astr. p. 117. 28) TIccl l-xltí^ecov i¡Uov яата rù

snrà xXíftaTte Ach. Tatii Isag. ed. Pet. p. 139 D. 29) ПсЬд

tbv 'Eçaroo&évri nal га lv ту recoyccapícc afaov lez&éma.

Nach Strabo eine Kritik in 3 Büchern. Vgl. Berger, Gesch.

d. wissensch. Erdk. d. Gr. 3. Abt. S. 1 30 ff.
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nur die Anwendung der geographischen Längen und Breiten

zur Bestimmung der Lage von Orten auf der Erdoberfläche

und die Benutzung der Mondfinsternisse zur Bestimmung

der Länge.

Um ein vollständiges Bild von Hipparchs Vielseitigkeit

zu gewähren, führe ich noch eine im Titel an Galileische

Untersuchungen erinnernde Abhandlung „über den freien Tall

schwerer Körper"3') an. Ob eine Schrift, 'Innaçzov rù svgia-ло-

ftfva betitelt, welche Gesner31) in einer italienischen Bibliothek

bemerkt haben will, wirklich den Hipparch zum. Verfasser

habe, kann nur nach Wiederauffindung derselben ermittelt

werden. Den Inhalt eines in das Arabische übersetzten Werkes

„von den Geheimnissen der Sternenwelt", welches vermutlich

in arabischen Handschriften noch erhalten ist, deutet Casiri38)

kurz an.

Wenn wir der einzig im Urtext erhaltenen Schrift, dem

Aratkommentare , in der Reihe der Arbeiten Hipparchs eine

Stelle anweisen wollen, so ist hierfür mit dem Jahre 134 v. Chr.

eine Grenze gesetzt, welche nicht überschritten werden darf,

da die Präcession der Tag- und Nachtgleichen, durch welche

manche abweichende Angabe des Eudoxus erklärt werden

konnte, dem Hipparch bei Abfassung dieses Kommentars offen

bar noch unbekannt war. Gleichwohl darf die Schrift auch

nicht als eine Jugendarbeit des Verfassers bezeichnet werden,

wie dies Wolf33) thut, da die in ihr erwähnte Abhandlung

über die gleichzeitigen Auf'gänge, wie wir gesehen haben,

schon bedeutende Vorarbeiten voraussetzt.

2. Zur Übersetzung.

Um die von Hipparch gemachten Angaben kontrollieren

zu können, habe ich einen Himmelsglobus von 33 cm Durch

messer (Sternkarte von C. Adami, Berlin 1873, Reimer) mittels

Verlegung der Achse, Auftragung des zu der veränderten

30) Bißliov ncçl TUV Siu ßacovg •xarco tpeçofiévcov, Simpli-

cius, de cáelo I. p. 61b. 31) Gesneri Bibl. univ. p. 333.

32) Bibl. Arabico-ffisp. I. p. 346: Extat inter illius seripta

liber de siderum secretis, ubi dynastiarum, gentium et genea-

logiarum notitia: qui quidem liber arabice conversus est (cuius

etiam meminit Abulpharagius). 33) a. a. 0. p. 45.
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Achsenlage gehörigen Äquators und entsprechender Verschie

bung der Ekliptikzeichen der Zeit Hipparchs derartig angepafst,

dafs er die von ihm mitgeteilten Auf- und Untergangs

erscheinungen mit grofser Genauigkeit darstellt. Bekanntlich

durchläuft infolge der Präcession der Tag- und Nachtgleichen

der Frühlingspunkt in ungefähr 26000 Jahren einmal die

Ekliptik in einer der Ordnung der Zeichen entgegengesetzten

Kichtung. Gleichzeitig mit diesem Kreislauf vollführt der

nördliche Pol in derselben Richtung eine Kreisbewegung um

den Pol der Ekliptik. Diesen Präcessionskreis des nördlichen

Pols zeichnet man auf den Globus auf, indem man mit der Ent

fernung der beiden Pole, wie sie der Globus bietet (= с. 23У2°

d. i. Schiefe der Ekliptik), als Halbmesser um den Pol der

Ekliptik einen Kreis zieht, welcher alle Punkte enthält, die im

Laufe von 26000 Jahren nacheinander die Stelle des nörd

lichen Pols einnehmen. Da nun 2000 Jahre (1873 n. Chr. —

c. 130 v. Chr.) gerade '/,,, vom Umfange dieses Kreises dar

stellen, so ist der Ort des nördlichen Pols für diese Zeit

unschwer zu finden und kontrollierbar durch die Mitteilung

in des Ptolemäus Geogr. I. cap. 7. § 4: „Es ist von Hipparch

„überliefert , dafs der südlichste Stern des Kleinen Bären,

„welcher der äufserste im Schwänze ist, einen Polabstand von

„1224° hat."

Hinsichtlich der Wiedergabe der auf Grade der Ekliptik

bezogenen Angaben, welche Hipparch macht, ist folgendes zu

beachten. Die Zeichen j- ^ bedeuten Aufgang bez. Untergang,

das Zeichen f bedeutet Kulmination eines Grades. Ein Grad

wird als kulminierend angenommen, wenn er von Osten her

mit seinem Anfange an den Meridian herantritt. Wenn

z. B. der 18. Grad eines Zeichens kulminiert (f 18°), so liegen

westlich des Meridians 17° des Zeichens, östlich 13°. Kulmi

niert aber die Mitte eines Grades (fioiçag цещд ¡ííaovcavover]g),

so roufs dem Sprachgebrauche entsprechend der betreffende

Grad als durch den Meridian halbiert angenommen werden.

Kulminiert also der 18. Grad eines Zeichens in der Mitte

(was ich durch f 17V2° ausgedrückt habe), so liegen westlich

des Meridians 17'/2° des Zeichens, östlich 121//. Um nun

die gegebenen Zahlen nicht auch im ersteren Falle um l

vermindern zu müssen, wie dies bei Angabe der Mitte eines

Grades geschehen mufste, habe ich die Kulmination der ersten

Grade (z. B. ptaovQUvti: ano щд àf/ffiS TOÍ КсюЪ) nicht mit
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der modernen Bezeichnung f y 0° ausgedrückt, sondern mit

f Y 1°. Man mufs sich daher bewufst werden, dafs ein Stern,

welcher bei t 18° kulminiert, bei f 17У2° noch einen halben

Grad östlich des Meridians steht, dafs also bei differierenden

Kulminationsangaben einunddesselben Sternes, wie z. B. f Iß1/^

und t 18", der Unterschied thatsächlich nur '// westlich

beträgt. Die entsprechende Auffassung gilt für die Angaben

der auf- und untergehenden Grade. Das Eintreten des An

fangs des betr. Grades in den Horizont ist mafsgebend für

die Zählung desselben.

Anders verhält es sich bei den Angaben, dafs ein Stern

einen bestimmten Grad eines Zeichens auf seinem Parallel

kreise bereicht (¿n¿xei ¿>g -лага 7cacállr}lov v.m\ov gcaäiov

oder in der Gegend eines bestimmten Grades liegt

яата ÇcoSiov fiotçav'). Es liegt die Vermutung nahe, dafs

hier die Gradeinteilung des betr. Parallelkreises (vgl. Anm. 8)

gemeint sei. Aber zahlreich vorliegende Beispiele weisen

darauf hin, dafs auch in diesem Talle Ekliptikgrade zu

verstehen sind; und zwar wird ein Stern zu dem durch die

Mitte (oder das Ende?) des betr. Ekliptikgrades gehenden

Meridian in Beziehung gesetzt. So liegt z. B. v Bootis bei

•-ft" l", kulminiert aber ¡dt 2°. Ein zweites deutliches Beispiel

bietet т] Centauri (S. 121). Unverkennbar die Mitte des betr.

Zeichens ist angedeutet mit den Ausdrücken -лига rbv KQIÓV

und якта то oa)6excerr¡¡iÓQiov tS>v 'l%&vcav (56, 9). In diesem

Sinne ist die von mir gewählte Übersetzungsweise: „ein Stern

liegt in seinem Parallelkreise auf dem Meridian des soundso

vielten (Ekliptik-)Grades" aufzufassen.

Als Hilfsmittel haben mir bei der Feststellung der Identität

Hipparchischer Sternbezeichnungen mit den modernen folgende

Werke gedient : Joannis Bayeri Uranometria, omnium asteris-

morum continens schemata nova methodo delineata. Augustae

Vindelicorum MDCIII. fol. — J. E. Bode, Claudius Ptolemaeus

Beobachtung und Beschreibung der Gestirne. Berlin und

Stettin 1795. 8. — Eduard Heis, Atlas coelestis novus. Colo-

niae ad Rhenum 1872. fol. — Himmels-Atlas , bearbeitet von

Richard Schurig. Leipzig-Neustadt 1886, Ed. Gaebler. fol.

Nur wenige Sterne sind es, welche ich mit x* bezeichnen

mufste, weil ich sie in neueren Sternkarten nicht auffinden

konnte. Nicht mit absoluter Sicherheit konnten einige Sterne

.südlicher Sternbilder, namentlich des Wolfes, des Altars und

HlPPAECHOS. 19
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der Argo bestimmt werden, da die Buchstabenbezeichnung in

dieser Gegend des Himmels auf unseren Sternkarten keine

einheitliche ist.

Den Aratversen hatte ich zunächst die Übersetzung von.

Vofs, Heidelberg 1828, zu Grunde gelegt. Allein zahlreiche

Monstrositäten und die Bücksicht auf den Hipparchischen Text

veranlagten mich, sehr eingreifende Änderungen vorzunehmen

bez. selbständige Übersetzungsversuche zu machen, so dafs nur

noch hier und da Anklänge an Vofs zu spüren sein dürften.

Auf die Bezeichnung eines „anmutigen poetischen Gewandes"

(S. 7, 1) erhebt die Wiedergabe der Aratverse keinen Anspruch.

Die Zählung der Verse ist nach der Ausgabe der Phaenomena

von Maafs, Leipzig 1893, durchgeführt.



Anmerkungen zum Texte des Kommentars.

1) (S. 3.) Von dem Lehrgedichte des Arat, „Himmels-

erscheinungen und Witterungsanzeichen" (<ßaiv6peva «ccl zito-

ffijfifta), kommen nur die Phaenomena in Betracht. Dieselben

zerfallen in zwei Teile, welche Hipparch der Einteilung seines

Kommentars zu Grunde legt. Der erste Teil enthält die Be

trachtung der Sternbilder und der wichtigsten Kreise des

Himmels (v. l — 558) , der zweite die mit dem Aufgange der

Zeichen des Tierkreises gleichzeitig erfolgenden Aufgänge bez.

Untergange der Sternbilder. Letzterer Teil wird wiederholt

als at Evvava-tol.ai bezeichnet, entsprechend dem den gleichen

Gegenstand behandelnden Teile des Eudoxischen Werkes.

2) (S. 27. 36.) Die Aufgaben, auf deren Lösung die Er

läuterung der angegebenen Verhältnisse beruht, sind folgende:

1. Die Polhöhe eines Ortes zu finden

a. aus dem Verhältnis des Schatten

zeigers zum Mittagschatten der Tag- und

Nachtgleichen. Beispiel 4 : 3.

Lösung: Sei ab der Schattenzeiger und

bc der Schatten, so ergiebt sich aus dem

Verhältnis ab : be = 4 : 3 die Gleichung

= ас cos a, ab = ас sin а)

3 sin а. -, od. cot a. = 0.75.
sin а

4 cos а

Da der gefundene Winkel die Äquatorhöhe des betr. Ortes

angiebt, so ist <p = 86° 52'.

b. aus dem Verhältnis des längsten Tages zum kürzesten.

Beispiel 5 : 3.

Lösung: Bei diesem Verhältnis ist der längste Tag = 15 St.,

die kürzeste Nacht = 9 St., der halbe Nachtbogen = 4 V, St.

oder 67° 30'. Die Gröfse des Nachtbogens eines Parallelkreises

19*
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(hier des Wendekreises) ist abhängig von der Deklination dieses

Parallelkreises (== a°) und der Polhöhe (= q>°). Bezeichnet

man den halben Nachtbogen mit |, so ist cos | = tg a • tg <p.

Da hier | gegeben und a die Schiefe der Ekliptik bezeichnet,

so erhält man

cos 67° 30' = tg 24° • tg 9. ф = 40" 40'.

c. aus dem Verhältnis des über dem Horizont befindlichen

Bogens des Wendekreises zu dem unter dem Horizont befind

lichen. Beispiel 12 : 7.

Lösung : Zunächst ergiebt sich aus dem Verhältnis

12 : (12 -f 7) = x : 360 der Tagbogen = 227° 22', der Nacht-

bogen = 132° 38'. Somit nach der eben angegebenen Formel

cos 66° 19' = tg 24° • tg cp. rp = 42°.

2. Die Dauer des längsten Tages aus der Polhöhe zu

finden. Beispiel 9 = 37°.

Lösung: cos | = tg 24 o . tg 37o_ £ = 70» 26'.

Mithin der halbe Tagbogen = 109° 34' oder 7u18m; also der

ganze Tag = 14h 36m oder 143/s St.

8) (S. 29.) Von den zwei Klimaten Griechenlands wird

durchaus sachgemäfs zunächst das von Athen der Betrachtung

zu Grunde gelegt; denn wenn die für höhere Breiten ge

schriebenen Phänomena mit diesem Klima Griechenlands nicht

in Einklang zu bringen sind, so ist der Beweis erbracht, dafs

sie überhaupt nicht für den Horizont von Griechenland ge

schrieben sind. Von dieser rein theoretischen Frage durchaus

zu scheiden sind die praktischen Zwecke, welche der zweite

Hauptteil verfolgt, nämlich der ihn eröffnenden Erklärung ge-

mäfs die Auf- und Untergänge der Sternbilder für das Klima

von Rhodus d. h. für den Beobachtungsort des Verfassers

darzustellen. Aber auch schon im e r s t e n Hauptteile entsprechen

diesem Klima alle Angaben, welche Auf- und Untergangs

verhältnisse betreffen, wie S. 70, 12 und S. 138, 13 ausdrücklich

betont wird. Deshalb sind die Worte èv tu vmmeifiévo) ÓQÍ-

Covn (126, 25; 150, 13) trotz der Eingangs (28, 24) gemachten

Annahme auch im ersten Hauptteile durchaus nur auf das

Klima von Rhodus zu beziehen.

4) (S. 43.) Die Worte molla — mfioig habe ich, da sie

in direktem Widerspruch mit der eben ausgesprochenen Be

hauptung stehen, in der Übersetzung weggelassen. Bezogen
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werden könnten sie höchstens auf die Sterne in der rechten

Hand; denn v ist vierter, т fünfter G-röfse. Dagegen sind

die Sterne in der linken Hand e ä beide dritter Gröfse,

während in den Schultern nur je einer (ß und и) dieser Gröfse

gleichkommt.

Die vorliegende Stelle über Helligkeitsverhältnisse zeigt

deutlich, dal's Hipparch zur Zeit der Abfassung dieses Kommen

tars Gröfsenklassen der Fixsterne, wie er sie in seinem Fix

sternkatalog anwendete und wie sie von Ptolemäus überliefert

sind, noch nicht kannte. Dafs die zur Bezeichnung der Hellig

keit angewendeten Ausdrücke Яа/мгрос, ó£vg. eticpuvris, fuxpó?,

&p.KvQOg mit den sog. Gröfsenklassen keineswegs als identisch

zu betrachten sind, lehrt eine Zusammenstellung der mit einem

der genannten Epitheta versehenen Sterne oder Stemgruppen.

Den die Sterne bezeichnenden Buchstaben ist die Gröfsenklasse

des betr. Sternes (nach Heis) als Exponent hinzugefügt. Jeder

Stern oder Sternkomplex, bei welchem die Häufigkeit der Be

nennung nicht bemerkt ist, kommt je einmal mit derselben

vor. Die Textstellen können mit Hilfe des astronomischen

Index aufgefunden werden.

oi werden genannt in nördlichen Sternbildern:

Ursi maj. ß2, y2 2m., ö1" 6m., £3, i/j3; Ursi min. а* (Яацшсогагос),

ß2y3 2m. Ka^ntgotaroi; Draconis a8 2m., и3Я3, g>4/4i/>4; Bootis

i2 3m., davon Im. Ьссрхсогатод; Coronae a2 7m., davon 2m.

Яа/Атгсотатос; Here, я3 4m.; Serp. «2г3; Lyrae a1 4m., davon

Im. iKfiKQOraros, ß3y3 3m.; Cygni a2 5m., davon Im. ccpoSca

Я., y!; Cephei aa, a3t3, i3 2m., ß3; Cassiop. x*; Andrem, a2;

Pegasi y3 3m., e! 4m.; Aquilae a'f^y3 3m.; Persei к2 4m.,

davon Im. Я. muväg, ß3 2m., davon Im. Лартссотатод, Ss 2m.,

£3o4; Aurigae a1. — In südlichen Sternbildern: Hydrae

к2 5m., davon 2m. Ъацтсдотктод; Corvi S1- Cent, ß1, v*^"; Arae

a3 2m.; Piscis austr. a1 4m., davon Im. 1. eqjóScct, y3 Gruís i4;

Ceti a2, i4ß2, aV<?4, T323 2m., x* 2m.; Erid. ää, ^3 3m. Яог^-

nQÓrarog; Leporis aaß3, Columbae a2; Canis maj. d2, g3 2m.;

Canis min. к1 2m.; Argus a1 2m., davon Im. Якцлзгсотктог, ß2,

|32я3, у2 2m., ysi2, t3 3m. — In Tierkreisbildern: Leonis

к1 3m., davon Im. Ырясогктод , ß2, £3y243 2m., O2e-3i4c4, 0s

aufserd. 5m.; Virg. 6*; Librae к* 3m., ß2 3m., a2ß'-; Scorp. a1

(Яа^жсогатог), ß2d23r3; Sagitt. ß3, KS 2m.; Capric. a3ß3 2m.;

y"d3 2m.; Aquar. S3 2m.; Pise, ш"; Ariet. аг(33у4 3m.; Tauri a1

(Яа^лсотатог), ß2f3; Gem. §4г3Я4-

2. 'О&д bez. ¿juraros wird genannt Tauri r¡4 2m.

3. 'Excavéis werden genannt: Cephei т)4^4; Orionis (j;1^2)^
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Canis maj. ys&1; Cancri (31 2m.; Piscium TJ*; Tauri i6, Ab (1я-

cpavéereços).

4. Миц/oí werden genannt: Cassiop. и1 2m.; Aquilae ¡i6e5

2m.; Hydrae &l; Corvi £5; Orionis (z1^2)3; Leonis vb.

5. 'Afia-vcótecoi werden genannt: Coronae t5; Cassiop. ч4;

Sagittarii т*<р*.

Das Ergebnis dieser Zusammenstellung ist folgendes.

Hipparch bezeichnet die Sterne der drei ersten Gröfsen-

klassen als lapitcoí, die der vierten und fünften als ¡imgoi,

macht aber bei letzteren einen Unterschied mit der Bezeichnung

„lichtstark" (¿xqpavifc, óii5g) und „lichtschwächer" (&[íavQÓi;eQOs).

Vgl. 98, 4: luv funcui> tivag apavcovc und 280, 4: fuxgui> я«1

Unter den Яа^згроь genannten befinden sich 17 Sterne der

4. Gröfsenklasse (nach Heis). Hinsichtlich derselben ist zu

bemerken, dafs Draconis <}>zi/> nicht mit Sicherheit bestimmt

werden konnten, dafs Aquilae ß, Ceti ai, Leonis i, Capric. y,

Ariet. у und Gem. £ von Bayer unter die dritte Gröfsenklasse

gerechnet werden, dafs endlich bei der Beurteilung der Hellig

keit der südlichen Sterne Cent, v ¡i und Pise, austr. i die

Extinktion des Lichtes durch die Atmosphäre in Anschlag zu

bringen ist, welche sich bei den in nördlichen Breiten nur

wenig über den Horizont emporsteigenden Sternen für uns

stärker geltend macht als für einen südlichen Beobachter. Es

bleiben demnach nur Persei o, Leonis c, Piscium со und Gem. Я,

von denen wenigstens bei Gem. Я (bei Ptol. 3. Gr.) mit Sicher

heit anzunehmen ist, dafs innerhalb 2000 Jahren eine Abnahme

der Helligkeit stattgefunden hat. Umgekehrt muís für den

sv.<fuvr¡í genannten Stern Canis maj. y, welcher heutzutage

3. Gröfse ist, eine Zunahme der Helligkeit angenommen werden,

da derselbe auch von Ptolemäus der vierten Größenklasse

zugerechnet wird.

5) (S. 49. 117.) Hier thut Hipparch mit seiner Erklärung

dem Eudoxus offenbar Gewalt an. Eudoxus will nicht Tier

kreiszeichen, sondern Bilder des Tierkreises unter das Sternbild

des Bären gesetzt wissen. Verschiedenes deutet darauf hin,

dafs Eudoxus bereits das erweiterte Sternbild des Grofsen

Bären gekannt habe. Wenn Eudoxus (S. 113) sagt, der arktische

Kreis gehe unter den Vorderfüfsen des Grofsen Bären hinweg

mitten zwischen dem Bären und dem Löwen hindurch, so

meint er doch sicher nicht ß Ursi maj. mit dem Polabstand
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von 24°, sondern die Sterne ix, die auch nach Hipparch in

den Vorderfüfsen stehen und damals einen Polabstand von

36°—37° hatten. Dafs er ferner den Stern o an die Schnauze

setzte, geht aus der Angabe hervor (S. 15): „gegenüber dem

Kopfe des Grofsen Bären hat der Fuhrmann die Schultern"

{vgl. Anm. 7). Von diesem erweiterten Sternbilde des Bären

läl'st sich, wenn auch bei etwas oberflächlicher Betrachtung,

sowohl behaupten, dafs unter demselben die Bilder der Zwillinge,

des Krebses und des Löwen gelegen seien, als auch, dafs die

Mitte desselben etwa auf dem durch die Mitte des Krebses

gehenden Kolurkreise liege.

6) (S. 51.) Mit einer gewissen Voreingenommenheit will

Hipparch unter dem „Stier" durchaus das Zeichen verstanden

wissen. Vom Zeichen des Stieres sind allerdings noch 3°

über dem Horizont, wenn ß Tauri (am Stierhorn und zugleich

im rechten Pufse des Fuhrmanns) untergeht. Arat will

aber offenbar nur die Bahnen der nahe aneinandergelegenen

Sternbilder miteinander vergleichen; für, ihn ist der Stier

unter, sobald (3 Tauri verschwunden ist. Was er freilich über

den gleichzeitigen Aufgang dieser Sternbilder bemerkt, wird

von Hipparch mit Recht verworfen.

7) (S. 55.) Auch diese Darstellung ist durchaus nicht so

verfehlt, wie Hipparch behauptet, wenn man annimmt, dafs

Eudoxus bereits den Kopf des Grofsen Bären etwa l '/, Zeichen

westlich des Sternes a setzte. Über den Ausdruck „in nicht

grofsem Abstände" liefse sich trotzdem noch streiten.

8) (S. 69.) Diese Stelle beweist (vgl. Anm. 17), dafs nach

der antiken Anschauungsweise nicht nur der Äquator, sondern

überhaupt jeder Pa

rallelkreis in die 12

Zeichen zu 30° ein

geteilt zu denken ist.

Um nun denjenigen

Grad des Schützen

zu finden , welcher

in der Ekliptik kul-

miniert, wenn in dem :

Parallelkreise oder, was dasselbe ist, im Äquator das Ende

des Skorpions d. h. der erste Grad des Schützen kulminiert,

berechnet man in dem rechtwinkligen sph'arischen Л ABC,

in welchem das Äquatorstück b = 60°, <^ cc = 24°, die
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Sor\

Seite с nach der Formel tg с • cos к = tg 6. Nach Ein

setzung der gegebenen Werte erhält man с = 61° 40', d. h. es

ist der dritte Grad des Schützen seiner Kulmination nahe.

Dafs alsdann für die Polhöhe 36° =г 17° aufgeht, giebt der

Globus mit genügender

,r Genauigkeit an. Die»

durch Rechnung nachzu

weisen, würde hier zu

weit führen.

9) (S. 97.) Es ist in

Л Ьас der Radius des

Wendekreises r=cos 24°.ß

= 0,9135 E = ^B als

Näherungswert eines Ket

tenbruches ausgedrückt.

10) (S. 99.) Dieselben

Werte der nördlichen De

klination (nur mit dem

kleinen Unterschiede von 331/,.0 statt 33у2°) überliefert für die

Zeit Hipparchs Ptolemäus Alm. II. S. 17.

11) (S. 99. 121.) ' Warum die linke Schulter (9) erst recht

nördlich liegen soll, ist nicht klar; sie liegt thatsächlich 2°

südlicher als a Persei. Vielleicht hatte Hipparch die 3° nörd

licher liegende rechte Schulter (y) im Auge. Wenn dagegen

der Kopf des Perseus, abweichend von der Darstellung in den

heutigen Sternkarten, nach Osten geneigt sein soll, so steht

diese Angabe im besten Einklänge mit der anderen, dafs die

rechte Hand und der Kopf des Perseus etwa 10° östlich des

Tag- und Nachtgleichenkolurs liegen. Demnach liegt der Kopf

bei т Persei, wohin ihn auch Ptolemäus setzt, also näher der

östlichen Schulter (y) als der westlichen (&), die rechte Hand

mit dem über dem Kopfe geschwungenen Sichelsehwerte dicht

darüber bei ij. Diesen Stern scheint Hipparch später, wie

es auch Ptolemäus thut, in den Ellbogen gesetzt zu haben

(vgl. Anm. 28). Das Schwert endigt bereits bei den nebei

förmigen Sternen j;7i; denn der heutzutage an das Ende des

selben gesetzte Stern <p Persei steht nach Hipparch und

Ptolemäus im rechten Fufse der Andromeda. Ptolemäus weicht

von ersterem darin ab, dafs er in ?j den Ellbogen und in yli die

rechte Hand setzt. Das Sichelschwert erwähnt er überhaupt nicht.
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12) (S. 109.) Die ganze Stelle verrät sich als Ergänzung

von später Hand. Die Sterne S s J Orionis liegen nach Aus

weis des Globus 4y2°—5VS° südlich des Äquators, womit die

Notiz im Alm. (II. S. 17) genau übereinstimmt, dafs zu Hipparchs

Zeit ч Orionis nur l*/5° nördlich des Äquators stand. Sodann

lag die Windung der Wasserschlange, d. s. die Sterne т'т2^

nicht wie heutzutage 1°—3° südlich, sondern 6°—8° nördlich

des Äquators. Ferner kann man weder von dem Becher,

dessen Sterne e und # für Hipparchs Zeit sogar 1° bez. 2"

nördliche Deklination haben, noch von dem Raben behaupten,

dafs sie bedeutend südlich lägen. Endlich ist sprachlich

die Bezeichnung dcax.iäv für die Wasserschlange, sowie die

Wendung 7ti.r¡v ei &QCC auffallend.

13) (S. 113. 191. 205.) Für E Lyrae, den nördlichsten Stern

der Leier, wird die Annahme nahe gelegt, dafs er zu Hipparchs

Zeit ungefähr 2° weiter nordwestlich gestanden habe. Nur

unter dieser Voraussetzung stimmt der Polabstand von 49°

und die Angabe, dafs er von den Sternen der Leier zuerst

aufgehe, während die Untergangsbedingung, die auch nach

dem heutigen Stande des Sternes zutreffend ist, durch diese

Positionsveränderung nicht beeinflufst wird.

14) (S. 115. 133). Zu diesen auf Bhodus als Beobachtungs

ort des Verfassers hinweisenden Notizen vgl. Gemini Isagoge

ed. Pet. p. 13 D: „Dieser Stern (Canopus) ist in Rhodus schwer

,,zu beobachten oder überhaupt nur von hochgelegenen Punkten

„aus sichtbar." Ebendas. p. 600: „In Khodus geht der Stern

„(Sirius) 30 Tage nach der Wende auf."

15) (S. 119.) Eudoxus macht sich offenbar nur einer Ver

wechselung schuldig, wenn er hier von der linken Hand spricht;

denn nach S. 19 setzt er die rechte Hand (ж*) des Cepheus in

diese Gegend. Letztere (f /•§ 20°) liegt nur etwa 5° östlich des

Eudoxischen Kolurs. — Zu verwundern ist, dafs Hipparch die

bezüglich des Schwanzes des Kleinen Bären gemachte Angabe

gelten läfst. Es mufs nämlich der Eudoxische Kolur noch ge

nauer als der Hipparchische dicht bei J Ursi min. vorbeigegangen

sein; aber nicht £, sondern a ist der Stern im Schwänze.

16) (S. 121.) Die Gradangaben für Bootis (3g£ sind falsch.

Zu bemerken ist, dafs Sipoicov nur hier vorkommt.

17) (S. 151.) Den halben Nachtbogen eines 27° 20' nördlich

des Äquators gelegenen Parallelkreises findet man für die

geographische Breite von Khodus (ich nehme hier 30° 29' an,
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weil alsdann die Rechnung genau die von Hipparch ange

gebenen Werte ergiebt) nach der Anm. 2 angegebenen Formel

cos £ = tg 27° 20' • tg 36° 29' zu 67° 31' 30". Somit ist der

halbe Tagbogen = 112° 28' 30" oder nahezu gleich 71/, Ab

schnitten zu 15°. Der ganze Tagbogen beträgt demnach

224° 57', d. h. es fehlen 3' an 15 Abschnitten zu 16°. Wenn

von diesem Tagbogen ^ь 1° im westlichen Horizont steht, so

endigt derselbe am Meridian mit l^1/«0 d. h. mit der ersten

Hälfte des 23. Grades des Steinbocks (/g 221/2°). Weil aber

v Bootis am Ende des 1. Grades liegt (f y¡k 2°), so mufs,

wenn man v im Horizont annimmt, noch l "hinzugefügt werden:

/£ 23Уг° = xtf' fttCT] (vgl. Anm. 18). Dafs der gleichzeitig

kulminierende Ekliptikgrad in diesem Falle ein niedrigerer

sein mufs, giebt schon der Globus an. Um denselben durch

Rechnung zu finden, benutzen wir das sphärische rechtwinklige

in welchem das

Äquatorstück 6 =90°

— 23l/2° = 66° 30',

<£ t* = 24°. Hieraus

ergiebt sich nach der

Formel tg с = ——
cos ce

das . EkliptikStück

с = 68° 20'. Somit

liegen westlich des Meridians В С vom Steinbock 21° 40',

d. h. der 22. Grad des Steinbocks ist seiner Kulmination nahe.*)

Dafs bei f /? 22° für die Polhöhe 36° \j 6° aufgeht, giebt der

Globus mit genügender Genauigkeit an (vgl. S. 201).

18) (S. 153.) Die Gradangabe i/J'1" halte ich durch die

Hand eines Abschreibers entstanden aus iß' ¡iéer¡s (vgl. S. 228, 8).

Dafür spricht die genaue Übereinstimmung aller Auf- und

Untergangsbestimmungen des ersten Hauptteiles mit denen

des zweiten, wobei nur zu beachten ist, dafs bei den Unter

gängen im ersten Hauptteile die gleichzeitig aufgehenden,

im zweiten die diametral gegenübergelegenen gleichzeitig

untergehenden Zeichen genannt werden. — An sechs anderen

Stellen des ersten Teiles des Kommentars (vgl. 138, 15 mit

200, 26; 140, 5 mit 236, 19; 144, l mit 200, 12; 170, 13. 14 mit

*) S. Nachtrag.
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196, 24. 25; 172, 17 mit 224, 8; 172, 23 mit 194, 9; aufserdem

vgl. Anm. 17) ist der Zusatz fiscr¡s durch die Schuld der Ab

schreiber gänzlich in Wegfall gekommen, was sehr leicht ge

schehen konnte, wenn er durch 4' ausgedrückt war. So giebt

im obigen Falle P3 iß' statt iß' "Y.

19) (S. 165.) Der gegen die vollkommen richtige Angabe

des Arat erhobene Einwand ist derartig verdreht, dafs man

fast zweifeln möchte, ob hier Worte des Hipparch vorliegen.

Wenn „schon die linke Schulter (d), welche der linken Hand (o)

bedeutend vorangeht", mit 11\ 3° aufgeht, so ist hiermit aus

gesprochen, dafs die linke Hand erst recht später, also auch

mit Graden des Skorpions aufgehen mufs, wie dies auch S. 189

angegeben wird. Dieser direkte Widerspruch wird gekrönt

durch die sinnlose Folgerung: „also geht nicht nur der Kopf

mit dem Skorpion auf". Übrigens zeigt der Globus an, dafs

Hère. S schon mit den letzten Graden der Scheren aufgeht.

20) (S. 165. 193. 207.) Für 11\ 28° dürfte wohl im Einklang

mit S. 193 1Y[ 26%° d. i. <(i£<rr]s]> тт)д £' xal и' (loicas zu

schreiben sein (vgl. S. 238, 2 kr. Anm.). Übrigens sind für den

Cepheus weder die Aufgangs- noch die Untergangsangaben mit

dem Globus genau in Einklang zu bringen, während die für £

gegebene Rektascensionsangabe überraschend genau stimmt.

21) (S. 185.) Zur interessanten Ergänzung dieser Andeutung

Hipparchs über sein Werk dient eine Mitteilung bei Strabo

Geogr. II. cap. 5. §34: „Hipparch hat, wie er selbst versichert, die

„in den Hirmnelserscheinungen eintretenden Veränderungen für

„alle Orte der Erde, welche in dem von uns bewohnten Vierteil

„liegen, aufgezeichnet, und zwar vom Äquator bis zum Nordpol."

Vgl. Berger, Gesch. d. wissensch. Erdkunde d. Gr. 3. Abt. S. 144 f.,

wo u. a. zwei durch Marinus von Tyrus sicherlich aus dieser

Tabelle entnommene Mitteilungen nachgewiesen werden.

22) (S. 187.) Bei Aufgang von ß Bootis steht у schon

mehr als 2° über dem Horizont. Da ein blofses Versehen bei

einem Sterne dieser Gröfse ausgeschlossen erscheint, so mufs

ihm eine so starke Eigenbewegung in nördlicher Richtung

zugesprochen werden. Nur unter dieser Voraussetzung stimmt

•der S. 113 mit 41° 15' angegebene Polabstand, welcher für die

heutige Position um genau 2" zu grofs ist, während die S. 274, 5

angegebene ßektascension genau zutrifft.

28) (S. 187.) 'Hfiiitfijriov , die Hälfte von itfj%vs , dem

astronomischen Ellenmafse der alten Babylonier, welches = 2°
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oder 24 Sav.xvi.oi war, habe ich mit „Mondbreite" übersetzt,

weil im Altertume Sonne und Mond nach dem Augenschein

auf diese Gröfse geschätzt wurden. Vgl. Cleomedea ed. Ziegler

p. 1 72, 25 : SO-ASí yac S<aScv.a8átnví.ov eïvai nçôç (pavraaiav то

¡iéyt&oç TOV {¡llov xai Tijg cefojj'ïjs efioícag.

24) (S. 189.) Eine mehrfach wiederkehrende Ungenauigkeit

ist es, wenn zwei nahe nebeneinanderstehende Sterne als

gleichzeitig auf- oder untergehend angegeben werden, während

doch der nördlichere zuerst aufgeht, bez. der südlichere zuerst

untergeht. Dies betrifft die Sternpaare: ^ St Ophiuchi S. 189;

f aß Sagittae S. 197; f aß Delphini S. 197; | £o Persei

S. 199; t ä£ Aurigae S. 199; | f*<f Aquilae S. 213; $, %'x*

Orionis S. 239; 4 ig Piscium S. 267. In zwei Fällen findet

der Untergang allerdings gleichzeitig statt: bei ei Ophiuchi als

Sternen der Schlange S. 205, und bei ccß Sagittae S. 211.

25) (S. 189.) Die Tier Sterne im rechten Fufse sind in der

Richtung von Westen nach Osten unzweifelhaft Ophiuchi A&bc,

von denen nicht 9, sondern c, „der vierte", entschieden zuletzt

aufgeht, allerdings erst mit 1T\ 25°. Das Versehen scheint

hier, ähnlich wie bei dem Anm. 44 erwähnten Falle, dem

Hipparch selbst zuzuschreiben zu sein.

26) (S. 193. 195.) Während Bootis v und £ genau den

angegebenen Positionen entsprechen, steht der Arktur bei den

mitgeteilten Kulminationen ziemlich l1 2° westlich des Meridians.

Da nun der Polabstand von 59° (S. 83) sowohl mit der im

Almagest (II. p. 19) für Hipparchs Zeit überlieferten nördlichen

Deklination von 31° als auch mit der Angabe des Globus

übereinstimmt, so ist für den Arktur eine Ortsveränderung von

iys0, und zwar in westlicher Richtung, anzunehmen. Encke

(Betr. über die Anordn. des Sternsystems, Berl. 1844, S. 12)

schreibt über ihn: „Arktur hat in den 2000 Jahren, dafs er

„beobachtet ist, um drittehalb Vollmondbreiten seinen Ort ver-

„ändert gegen die benachbarten schwächeren Sterne."

27) (S. 193.) „Der helle am Thronsessel" kann mit *,

einem Sterne vierter Gröfse, welcher an drei Stellen „der kleine

bez. lichtschwächere am Sessel" genannt wird , unmöglich

identisch sein. Ebensowenig kann hier ß als der hellere am

Sessel (Ptol. nennt ihn r'ov eitl ¡isaov rov &vciiil(9'QOv) in Be

tracht kommen. Da ч aufserdem der Aufgangsbedingung

(j- f 22° bez. 21° S. 171) nicht entspricht, sondern erst mit £24°

aufgeht, so liegt die Vermutung nahe, dafs der sog. Tychonisehe
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Stern, welcher im Jahre 1572 dicht vor v. aufleuchtete (nach

Argelander 1850: ЙА 48°; D + 63°19'; vgl. Bayer, Uranometria),

2U Hipparchs Zeiten als heller Stern mindestens 2.— 3. Gröi'se

sichtbar gewesen sei. Mit der wiederholt behaupteten Periodicität

dieses Sternes ist diese Vermutung allerdings nicht vereinbar.

28) (S. 193. 279.) Die genaue Erfüllung der Auf- und

Untergangsbedingung durch £ Cassiop. lehrt, dafs Hipparch

diesen Stern in den Kopf setzte, wie es auch Ptolemäus thut.

Hiermit steht in Widerspruch die Angabe, dafs y „der inmitten

•des Körpers d. i. vom Kopfe aus gezählt der dritte" sei,

wonach a im Kopfe stehen müfste, wie dies nach Pseudo-

Eratosthenes (Catast. cap. 16) der Fall ist. Dafs aber Hipparch к

an den Hals setzt, zeigt eine auf ihn zurückgehende Mitteilung

bei Strabo Geogr. II. cap. 5. § 41 : „Diese Orte sind gleichweit von

„Pol und Äquator entfernt, und der arktische Kreis, aufwelchem

„der Stern am Halse der Kassiopeja liegt und nur wenig nörd-

„licher der im rechten Ellbogen des Perseus, geht ihnen durch

„den Scheitelpunkt." Vgl. Berger, die geogr. Fragm. d. Hipp,

p. 63. Durch die hier angedeutete Deklination von 45" sind

a. Cassiop. und ?j Persei unzweideutig bestimmt. Hinsichtlich

ij Persei vgl. Anm. 11.

29) (S. 199. 225.) Als den letzten Stern im Schwänze der

Schlange bestimmen & übereinstimmend 4 Angaben. Hierzu

pafst als vorletzter Stern r¡ Serp. In Widerspruch stehen

hiermit die beiden wiederum unter sich zusammenhängenden

Angaben, von denen die eine S Alcinoi als letzten Stern im

Schwänze annimmt, wozu dann & pafst mit der Bezeichnung

„der zweite von dem Ende des Schwanzes an gerechnet".

30) (S. 203. 247.) Die Kulmination der zu $ T1// an

gegebenen beiden Sterne ist unmöglich; richtig wird sie später

mit y V20 angegeben. Ein heller Stern südlich des Walfisch

leibes ist auf neueren Sternkarten nicht aufzufinden.

31) (S. 209. 239. 271.) In allen drei Fällen, in welchen die

Kulmination bez. Rektascension von & Ursi maj. angegeben

wird, differiert der heutige Standort über 2° westlich, während

die als gleichzeitig kulminierend angegebenen Sterne den Be

stimmungen genau entsprechen. — Bei diesem Sterne fallt ein

Wechsel in der Bezeichnung auf; man vergleiche 46, 6; 238, 10

mit 208, 7; 270, 24.

32) (S. 209.) Dafs das handschriftliche „von denen im

Kopfe der hellste" durch ein Versehen der Abschreiber ent
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standen ist, scheint mir nicht zweifelhaft. Erstens steht

¡i Leonis mit der üblichen Bezeichnung S. 22-2, 15, noch dazu

in Verbindung mit demselben Sterne o Leonis, zweitens ist p

in dem Sternviereck fulfi gar nicht der hellste, sondern e,

und zwar als Stern dritter Gröfse.

83) (S. 211.) Auf einer Geraden liegen allerdings fут; Leonis

nicht, da i als der mittlere von der Verbindungslinie zwischen

£ und 7j über 2° nach Osten absteht, was auch durch die

im Almagest diesen Sternen gegebenen Längen (£ Q 0°10',

y <Q, 2° 10', 7j il 0° 20') ausgedrückt wird.

84) (S. 211. 265.) Wenn y Pegasi als zuletzt untergehender

Stern des Pferdes im Horizont steht, ist a Andr. noch weit vom

Untergange entfernt, wodurch bewiesen wird, dafs Hipparch

im Gegensatze zu Arat und Eudoxus (vgl. S. 17) a Andr. nicht

zu dem Sternbilde rechnete. Wenn trotzdem dieser Stern unter

der Bezeichnung „vom Pferde der am Nabel" (a sv гю ¿(краЯю)

zugleich mit у Cephei )( 4'/2° als kulminierend angegeben wird,

so scheint dies auf einer Verwechselung zu beruhen; denn auch

у Pegasi, „vom Pferde der an der Hüfte" (o ênl rf¡? óctpúos),

erscheint als zugleich mit y Cephei )( 4" kulminierend, während

a Andr. als „Kopf der Andromeda" allein für sich, allerdings

fast gleichzeitig, )( 5° kulminiert. Vielleicht wurde ein sach

verständiger Abschreiber, dem bekannt war, dafs a Andr. im

Almagest unter den Sternen des Pferdes als ó ènl rov ofirpalov,

xoivbs rf¡s y.c<fuî.fis vf¡g 'Лгдсоцедас aufgeführt ist, dadurch

verleitet, bei Hipparch an Stelle des ursprünglichen „ó ¿ni tr¡s

ôeyvoç" „ó ív ты арфаЯю" zu setzen.

36) (S. 211.) Eine so genaue Kulminationsangabe zweier

Sterne (« Persei und a Ceti), welche S. 215 in derselben Weise

wiederkehrt, kann nur zu derselben Gradangabe (f 19r/2°)

gehören.

36) (S. 217.) Die zu 11p 2° als kulminierend angegebenen

Sterne sind falsch: nicht Я, sondern allenfalls IL Drac. würde

dieser Bestimmung entsprechen. Dagegen kann von der Kul

mination eines Sternes der Krone überhaupt keine Kede sein.

Auch die Bezeichnung „der nördlichste" ist auffallend gegen

die S. 202, l anders lautende Benennung desselben Sternes.

37) (S. 219. 233.) Der letzte Stern im Schwänze der

Wasserschlange (n) mufs, um die Auf- und Untergangsbedingung

zu erfüllen, zu Hipparchs Zeiten etwa 3° in südöstlicher Richtung

tiefer gestanden haben. Auch die im Almagest dem Sterne
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beigelegte Länge und Breite (L. sA¿ 13° 30'; s. Br. 13° 40')

läfst auf eine beträchtliche Ortsveränderung schliefsen.

38) (S. 221.) Eine nur hier vorkommende Bezeichnung der

Kulmination zweier dicht nebeneinanderstehenden Sterne, welche

indessen nach Angabe des Globus genau zutrifft.

89) (S. 221. 257.) Der Stern & Gem., neuerdings allgemein

in die linke Hand des westlichen Zwillings gesetzt, mufs etwa

3° weiter östlich gestanden haben. Ptolemäus setzt ihn in den

linken Ellbogen, mit der Länge П 16° 20' und der Breite' 10°,

wodurch ihm genau die für Hipparchs Zeit geforderte Position

zugewiesen wird.

40) (S. 221. 225.) Wenn der Stern к Cent, mit f 4° auf

gehen soll, so müfste er an der Stelle eines kleinen Sternes

des Zirkels stehen, welcher heutigen Tages etwa 4° östlich

von ihm entfernt ist. Genau diese Stelle wird ihm durch die

Bestimmung des Alm. (L. 1T\ 8° 20'; s. Br. 41° 10') zugewiesen.

— Aber auch ß Cent., für welchen man die genauere Bezeich

nung o êv та f¡yov¡j,sva> Tuv ¿fwrç. itoS&v (vgl. 222, 10) erwartet,

hat nach dem Almagest (L. ¿t 24° 10'; s. Br. 45° ЯО') mindestens

l1/,0 östlicher gestanden, womit die von Hippaich angegebene

Kulmination genau übereinstimmt.

41) (S. 223.) Die Angaben über den Aufgang des Wolfes

sind in völlige Verwirrung geraten. Anfang (Yt\ 23°) und

Ende (f 21°) stimmt zwar gut zu den als gleichzeitig kulmi

nierend angegebenen Graden 1"ф 3° und ^ь 10°, auch entspricht

der von diesen Graden begrenzten Ekliptikstrecke die Dauer

des Aufgangs, aber schon der Umstand, dafs nur hier Zvyóv

für Xr¡laí gebraucht ist, verrät die spätere Hand. Auch Wort

stellung und Gebrauch des Artikels in der Gradangabe &no y'

v.ctl v.' fioigctg rov JSxocniov weicht von der üblichen Ausdrucks

weise ab. Nun ist aber der Wolf bei Aufgang von 1T\ 23°

schon völlig über dem Horizont, wird also von diesen An

gaben überhaupt nicht betroffen. Ferner gehören die zuerst

d. i. f Щ 23° kulminierenden Sterne ft und o Leonis keines

wegs zu f lip 3°, sondern zu t §9 23%° (S. 208); zu diesen

kulminierenden Graden gehört aber als aufgehender <A. 21°;

und dies ist in der That derjenige Grad, mit welchem i/> Cent.,

der zuerst aufgehende Stern des Wolfes, in den Horizont tritt.

Andererseits sind die zu ^ 10° als zuletzt kulminierend an

gegebenen Sterne diejenigen, welche den um den Anfang der

Jungfrau herum gelegenen Stundenkreis (150°) bestimmen. Mit
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dem 150. Grade des Äquators kulminiert aber etwa <fy 28°,

wobei zu beachten ist, dafs die durch £9 23ya° und <Q, 28° be

grenzte Ekliptikstrecke genau der angegebenen Aufgangsdauer

des Wolfes entspricht. Der mit f <Q, 28° aufgehende Grad ist

1t| 18° (vgl. die S. 162, 15 durch Emendation gewonnene An

gabe), mit welchem £ Lupi, der zuletzt aufgehende Stern des

Wolfes,, in den Horizont tritt.

42) (S. 223.) Bei f f 15° stehen mehrere Sterne des Altars,

darunter a Arae, der mittelste derselben, schon 2°—4° über

dem Horizont. Da die übrigen Angaben mit dem aufgehenden

Grade in Einklang sind, so weifs ich eine Erklärung dieses

Mifsverhältnisses nicht anzugeben.

43) (S. 225. 237.) Der Stern a Pise, austr. (Fomalhaut)

erfüllt weder Aufgangs- noch Untergangsbedingung, während

die mit гг 101/.,0 angegebene Kulmination (S. 257) gut zutrifft.

Den Bestimmungen genau entsprechen würde er bei einer mehr

als 2° südlich von seiner heutigen Stelle abweichenden Position,

bei welcher er mit у und S Pise, austr. auf einer Geraden liegen

würde. Merkwürdigerweise zeigt ihn Bayers Uranometria an

dieser Stelle, auf welche auch die im Almagest diesen drei

Sternen zugeschriebenen Längen und Breiten (L. у г= 4° 10',

агг 5° 20', а г= 7° 0'; s. Вг. у 22° 15', а 22° 30', к 23°0') hin

weisen. Da у und ä bei der heutigen Position von a erst

nach a aufgehen, so könnte sie Hipparch überhaupt nicht zu

dem Sternbilde rechnen, was bei ihrer Lage zum Hauptstern

kaum anzunehmen ist.

44) (S. 231. 257. 269.) Unklar ist, warum von den Sternen

o i sf Tauri nicht wenigstens die beiden südlichsten (o|) als

gleichzeitig kulminierend angegeben werden. Ferner verträgt

sich mit der Angabe, dafs der südlichste (o) zuerst aufgehender

Stern sei, nicht der Umstand, dafs bei seinem Aufgange die

drei anderen bereits aufgegangen sind. Da aber von o die

Aufgangsbedingung ebensogenau wie die Untergangsbedingung

erfüllt wird, so kann eine Verwechselung mit dem „nörd

lichsten" (/) nur dem Hipparch selbst zur Last gelegt werden.

(Vgl. Anm. 25.)

45) (S. 233.) Wenn gleichzeitig mit dem Untergange des

Sternes a im Hachen der Schwanz der Wasserschlange kulmi

nieren soll, so kann dies nur у Librae sein. Da nun aber

soeben n als zuletzt aufgehender Stern der Wasserschlange

richtig angegeben wurde, so ist diese Kulminationsangabe
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offenbar späterer Zusatz. Hierfür spricht aucb der Umstand,

dafs sie S. 253 in der gleichen Umgebung fehlt.

46) (S. 235. 259.) Die Schwanzglieder des Skorpions werden

entweder vom Bruststück oder vom Stachel aus gezählt. Nach

dem Almagest (II. p. 4) scheint für Hipparch die übliche

Zählungsweise die erstere zu sein. Dort heifst es: „Das fünfte

„(-Э1) und das siebente Glied (к) liegt auf einer geraden Linie

„mit dem hellen Stern (к) in der Mitte des Altars", was genau

zutrifft. Wenn nun e, fi und £ zusammen zweimal mit dem

Zusätze ta>v \istk то ащ&од „das dritte, vierte und fünfte Glied"

genannt werden, so verträgt sich diese Zählungsweise weder

mit der ersten, nach welcher s, ц und £ für sich allein voll

kommen zutreffend „erstes", „zweites" und „drittes" Glied

heifsen, noch mit der zweiten. Denn da das zuletzt auf

gehende Glied (t) ganz richtig „das dritte von den Sternen

im Stachel (ü,t>) gezählt, gleichzeitig das sechste von denen

nach dem Bruststück" heifst, so müfste jenen drei ersten

Gliedern nach der Zählung vom Stachel aus die sechste,

siebente und achte Stelle zukommen.

47) (S. 235.) Mit Sicherheit können diese drei hellen

(qp^i/i Drac. sind nur vierter Gröfse) nicht bestimmt werden.

48) (S. 245. 259.) Warum am Ende der nördlichen Krebs

schere als zuerst aufgehender ein anderer Stern (a) genannt

wird, wie als zuletzt untergehender (i2), kann ich nicht erklären ;

jedenfalls steht ersterer bei ^ Q 191// noch etwa 3° über dem

Horizont.

49) (S. 251.) (5 Ursi maj. und u2 Hydrae können nur zu

<Q, 2° oder 3° als gleichzeitig kulminierend angegeben werden

(vgl. S. 211). Die Worte „vor dem Becher" beziehen sich

offenbar auf die vier Sterne ¡icpb1v Hydrae und geben sich

dadurch als späterer Zusatz zu erkennen; denn Hipparch

rechnet v zu den Sternen des Bechers. Vielleicht hiefs es

ursprünglich T&V nçbs àvutolaç.

50) (S. 255. 267.) Durch die drei Angaben \ y 21° f y 231/,0

.J. y 26° ist die Stelle des Sternes т Arietis genau bestimmt.

Hiernach mufs er in unmittelbarerer Nähe der Ekliptik als

heutzutage, d. h. etwa l'/2 Grad über dem Ende des 24. Grades

des Widders gestanden haben, worauf auch die Zahlen im

Almagest deuten (L. у 27° 0'; Br. 1°50').

51) (S. 257. 269.) Der Stern j¿ Cancri mufs, um Auf- und

Untergangsbedingung genau zu erfüllen, etwa 1° östlicher

HtPPABCHÜS. 20
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d. h. etwa auf dem Hipparchischen Kolur, und zwar mit einer

nördlichen Breite von wenig mehr als 1° gestanden haben.

Auf genau diesen Ort weisen die Angaben des Almagest

(L. 6$ 2" 20'; n. Br. 1°) hin. Nur setzte ihn Ptolemäus in den

nördlichen Hinterfufs des Krebses.

62) (S. 261.) Das Sternviereck £т<?<р wird auch im Almagest

(H. p. 5: Tuv èv тоЗ ТЕТроотЯг^соэ àvtiytûvitov iafj-ng&v тсЗ гзто-

fiévy — zoic i.a¡j,nQols ъса aviiyaívíoig ¿v тк> ztrcaitllevQa)) ala

eine Hipparchische Bezeichnung erwähnt, welche durchaus

zutreffend ist, da an den Enden der Diagonalen je zwei Sterne

zweiter bez. dritter Gröfse (£<j) und je zwei vierter Gröfse (rtp)

übereck (¿KTr/tofioi) stehen.

Nachtrag.

S. 3l: ein leerer Raum, in dessen Nähe drei Sterne stehen.}

Ein erst während des Druckes in meinen Besitz gelangter sog.

Präcessionsglobus (angefertigt nach Angaben des Herrn Prof.

Dr. Haas in Wien, Lehrmittelanstalt von Aloys Pichlers Witwe

u. Sohn) zeigt deutlich an, dafs in grofser Nähe des Pols

3 Sterne 5.—6. Gröfse (Heis, Catal. stell, p. 3: Draconis 14, 16, 19)

stehen, von denen der hellste (Drac. 16, 5.—4. Gr.) ohne Zweifel

der Polarstern des Eudoxus ist. Derselbe ist leicht durch

folgendes Alignement zu finden. Eine Senkrechte, vom heutigen

Polarstern auf die Verbindungslinie von я Я Draconis gefällt,

wird von der Verlängerung der Linie yß Ursi minoris ge

schnitten. Genau im Schnittpunkte steht obiger Stern, welchen

Bode in seiner Uranographie mit N bezeichnet.

S. 223. 273: der am rechten Winkel stehende] Stern in

dem Dreieck, welches die drei Sterne der Wasserschlange (3o|

bilden (£ praecedens, o australior, j) sequens in triquetro bei

Bayer, Uranometria), ist o Hydrae (e ein Druckfehler auf dem

von mir benutzten Globus).

S. 298. *) Das Rechnungsergebnis 21° 40' zeigt vielmehr,

dafs der 23. Grad des Steinbocks seiner Kulmination nahe ist.

Folglich nimmt Hipparch bei Untergang von v Bootis dt l*

als im Horizont befindlich an, sodafs /g 22%° = v.y' fií'oíj im

Parallelkreise kulminieren niufs. Alsdann erhält man als

Rechnungsergebnis 20° 40', d.h. in der Ekliptik ist /g 22»

seiner Kulmination nahe.



INDICES.

Index graecitatis.

Non recepta sunt verba, quae versions Arateis continentnr,
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174, 10.
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90,15; 100,15; &Sr¡lo-

r¿Qctv 88, 21.

¿dtáyocog 86, 1; 184, 22.

áSiag¡ÓQ<ag 274, 7.

¿dúvuTog: &8vvarov se. earí

cum inf. 128, 12.

àSvvaicaç 76, 24 A.; aôvvarm-

Tfçov 78, 18 A.

àti 30, 3; 88, 16; 124, 18; ¿tel

&<fKvr¡í et ¿fi (fKvsçog vide

haec adiectiva.
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i: êv'A9. 28,25; 72,24;
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20*
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AiymtTog 114, 18.

al&Qiog 62, 12.

Aï%, Capella i. e. a Aurigae,

162, 28.

ccl'ad-rjaig 180, 2.

Os 66, 26.

icov 2, 5; 120, 24; 216, 20.

24, 20; 32, 3; 80, 20;

178, 15.

хитоуоцаатод 202, 23; 212, 6;

220, 5; 246, 3; 252, 22.

234, 7; ó h ту к. 196, 5;

212, 2; 250, 15; ó ¿ni xfjg &.

236, 1.

àv.oiov&siv : &v.olov&&v 34, 3 ;

7¡*olov9Tiv,e 138, 25.

¿MÓlov&og 24, П A.

¿•xolov9a>e c. dat. 24,18; 50,21;
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aróaa-ct 34, 11; ó ¿v &ща>

•cä %tlvvla> 182, 5. Vide
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éçvÇ, Qvyjiog, aupa,

, summitas navis,

rostrum, ó sv тсЗ ¿xg. 190, 7 ;

208, 6; 248, б.

юс 98,18; 100,20; 108,27;

т# ¿X., re «era, 40, 16;

166,21; яатакЯ. 4, 14; 6,17;

176, 26.

passim: initio enuntia-

tionis superior! oppositae

4, 4; 50, 5; in continuanda

demonstratione 38, 24 ; 40, 23 ;

148, 24; 150, 6. 11; COrri-

gendi vel opponendi causa

all' ov 6, 11; 34, 23; 58,7;

86,8; all' o^t'94, 18; ¿Muet

(ir¡v «ai 94, 3; 188,23; post

negationem passim: o¿ —

aUá. 4, 23; 42, 16; 48, 10;

50, 1 5 cet.; oil — ¿lía fi&llov

26, 22; 70, 10; oííe elg —

&Uá 30, 5; ovSév — Ша

144, 20; oiiSapuí — allá

84, 24; lv otdtví — ¿Ш

78,23; ovyác — &Há 32,10;

64, 18; 160,16; 170,9; 172,
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v.ui ¡ir¡v ovSé — allá 50, 15;

120, 15; fti} — allá 42, 11;

72,4; 88,17; 90,2; 146,18;

lir¡Sé — аПа 126,19; firjxsn

— allá 144, 11; ov fióvov

— &№& V.KÍ et oii% olov —

allá: vide ¡làvov et otov.

&llr¡loi: ait âllrjlaiv

vel ànéxtiv

fi£T* dnqZcav 80, 5 J.. ; аШ\-

l(ov oí [lev vimtúr.'-yni, ot iíí

^09. 82, 20; ¿Uijíoig c«fi-

(pu)j>a vel vi'uipuiviiv 8, 17;

178, 24; aHr¡iois

e&ai 80, 21 ; réiívovres

lovs d£%a «ai згу» g

132, 22 ÍJ. ; lóyov e%£iv

&Щ}.сс 22, 22.

áUos 12, 19; 44, 20; ¿cUo Tt

134, 23; allot 46, 13; áUoi

jrifioj'Es, alia itlsíova et

similia: videsroiúff; ev &lloig

184, 3. — Cum articulo:

т« аЯга 106, 20; 110, 1;

114, 19; 162, 7 (Z. em.). 10;

164, 6; 166, 12; та <Шо;

TtáviK 106, 15; тй» ällcov

anávTCOV 6, 20; ТЙУ ccllcav

4, 17; Jispi тшу аЯЯт» 2, 13;

66, 6; Jj/ Mfff áUoig 154, 11 ;

avv roïg alloig 132, 29; roèff

4, 15. 19; 108,20. —
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Cum substantivis : га

ctfaov ftf'p4 36, 17; T&V ällcov

KOTfQiov passim, velut 6, 24;

18C, 9 ; 188, 1 2 ; 202, 3. 16 cet. ;

cf. ràv cíllcov ánlav&v 200, 16

(1. susp.); rœv âllcov âarçcov

20,3; 134,8; 168,12; 174,7;

í'jrí r&v âllcov ¡codfcov 152, 10 ;

168, 10.

allais: v.al alíeos ai 32, 21; ov

yac alíeos — àll' Í'VK 36, 13.

&ра с. dat. 48, 28; 50, 6. 15;

168, 16; 176, l ; cf. als й/i«

evyxciTKcpéç. 148, 8 A. —

adv. 50, 24; 86, 1.

¿itKQravtiv: jjiuíyríjiu'i'ras 32,3.

¿цастгцих 38, 11; 168, 17.

&IIKVQÓS 42, 25; 56, 1. 5 E.;

76, 18. 21 E. ; 98, 4. — ¿fttro-

QOTCços 202, 2; 260,18; 264,13.

Conf. not. geim. 4.

180, 11. 15 Ar.

ií т' faycbç 32, 3 .Ar.

!,': <а(фпт;-уш. 58, 16;

72, 8; 84, 24 bis; 138, 23;

172, 7. 11. 18; ¿зг' áftifOTÍcaiv

86, 2 ; ûjt' K^cporéçcav 166, 14;

¿ftqpOTEçois 138, 21; ¿ftqpo-

TE'ÇOWS airot's 126, 1. — Cum

articulo : apyoreçai ai'ÂçKtoi

32, 5; at zeigte ¿fiqpOTfçai

160, 5; of i]yov[i£voi ¿сцсро-

r,tt>ni, 116, 15.

KV с. ind. imperf. 32, 4; 92, 8.

10. 20; 124,9 (lint.); 126,8
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36, 12; 92, 7; 114, 20; 124, 16;

126, 16; 148, 18; 150, 21;
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24; 100,20; 124,13; 130,23;

176, 25 (I. int.). Vide prae-

terea seos, oaos. ¿>s.

&v, id est Mv: vide el.

("í.rn¡¡límiv: evaßletyKVti 110,

25; avaple-ipavtas 128, 14.

àvafiiKÏog: àvaynuCov elvcct с.

inf. 170, 4; ¿vayK<xiOTKT7¡v

ulrCttv 24, 20.

&vayQKCptiv: cívaycácpeí 18,25;

162,5; àvctyçacpovei 138,23;

¿VKyçKffovTcov 28, 14; &va-

yçatpovai (dat. pl.) 138, 20;

6, 16; ¿tvccyéyccccpe 6,6; 104,

20; àvaytygcacxcti 4, 9; &va-

yeyccefifiévaí 138, 26.

&vuycK(fr¡ 8, 11; 178, 26.

¿vaSéxtafrcei : cíva8e%óiievoi 4,

23.

civavevew. ávavevcov 10, 4 E.

&VKnlr¡gca[iu 156, 8 A,

ávciTtóSsiKTOs 148, 12.

armaréçieroç 74, 1. 9.

кгавтсесреa&ai, perperam indi

care, 176, 21; ¿cvaerçétpercit

(pass.) 54, 20; àvèetguntKi

76, 24 Л.; 78, 18^.

Kvaxéllíiv passim: 70, 2. 9. 19;

72, 4 ; 130, 5. 7 cet. ; àvatéllti

passim : 8, 3 ; 34, 21 ; 50, 6 cet. ;

àvcrtéllovei 6, 23; 188, 9;

196, 4 cet.; cevarelly 142, 8.
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68,3; 130,22; 152,20; &va-

réllovTOS 68, 11. 17; 72, 2.

6 cet.; àvartliovaris 70, 26.

27; 128, 3. 5; 134, 25 cet.;

¿evertfllovxi 142, 1; &vcc-

réllovauv 126,27; dvcrcéllov

122,20; 124,1.3; ¿vaxéllov-

тес 72, 19; àvurellovriov

140, 21; 144, 11; 256, 19;

àvtrellev 124, 10; àvatturj

136, 1; 154,23; 158,1; àvà-

50, 24. 25; &va-

70, 3; 156, 1. 12. 23;

&vartxálv.aai 168, 8; áva-

156, 11. 14; 168V
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9. 10; 162, 23: 170, 17, 22;

ÁvaTtTulxóg 126, 2; ávtx-

rerafaOTOS 126, 24; 144, 5;

ávttTfTocliiÓTct 50, 9.

avccrolr]: àvciTotà]V vel xr¡v av.

noitïe&cci 64, 18A. ; 124, 24A ;

тад avceTolàg *cà Svatig n.

130, 9; oit dvaiv, <Ш' ávcc-

lolijv avTov avfißaivci y¿vs-

c9ai 66, 18 A. ; cf. кЪщ se.

f¡ &v. yivtrai 132, 2; rr¡v

ac%r¡v тг)д av. iioitîanui 66,

16 (Z. int.) A.; iv ig ÙQX%

Tf/g av. 186, 24; Iv raig áva-

TOÎlafgl24,ll;126,7;130,21;

¿v Talg av. nul Svaeci 184,13;

¿v TKig ¿(Jjjorfg v.(à TflevTaïg

tàv av. v,cà Svasaiv 184,18;

ôià Tîjg av. xotl rf¡g Svaecog

êmyiv. TTJV &QKV 122, 6; ó

¿я тух av. TÙV ffttiv. £<n<S.

cvlloyicfiog 126, 22; arjficïa

T^S av. 66, 9; <sr\(is¡a ziéévaí

itçbg tr¡v áv. 66, 20; Y.KTÙ

ii)v &v. 66, 18. 23; neçl TÍ)v

KV. 132, 1; ¿Jtô TT)g TOV Aly.

av. ccag xf¡g rov KCCQTÍ. av.

130, 10; nço Trjg av. rov

r¡líov 68, 27; fig TJ]V TOV r¡L

¿v. 124, 8; stag TTJS TOV r¡K.

av. 124, 28. — Tteçl щд av.

Uycav 38, 19; 172, 24; sim.

Ы TJjg av. 40, 2; 134, 10;

Tttçï TÍ¡v av. ¿уго£Г164, 14;

TOV7t£f)lTä>v&v. Íóy0'ul42, 11;

та jrïçi. rag ccv. 138, 24;

178, 23; jiEpi тад áv. тапта

evfißaivet. 200, 7; та evfißai-

vovra itfçl TT]v &v. TE xai

Svaiv 244, 15 ; тас T&V

aßTcfov áv. v.ccl Svasig Sia-

ccctfi&v 168, 12. — Çajdiov TI

•nçog щ &v. yívsTKí. vel iati

64, 21. 24 A.; 66, 15 A.;

140,27; 148,4(Z.ei».);158,14;

160, 5; 166, 8; то jrços tg

¿j/. SoJStoi' 128, 13; f| goîa

rrijwç TJ; ¿v. ¿n'ojjotici 124,

26 A.; TTJÇ ap^ijS TOÜ KQIOV

itçbg ту av. ovarjg 178, 19;

sim. ijt' ¿vaToiJjg oiarjg

176, 17; sim. èiti Tíjg áv.

50, 8; oGct fiel avaeœg

av. ¿OTi 142, 12; Tag

T&V frai, vel TÍ)V

ÇcoSiov Tivbg ¿ni Tfjg

áv. vitoTi&to&ai : vide ÇtôSiov.

— ó те! oí Jtçôî ávccTolág

48, 4; 190, 20; 210, 10; 214,

24 (Z. int.) ; та jrpôg ¿varoiàg

XBÍfitvu 52, 18; sim. 280, 3;

jrçôg &v. &OTQOV vel xUK/lo«

Tivôg я£й;#а1 52, 13 (Z. int.).

17; 76,4; 118,1; oí ¿g jrçôg

áv. xat apXTOug y.¡ ínti'oi TOV

lapng. 186, 22; jrpóg ¿v.

&noY.ilvtiv 98, 26; SICIGTQÍ-

cpsiv 76, 7; Ttacalídoativ

74,14(Z.em,);)118,9; 274,22;

276, 3; oí an' &vttiolf¡g Jtfpi

то Ntfp. KCÍfievOL 104, 10;

208, 4; í'aov &n' ávaT. «ai

ovaícog &n¿%tiv 86, 5; Sie-

dTUVKi ¿>g ¿ai KVKT.

Svaiv 86, 4.

, referre:

iní TI 174, 14; ávacpé-

lí'g Tivce 8, 15. — áva-

q>SQía&ctt, oriri, 64,22; 128,

1. 8; 154, 23; 172,8; 176,1.

8 A.\ ávayécerai 126, 25;

166, 25; 180,7; 182,4; àvcc-

cpíQÓfievog 164,24; ávctqjtco-

¡íévov 134, 12; 166,6; 180,1;

&va<fícofiévщд 152, 19 ; 162, 14

(Z. int.); ávayegóficva 168, 27.

'jívSooij.éScí, Andromeda: vide

Ind. astron.

¿j>7jç: plur. 44, 14.

&v9g(onog : та »¡пик тк>

pégr] TOV Kevc. 86, Í8.

&v ao(ity¿&ris 128, 8.
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ävtaog 128, 7.

¿cvieórr¡g 126, 8.

¿vfa¡íiv: ávíe^ii 142, 14 E.;

àviajfovai 124, 26 A.

¿CVTL с. gen. 62, l bis A.

avTÍyQCKpov 170, 6; 180, 10.

¿vTtymvLog, diagonaliter oppo

site, 260, 18.

¿vTiSo^tiv: ávTiSo^ovvTcov 148,

ISA; ¿vtläolovvtag 148,9.

140,25; 142,1.

23; 144, 4.6 (Z. int.); 154,17;

160, 6. 15. 17; 164, 2; 166,

3 9; 168, 6; 172, 2; àvri-

KCCTaSvvíi 124, 4; 138, 4;

142, 19; 150, 18; 164, 28

(1. em.) ; ¿aniiiaraivvovai 140,

16; avTiHctTKätävxf 134, 6;

172, 7 (1. em.).

vTiKaTUdvaig: plur. 128, 16;

136, 17. Conf. evvavuTolrj.

2, 6 (Z. em.) ;

Tcei 166, 2

32,12 ; &vreargaiJí¡j,tvcav 30,22.

TE V.KÏ v.rínn 94, 2;

rb'iur;-'(m> 182, 8.

¿tvco&ev : TÚ avco&fv ¿tatcov

TLvóg 20, <¿E.\ 112, 5.8. Ж

17 Ж; 114, ЪЕ.

¿j»i»j/wítos 74,23; 76,3; 78,23;

80, 13.

g: superl. 2, 12.

6, 1.

¿|i()7ri6rog 6, 7.

oájwg: oí)£ cíjioí» se. serie, inf.

6, 8.

&mxg: то ,,йяа(Го!" 156, 1. 4;

&7ÍKV fytvdfg 66, 20; aîravrcc

126, 10; йтгсггто; та &атдсс

32, 15; Ttöv í.;ÍJ-u)!.' K7CKVTCOV

6, 20; TOiiroig ö' KTtKdi 4, 14;

90, 21.

&ittiQOg 148, 10 4.

¿jrex<$¿;££ff'9'cíi, perperam inter

pretan, 60, 12; ¿Jiíxdf'^eTai

66, 20; апекдеЦацегод 72, 4

(Z. em.).

&ité%tiv 82, 7. 17; ¿nrs'^fí. pas

sim: 34, 11. 16; 56, 8; 58, 21.

23 ; 60, 24 cet. ; &n¿%y 86, 5 ;

àntxovai, 68, 20; 84,8; 270,

12. — Occurrit viginti locis

&it£%tiv &nb TOV itolov (34,

11 1. em.): absolute 58, 23;

72, 22; 82, 27; 84, 1. 8. 9;

104, 13; 112, 17. Ceteri

loci sunt: &né%ttv &nà r&v

nitiaScov 60, 24; ATI' &va-

rolrjg «al Svasiog 86, 5 ; an'

аП.щ1<иу 270, 12; &ко XOVTOV

TOV аатесод 270,22; denique

¡iiv.nav avT&v ¿Jtf'jjtt i. e. a

duobus sideribus 66, 8.

Kictöctvog, incredibïlis , 32, 15.

¿3rAaj>7jg: ruv &nlavnv aarçcav

6, 17; 8, 1; 182, 20; r&v

ànÎKV&v àeiégmv 216, 24;

270, 12; TÛV KÎltov ankKV&v

200,16 (l.susp.); rovg fifGov-

çuvovvTctg anlccvetg aczéçceg

184, 17.

¿irlaTTj'g: àalatétf 88, 12 Ar. ;

ànla-ctCg dicuntur circuli 90,

14. 21; 92, 6. 12. 16; 96, 1;

ànbarovg 94, 20; (brAanj

90, 25; 94, 15. 17.

¿TiAoüg 4, 6.

&nó с. gen. passim : ¡лета

•tQiá-л. THiégccg ano rfjs &SQI-

vrjg TQOttf¡g 132, 3; r¡ ano

zfjg yfjs вма 90, 4; ó &nb

TOV 'QQLWVOC; Tlorufióg: vide

UoTcifióg; та ano TUV táficov

pé%Qi rf¡g ¡<ávr¡g 160, 23;

similiter ano — toog passim:

vide í'cag; &q>' êavTov 26, 24.

27; ó TQÍTog ano TOV Íufi-

псоЪ ènl та enófieva 260, 22;

ó TpÍTOg ano TOV
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«opo« 234, 4; sim. 258, 18;

ó TQirog &no Tfjg ovçâg Aotft-

itoóg 232, 15; ó Sem. an'

¡слпч^; щс ovç&g 260, 17; ó

ÔCVT. T&V ¿nb Tf¡g ovo&s

lafinçuv 208, 24. — an'

avuTolfjg , an' KQKTOV, an'

&QHTCOV, ano Svaiaig, ano

liearjufÍQÍctg, ànb VÓTOV: vide

haec substantiva; àné%eiv,

&Qi&lieiaf)'ui, &Q%ta&txi ¿no

TIVOS- vide haec verba.

24,23;

&no8s¿v.vvtai 150, 15; &no-

деаешты 150, 20.

&noaei£is 148,15; plur. 184,2.

ànoSiSôvKi: ànoSCScoai 132,18;

anooiSofiev 24, 20 A. ; àno-

SiSOKOL 140,14; anoSœeoniv

216, 14; 244, 15; ànooovvtti

80, 10; аподедаже 104, 15;

ùitoSedamcifiev 244, 14; àno-

SeScaiíévKí 80,11; ànoSiSo-

liévag 136, 16.

ánoxlívtiv : ànvAÏ.ivover]g 98,26.

anolaußavtiv : vnb rov bçiÇov-

rog anolccpßavee&ai 144, 10.

ÁnoJ.eíneii'-.Ánolsínia&cci 152,4.

ànoni.av&e&Ki 4, 24; ànone-

nlavr]vxcci 146, 14.

ànogtîv: TOVTOV S' &noçov-

pévov 168, 17.

Tf/g &lr)»tias 98, 18.

&note(vtiv: &noT£i'v<av 18, 1;

40, 11 (l. im.).

130, 21.

noTOfiij: oí êv т$ altor. TOV

nloíov 74, 12; 230, 23; rf¡g

'dcyovg ó ßop. TUV iv ту

&not. 240, 21 ; oí sv TJ¡ кпот

SC. TOV Tctvcov 230, 27;

256, 9; 268, 14; cf. 206, 7.

106,20; 152,7; 172,6; ano-

cpccívovTai 34, 1; ant<pr¡VKTO

118, 16.

&7tócpaoig 178, 27; plur. 6, 20;

122. 4; 146, 22 A.

¿notfécetv: aneveyxccadai 4,20.

cica 68,27; 98,21.22; 116,23.

28; 118, 6; 132, 4; 140, 12;

150, 3. 8. 17; ntíjv it &QK

108, 14 (Z. susp.).

"Лдатод passim: 2, 9. 14; 4, 1.

13 cet. Vide Consp. versuum

Arateorum.

'Асуан, Argo navis: vide Ind.

astron.

&çi9neîv : &çi&(ioviievos ano

Tivog 198,29; 250, 1; 252,7;

278, 5.

passim: ¿CQIOTSCOV

&OTQOV 32, 19; тсс

а 38, 8; 180, 23.

Praeterea vide subst. ayxmv,

yvv, xçctg,

(itTianov, novg, nréçv^

oxéaos, %C£Q, côfioff.

Ktt» ngóg TI 124,6; ¿çxt'fftt

v.ct\ TCCVTK 18, 21.

: ¿xrôs TOV аснтшоЪ

66, 13 A.; ¿ni TOV

.vv.\ov 112, 3 E. ;

iv та ¿íijK-cir.i'i ipí(iircti 74, "•>

(1. susp.).

хтод, Ursus: r] fttyálj¡"Ac'it.-

тод, Ursus maior, 10, 1. 14;

12, 13. 15 X; 14, 2 U.; 32,

2. 12; 44, 6 E. 13.; 54, 21;

56, 1. ÍE. 7. 11; 112, 10;

114,8;116,4;210,4; 222,17;

238, 22^244, 6; 250,4; 272,

12. i] "Ас-лтод om. fifyáli)

12, 17 E. ; 44, 4—48, 21 sae-

pius; 112, 10(Z.mt.); 114, 12;

116, 13. 17; 132, -J5Í'.; 186,

27; 208,7; 238,9; 240,8.18;

242, 2. 18; 2G6, 17; 268, 4;

270, 24. — г]
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Ursus minor, 10, 2; 14, 14;

30, 11; 32,1; 46,10; 56,13;

66,2; 68,18.21.28; 116,12;

118, 15; 274, 25. r) "Аснтод

от. fuxpá 52, 2; 68. 7. —

al'Aciíroi 8, 22 .E.; 30, 21 Ar.;

32, 5; ó día TUV "Acwctov

"Ocpig: \iàe*O<ptg. Cet. vide

Ind. natron.

«(г/.ros : ¿7t' i/ (iy.ro w nctQctv.tí-

fievóg tivi 56, 21; 226, 26;

an' &QHTOV •Keí^cvóg nvog

198, 3; 268, 18; om. xeifitvog

224, 2 ; ó SevTtQOg an' cípxtou

188, 28; eim. 104, 1; ó deux.

T&V an' &QHTOV 206, 6; un'

ÛÇKTOV vtfpély ntniidfiivov

84, 11. — ¿n' cícxTCBj' пкск-

veíiícvóg xivi 190, 19 ; 204, 27 ;

252, 9; 254, 9; ó TÇI'TOS an'

&QKTCOV 268, 7; nçbg асктогд

nal nçbg fiearjfißQLKv 90, 3;

tig то JTÇOS ôipMTODS /ítcos

168, 24; та nçbg ¿içiiTOvg

se. астра 142, 9. 14. 17; ánb
'

168, 22; ¿>g nçbg ¿vaxolàg

186, 22; jipog &Q*TOvg nvbg

tlvaí 98, 25 (1. em.); Ktipfvog

102, 25; om. xfiTu. 104, 13.

"AffXTOvcog , Arctwrus i. e. а

.Booíwf, 42, 23; 82, 6—84, 7

saepius; 146,3; 192,9; 194,3.

^ípxToqpiíAaí; , Cusios Arcti, 10,

U.E.; 112, 6£. 11. 13; 118,

18 E. 25; 136, 23 Ar.; 138,

8E.; 140,24-144, 8 saepius;

148, 9 A. 24. Vide Ind. astr.

¿c(ió¿ftj>: rjQiioafiévt} 32, 22.

&cnr¡, ensis falcatus, ó èv т|/

йсяс vt^oslottdijs 198, 10;

200, 20; 218, 14; add. iáv

264, 27.

èçQevLK&g, constcmter (?), 52, 19

(1. susp.).

148, 7 ^..

: oí &Q%ccíot 46, 8; rig

lav ащ. 80, 17; ¿зго r&v

&Q%. líct&rnícttix&v 132, 7;

om. ¡iced. 184, 23.

ceden, 64,21; 142,1; 146

23. 25 ; &QIITCÍI passim : 70, 2.

13. 25; 128, 3cet.; a^rjTOft

146, 1; KQxaivcKi 134, 23;

aQXÓjítvog 128, 23 ; &ç%ofiévov

passim: 70,9.20; 138, 6 cet.;

&Q%o¡íévr¡g 152, 25; 156, 23;

&nofiiv(úv 158, 8; 172, 8;

174,8; 182,9; CÍC^TKI 64,3;

20, 18; 76, 15;

182,23; &с£сса&сс1,

semper176, 1. — äg

cum inf. coniungitur praeter

rf¡g ôvaicag &Q%. 64, 21 A.

Ubi &Qitc&ui ana tivog

dicitur, infinitivus suppleri

potest: 20,18; 76,15; 128,23;

146, 25; 182, 23.

ac%r¡ passim: iv г-jj &Q%y, ànb

if¡g acj,f¡g, jrtçl rT]v^acrívy

êcog ¿çjj^S £<pSíov Tivóg: vide

nomina BÍngulorum signo-

rum; rag ácimas TUV JajáiW

•vel щу ¿с^т/к fccpaíov nvbs

ènl Tfjg ауагоЩд fmotífl'e-

а9к1, та er\\iila ¿ej;às tlvai

ziâv gmSíaiv et simiïia: Tide

CcóSiov. — xr¡v àç%i\v rfjg äv-

atcog vel avarolf^g noitie&ai

66, 15 A.; 142, 24; 146, 16;

&QXÍ] vvxxóg 124, 18 A.; iv

&Q%% Tijg WHTÓg 124, 22 A. ;

ката TÍ¡V ¿сет" TÍÍS vvKTÓg

124, 24 A.; èv та£д &д%кГд

•nal TeJ.evTdïs T&V KVUT. •лсЛ

ôvaecûv 184, 18; èv щ ¿ç%fj

Tijg &vuTolí¡g 186, 24; êv TÎJ

&exf¡ -ifjg Svaccog 240, 4;

260, 2; om. TTJg ovaitog 234,

20—244, 2 et 258, 15 (I int.)

— 270, 1 saepius; év
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se. гщд dvacœs 210,3; 214,21 ;

216, 6 ; 232, 14; 234, l ; Ü36, 23;

èv rji apjffj той îtepi T(àv

¿VKTOlàiv ióyov 142, 11; ¿J

174, 6-

62, 13.

v: rçcreptcrai 32, 16;

84, 24; той r¡arcQie¡jiévov

Kaçuiviiv 126, 23; та ^сте-

(ii niif vu 128, 18; i&v fjOTt-

çiafiévcov ÇcoSicov 126, 5;

184, 9. Conf. хатас«р(£ел>.

¿CTSptCKOs 272,3; plur. 280,4.

¿GTfpicuos 74, 7; 128, 10.

passim: ¿ст. ô Halov-

'Agv.r. 82, 13 ; ô f | Aly.

áat. 114, 18; ó

¿V KVtJj ¿(ГГ. 116,

27 et sim. passim. — ¿сате-

eeg&vávviioi 80, 1 3 ; cf. 74, 23 ;

Ю JEapCÍXÍlJJTKl TpftS KCTfpfff

30, 6; oí ív tía "OcpiL àaté-

gsg 42, 1; T<5i> ailfflv авте-

QCOV 6, 24; 202, 3. 16; 204,

l cet.; rcà» Aonrûv ¿cr£()íaj'

214, 7 (Z. SMSp.); ta ¿uaupois

¿CTípai,- e'xovrcc 42, 25; sim.

76, 18. 21 Í?.; лоЯЯоес «ai

lupiiQovg &ат. Éjffi 62, 21 et

sim. passim. Vide praeterea

SÍj', stellis conformare:

36, 4.

¿ffiçoiloyia: 184, 25; 270, 17.

¿erçoioyos: plur. 88, 14; 90, 7.

iiaiçov : dsfcibv 7}

fiéçog Kffiçoi) 32, 20; oiov

ciffrpou 184, 19; fv

78, 23 ^L. — plur. passim,

velut та |3ор«от£0а астра

тоС СшЛаиоС 18,25; 184,7;

200, 7; 216, 21; та (Зор. тоС

¿raí. actga 216, 13; та vozím-

xeça астра той £<аЗ, 74,17;

та vor. TOV J. астра 218,4;

та ¿я' KVTOv ци nniu-rc< астра

114, 14; то» ¿Ki6g той ¿mí.

aCTpcor 134, 7 et sim. passim.

Vide praeterea &itlKvr¡g.

квтегсод 80, 10.

¿cj;oWai, negotia, aerumnae,

2, 11.

атахтшг 128, 9.

aTsvt'Jfi.», amier iniueri: ате-

víaavn 62, 12.

yÍTiaios passim: 4, 3. 15; 24,

5 cet. Vide Consp. fragmen-

torum Attali.

ctmí-ла 64, 14.

avTOiïev 110, 25.

e, airij, aÍTÓ passim: f¡

KVTOV 6, 7 ; Trjv ¿£rj-

ут)си> «¿too 24, 15 Л.; TÔV

df^tôi' sróící ащтоС 40, 15;

Kvifjg те аяо т?";д Tipcápag

74, 8; at vero á vóriog CCVTOV

¿qp'ö1. 34, 13; Ttoíog avzov

novg 36, 12; та аАЯа а-отой

fiept] 36, 17; то loaibv avuov

a&fioc 50, l ; èv rote ÔTtia&ioig

avrrjg itoaiv 46, 24; TÏJV o).r¡v

avruv Gvvra^iv 28, 20 et

sim. passim. — aérós, ipse:

«ai катод Sé 50, 2; avzb

TOVTO 134,24; aóiós ó 3tot7¡-

TTJS 66,23; ambg à "Ac. 76,8;

88, 3; 164, 10 cet.; aires ó

ápiCT. IJI/MIC,- 164, 8; а^то то

Sf£. (Uf'pos 36, 3; arroC той

¿хорте. 84,2; ¿я' aírou той

lar\p. 108, 6; sim. 104, 12;

118, 27 ; ¿v amia TW atpavsty,.

114, 21; Kvràv TJ. xàv Sœa.

¿rai. 122, 19; avv Kmoig тоГд

SUS. ¿cpa. 6,18; 8,1; et ipse:

OTTfp ¿OÙ ¡J-SV KCtl CCVIO 1/)£Й-

Sog 104, 24; тоге «ai aÎTTJ

агаферета» 180, 7. — ó aó-

TÓg, idem, passim: xov KVZÓV,

ov 26, 6; TOV cevuóv, otov

22, 22 (Z. susp.); то ccitró
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86, 6; 152, 10; 156, 9; TUV-

tóv 70, 1; та avia 154, 8;

218, 3 ; TTfpi T&V cevTUv 26, l ;

wpi'iff то airó тоСто flavor

110, 21; иата TOP aiiôv то-

Я01> 30, 4; У.К&' 'iv кк1 то

«¿то arjfíetov 130, 7; xarà

тт)!» KVTÍ¡v dtctícieiv 48, 22;

гя1 TOO aurai) •naQoi.l.rjiov

82, 19; sim. 88, 16; rbv ccv-

TOV TQÓnov 136, 11 et sim.

passim; rr¡v KVTÍ¡V та 'Ас.

avvTK^iv 6,4; TOV ufaov au

ra V.VY.IOV 60, 9 A. sim. 14.

«¿TOO: vide ÍKVTOV.

•ctuiriv, cervix, 20, 9. U.E.;

104, 27 .E. ; 106, 3/í.; 116,5.

9 E. 20; 118, 6; 136, 23 Ar.

•&tfuvr¡g: ó <Ы ¿(puvrjg xvKÍog

114, 13. 24 (Z. e/n.); от. ч«-

tíios 90, 23; ó âq)avi]ç xvxlos

114, 21. 27; ó &q}rtvr]s Jióiog

82, 12 А; 116,6^.;118,21Ж;

¿ç)«!!?} ylvsa&Ki. 56, 18.

acpOQÍ&iv: &<рос£&1 passim:

270, 25; 272, 6. 10. 1 5 cet.;

KcpOQÎÇovot 8, 4; ¿(jpOfnJovTOS

272, 4. 14 27.

éi^pTjOTOS : o-èx a^çjjCTOi' c. inf.

8, 14; 148, 18.

&ZQL : &X91 KQÔs TOJ> &¡iov

112, 11 E.

Buivaiv: ßtßr)v.£ 40,11; ßfßjj-

4¿s 150, 22; ßfßrjxoia 40,9.

fjf.'t/íc: oí ¿J> TJ) ß. TOÍ Tpíy.

212, 24; то« Л^рат. 218, 27;

232, 29; 240,24; то« &v(iic¿x.

222, 27; 236, 9.

ßilziov: vide ùya&OS.

ßißliov 24, 13. 19; plur. 8,16;

36, 7.

Og 2, 11.

: (ЗЯетг^ 126, 2; ^Яетге-

114, 28

68, 1; 126, 5.

2, 22 (Z. е»г.) ;

ds TOUT' tari ßori&ovv av-

r<à 50, 14.

(Ыт)': ^ ß. TOÜ ôrp». 94, 16 .ár.

ßocfiog: ó ßoc. Ttolog passim:

. 30, 2; 58, 19. 21 cet.; t'jrt

тоС ßoc. TfecKTOS 280, 6; vide

praeterea ciccy&v, %e).vviov,

%rfl.r¡. — сотр. passim: ó

(ioyí'HÍif-yoi; V.III'ITKIIIOS 260, 6;

ó ßop. Ttovg 228, 23; ó (3oc.

«•'juris 190, 10; то ßoc. fti-çng

TJ)S rjyovfi. nlevQUg 214, 12;

та ßoc. ссгса той ¡q>3. : vide

aerpov; ó (Зор. 'I%9vg: vide

'Ix&vg; 6 ßoc. T&V r¡yov¡i¿v(ov

passim: 44, 22; 190,5; 228,

16; 246, 13 cet.; cf. ó r¡yov-

(ifvos ruv ßoQStoieccov 226,

23 ; 228, 10 (loéis susp.} ; ó ßoc.

täv tTtopévcûv 222, 16; ó

ßoc. r&v iv TOig fOvurCoig

198, 15 cet.; rà>v sv т$ KÍ-

tpaljj 196, 20 cet. ; T&V ev ту

ovçà 58, 24 cet. et similia

passim; ßoceiorecas noiei-

G&KL гад TQOítág 88, 25;

cf. 88, 17; oí xóSeg ßoceia-

TCpoi if¡'-(i4vr.í'i. TOV asi cpctv.

xímlov 114, 8; cf. 112, 23;

ßogflOTfQOV fÍVKL TOV Ánjft.

vel тог) трояиоС 96, 21—

104, 9 saepius. — superl. á

ßoQfiOTCCTog T&V ¿v TW 0117-

&ii 204, 5; 226, 13 (cf.'сотр.

264, 14) et similiter 192, 5;

198, 2; 200, 15; 210, 6; 216, 8;

238, 19; 248, 27.

g: T<àv 'Iffivaiv viceç TOV

QÔg ßocQ&v 16, 4 E.

i: ßovitrai, 62,2; 78,

20; 80, 12; 156, 11; ßovU-

pevog 36, 11; 64, 4; 122, 5.

ov^rj^iK : то ßovlrjiict TOV itoir¡-

TOV 34, 26; 72, 5; 168, 20;

174, 15.
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Ботщд, Bootes, 10, 13; 146, 14;

150, 17. 19. 21. 22; 158, 8;

180, 22; 182, 6 atque inde

semper Boá>zr¡s, nusquam

f. occurrit; cf. 'AcY.ro-

^. Cet. vide Ind. astron.

: èv та $ça%iovi 198, 14 ;

234, 4; ô'èv тю 8фю (3ç.

258, 17.

са%г>с: ßf>a%vv zçovov 34, 9.

20 A.; rr¡v vnsç yfjg cpoçàv

f¡Qcc%£¡av elvKi 82, In A. ; Siù

@(><xX¿tav 148, 18 ; ßcct^v ituv-

riï.&s ncecaliáeotiv 176,34.

: neçl rov fui., •xmí.ov

96, 3.

yáp: huius coniunctionis usus

omnino congruit сшп reliqua

graecitate.

укегщс : та vntç rr¡v f. 136, 21 ;

то àitb rrjç уабтдЬд ¡i£t>og

140, 12; ó èv rg yctarcí

214, 22.

ye: v.al згоЯЯш ус ¡JLÍ'Ú.IUV 2, 10;

y-aï iiálitirá ys 154, 9; -/.al

oii ¡lóvov ys 84, 1; иктсс ys

•tomo 26,29; 174,10 (I. ern.).

Vide praeterea «atTot, áiji

¡íévcoi, [ir¡v.

yf¡: r¡ &no if/s yrjs fftiá 90,4;

ùneç yf)í 82, 15; 114, 28;

138, 5; 140, 19; 146, 4; 150, 1;

152, 14; vnsQ yrjv 28, 11;

140, 2. 8; 144, 9. 13. 14;

158, 13 (1. em.); 162, 8; 178,

3. 20; 180, 5. 19; vno yr¡s

158, 10; VTCÓ yr¡v 28, 12;

144, 10. 12. 14.

yívsa&ai passim: 34, 9; 52,8;

56, 18 cet.; yívtxKi passim:

12,3; 38,11; 40,6; 46, 9 cet.;

yívovTKi 132, 12. 15. 17;

216, 25; yivouévov 90, 5;

yivopévKÇ 6, 17; yivófífvce

4,14; syívcTO 124,9; 144,11;

yívr¡TKt 36, 3; 64, 24; 66, 17;

84, 11; yévoito 70, 11. 24.

yivmaxeiv: TOV yiv&anovTK 122,

20; то5 ytvmGKOVTi 124, 19;

yvmecrai 124, 27.

yAtxpj's, crena: o! èv щ yí.

196, 5; 212, 1.

yíuaaa 32, 11.

yva>(iovLKÓg 92, 11.

yvá>¡ia>v 26, 12; 34, 15.

yovátiov : oí èv roig yov. 1 98, 1 5 ;

264, 10.

yóvv: ittí\v rov yóv. 178, 5;

ea>s rov yóv. 158, 12; ô èv

T¿5 yóv. 204,20; то ¿QiGTtQOV

vel degibv yóvv passim, velut

18, 1; 60, 24; 152, 14 cet.;

152, 15; 164, 4; 166, Icet.;

ó èv rà ¿ç. vel S. yóvKii

214, 11 ; 'l 78, 6 ; 188, 9 ; 214, 20.

— та yóvaxcc rov *Hvw%ov

20, 15; 104, 19; то« 'Ocpwv-

%ov 108, 20; 'ecos r&v yóv.

160, 25; fiéaqj' avr&v yov¿-

rcov 182, 11 Ar.; ¿ni r&v

yóv. 98, 4. 10; á vel oí èv

rofs yóvotai 206,21; 210,24;

228, 2; 254, 13; 262, 15;

280, 11; та onía&icc sive

£HHQÓa&ia yóv. 12, 18; 118,

21; ó ¿v rois áítíffth sive

ецпсис&. yóvaai 238, 27;

240, 8; 208, 8; 270, 24.

yocyóviov: ó vel of èv тш yoçy.

178, 7; 214, 19; 278/17.

yóvv 24, 12; 42, 20; 50, 19;

52, 21; 88, 19; 170, 28.

усе,««?]', linea, 90, 25; ànoSsî-

warai Sià r&v yçafifi&v

150, 15.

ycáyeiv 168,18; 180,12; урк-

cpet, 30, 19; 64, 15; 96, 14;

110,11;142,8; 162,6; 178,17;

yçKtfovai 92, 11 ; yçdtpcav 36,

1; yçdtfovrog 28, 11; lycaqpt

50, 21 ; ycalpul 2,15; yéyçctrpe
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6, 10; 26, 25. 27;

116, 10; 174, 11. 18;

TCiL 36,7; 174,4; ycátpovrai

132, 20; ycctcpófiívog 148, 27;

ycaqiofiévov 88, 11; 150,25;

170, 6; 176, 9; 180,10; 270,

19; 278,8; ycatpofiévaiv 92,

13; ycccipfjvaí 110, 26; role

yeyyafíiiévoig 24, 16.

ycavícc 272, 11. Conf. ÔQ&OÇ.

90, 10; 272, 2 (I. ern.).

dé passim: de v.ttl in conti-

nuanda oratione 26, 26; 30,

9.19; 54, 1.12; 58, 10; 70, 16;

82, 8; 86, 20; 90, 26; 92,

15 cet.; is — V.KÍ 22, 18;

24,6; 28, 13; 32, 3.18; 36, 10;

40, 2. 17; 58,11. 13.^24 cet.;

V.KÍ— Sé, Telut •лей ríllrnc Sé

32, 21; »al rovrco Sé 32, 22;

•яса avrbg Sé 50, 2 ; nal EvS.

Sé 76, 13; 136, 10; *al oí

•rcóSeg Sé 114, 7; «al alltav

Ss nleióvaiv ovraiv 18, 20;

sim. 38, 7; 94, 22 et alia

similiter passim; ovSé — Sé

40, 14 (l, susp.).

SeiKvvvcu 24, 3; ¿Seíxwiiev

146, 18; SeiKvvfitvog 46, 7;

Seixwuevaiv 54, 6.

Seto c. inf. 4, 21; 56, 19; 60, 25

(Z. em.); 64,3; 88,25; 168,18;

174, 18; Sei: passim: 26, 1;

46,22; 48,19; 66,26; 70,17;

76, licet.; êSst 48,1.10.15;

90, 5; 110,18; 166,4; dsóv-

ra>g 76, 23; 122, 3.

¿lilcpíg, Delphinus: vide Ind.

astron.

Schlag passim: Sí£ibv т) ¿p.

fiéçog âarçov 32, 19; то

defciov fiégog щд necpoibijg

36, 3; та Se£là ftsçrj 170, 19;

178, 19; та Se&á 38, 8;

172, 25; 178, 18. Praeterea

vide subst. ßgo!%Lcov, yóvv,

néçctg, xvr¡¡ir¡, XQÓTOxpog, (ir¡-

cóg, novg, 3tr£c«i, axélog,

j;si'e, ¿/toff.

веоггсод: vide SeCv.

6é%so»cii 60, 254. (Z. em.); 6é-

Í7¡T«t 156, 10 A

$ij: in progressu demonstra

tion's 8,21; 26,11; 66,124.;

88, 11 ; елее ÍTJ TOÍVVV 26, 13 ;

día Sr¡ TOVTO 148, 27; ola

Sri 24, 134.; v.al 8r¡ v.ai

114, 29; nlá-cog ye Sr¡ I-/QV-

•tog ttiixov 92, 10; vnorid'e-

¡íévcov yg Sf¡ KVT&V 90, 8;

èv Tt&eí ye o?} 170,5. Prae

terea vide ÉJtfidjjTtíc, oíog-

Srfíiors, од.

Síjiog: Sf/lov orí 90,4; 124,19;

126, 21; 138, 17; 152, 8;

156, 12; 162, 16; arjlov ovv

orí 34, 17; 40, 1; 60, 2; 70,

18; 72, 24; 76, 11; 100, 25;

104, 3. 14; 114, 26; 116,19;

128, 7; 142,18; 178,11; Sr¡-

Í.OV ovv s-л tovzcov, orí 100, 8;

130, 18; Sfjlov ovv ел так

si'eW-j £V ôaov 106, 1; Sf¡-

lov TOÍVVV orí 26,19; Sfjlov

Ss 8И ruv sícrjft., SIÓTI 48, 17 ;

í'g ü>v Síjiov oit 166, 17. —

orí Sé — , Sf¡lov yíverai |и

t&v ioiit&v 38, 11; orí Sé

— , dijlov itoiBi Sià rovrtov

132, 11; orí —, af)lov &v

yévoiro día rovr<av 70, 24;

aíjlov Ss rovro yíverai •x.al

¿к TO« léyeiv 68, 5; Sfjlov

as Tcoifi rovro v.al énl rrjg

avur. 134, 9.

Srilovv: S^oí ÍSÍ, 22; 8r)1i&aui

78, 214.

Siá с. gen., per: Sià râv'ÂQ-л-

•ctav , Sià tuv ÇmSicov, Sià

r&v •noiœv, día r&v lar¡¡íSQi-

v&v vel rçomnuv ar¡¡ieíiav,
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Sià ¡iijxovg : Tide haec subst.;

6'ta TOV страта? 20, 7; aia

rov ToCOTOv 22, 8 ; Sia [íéaov

réfivsa&ai 116,26; día &вте-

çiav те! &OTQOV äifaei, qps-

QCTKI, fcátfírai y,vv.log 110,

12. 15 A. 22. 26; 116, 9. 11;

148, 28; 150, 24; Siá Tivóg

TI ¿atoSfwvvvKi 150, 15;

¿íTtoSiSóvat 132, 18; Scfxvv-

vcci 24, 3; Siaaatpeiv 60, 7.

9 A; 8r¡\ov yiVfctfai 70, 24;

dfjlov noiefv 132, 11; ÄTjAoüv

134, 22; eitiyivá>6*eiv 2, 6;

122, 6; 124, 164.; fVicxrá-

T£ff'9'cu 110, 16 A. ; Gt¡(iuívfiv

92, 6; cpavecov tivv.i 60, 14;

cpavfcbv yívea&ai et cpave-

çbv noiflv: Tide (pavEcás;

at" cov íiti'8'ófite'a 148, 18;

di' 6líy<ov 8, 14; dtà ßca^saiv

148, 18; tfía nliióvcav 8, 12;

32, 19; 144, 15; Sià nav-

•tóg 138, 19. — Siá с. асе.,

propter, 2,11; 42,24; 56,18;

122, 24 bis; 180, 3; oía xovro

42, 14; 88, 25; 90, 18; 148, 27;

168, 28; ala ti)v avxr¡v at-

XÍKV 32, 2; Si,' r¡v cthítxv

80, 20; Siá tó sequente in-

flniÜTO 8, 15; 42, 9. 11. 13;

68, 12; 110, 15 A.; 128, 8;

146, 4; 176, 2 A.; 180, 8.15.

146, 19.

tv: SictLQei 56, 15;

94,

(med.) 128, 25; ÍICCJJTO (pass.)

132, 9.

diaÍQtais 18,23; 48,12.17.22;

128, 21; 138, 27.

diaKQoveiv , dissolvere : SIK-

•XQOvono (med.) 26, 29.

dicclafißdviiv 26,1; SiKlK¡if!¿-

vovaí 82, 16; Siciltjcpévaí

94,15; 138,22;

TCÍI 6, 7; Sieilfjcp9aL 176, 15;

Sicdappavéedo) 152,10; SIK-

Irinréov 104, 16; 138, 20;

144, 1.

SialíiCiteiv: SiaiiLTiovacc 56,41?.

diáJLr¡il¡is, perctptio, 24, 22.

O'lKÍ.il.TT /•(!': Ó CTÍQOS Cííirtñv

naca TOV execov SiKÍláiTti

106, 2.

SiufiuQiávtiv 66, 6; íiafiCíCfá-

vei 24, 7; SiafiKcxávovci

30, 9; dia¿io;eT¿i>a>j< 6, 13;

srai 128, 9; (íii¡-

28, 18; Sir\ficcQTj¡-

34, 23; aiijfiaQTfja&Cíi

4, 18; S4](iC!Qtri(iéva>e 4, 10;

26, 2; 54, 20; 66, 4.

SiáfifTQog: хата aiáfiercov 124,

23 Л.; 148, 64.

SiafiOQtpovv: diccfiOQip&ecci 80,

18; Siceijocqua&fivceí 80, 15.

SiávoiK 4, 5; 78, 19; 80, 8. 9;

82, 10; 154, 25.

SlUTtbtreiv: Siunímovaí 24, 4;

íifTiúrroftíjí 126, 8; Sianín-

TCOV 6, 9.

: Sianiáisai 80, 22.

iv: SicatocBív 178, 26;

62, 14; T¿ TtK(]tí

cov 8iccm>Qr¡f)'évTce 2, 17; ái?j-

178, 14.

64, 4.

62, 16.

ççififiêvcov 80,

19.

dtaffKijpeíi' 36, 11; 60, 9. 13 A.;

110, 17J..; $iaact<p¿> 6, 21;

8, 3; Siaeaysf 32, 20; 40, 14;

110, 124.; 112, 4; 116, 1;

134, 5; Siocactcpuv 36, 17 (Z.

¿ni.); 38, 8; 60, 16; 168,13;

Siaaotqirfacû 2, 13; Siaectcprj-

ao¡iev 184, 21; dteeaaqjjjeas

26, 27.

Siaar¡iíK¿víLV 80, 5 A.

$1кагг](1сс: го Dirait? TÛV noS&v
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pl

Siáar. 14, 23; ruv ncbg tT\v

ovgàv Siaatr/iiárcov 14, 24;

nr^vKLOV aider. 190, 11;

¿Qiatov SiaoT. 270, 22 et

inde saepius; plur. 8, 5;

274, 3; 276, 9; 278, 14;

¿9. iorjftfçti'à акхатгщатк

270, 13.

Sia-tácaeiv: Siatá^ccg 80, l A.

SiKxvnovv: Siezvitovv 46, 9;

äiervmaee 80, 17; äiarftv-

iia>iievog 60, 6 Л.

а 38, 20; 124, 11; 180,3;

lur. 184, 5.

146, 21A; 178, 25.

dtci<pOQCog 28, 10.

<ha<p<ari£V48,27;90,6; 170,25;

iia-qpfflMi 34, 9; 70,6; 80,17;

138, 17; äiKtpcavovai 90, 10;

164, 17; 172, 11; SicupmvoUv-

Ttg 122, 3 (Z. em.); dia<pu)-

VOWTU: 4, 13; 24, 24. —

Dicitur SictffoiviCv itQÓg ti

praeter 90, 10. 17; 138, 17,

ubi verbum absolute usur-

patur.

Siuy&vcoe 34, 2; 66, 6; 70,23;

128, 19, ubi semper ev¡icp¿>-

vcoe antecedit.

vno&éoei 28, 22.

¿3ld<v(ioi, Gemini: b rjyovfievoç

¿L$. 210, 5; 220, 15; 256,24;

ó STCÓpevog ¿Í8. 220, 16;

256, 25; 268, 29; negl -CT]V

&c%r¡v T&v Л. 280, 2 ; ntpí

fiéaovg Tovg ¿i. 280, 10; |Uf'-

ecov ¡láiiara t&v d. 140,21;

7.4.xu. ¡íéaov ib i&iv d. SíaSt-

v.Kfr](ióqiov 138, 18. Cet.

vide Ind. astron.

áí%£cfl-at 110, 14 A.; Siel&mv

142, 11.

8i,£%tiv : Sié^ovUK 54, 24 E.

aiijxeiv 110, Í5A; ÔI.IJY.SI 110,

13 A.

VSLV.

Siserr¡v.Kai 86, 3;

272, 23.

120, 5 (1. susp.).

aló 24, 13 A.; 42,3; 82, 14 A;

164, 13.

SÍOJCTQK 110, 164. 23.

diocyvwva&at, ulnas extendere :

¿>g KV SicaQyvifapevov «•êtoo

74, 1; 164, 10.

Oioç9ovv : ôicoç9co[iévov 24,

14 A.

24, 19 A.

24, 8; 26, 11; 28, 5; 40, 6;

48,18; 50, 14; 66,17; 72,10;

76, 24; 78, 21; 84, 10; 110,

22. 25; 122, 21; 138, 20;

14«, 9; 176, 7; initio enun-

tiatiouia aiOTi yaç; 8, 5;

184, 22.

dmlovg se. áffiíje 230, 9; 236, 8;

242, 12.

SunáÜiv 176, 16; diorcí&i 176,

4 A.; oictágie&Ki 8, 15;

ítffráJoiTO 114, 20; 176, 23;

aioz<x¡ófi£vov 178, 27; dicra-

Sofieva 176, 26.

¿¿удод, sella: o vel oí fV rea

S. 204, 5; 226, 12; 264, 13.'

a¿%ci 132, 22 E.

8i%OTOfic[v: Sí^OTOfiste&ai 92, 1

116, 28; oe$i%OTO[n][iéi>r¡v

154, 22.

at%a>s 88, 11; 180, 10.

SoY,£tv c. inf. : SOY.S t, plerumque

ftot add., passim: 4,2; 26,3;

34, 26; 40, 1 7 cet. ; duxovoiv

34, 22; 44, 4; 140, 24; га

SoxovvTci ¡loi 6irniKQTf¡e&ai

4, 18; ídíixft 182. 17; è'ao£e

80, 21 ; 6ó£ui 130, 22 ; dó£flev

18,20; 100, 20 (Z. em.); 176,25.

SOQK, pellín: Oí fv гу д. 278, 22

J^áxcuv, Draco : vide Ind.

astron. Conf. "Ocpig,
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Sveedcei 64, 17. 234 ; 148, 5 A.

Svvua&cti c. inf. 184, 4; SVVK-

tai 68, 16; 102, 2; 114, 28;

SVVCCITO 124, 16; Svvafievog

78, 19 A.; 154, 24; ovvdfievot

146, 21 A.; dvvapsva 64,

234.; Swccpevrnv 42, 23;

110, 144..; ovvafisvovg 60,

6 4. ; 80, 4 4. ; ^»»т)*!) 80,

ЗА.; sSvvrí&r] 80, 19.

award's: оо ¿vvaTÓv so. ¿en

с. inf. 26, 20; 94, 2. 22;

110, 25; 138, 21; ovv, ада

SVVKTÓV 116, 28; 118, 6; oil

Svvarbv f¡v 66, 25; ovas yac

£jtu>07jffca SVVKTÓV sari 90, 24 ;

oiiS' KV — , SVVKTÓV ¿OTi

126, 2; n&g eoTí SVVKTÓV

46, 19; люд «y eíf} SVVKXÓV

126, 16; жид ovv SVVKTÓV

86, 18; 116, 16.

Svvtiv passim: 50, 25; 70, 13.

25 cet; Svvsi 8, 3; 34, 20;

70, 8 cet.; Svvovai 6, 24;

72, 18; 140, 11 cet.; dvvy

204, 9; 232, 8; 236,17; 238,

27; ëvvcaai 260, 24; Svvav

154, 15; SvvovTOg 140, 8. 10;

150, 7 cet.; dvvoveris 70, 14.

15; 204, 22 cet.; avvovTtg

72,19; avvovralQ, 27 (Lern.);

72, 2 (1. em.} ; SVVÓVTOIV 266,7;

268, 24; SéSvus 140, 6. 13;

160, 4; SeSvKsvai 64, 22;

72, 2; 136, 19; 152, 2. 4;

166, 5; 170, 16; 180, 21;

dtavKÙg ytVftKi 148, 3 A.;

SíavAÓrav 66, 14.

êv ту àçjcjj rf¡s S. 240, 4;

260, 2; TCQÔe Cft>TÍ]v tr¡v S.

Kvtov tefvovxK 144, 20; тщд

ova. &Q%ía&ai 64, 20 A.; rr¡v

Kc%r¡v zijs ä. noisia&ai 66,

164.; 142, 24; 146, 17; Sv-

aiv TCnieïa&ai 64, 184.; icçbs

щ Svaei xeífisvos 148, 22;

Ttgbs tjl S. VTtaQXi] 148, 74.;

17 itçbs ту S. мщцг] 38, 24;

oînabg SvaivÎSS, 3; 258,11;

266, 20; та тссод Svaiv fiégr]

52, 20; <5 ¡iKheTce itçùs 8.

•Hcipsvos 118, 4; îrçôs 8.

y.a&r¡y.ei 76, 6; ¿тчатсеуи

TtQÔg pfarjfipQÍav v.ai 8. 76,8;

то àito tov fiECijftßgii'Ou ícoc

Svaecog 150, 4; ó àitb Svascog

220, 29; ó ôevT. vel rçtrog

ànb 8. 188, 14. 25; 206, 20;

210, 23; 220, 3. 17; 250, 6.

Vide praeterea &vaTolr¡.

180, 3.

Svo passim: nom. 96,4; 240,6;

266, 19; gen. 44,14; 130,4;

160, 8; 178, 24; 276, 21;

280, 8; acc. 182, 1; ¿>g Svo

fiegr] згадбшс: vide nfjyvç;

dat. 8v6Í 90, 11; 142, 22;

170, 9; 186, 15 cet.

Svaig: f¡!Líov Sveis 124, 184.;

56, 9 (1. em.);

116,16; 126,6—128,16 sae-

pius; 130,3; 134,9; 138,19;

168, 26; 170, 2; 184, 11. 14.

'Eáv: vide cl.

sag 92, 21.

lácteos 276, 9; 278, 13 (1. int.).

íctvTOv: к<р' tavTOv 26,24.27;

•лк&' eccvTÓ 74, 3; -лад' av-

тас 42, 24; magctU-rjicag êav-

Toîg 130, 6.

syyiov, iyyiara: vide êyyvg.

s'yyçcatTog 148, 14.

syyvg c. gen., prope, 50, 9;

112, 23; 124, 2; 226, 22;

àvTÏ TOV èyyvg 62, 14.;

жоЯЯш Hyyiov 102, 7; îyyiov

ovv f¡v sÎTtfLV 56, 11; èyyiœv

50, 19 (7. em.); èyyioveg 62,6;

èyyvTKToi 62, 1. 24. ; 114, 14 E.

— êyyieta, /ère, numéro

vel mensurae appositum,
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passim: 26, 15; 30, 7. 15;

58, 9 ; 62, 22 ; 102, 11 ; 104, 15 ;

138, 12 cet.; ¿>e ty/iata 26,

16. 19; 96, 21; 102,11; 104,

14. 26; 128, 12 cet.

ухари, crimen, culpa, 26, 29.

улКщсс : ro f'yx/l. TUV TÓmov

•COVTCOV 28, 17; той Ttóafiov

26, 4; 74, 3. Conf. iy*ltttie,

: lyxKvei 150, 22 ; ¿y-

evov той -ninifiov 94, 3.

g: Г) itQoeiQ. |уяЯ. той

ou 26, 28; sim. 200, 9.

t'ycó: долее y.oi vel ftoi ¿OXEÍ

passim, cf. SoKtlv; êvécpaivé

• pol 2 , 10. — •fiiifïs 24, 20 ;

76, 13; 98, 10; 146,18; 174,

16; iipuv 24, 14; 42, 23;

46, 10; 98, 9; 148, 1; fotv

28, 24; 36, 10; 66, 8. 26;

68, 5; 148,10; 150,16; 270,

14; ïjfrôs 4, 21; 32,17; 122,

18; 124, 3; 270, 12; ó ка»'

ijp&g (icc&rnittTixóg 4, 3.

è'dayog, carina, 114, 16 E.

é&í£eiv: eldiOTCti 44, 1.

si c. ind. praes. 32,17; 48,7;

66, 27; 68, 5; 70, 16. 18;

90, 1; 98, 4; C. imperf. 32, 4;

92, 21; 124,9; 126,4; 148,12;

c. ind. aor. 80, 4 A. ; c. ind.

perf. 26,26; 144,3; 156,11;

c. opt. praes. 122, 23; nlrjv

el c. opt. aor. 68, 15; nlr¡v

ti &QCC c. ind. praes. 108, 14

(l.susp.); efaeg c. ind. praes.

46, 21; cum imperf. 46, 26;

50, 21 ; 110, 19. — éáv c. coni.

82,21; 86,4; 122,19; 124,3;

156, 10; V.&V 6, 9; 28, 23;

74, 3; 86, 7; ova' &v 126,2.

ehóg se. Ion c. inf. 174, 4

slvcti, taxi, Í'OTI, elaí passim;

mai 148, 8; £Й] 122, 24;

126, 16; 148, 18; 150, 21;

HlPPABCHUS.

mv 14, 3; 164, 24; 202, 2;

250, 2; 258, 18; 264, 27;

Svros 66, 15. 24; 140, 27;

146, 2; 148, 4; 158, 14;

166, 8; ÖVZK 150, 23; övTeg

58, 18; 194, 27; 204, 14;

övTtov 18, 20; 74, 2; 80, 18;

96, 4 (I. em.); 100, 5; 280, 4;

oveu 34, 20; 156, 24; OÍÍCTJC

50, 8; 68, 4; 176, 17; 178,

19. 25; 180,6; ovacti 64,22;

ova&v 160, 5; ilvTcc n. pi.

184,12; fy 50,22; 66,10.25;

é'fftuj 68,2; c'arai 2,17; 138,

28; taïad-cti 60, 14; 66, 27.

ttntCv , tîpjjxfVat cet. : vide

Itysiv.

fïittQ: vide il.

elç, ad, in: etc та liras той

xófffiOD STtea-cçcifiuévTjv'aS, 14;

sim. 36, 4; els то nçog ту

KVK-C. Сад. avciß^eificcvrccg

128, 13; elg та nçbg крхтоис

(ifçog 168, 24; •MrcccJ.eíitencii

elg rr\v TOO r¡Í. áva-c. 124, 8;

dicctce&évTog elg охтш 94, 1 ;

avcupscfTKi elg TOV Eüd. dvo

ßißAia 8, 16.

els, ¡ífa, '¿v. oûSe elg 30, 5;

elg fíóvog 46, 6; ó elg KÍITUV

58, 17; 84, 24; sim. 60, 3;

ènl той êvbg att&v 116, 3;

èiti той êvbg r¡ en' ¿fiqpo-

réçcav 86, 2; è<p' évàg Kal

ftarégov 24, 11; то fisv ev

— то de STCÇOV 8, 18; cf. 76,

13; sim. 54, 22; ¡iéçei évbg

¿cadfov 98, 1; 102, 9; êvl

а%гцшт1 (uri;A<ïp';-f> 80, 19;

need-' 'èv ar¡peCov 92, 5; sim.

130, 7; Ъ дсадехат. 126, 6;

êv &QCC fila 202, 9 ; 220, 6 cet. ;

¿v fuâ ¿¡¡léça 92, 8; ¿ni ¡it'ctv

fióvov THiéçav 92, 20.

eha 20, 16 К ; 22, SE.; 112,

9 E.; 114, 16 E. ; 116, 6 E.;

21



322 Index graecitatis.

118, 19.K; 132, 25 .К; 146,

24 A. Conf. itQ&rov.

eire — ehe 156, 5 A.

¿x: l| Jllyvmov ogmiitvog 114,

18; se, £xar£(>ot> fiéçovs 32, 4 ;

190, 23 (Z. Mit.); 272, 7; ¿g

¿e^^g 174, 5; ¿x тик íVcív-

TiW 64, 18 A; 66, 16 A (l.

¿ni.); 72, í A.; Í-A xrjg ffvji-

(pcoviag 6, 6; Ix T)}s ^Effttog

80, 15; sim. 150,21; i*x luv

im, too "OQV. leyopévcov 100,

15; lußiov t i¡ ctût&v roi's

dvvufievovg 80, 4; ¿| авте-

qcav äiKxvnovv TI 46, 8; Ix

rivóg TI ¿3t£j'£yxoí6'9'at ^> 19;

ipcpaivtiv 130, 23; ejjfuwO-

e&Ki 42, 23; 56, 20; 68, 7;

trvlloylgtod'«! 126, 16. 22;

134, 8; Srjiov те! <pavecbv

t'x TIVOS: Tide haec adi. ; ¿x

roí sequente infinitivo 4, 19;

44, 18; 68, 6; 92, 16. 22.

í'xaOTOS 6, 17. 19. 23; 8, 1. 5;

24,7; 90,25; 94,19; 110,13;

124, 4. 9; 126, 4; 130, 6;

134, 3; 150, 14; 182, 20;

184, 15. 20. 21; 216, 22;

218, 2; plur. 6, 19; 24, 15;

80, 2.

£хат«е#г с. gen. 30, 21 Ar.

íxárfgos 12,4; 14, 22. 24; 32, 4;

38, 12; 52, 7; 92, 2; 96, 13;

112, 20; 138, 21; 1S)0, 11. 23

(Z. int.); 272, 7.

с. gen. 30, 22.

180, 8.

ai: éxíí^ftat 66, 9;

170, 3.

Ixítjios 176, 2 A.

íW 26, 13. 17; 72, 23; 74, 4.

èxetvos 40, 1; 46, 11; 98, 10;

174, 11; xáxfíi-o? 98, 11;

yt&ntívo 138, 22; TOO

í'xfíVo« 66, 26; TCUQ' ¿

28, 7 A '

270, 16.

s, defectio lunae: plur.

90, 6. 17.

iv.itímeiv : tymCmovta 168, 23.

i: e*Tt&erui 66, 26;

24, 6; 184, 6;

156, 2; èx&sfiévov

28, 10.

è-лтое с. gen. 66, 13; 124, 1;

134, 6; 194, 27; 244, 13.

f'xqpKVTÍs, conspicuus: ó Utceevs

еткркгпд yívetai 174, 24 А.;

¿x(jp. taxi TOO П. r¡ £¿>VT¡

176, 8^á. ; xal sv ry nccvae-

ii'jvii) ¿MfiKvti's íii'ut 54, 8;

iwfcevéertfov о' £*Т1 Stcc TOV-

itov áitodíaojaiv 132, 18.

Ceteris loéis êxcpctviïs di-

cuntur stellae quartae те!

quintaemagnitudinis: 46, 13;

58, 11; 186, 26; 200, 4; 232,1;

240, 31; 278, 24; 280, 4; ó

£X9CíV£Ct£cos 206, 3. Conf.

notara gerni. 4.

èxcpéçetv: è&veyKtîv 78, 20 .Л.;

eÜevT¡voxévttt 80, 10; £«qa£-

çead-ai 180, 15.

txjpwytc, enuntiatio, oratio: то

e^fio; TOÎTO T^S £xqp. 180, 16 ;

TOIÍTUJ тй enraicen, Tf¡g ê'xy.

158/1.

è'xqpuaig, exortus: à ènl rfjg

¿x<p. те! ¿г» т^ ехф. те! f*£ia

xrjv I'xqp. TOO Tçaxriiov 208,

11; 270, 23; 244, 4; ó ¿v т^

£xqp. roí) (Уг|к)й xf'çaTog 266,

14; той ¿оют. те! ¿£|iov

fiTjçou 234, 6; 254, 8; xñv

èpnç. fieçuv 220, 18.

¿Icveiícj/-1, ¿Xoí^ieíos: Tide ¿Atyoç.

¿Í£y^£tv4, 19; ¿^£y^OíífVoigl46,

26 Л.; Шу^о^оиг 148,13.

'£itós: tv щ 'Eli. 28, 20. 24;

114, 27; ¿v toig ntgi tr,v

'EU. TÓTtoig 26, 4. 11. 20

(Z. t»if.); 28, 2. 6. 16; 68,25;
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70, 12; 72, 15; 112,15; 138,

13; 182, 24.

'EllrjCTtovTog: èv TOLÇ ntçi TOV

; 'EU. TOnotg 26, 22.

èjjtnsiQtK 4, 11.

êfintiçcos 176, 11 A.; 178, 12 A;

t'ftTtf ípótfpov 6, 4.

i:f4tii<>aiïi-v c. gen. 16, 2. 3 E. •

adv. 10, 4 E.

èftitçoa&iog: та ерясое&ю se.

fif'çTj 142, 16; 17'.', 9; TO>V

ерпс. (icQuv 220, 18. Prae-

terea vide yóvv, novg, ev.ei.og.

êv passim, velut êv 'A9r¡vai.g,

èv 'PoSa>, êv TOÎS ncçi TTJV

'EllaSa vel rbv 'ЕМуая. ve!

Trjv'PóSov TÓnoig: vide haec

nomina ; èv nctvTt romo 184,3 ;

та èv тю -нового tpouvouevcc

128, 19; ТЙУ fieyíerav sv ту

eifKi'ijif •Avn\a>v 90, 27; sv

TW ¿pxrixoí те! ¿v тсЗ ¿фсг-

»aí к-úxira (fi(¡£a&Ki 74, 5;

114,21; Tide praetereu, трт}-

fía; ¿v то £(р8ш*й [isoov-

gccveív 68, 23; 150, 10; ¿v

тй iisroxfi^. ¿QtÇovri 126,25;

150, 13 et sim. passim; èv

à EffTi ÇrnSicp ô ijliog 122, 20;

той ril. OJITOS èv «o5 To|.

66, 24; «5 h щ vacóla, rg

v.ofiû.fj , т^ ovoâ etc. : Tide

sing, s üb s t.: iv r.ia irçoH/uim

24, 12; iv ià> згоо rovtov

CWicíyftcíTi 216, 20; èv гю

évl avvTayp. 54, 21; 76, 13;

sim. 178, 16; èv гю 'Evántcm,

Iv tais SvvuvutolMis , èv

roïg Фalvo^^évo^s et sim. : Tide

haec subst. ; èv roig oioor-

vioig 6, 12; тик èv roig

в!, те! èv &вгдоКоу(а

áTcav 8, 6; 270, 17;

ev raîg avvavarolctïg

ciag 270,10; èv rois'tegl

TOV KQIÓV 60, 4; èv ta iteçl

ccvtov ióyoj 150,20; èv n&ei

Totg ßißlioie 36, 7; èv Tt&ai

roïg ¿vrtyoaqpoig 170, 5; èv

fifV rieiv ¿VTtyoaqpots — èv

Si T¿ot 180, 10; èv oig ¡lév

— êv olg Se 88, 11; èv nol-

loig 52, 20; êv Tovroig: Tide

ovios; èv &M.oig 184, 3; èv

roig aHois 154, 11; êv roig

Í.OITCOLS 152,12; èv TOfg £%цд

* vel êtpe^rjg: vide haec ad-

Terbia; iv tà> èjfoiiéva 216,

13; èv rois è^Ofiévoig 124, 15;

êv t§ ¿PCT ) êv Tulg èçycetg,

èv Tat's KVKtoÍKtg, èv паву

vwKtí, êv ttlftcicp ««i áaeir¡v<a

VVKTÍ , êv nKvaeí.r¡vcp , èv

aeíijvy, èv mçuig Sveiv et

similia: vide haec sing,

subst.; êv ravxy xfi тропу

132, 5; èv & naiçâ 146, 2;

iv fila TJfiEp? 92, 8; èv ïoco

%QOvco 124, 9; êv àviaoïg

ZQOvoig 128, 7; iv ovSsvl

авгит KUTixt>iV'¡in7:vTci< 78,

22 A.; ê'v TIVI. àyvofiv 82.5;

88, 23; 102, 6; 162,18; 176,

13 (Z. e»i.) cet.; SiKfiaçTaveiv

6, 13 (1. em.); 24, 6; 30, 9;

SiKitCmtiv 6, 9; Siacpcoveîv

48, 27; 164, 18; avpcpajvelv

164,6 et alia similia passim.

èvctVTÎog: tavvavrlov 4, 21;

62,19; 66,4; 94,15; 172,14;

n&v TOVVKVTÎOV 80, 7; аи

TOI- Ivavtfav 64, 18 A. ; 66,

16 A. (I. int.}; 72, 4 A.

evexa, evexev ante voc., с. gen.

4, 16. 22; ¡vexa TOV sequ.

infin. 4, 23.

'Evyóvaei, Hercules: in Eudoxi

Terbis 'Evyovvctai scripsi,

Telut 10,23; 12, 8; 20, 10 cet.

Vide Ind. astron.

èVtoi 146, 19. 24 A.; êvîtav

78, 24 A.

21*
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íviatávaí: in tf)g vvxTÔg sv-

eatri'xvícíg 68, 1.

êvvvxov 144, 14 AT.

"EvonTcov, Eudoxi liber, 8, 19;

22,20; 56,2; 88,19; 170,22;

178, 21.

evTuvd-K 10, 3 E.

¿vTÓg C. gen. 32, 14; 36, 4.

e|axi 94, 17.

24, 14 A.

¡íii(iiihi¡ un)«!, : í-'ijíípí thi; i'ri,i

134, 1 ; ¿gacte-fioúfifvog 138, 5.

f"|aefiœ: то í'|. TOO nóiov 26,

15. 18; 28, 27.

82, 9; 176, 12 A;

fitvov 178,13.4.;

6, 2; ¿¿•TjyTj'ffaff'o'ai 4, 4.

¿iTjyiJcris 2, 2; 4, 1 (I. em.);

f 24, 15 A ; 120, 21; 216, 17.

é£fjg: initio enuntiationis posi-

tum £^j}g Si 40, 8; 42, 6;

52, 1 (1. em.); 80,24; 98, 15;

100,11; 102,3.12; 108,8.23;

182, 19; 232, 6; V.KÏ náliv

i£rjg 24, 17; postpositum

84, 12; 142, 13; 244, 15. —

iv de TOIS ê^g 44,4; 52,10

(I int.); 60, 20; 64,2; 88,7;

96, 3; 132, 28; posteriore

loco èv то[д iÇfjg 24, 12;

50, 2; 62, 17; 66, 11. — v.al

ta ¿if)s, et cetera, 20, 27;

68, 14; пата то £|íft 270, 13;

ó Igflg lóyog 156, 22.

tica с. gen. 36, 2.

6, 12.

24, 2.

¿náv c. coniunct. 84, 11.

IjTít 66, 24; 114, 19; 124,10.17;

126, 8. 23 (1. int.); 148, 17;

168, 26; 174, 23; 244, 13.

184, 10.

138, 17.

êneira 20, 1; 82, 21; 90, 17;

110, 21 ; 184, 8. Conf. nç&xov.

èitfçxta&ai: snel&av 74, 16.

enea&ai: à enopevog v.cà IKII -

itçog 242, 12; ó inópevog se.

am&v 114^10; 280, 4; à

en. TUV in' tviïcfag TQIUV

278, 20; ó snófi. v&v iv ту

•ÁKI>KÍ.Í/ &ive luv èv Tt5 vwTiii

sive tuv iv xîj oi>gâ sive

ràv èv ту £¿>vj¡ et multa

alia aim. passim, velut 200,

20 ; 240, 7 ; 230, 1 ; 246, 16 cet. ;

ó ÍJT. T&V e¡ínc. noäuv 220, 26 ;

TT¡g vorlag etayóvog ó tn.

222, 1; cf. 214, 9; т) ínopévr¡

•лщаЦ 96, 22; TOV езг. ài-

Svftov. vide z/¿a.; rfjg ínofi.

niQicpsceiag 202, 2; iv ту

í.jTIHt. nleVQCC TOV QOjißoV

214, 6; ó TÇI'TOS &no TOV

lapncov ènl тсс спореva

250, 23; ó fi'oíKnirtyos vel

voni»T£pO£ T&V tnofisvtav pas

sim: vide ßoceiog et «оно?.

en¿%siv, obtinere: èné%£t. pas

sim, velut 44, 23. 25; 46, 25;

48, 5. 11. 21 cet.; iiti%ovoi

116, 18; 118, 11; s(fî\ovei

48, 16. Peculiaris usus huius

verbi his defmitur exemplia :

èné^ei автщд tig якта TOV

тф £<sr]iifQivâ>

Teísvcf¡v tov

. 68, 21; vel хкта

пасаМ. гю lar}p. Y.vv.Kov ¿зг-

é%£i Xf]l&v fioiçag S' 48, 5 ;

brevius : èité%et ¿g V.KTÙ

Ж(.-уо;ЯЯ. xvitlov TOV AéovTog

fioÎQKç y' 44, 23; brevissime:

¿né%ti Пасд: fiot'çag Y.&' 86,

14; sim. 116, 27 (lern.); 118,

13; 120, 9; vel Xr\\&v ntçi

fiotçag i&' 48, 21; eim. 86, 17;

120, 4. 5 7; vel KUQHÍVOV
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nitîov r¡ ¡loiçag if' 116, 18;

sim. 22 (Z. <от.); 118, 5 (I. em.).

11; те! rov AéovTog ¡иксго

ftcföffo» T&V у' /IDIOM с 44, 25;

sim. 46, 25. De ipso sole:

o íjliog TTJV àçxrjv ènt%£i TOV

Jfaçx. 132, 6; de eonstella-

tionibus signorum : ó Хасл.

ovas то TQÍTOV ¡legos in¿%íi

той ScaSetiazrj^ocíov 126, 13;

sim. 184, 10.

iní c. gen., ¿n, iuxta: ênl Tíjg

ягфаЯтуд 12, 5; 30, 14; 36, 12

cet.; ènl néarjs Tfjg xe<p. 34,

24; ènl rov CTÍ)>ODS 40, 16;

inl TOO ¿giffT. vel Síe,iov

(OftOtl, E3TÍ TUJ» I'HIIUI', ¿Ttl TOO

tuna. повод vel TUV êfinç.

nootov, sitl T&V yovÚTcov, èitl

TUV la%ícav, èitl rfjg ôatpvoe,

ÍTtl rf¡g lotfCag, ênl TOV pcr-

¿mov, inl tov ¿р. коотафон,

¿ni TOV Qvy%ovs, enl тоС

Totioi) OfpovSvlov, item inl

ТЩе ¿MÍÍOS, |я1 TTJS KOQVCpfjí,

inl T^s ópo^s ycovíag, inl

TOO ßogeiov itéga-tog, inl tr¡g

ávciTolf¡s: vide haec sing,

subst. ; inl nvxlov Tiros f¿-

Qta&ai 20, 4; 34, 3; 90, 9;

94, 20; 108, 6; 114, 3. 13;

116, 24; 118, 27; COnf. iv;

Inl xvxlov tivbc v.tta&KL

22, 17; 82, 19; 96, 13. 19;

98, 5 cet. passim ; inl Y.VV.J.OV

rivbg &QCCV &tpOQ¿£fiv 272,20

et inde saepius; inl nac-

кЯЯ^Яои xivbg [líeovQccveív

68, 23 (I int.); 150, 9; ènl

TOV fiEOTjfiße. ytvíe&Ki 216,

25; тад тсолад fif¡ ¿cd inl

TOV CÍVTOV «¿хЯои noLeta&tti

88,16; TOV KQÓrct<fov e'%ovacc

en' ccvzov ^TOÍ яииЯои^ 34,

19; ênl TOV nólov Heíadaí

30, 5 ; en' ev&eíag : vide eú&vg.

— apud, quod attinet: ènl

TOV 'Evyóv. <pr¡ai 10, 22 et

sim. passim; ¿ni TOV Jça-л.

&yvoet 30, 20; sim. 56, 17;

cf. 62, 17; inl návTiov T&V

UBTQCOV 50, 6; sim. 174, 7;

176,23; та inl TOV &CQLVOV

noiri¡ict.TK 28, 4; та оцта

CïjftttÎK rois £я1 tov ®1>Щ-

çiou 86, 7; ÍTJAov vel (fKVt-

çàv noicfv TI iní Tivog: vide

naec adi.; icp' évbg val 9u-

Ttçov 24, 11 ; ênl KStpalKÍov

182,20; inl aiitav nieiovaiv

36.15; 38,7; ¿<p' a>v —, ènl

navrtov 32,19. — inC c. dat.,

ad, in: inl Tuïg Snlctiç TI-

&évai 100, 14; en' 'AgiiTOV^ca

icyovTai 146 , 3 ; 5tal inl

TOVTCO 174, 16 A. (l. SMSp.);

ènl n&div 8, 3. — èni c. ace.,

ad, versus: xtx&r'ixeiv inî TL

40, 7 ; tíiytiv iní TI. 146, 25 A. ;

fliïeiv ¿ni TI 176, 6 A. ; Inl

TTJV avTrjv SiávoiKv initfsgó-

fievos 78, 19 A.; peTCtßifiaSeiv

TI iní TI 156, 5. 9 A.; KVK-

tpéçfLV TI èn( rt 174, 14; ênl

та snó¡ieva 250, 22; ènl

ToaovTov 90,17; ¿g ênl noKv

44, l ; inl [iCttv fjfifQccv 92,

20; inl nltiov 148,20; i<f'

Saov 106, 1.

Imßalltiv, se immittere: cni-

ßallsi. та (arjfieçivm 110, 5;

med. operam dare: &п.е$а\ето

80, 17.

eniyi'vsa&Ki : iniyévr¡TKi 86, 7.

iniyiv&av,£iv 124, 17 A.; ini-

yvcoaó¡ie&K 122, 7 ; iniyvm-

eeoVat 122, 18; 124, 3; in-

eyvojv 2, 6; iniyvwvui 124,

7. 21; 128, 13; èntyvcoxœg

124, 25 A.

inlyvaiaig, notitia, 80, 3 A.

8,18;
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54, 22; 178, 21; êv тф êni-

yccHpofiivm 'EvójtTQcp 22, 20 ;

56, 2.

IniStixvvvKi : íiuSeSeíxccpev

176, 21.

iitlfcrfit¡v : ¿jri^TjTTjcotxrt 24, 18;

TÔJ> imÇritri&èvicav vnb aov

Ini&ércog 166, 20.

, pertinere in: rj

. «cd той AéovTog nal

r&v Xr¡lmv ¿mlafißavei 126,

14 ; ¿niictfißKvea&'

vituperare. 28, 23;

76, 23.

i, ratiocinari : f'

eíri 34, 10.

Tjff 42, 10. 15 Ar.

g: ¡'ггцч-Матчга 4, 2.

iitífiovog, constanterpermanens :

то Inípovóv aov гг/д Ttçôg

4>ibiiuc9ÍKV <>ly.eit'ufít-ras 2, 6.

¿mviitív. emvofjeai 90, 23.

IjriJtogfúfcáhu : emitoQSVtTKi

130, 22.

v, focus: à ènl TOV èiti-

222, 26.

i : eitiar¡¡iu(veTcii

60, 15; èitierHiccivmfie&a 138,

19.

28, 20; ешахеушце&и 128,

18; 136, 15; sniev.étyaa&ui

182, 19; ènsaxeiiiiévov 110,

16 Л

¿jrtC4íi/)is, consideratio, 28, 25.

gnCoraaig, haesitatio, 168, 10.

т) 2, 6.

: èntOTQttpsi 76, 7;

u¿vr¡v 32, 14;

36, 5.

Ч! versutia, 4, 5.

?) 126, 17 (Z. swsp.).

ros, íoío eí íer/z'a ÍOÍÍMS

jjoríe <a«íi<s: ó угшцсач iitl-

óg loti rf]g

g 34, 15.

¿nicpéçetv: èitLcpéçe i 40, 20 ; 42,

20; 48, 24; 52, 21; 56, 24;

60, 16 (?. em.); 74,17; 78,17;

84,12; 96,4; 134,14; 156,3;

¿nicpfçofievug 78, 19 J..; to

èTtupeçofievov nag' aiirov 86,

22; rà èmtftçofiivK 144, 19.

"Eçicpoi, Haedi i.e. r¡C Aurigae,

162, 29; 180, 20.

i: fldy 176, 7 4.

86, 6 jic.

48, 4; 56, 14; 156, 2. 3;

174, 4; 202, 2; 214, 26; щ

¿с%ат;у u <»'()« 70, 17; тоГг

sc^ároig [íÍQfdL Çfùdîov zivós

88,2; 166,18.22; 168,5; та

соха-ск 142, 20; irepi та

tacara T^S VUXTÓS 68, 6;

¿sió TÛV еаца-ctav act-a/ifvoc

20, 17. — adi. ¿ff^ctTOff prae-

dicative appositum ad verba

oriundi et sim. : ¿charos &va-

Ttlleí 166, 23; sim. 182, 23

(í. e»l.); ó fffjfCíTOS

ftívos 164, 23; £<j;f¿T7j

avaqpfptrat 172, 22; nç

TÍ «al É'cjjaroi.

6, 23; xai jrpurHi; ftE

¿vare'XZíi vel aúj/tt — topa

ros 8t 186, 7. 21 cet.; 200,

14; 202, 1 cet. passim; siiui-

liter (iteovgavil df ясйгод

fiév — Huaros Sí 188, 14.

28; 190, 9 cet. passim. —

neutr. è'e%ccTov eodem sensu

usurpatur, ubi verbis tv ¡isv

rr¡ ¿ej;ç vel ¿v ác^rj ¡tév

respondet: 234, 23; 236,13;

258, 16; 260, 5 cet.; 210, 6;

232,20; 234,6; 236,25; conf.

&Q%r¡. Talibus loéis saepius

ee^atov restituendum esse

videbatur: 186, 25; 214,26;

216,8; 238,24; 242,3; 244,5;
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266, 1. Similiter îa

usurpatur: &Q%ST;KI fitv dv-

veiv — eo%cttov of avvii 70,

14; 140, 4; sim. 170, 11 ; aliter

46, 36 (l. smp.).

sine art. 10,3 E.\ 132,

21 E. ; tTtQK itUtova 270, 16.

— cum art. 28, 10; 76, 18;

118, 17; 132, 28; 178, 20;

180, 1; то ftbv sv — та äs

STtçov 8, 19; %<oçls TOV ÍT¿-

QOV ó tie 84, 23; ó ETfcoff

•пкдк tov STIQOV 106, 2.

¿TI, adhuc, 68,1.4; 76,3; 124,

8.28(Z.em.); 140,7; 144,19;

152,8. 14; 172,6.9; 176,21;

srt TtQÓTtcov 66, 6; 104, 20;

180, 26; ¿TI vatccov 140, 11;

excpaveartcov 8' tTt 132, 18.

— ÍTI Sé 4, 7; 20, 5. 15;

32,5; 114,17; 134,24; 164,1;

218, 1; ert SI v.aí 20, 12;

90,26; 104,18; 184,11; nal

ftrt 16, 19; 36. 20; 62, 5;

84, 4; 110, 4; 184, 19.

fi: tí léytiv 62,4.16; 86,21;

96, 9.

EvSo^og passim : 6, 4. 10. 15 cet. ;

oí TtEoi rbv EUS. V.KÏ "AQKTOV

34, 1. Vide Consp. fragmen-

torum Eudoxi.

tv&écag 24, 6; 42, 20; 52, 20;

126,12.23; 144,16; 176,2.4.

£{i&vg : i] (ЗоЯт; TOV ocp9. tv&fiü

taxi 94, 16; en' tv&eíac 194,

26; 210, 0; 212, 5; 252, 22;

276, 20; 278, 20; en' ev».

TIVÍ 32, 10; 258, 11; 280, 2.

Í'UXOÍTKI'ÓTJTOS 8, 7; 184, 25.

í&loyoc: Moyov se. eorí cuín

inf. 68, 3.

tvlóycog 4, 26; 6, 5; 36, 11;

114, 11; 144, 9; 178, 26.

tviteciycácpfag 78, 20 A.

86, 8 Ar.

ioreiv 4, 22.

0, 11.14;

Tf'çœ 184, 24.

Icpámea&ctí rtvog, vituperare,

6, 9; tangere, 92, 4.

ecpantís, paludamentum: oí Iv

щ itpamiSi 198,27; 232,23;

262, 26.

icptgijg: èv St rois è<p. 74, 16;

TOIS ефсСщд tçiaï ¿od. 146,

24 A.

¿tpiCTÚvKi, offendere: tnío

28, 9; етагщвие 42, 4.

tyfW 22, 21; 26, 6; 28, 3; 60,

10; 90, 13; 180, 8; fy«
passim: 10, 2. 4; 12, 5; 14,

3.15 cet.; $%a>v 10,24; 14,4;

76, 18. 21; ¿jorros 24, 22;

92, 10; 94, 1. 21; ^ovn

270,21; EJ;OJTK 44, 1; 60,6;

94, 15. 18; fyovcag 90, 24;

¿ZÓVTiav 46,19; 80,1; 92,8;

ê%ov 82,12; 90,25 (Lsusp.);

ttyt 92,22; 148, 12; ó ¿%ó-

ftevog с. gen. 100, 24; 194,

14; 272, 22 (Z. еж,); TOV ¿zo-

fisvov "Ocpimg 20, 9 E. ; 138,

9 E.j tv та è%0[j,évq> 216, 13;

¿v TOÍS lj;ofisVotg 124, 15 A.

iXOflsvo>g 30, 9; 128, 15.

£OJS C. gen. 72,15.16; 124, 28;

134, 26; 136, 20. 22; 156, 1.

21. 25; 158, 11; 160, 11;

162, 2; 182, 3; 184, 22. —

altó — É'cog 74, 9; 76, 6;

130, 11; 134, 12; 140, 13;

150,4; 158,20; 160,24; 162,

25.28; 168,1; 170, U; 180,

21; 182, 23 ^ 186, 3 et inde

passim. — seos KV c. con

junct. 154, 23; 156, 25.

Zevg: vide fia et vr¡.

Zvyóv, Libra, 222, 9 (l susp.}.

Çvya>[iK, гидит Lyrae: ot ív

tu fry. 190,21; 204,26; 224,

18; 226, 2; 254, 24.
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д: ó Jwí. jtúxAog 56, 16;

88, 8; 124, 2; 126, 6. 19; 128,

17.22; 132,8; 168,23.25.27;

184, 7. 16; 200, 8; 216, 21;

218,6; 232,7; 244,13; multo

saepius om. KIJKÍOS, velut

20,1; 48, 12.22; 68,24; 74,

17; 88,15; 90,27 cet. passim.

ScóSiov, signum zodiaci, paa-

sim: то avKTÍÍlov £á>8iov

122, 23; 124, 1. 3; то'згсо?

ту àvK-соЩ f. 128, 14; «ft

¿PCTS TOV f. enl rfjg avat.

ov<sr¡g 50, 8; то ката finía.

tuerca »Sift. £. 148, 6 ; то fUtf-

OVQKVOVV èv та £<»$. xii-

иЯю £. 184, 16; W £.' fifco«-

0aí>£í 216, 23; èv TÍVL re £.

ó tfltóg fffrt v.a.1 èv почту

ftot'oa TOV £. 124, 20 A.; el.

122, 20; аяо поащд noícctg

TOÜ g. ¿eláiuíJ'Oi' 182, 22;

néfiitTca Tel tçhio ¡ténu svàç

£. 98, 'l; 102, 9; sim. 120,

9. 16. 19; ¿s ijptav (HEpog

gœtfi'o« 118, 26; eim. 98,22;

150, 26; iû.sioai i] TQial £ю-

äfotg äiarptovel 70, 6; ovo

£(ó§icc жоссаЯЯаас«! 118, 14;

Ttóccc txi ^(áSia. HaTuisínsTKi.

124, 8; 'тад avyxtfTciaveeis

ToCs dad. J. TUV &íl<av âerçtov

20, 2; TtVi TE ruv ácóí. £.

С1Л/аго;тбЯЯ£1 182, 21; sim.

216, 22; cf. 134,5; avv uvrois

Tofg dá>d. J. а^атЕЯАЕь 8, 2;

ävelv т) xcí 3it,ííoai £. GVV-

ctVKTslllLV 176,24; lédeacci

£. avTiHKTCiavveiv 140, 25;

142, 21; 144, 4. sim.7; cf. 146,

6. 15. 24; èv náej¡ VVHTI f|

g. àvatéUti 122, 22; t| f.

repos r^ ¿var. avíe%ovei 124,

26 ^á. ; ¿v ávíeoig %QÓVOÍS та

irai. £. &vacp£Qee9Ki 128, 8 ;

cf. 124, 10; èv Tdïs àvctTolaîç

TUV SmS. t 124, 11; ¿к Tfjg

TOiKVTf]g TUV aa>S. £. ÍTCL-

Toï.fjg 126, 17; âvieofieyé^r]

clvcci та ¡. 128,9; à qjocivo-

ft£j>os ¿ffTfçiB^ôs Tour $a>6. f.

128, 12; та tfKLVÓfíeva £.

126,9.22; TOtg xaTJ¡ffTf pifffiÉ-

voís aœa. f. 6, 18; тшу T¡<ST£-

çia[iévcov nal ßleTCOfievcav С.

126,5; cf. 184,9; тад KQ^ùg

ÉWcrou Täv аша. f. еяо-

Ti&éfievog èitl tfjg àvaTolrjg

134,4; sim. 136, 12; 168, 11;

174, 6; TKVTK та вгцч1сс

KQ%àg tlvKi ÇcaSioûv 128,24;

rà>v ТСОЗГ. Mat 1втц1. e-rjfiei'cov

èv Tuig àç%utg TUV f. vit-

<XQ%ovT(av 48, 7 ; ката (itecc

та f. 48, 8; 132, 11; ó día

fííaiav T<ñv £. х^кЯос 90, 2.

10; om. xwd,. 94, 21.

¿rá»^: )5 J. se. Tíjs 'Jv&QOpédag

16, 5; oí cV tj f. 54, 14;

56, 20; 58, 9. 19; 230, 15;

246, 16; ó ¿V Tfj £. se. то«

Boárov 120, 6; 232, 17;

25.', 4; TJ J. se. TOU 'Hvtiixot)

162, 28; тоС Krjcpéaig 72,10.

16; 160, 23; TOO Песвесод

174, 14; 176,2 — 180, 5 sae

pius; TOO 'ücícuvog 108, 12

(Z. sttip.); 138, 2.

ffflov: plur. 80, 16.

"JZ", quam, passim, velut 68, 28

(lint.); 70,2; 90,10; 96,11;

104, 8. 10. 25 cet. ; aut , 2, 16 ;

6, 11. 22. 23; 32, 19 cet.;

f¡ — ?'j, aut — aut, 86, 1;

110, 26; 122, 24; 174, 11;

т) як», vel etiam, 176, 24;

¡ ¿>g syyieTK 128, 12;

e%eäbv î] T&v it).tí-

132, 8. Vide praeterea

&vi, putare:
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rig 4, 11. — praeire: ó f¡yov-

¡levog passim:. ó rjy. ¿v ctvzä

áarríc 116, 27; sim. 118, 2;

•f¡ r¡yov(itvr¡ se. Htcpallj 96,23;

TOV rjyovfi. didvnov: vide

¿iä. ; rf/g rjyovfisvris Tclevc&g

214, 13; ó èv TJ/ r¡yov^sv-¡¡

'/_ti(ii 220, 14; ó 7Jyoii(¿. r&v

èv ту àçiar. zeigt 252, 17;

264, 24; ó èv tu Tjyovpévta

rwv ûnic&iwv noäwv 222,10;

ó r¡y. r&v èv roig óniaftioig

noel 242, 2; 268, 4; ó f¡y.

r&v ¿iiavcoTtQaiv 260, 18;

ó 157. r&v ßogeiorectav 226,

23; 228,10(Zomswsp.); ó f¡y.

r&v sv rift v.Kpcü.íi vel r&v

èv ru vmrco vel r&v sv TJ/

triga vel r&v èv щ itçœtfi

antíga et multa alia sim.

passim, velut214,5; 234,24;

276, 13; 278, 10 cet.; oí

•fiyovfisvoi uiirfjs 116, 14 (1.

em.); oí rjyovpevoL r&v èv râ

Ttiiv&Ccû vel r&v èv ru <>o(ißa> :

vide haec substantiva; ó (3o-

ceiórecog vel vori¿>rccog r&v

r¡yoviíéveav passim: vide (3ó-

QSIOS et varios.

¡Séiog 2, 6.

дц 68, 11; 70, 3; 176, 6. 18;

180, 5. 6; r¡Sr¡ ¡í¿v 66, 14 A.

u 80, 20 Ar.

130, 9.

64, 3; 66, 24; 68, 1. 10;

88, 16 — 92, 13 saepius; 94,

20; 122,21—124,28 saepius;

132, 4; 146, 2.

7¡¡ic!()Tr]¡iéva)g: vide afiacravsiv.

fllianov 144, 13 Ar.

тщеск: T¡ (ityí'crij ijfif'gcí 26, 5.

16.21; 28, 2.26; 68,26; 70,

13; 72, 22; 74, 4; 184, 1;

i) fiK-лсогагг] -f¡[i. 28, 7 A. ;

iv fiiK T]u. 92, 8; itleíovug

. rf¡g ¡ii&g 7}¡i. 92 , 10 ; íTti

fiíav ¡íóvov i]¡i. 92, 20 ;

IxáffTTjií i¡fi. 94,19; olr¡v rrjv

•ijfi. 146, 3; fiera rciáx. vel

roaavrag гщ. 132, 3. 4.

гщегесод 32, 16; 92, 14.

ruiinvxlLiov 94, 19; 270, 21.

r¡liim¡¡%iov: as 'fjfíirt. ncorjyov-

fievog vel vitot,emó[icvos rov

[i£<sr¡u.jÍQ.: vide iitot]H¡¡Qí,vós;

œg -f¡fi. SieerrfKOrcov 272, 23.

jnuerl%iov 34, 26.

TJpiavg: r¡fiíeeia ovea 166, 24;

sKaaeov r¡ r¡(iCctL 142, 23;

èv IÓQKIS rcicl -лк1 '¡](U'G¡:¡.

198, 18; sim. 240, 10; ¿>s

syyiara fjpÍGovg 150, б; то

íjfitav a%sSbv cc-brov (legos

170, 27; то rniLGv flecos 70, 3;

¿>S TJfiiav ¡¿ecos CcoSíov et

sim.: vide fcmäiov; nlsov [ié-

QOS 7) то •cfttff'u 138, 1; то

•?ftiffi5 Ttvog 136, 20; 138, 7;

146, 5; 150, 3; 158 17.

JUiiwQiov 184, 2; 190,14; 210,

25; 214,14; 224,5; sv rcialv

?]¡I,LK>QÍOIS 242, 7 ; rgialv okoig

гциа>с(оч &yvor¡aci 128, 2.

'Hvío%og , Auriga: vide Ind.

astron.

r/Tf?, дмада, 62, 7; 102, 8;

138, 27.

rjáig: jico rrjg r¡ovf 68, 10.

xai •

24, 11 (Z. em.).

•S'íü'uiu.cífftv :

124, 13.

ftsQivóg: ó &ícivóg se.

KÓS KiJít^os 20, 6; praeterea

vide Tgo^ixós; àito rf¡g &t-

Qivf¡c rgonf¡s 132, 3 ; •o'ícii'al

rcontaí 132, 12 .E. Praeterea

vide er}¡itLov.

&éatg, situs, positio, 12,13; 30,

10; 32, 25; 36, 11. 14; 56,

20; 60, 8. 13; 80, 15; 150,
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21 ; rrj &ieti xfîadKi vel

eytUveiv 40, 9; 98,24; 160,

22; 168, 21.

9eo)ceiv, contpicere: &ecoc&[iev

122, 19; deaiQUv 126, 26;

9t<ocefa9ai 40,20; 60, 7 A.;

66, 25; 90, 26; »emplirai

114, 29.

днадгща, theorema: plur. 8,6;

184, 25; 270, 17; та yva>-

povi.KU &e(aQijftarK 92, 11.

&e<açi'c!, doctrina, 4, 25; 270,

11; contemplatif) 32, 16.

0r¡QÍov, Lvpus: то &., о f'xfi

ó Kèvr. 106, 23; 160, 28;

222, 6. Cet. vide Ind. astr.

&QOvog: à év râ &ç. 192, 30.

&vu,iurr¡Qiov, Ara: èfiéaogruv

év гф @. 82, 23; ô êv цева>

r<5 <É>. 82, 25; 198, 13. Cet.

vide Ind. aatron.

dvçaog: oî fv r<à ». 198, 2;

oî iv rio voricarára péçti

TOO д. 272, 22.

&VTIÍQIOV, Ara, 86, 8 Ar. Vide

Ind. astron.

"ISiog, proprius, suus, 2, 13;

126, 10; то ISiov íxáarov

90, 24; (ia&T¡iictti')iT¡s i'Siov

e^ntiQÍctg 4, 11. — I8ia, pro

virili parte, per se, 4, 22;

24, 7; 30, 19; 106, 3; кат'

18ÍKV 6, 11; 80, 19.

idi'ag = täte 40, 8.

txctvós'. Lxcevbv áífOTTJuací 86,2;

wuvtoTiQav 2, 9.

ixavng 24, 3; 42, 5; 100, 9;

146, 18; 170, 29.

îva с. coniunct. 6, 19; 36, 3. 14;

66, 17; 138, 19; 148, 15.

"ЫпимодЪ, 1.5; 120, 20; 216,16.

"Imtog, Pegasus, praeter та

ínjrij. OMf'iij rov ïmtov 8C.

roí Kevzavcov 86, 13. Vide

Ind. natron.

g: тсс imtovQUiu se.

rov KtvT. 86, 19 Ar.

i'o!, aequinoctium, 92, 8.

20; plur. 132, 14 JE.

1111,11: (ирод: о l'o'i.ii. хихЯо; 22,

17; 148, 25; «¿»¡los e sequ.

suppl. esse vid. 88, 7; om.

Kv*L 20, 5; 88,15; 90,20—

92, 17 saep ; 96, 10—102, 10

saep.; 106,26—110,8 saep.;

110, 26; 130, 4; 148, 28. —

Ч ¿Cïju,. сшк 26, 12; 34, 16;

èv nÓGKig lar¡(i. âçccig 8, 2;

218, 2; Iv noaatg âçccig lar¡ft.

184, 20; êv vicing 101,11. Svaív

186, 14; sim. 200, 22; 77 (ley.

rift-ecix ¿>QUV lt¡i¡ii. la' Ч' 68,

26; l84,l;8Íin. 26, 14; 28,26;

¿>Qiaia loraicçivà ôiccarrlitccrcc

270, 13. Praeterea vide <rj¡-

fítLOV.

loónievcosíi,^; 52,3; 278,24.

¿aos 62, 23 ¡90, 13 ¡96, 5; 124, 9;

126, 9; l'aov aité%tiv v.ut

82, 16; 86, 5.

¿cotfxf/UJs 52, 8.

íatóg, malus, 22, 6; 116, 6;

154, 23; í'ms той íffioü 74, 9;

136, 1; 156, 25; sag fiéaov

rov íarov 156. 1. 22 A.; oí

èv ¡leap гк> Гсгй 218, 20;

242, 29 '(Z. e'm.); 248, 19.

1а%(к, coxae: rà IÜ^ÍK rf¡g Ккав.

56, 3 E.\ ô ¿ni rà>v le%. 186,

13. 25.

i'amg, fartasse, 6, 8.

'IX&vg: ñ vorlog 'I%&vg, Piscis

austrinus: vide Ind. astron.

— oí 'Ix&vce, Pisces: uno

тгГ/s ¿OCTS ruv'lx». 200,26;

neçi rijv ac%i¡v r&v 'Ix&.

276, 25; jrtpl ¡iéaovg rovg

'[l&vag 278, 4; ó ZvvSeafiog

r&v 'Iz9vtov: vide 2vvd. •—

ó ßocciorecogr&v'l^d'. 110, 8;

126, 21; r&v '1x9. ó ßoc.
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110, 4; 228, 2 (l em.); ó

ßaceiotscog !%&vg 204, 19

(l. em.); 266, 12; räv '[%&.

írir. teriv o fig

60, 3 ; TUV '!%&. à

126, 15; 202, 4; 236, 24; ó

voTimTtQog 'l%&vg 254, 5 (1.

em.); 266, 11 (/. int.). Cet.

vide Ind. astron.

Ka9âxeç 30, 8; 32, 14; 36, 16;

40, 24; 46, 14; 126, 12. 20;

144,11.15; 160, 13; 164,10;

176, 21; 178, 1.

•xaÔTj'xtiv èitl с. асе. 40, 7;

поод Sveiv •лк&щ'ли 76, 6.

•na&óiov, omnino, 2, 15; 46, 7;

90, 20; 138, 20; 148,1; 150,

16; 158, 27; 184, 1.

•XKL passim: in continuanda

demonstratione %al C'TI, v.al

fiTjV, xal fitT* ôUyov, v.al

náltv: vide haeo verba; Y.KÏ

ov: vide ov; v.ctl oii fia, v.al

vr¡: vide fia et vr¡; conf. xuí-

•cot; KCCÍ — V.O.Í 124, 21 A.

27 A.; 126,14; 128, 8; 134,1;

144, 9; 148, 2 A.; 158, 16;

164, 4; 168, 2; те — val: vide

ré. — etiam, 2, 17; 4, 1. 7;

6, 6. 16. 20; 8, 3. 7 ; 12, 11 cet.

passim; V.KÍ — os et âe V.KÎ:

vide Se; v.ai — yé: vide y s;

£ri as каС: vide é'n ; v.cà vvv :

vide vvv; 1ÍU.V. vide si; où

fioi>OJ>— ¿ЯЯа xativideftovov.

«aipos 64, 4; 66, 25; Y.KZK

tovrov tov к. 66, 12 A.\

156, 13 .A.; ката TOV v. roîi-

TOV 64, 17 A.; У.К&' ôv %.

64, 21J..; iv ш v.. 146, 2;

pí TOV y.. TOVTOV 66, 20.

ys 6, 8; 26, 24. Conf.

TOÍ.

аишс 2, 16.

•nalslv 44, 1; xaifi 52, 19. 20;

ó v.a).ov(iívoq 82, 13 A.; 114,

20; 268, 28.

xalàg 2, 16; 58, 11; 148, 12.

«áiTTís, situJa: ó ív ftsc}/ т^ и.

204, 18; TUV èv Ti¡ *• ô f*s-

<ros 226, 11; sim. 256, 16; à

1я. TUV ¿v rj и. 264, 25.

xaftjrj): 1^ ч. se. TOV "Ocpfaig

10, 1. SE.; 14, 16Í7.; 30,10;

116, ll£'.; 118, 14; той

noTKfiov r¡ к. 22, 4 i'.; 106,

21 E.; 118, 22 Я.

Kávamog, Canopus i. e. a .á»y¡rws,

114, 20; 242, 27.

KCtcSíct: 6 iv TÍ¡ я. 192, 7;

240, 20; 272, 1; ôv Sr¡ Tiveg

sv ту я. Tiiïfctai 102, 23.

AKcxtVoff, Cancer: TOV ^crfçiia-

fiévov KKQH. 126, 24; 17 apjfi]

•cou K. 116, 17; 130, 19;

132, 6; 136, 19; 138, 17;

то« X. то péoov 116, 4.E.;

132, 26 JSJ. ; та fiéacc TOV K.

20, 7 JB.; 132, 13 X; cf. 128,

26. Cet. vide Ind. astron.

Kaaaiéneia, Cassiepeia: vide

Ind. astron.

ката с. асе., iuxta, in: xatà

TÓV тгаЗо! 36, 4; яатк TÍ]V

v.tffCí\r¡v 44, 19; 120, 12 (1.

em.}; «ara axpav TT¡V OVQÚV

56, 13; яата TOV sv &KQK ту

ovçà 44, 21; ««та TOV idróv

154, 22; ксстк то ¡iSGov KV-

T&V, -лита \iseov то aSiiiK et

sim.: vide fifffos; v.a&' o fis

cos 122, 21; поста TTJV f'

TOV Aéovrog fioicav 46, 21;

«ara то T&V '!%&. ашаехктт)-

¡IÓQIOV 56, 8; ласта TOV KQIÓV

56, 9; кита TÍ]V Kaaaién.

56,6; иав1' OÍT]V TÍJV "AÇV.TOV

48, l et sim. passim; cf. то

хата TOV ASOVTCC Sa>SeKtttr¡-

¡iÓ!)i,ov 128, 1; T,mv ккга



332 Index graecitatis.

таити дсодехат. 130, 3; r&v

•лаг' avrà Scoäixcc-c. 184, 14;

•як&' 'iv C7¡ft£to», in uno

puncto, 92, 5; XK&' E» Kaî

то avió CTjfi. 130, 7 ; то ащц.

го хата то» nólov 30, 7;

fiévtav asi V.KTÙ та» ccvróv

•cónov 30, Z E. ; TU» ката

тас rcanas TÓncav 88, 20 JE, ;

та cpcciv. хата то» кос/toi'

4, 2o; та» ката uezQOloyíav

&f(OQi¡¡iccr(ov 184, 25.—secun-

dum, per: хата TÔV EUS. vel

"Лр. 48, 19; 50, 11; 56, 10;

138,12. 16. 26 cet.; кат' аи-

то» 50,5; 132,4; 138, 18 cet.;

кат' afaovs 30, 13; 44, 17;

152, 9; хата то »s пциищ^ц.

âvSçKg 44, 13; хата TT¡»

TCQOtlQ. ö i (tini fil v 48, 12. 16;

ката то» TtçoeiQ. тсояго»

126, 4; ката Svo rçôitovg

182, 1; ката àlj&fiav 4, 14;

6, 17; 176, 26; ката то s|

270, 13; ¿>s ката

Яоv кщкЯо» : vi

ката SiafiCTçov, ката

ката niaras, ката

fió» : vide haec subst. ; àyvosïv

хата ri 40, 18; 100, 3; 106,

24; 160, 14 (Z. em.); 180,27;

cf. та ката га»

T]yvór]T;Ki 166,13;

vciv ката TI 28,17; öiacpa>-

vsïv TtQÓg ti катсс TI 170, 24;

cú.uqpowo! ката navra 8, 17;

хата зга»га fíaj;ó(ísvo» 28, 22 ;

хата ye TOÜTO 26, 29 ; 174, 10;

ката TOÜTO — хаФ' обо»

170, 24; sim. 180, 27;

' o qpací 160, 15. —

swb: ка'О1' o» Kaípd» et sim.:

vide xaiçog; ката T^I» a»a-

тоЯт)» 66, 17. 22; sim. 176, 4;

ó каФ' 17-U"S fia'S'TjfíaTíxó's

4, 3. — distr.: кав1' IXCÍOTTJ»

r¡¡íécav 94, 18; ката averá-

oeis 80, 2 J..; ката fiéçog,

speciaïiter, 110, 11; 138, 29;

184, 2; кот' tôi'av 6, 11;

80, 19; хав-' fauíó 74, 3;

кав1' auras 42, 24.

xaTÓyfi»: xarœyovct 134, 14

(1. em.).

катаураф£iv : тй» xarayfусац-

(if»co» 120, 25.

хатаусафос , imaginem obli-

quam praebens, 32, 17.

xaraiii»£t» 50, 24; y.uxK$vvti

50, 16; 70, 20; 146, 2.

•xaraavaig 232, 6; plur. 200,9.

катакоЯои-9'Et'» : катахоЯои'9'tt'

170,20; хагахоЯог>'{Ь}'вн 178,

26; хатахоЯо«'Э'7}(тас 6, 10;

26,26; хатт]коЯо«вч7ХЕ 8,11;

136, 10; 164, 17; 178, 15;

хат^хоЯо1)9'7)х{»а1 104, 21.

124, 8.

хатаЯЯ^Яшс, convenienter, 180,

14.

xarafitipfГ» : хата^стрЕГ94, 17.

хата»оей» : хата»ой» 60, 5 А . ;

xaTa»oí¡(Tai 110, 22.

xaTKciíf/iEii/ : икткуп'^ао и j¡r«t

78, 23 А.

xaraoxeiiafffta,

80, 16.

KaiaffTfoiJfl» :

fifvoig SmS. ¡cpSiotg 6, 18.

Conf. aariQL&iv.

хатасгрира, constratum navis,

74, 13; 01 ¿» тю кат. 220, 29.

катафЕрЕС'Э'аи xaT£»7¡»£yfie'»at

<о<н 148, 8 J..

Kaiaj;<öci'f£i», litteris mandare:

катакЕ^соси'ка^Е!' 148, 21.

xareWvTi с. gen. 14, l £.

кат£^£1»: т§ ÎJtô TOÎ ^Я. кат-

ejfo¡iévy II.HLIJK 124, 23 А

80,



Index graecitatis. 333

i: vide (")'</>.

: plur. 132, 1.

passim: 12, 8; 34,25;

40, 9. 16; 44,19; 46, 20 cet;

venal 30, 5; 36, 12; 44, 18.

20 cet. ; xeiVTat 12, 15 ; 30, 15 ;

44, 6; 46, 22 cet.; е"я{И/то

32, 6; -/.i-inivnç passim: 22,

17; 30, 23; 38, 18; 40, 11;

52, 18; 68, 8. 12. 23;. 60, 1;

66, 13 cet.

KexgciTriiiévaig: vide ясатеи/.

xevos, warns, 4, 20; vacuus,

30, 5.

nevóanovSog, nugatorias, 28,21.

KévTKVQog , Centaurus : vide

Ind. astron. Conf. ®T¡QÍOV.

v.èvTçov, centrum circuli, 92, 2 ;

solis , 92, 13. — aculeus

Scorpii, 22, 7 E.; oí èv га

y.. 106, 16; 250, 1; 254, 10.

xtvñg, inane, 156, 2.

•xéçag: en' ív&eíag IÍY.QO та

Sf^iä х. 280, 3; ó èv аирю

та ís£. vel ¿ÇICT. я. 14, 5;

256, 10; 268, 15; ó èv ту

iv.<fvaii TOÍ S. я. 266, Í4;

оГ èv TOÎÇ Kf'pœct 236, 14;

250, 29 (lacis em.) ;otèv ««cois

rolg v.. 278, 26; ó ¿v fiéaotg

TOÍS я. 278, 24.

xtqpocAßioi/: èiti xecpulctíov, sum-

matim, 182, 21.

KsqpctATj passim, velut 12, 12;

20,11; 34, 18 cet.; то dtiiói'

picos T'ÎS я. 36, 3; то jrços

TS к. 140, 2; cf. 138, 11;

та Jigos ff/ я. Í¿¿CT¡ 98, 24;

192, 13; га Tttpi rr¡v я. ft¿c?j

206, 24; та iteçi T^s и. 66,2;

та яата то crTJfl'os яа! ri¡v

я. fisc?} 168, 22; та vel то

¿яо T^S я. £ooç T^S 7tQiárr¡g

aneícag 134, 11; 168, 1;

cf. 162, 2; similia 140, 13;

162, 25; roí día r&v

•AKÍ tîjg я. aéroC

ягиХои 150, 25; ó evtí rfjg я.

KCTiJQ 120, 4; ток èv т$ я.

¿ст. 16, 6; ó vel of èv tyi я.

passim, velut 116, 14; 118,10;

140, 17; 186,7; 198, 24 cet;

rrjg я. oí rjyoviítvoi 116, 18;

а пдощу. rijg x. vel i&v Iv

rjj x.: vide jtgoTjyïtii^ai; «Г

xíqpa^tti Tfiv ^td. 20, 16;

96, 19; lOi, 19.

ATjrog, Cetus: vide Ind. astr.

Kr¡<p£vg, Cepheus: vide Ind. astr.

v.Cvr¡eig, motus, 90, 16.

яЬ'|и«: то xi. тоС xdffítot) 22, 18.

Conf. üyxliiíK, Hyxiieig.

XJ"JJ(XTJ, CrUS: Г) ÁQ. Vel (Vf.-í;/fí

xi/. 20, 15; 40, 11; 178, 10;

158,11; ó 11/ if/ap. я*. 62,6;

oí ¿v т?; í. Я1/. 252, 10; ó

èv [isay rg Й. v.v. 274, 21;

17 OTÇÔS rf Svaei v.v. 38, 24.

líoilía, alvus: & rf¡g я. TOÏ

"Innov 16, 7.

xoivós 4, 17. 22; яои>01/ TI tj;etj/

Tíl/t 14, 4; 16, 6 ; яои/ài/ flrai

xat Til/os 40, 23; 204, 13;

xoii>jy 168, 4.

яои/шд 24, 24.

яоИосо/Зо1/, clava, 70, 16; оГ

¿i/ тга xoU. 200, 15; 238, 20;

cf. 280, 5.

xólovQog, colurus: êv ты етессо

яоД.. 118, 17 К; ènl vel TCSQÏ

T&V Kolovçcov leyopévav ttv-

!, Corvus: vide Ind. astr.

jj, vertex trianguli: ó inl

•trjg яос«д)% 278, 9.

коацод: itólog vel jióiot той

*ó<S(iov 30, 4í;.; 132, 23.

25 E. ; та tff:iv(>ukvi'. яата

TÓV я. 4, 25; та iv та х.

фч/гу. 128, 19; то VJCÎQ yf¡v

TOV я. 144, 14; clg та èvcbç

то« х. 32, 14; aim. 36, 5;
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е"|ш TOV и. 36, 2. Vide prae-

terea Hyxltfia, iyulívciv, è'y-

154, 24;

8;

¡isvíog 80, 11.

e, Crater: vide Ind. astr.

v, decernere: Í-XQI.VCÍÍ,IG.

WS, Aries: т) aç^rj TOO) Jig.

176, 3. 17; 178, 18; 180, 6;

tu TOV KQ. рева 132, 15 Ж;

cf. 128,27; ron Kç. rà vara.

118, 23 JB.; 120, 14 E.; 134,

2jB.; itcçl (lieov TOV Kg.

278, 16 (l. int.). Cet. Tide

Ind. astron.

Kçfaig, sententia, 2, 13; 6, 12;

26, 24.

xcoraqpog, tempus: ó di£. vel

¿çiffreçôs xp. 32,10; 34,19;

ó íitl TOV ¿p. «e- 112> 25;

ó vórios vel jíorirárípoc xg.

34, 13; 232, 21 ; ó (3op£iotïços

xp. 260, 6.

xúxiog passim : imuy !-tnlv tilus

à x. тцгщатсаг xa' 150, .Я;

x., t» ю ai •O'tp. Tpo^at veí

ai íffTjufct'at yívovrui 132,

12. 14 k; cf. 132, 16 Л\; ÖIK

tuv тог> ссего» áurea xvxiov

qpípofifi'coi' 60,94. sim. 14;

ras TQOTtàg fifi &il iitl гоЪ

x. noteía&ai 88, 16;

TOÙ x. 34, 19 (Z.

iwí.); ¿íti той TCtçl цеаад гад

Xr¡l. x. 274,4; sim. 276,11;

278,16 (Jods int.); vnolsinB-

e9ai x. rivog 116,20—120,19

eaepius; 276, 7; 278, 12; -cbv

¡léyiotov XKÍ UTtiarfj x. 94, 17 ;

TUV ¡iiyiaToiv civcti lv ту

atpaica хииД.Ш!' 92, 1; rois

x. niareíg 'tmotíftiaftai, 90,

1. 13; 92, 12; 36, 2; eißl Svo

•л. ré¡ivovrfg áll^lovg Si%oi

кса nçbg ¿с&кд 132, 22 E.;

ov (péçovrat, nrv.loi. oía tS>v

SÍQT][1. KCTCQOIV 110, 22; ov-

T<av гсао. xvxXrav 96, 4; iv

rots e(çr](i. xvx/lotç 110, 10

et similia passim. Vide

praeterea subst. CtóSiov, nó-

í.off, erjfieíov et adi.

^ff, ya¿á|toff, fra

b, 7Л)ЯО!'уОС,

xiírog, plenior orbis vasculi: oí

ev тс5 х«т« 218, 28 ; 232, 30.

Kvcav, Canismaior: stella,quae

Sirius dieitur, notari videtur

132, 1. Cet. vide Ind. astron.

Aaymv, inguina, 104, 5.

Лауюод, Lepus: vide Ind. astr.

lt(¡i\i(',tnii> 80, 4Л.; ic'-ß(niifi>

66, 19; ^«bv 80, i А.

lafiítcóg, lucidus, passim: 12,

18 (Z. int.) = 46, 2; 40, 19;

42, 5. 16; КацпсоЬд &вгедкд

¡•¿ovia 60, 6. sim. 10. Dicvm-

tur ItíintQof vel ¿otííTTcóroíToi

stellae primae , secundae,

tertiae magmtudinia , v élut

ó èv rj¡ -лисбСи Ларксод

192, 8; ó tul TOV &Q. Miiov

í. 248, 4 cet. — compar.

12, 18 E. ; 42, 3 (i. susp);

64, 6. 12; 58, 8. — superl.

30, 12; 56, 14; 102,23; 154,

19; 186, 21. 23 cet. Vide

notara germ. 4.

biinr,{iori]ç 42, 2.

Лицщйд 60, 7 А.

Í.av9ávsiv Tivá: lav&ávíi 62,

12; 168, 19; ¿fÜT^e 126, 1;

174, 14.

/lápuyí, guttur, gula: ó èv та

lÚQvyyi 100, 24; 254, 13.

léytiv passim: 32, 12; 42, 10;

44, 18; 50, 23 cet.; iU'ya> 48, 5.

180,28; 184,9; Яг'уЕь 16,22;

24, 12; 26, 7; 40, 24 cet.;
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léywei 90, 26; Mycov 28, 1;

30, 3; 32,6; 34, 4 cet.; tleye

90, 19; 148, 13; ¿çoCfisv 32,

24; 232, 6; elneiv 62, 18;

66, 12; 86, 2; 98, 8; 180, 8;

llnœv 52, 21; 64, 2; 84, 10;

tiv: Tteçicpéçticev T[ir¡iJ.á-c(ov

tï' faîitovaav и' tf'ft 150,2;

ii"çi]XE 64, 15; 66,5; 110,1;

clQ-rJKKei 168, 4; «¿ÇTJÎÎOTOS

62, 16; 86, 21; ï^ryxorfs

216, 12; «¿gijKiWi 66,3; 76,

23; 102,21. — ¿¿ysff.9-ai96,9;

léytTKi 32, 4; 58, 13; 62, 8;

114, 21; 156, 20; 166, 12;

180, 14; Яг'уо1то 92,7; ¿íyó-

(levog passim, velut то Яеуо-

fievov 2, 16; 82, 23; ímá

Tirog 4fi, 9; 66, 19; та jroiçtt

TIM vel turó тгуос ¿tyófiíi'a

2, 9. 14; 4,8; 6,3; 24,9.24;

38, 12 cet.; oí ¿cvÁvvpoi ЯЕ-

yófievoL 76,4; r&v xoioúctaj;

¿tyofi. Я1)иЯш»< 116, 2 ; 132, 19 ;

TO¿S ¿9' TJftñv Isyofi. ùaiéçccç

98, 9; día TOV ¿fyof*. &aré-

ccov 110, 26. — fícTjrai 70,5;

112, 18; 114, 20; 116, 21;

122, 3; 158, 25; 182, 14;

el^r¡¡iévos passim , velut ó

elgr¡ii. ¿ffTííc 44, 24; 150, 6;

то« elcr¡¡i. -XVKÍ.OV 116, 20—

120, 19 saepius; та f¿c7¡(í.

óíffrccí 138, 2; 152, 8; та

f¿p7)fi. CTjfteía 48, 7 (í. int.};

66, 8. 21; 128, 25; 130, 2;

ТЙ1> fíc. atí^cav 82, 10; oía

TUV tic. aaTSQcov 110, 22 et

similia ; TW ¿rot тог? То|.

elgi][iév<a 68, 13; ^Яог< vel

yuveçov ея TUV elçrjfi. 48, 18 ;

70, 7; 106,1; 128,14; Z£oeïS

TÛJ> ëiçTjfi. 72, 8; É'xaffTOv

тйу eiçrip. 150, 15; та ÍJTÓ

TIJ/OS eicr¡(i. 154, 10. — ¿и

таг •лита (if'ços JTfpt aiiT&v

$r¡9r¡Gofiéva>v 138, 29.

s тшг

OTJ' 58, 23; ¿V 5pofiç rise.

iemovactig oySoa> ¡légti 238,

13; sim. 250, 9; 'т«3 ÍK' ^^£1

iefaovTai cfÍTUv 96, 11; où

vel ov nolv limó[isvo¿ Tiros

42, 2; 58, 10 (Z. SMSp.).

'llS: plur. 8, 14; 66, 10.

leímos 44, 2 ¿r.

Aécuv , Leo: ano trjs ác%rjs

roií A. 192, 4; ev ту &Пу

тог) Л. 132,5; Tticl -cr¡v áprriv

rov A. 270, 26 (í. int.); яед1

¡íéaov таг А. 272, 0. Cet.

vide Ind. astron.

Цуем 146, 25 A.; Irjyei cum

participio 70, 27 (2. em)-

152, 19; 154, 15; Цуо„од

186, 12; iijyoVTK 174, 7; ir)-

yóvTíav 174, 9; то „Mffovii"

et то „Д.7)уо«оа" 174, 5. 13 Ar. ;

iTjyowTjs T?5s WMTOS 68, 3.

iiVos : vide Svvdeofios.

ioyoc, sermo, disptitatio: rov I.

noiela&cci negí rivog 4, 4-

82, 11 A.; om. art. 146, 'l4J

то»> ¿nl nketov jTfçî aûroC Я

148,20; aim. 122, 2; 142,11;'

150,20; îroiràr rbv L roiov-

rov 156, 6 A. ; ó s|jjs I. 156,

22; ó иата ^ï'pos L 110, 11;

тог Я. ílWciyecíqrKas ¿|-

tvíyxtr»' 78, 20 А — raizo:

TiVi Яоум ittia&évTts 24,

18 ja. — proportio: Uyov

?zeiv, ov fyet rà e' ngbs

та y' et sim. 22,22; 26, 12.

16; 28, 3. 12; rov nçofiç.

slvKi lóyov rf¡s [icy. -f¡¡ifcas

itçàs rrjv ¿lux. 26, 21.

Яоигос: то lomàv ccvtov cuucc

vel то lombv acopa: vide

а&цк; fiera TOV Я. аюцагод

176, 94. ; то Яоигог той £req>.
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160, 25; sim. 142, 10; o's

tan lomos TUV теаа. ÇtùSiaiv

144,7; Ttóaov ¿tt lontó'v 124,

28. — of loinoí 84, 8; 108,

19; ч? lourm návttg 44,11;

oí iniTtol pa&rjpar. návxsg

146, 12; jraçà TOUS lomovg

ксгесад 62, 3 Л. ; rovç í. ru>v

cpilopa&ovvTcav í, 24; cf. 110,

18; та i. ¿torca 80, 16; тйу

t.. ¿caréçcùv 214, 7 (1. susp.);

та Л. fife?) той Пот. 160, 21

et alia símil ¡ter; та Aotrcà

тоС "Taçov 170, 16; sim. 134,

26; 152, 4; та loma 64,

15 A. ; 158, 25 cet. ; negl T&V

loiitvn' 216, 13; èv rois loi-

noig 152,12; ex t&v IOIK&V

TUV leyopévcov 38, 12 et non-

nulla alia similiter.

loÇos, dbliquus, 14, 3 E.

lofficc, pinna dorsi: eaig xfjs <l-

158, 20; 160, 11; 180, 21;

182, 3; Ы T))s l. 120, 13;

ó Ы Tijs 1. 264, 17 (1. int.).

Avgu, Lyra: vide Ind. astrou.

Má: и«1 oí, fia dio. 68, 10.

ta^TÍfiaro: , та , mathematica

disciplina: таг êv toig pcc-

cacíifiáTaiv 8, 6.

4, 3. 11; 6,11; oí

t 6, 6 ; 90, 19.20;

92,15; 96,2; 132,7; 146,13.

cfHQÓc: r¡ fiompOTCítí; TJ¡ISQK

28, 7 A.

pala, valde: íi/ji (tala 68, 17.

19^Lr.; 70, l Ar. — ¡i&Uov,

magis, 104, 25; 106, 2; 138,

27; 166, 14; 176, 6; molla

¡i&llov 98, 22; 126, 21;

Ttolla ye fi&llov, oaca 2, 10;

m Se fiállov 28, 9; cpavc-

cbv Sé (íallov 46, 9; potius,

106,18; ¿Ha pullov 26,22;

70, 1. — paliara , máxime,

122, 18; 124, 13; 130, 1;

132, 2; 134, 7; ó !«<Í(*S»0£

(íá/UOTo: 86, 14; ó -f¡yovfífvog

itáltHTK 154, 18; ó fiái. i^y.

116,22; oí r¡y. pal. 118,10;

ó pal. лгу»? Svaiv utífi. 118, 4;

/ere, 82, 22; 140, 21; 150,

14; 162, 15 (lern.); 172, 22.

ficívthxvsij' : pá&oi 8,11; 92,16.

7yiacoailtari)s: vide Tlv&éctg.

pá^ea&ai: то pcc%ópevov 28,22.

péyctg 76, 21 ^.; ptyály 46,

14; fityáiíj 4, 5; 124, 10;

206, 4; 226, 21; praeterea

vide "Асктод. — peífor 74, 2 ;

peígovcc 126, 12; 184, 10. —

péyiGTOg: vide riflepa, Kmlog.

péyiiïog 40, 18; 80, 14; plur.

78, 24 A.; 90, 16.

fiftov: vide fiíxpós.

ptllsiv c. inf.: fif'Hft 66, 27;

68,5; pslloveí, 64,22; рШу

148, 5; péllovTog 162, 21;

174,23; 176,5.7; ¡ielluuarjg

154, 26; то péllov 134, 8.

Sequitur infin. praes. praeter

66, 27 (üaea&Ki).

pév passim; conf. psvroi.

péveiv: [lévcav 30, 3 E.

pévroi 118, 14; 156, 24; 174,

- 16; fiivTOífí 26,29; 34,25;

48, 7; 80, 11; 104, 16. 21;

122,24; 138,16.25; 144,19;

154, 24; 174, 14; pév .—

pévTOi 100,15; 104,24; pív

— pévroi ye 106, 16; 160, 9;

174, 4.

péçog, pars sideria: dtfcibv r)

agiOTtgov péçog aarçov 32,

19; TOO BOCÓTOD TI (Hipos 180,

22; sim. 162,16; то ¿utb ri¡g

TiQoocas péçoç saig TOV 1вгоЪ

74,' 8; sim. 140, 13. Vide

praeterea nletotog; conf.íjpi-

evg. — plur. passim, velut

та ¿illa ttfaov pécr¡ 36, 17;
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та nçbg (íí'Oiv ¡it(ii¡ 52, 20;

Tl'c ITyWflí llí'(»] Т(|Г) ЛуИТОф.

142, 19; та íf|ta ííE>r¡ 170,

19; 178,20; та TTOÓS Tfl xt-

<j>ailfl f«¿P»l 98, 25; 192, 13;

cf. 206,25; T&V efi7iQoa9¿a>v

¡n-itMv 220, 18 et similiter

alia. — pars corporis vel

rei: та di£ibv (iscog тт)в xs-

<раЦ/в 36,3; то ßoctLOT. (le

gos TTJS T)yovfiévi]g jcievg&g

214,12; iv та viiutar. /ií'mt

TOÍ &VQ60V 272, 22; tov

Y.KTÙ ftf'oos ióyov 110, 11;

sim. 138,29; 184, 2. — pars

circumferentiae circuli : тю

ta' péçei вс. *uîdoi> 96, 11;

•л' ¡léçei se. T(iJ)fto!TOs 150, 2;

¿g я' (ifQog (bpiai'oD tfta-

<fr»í|&aTOs 272, 26; TQÍTCO it ¡'(ist

fioiçag 148, 26; то TQÍTOV

liegos TOÍ dcodíKfrcrjiíOQÍov

126, 13; иав'' 8 (if'poe se.

gcoSíov 122, 21; fif'ços Tâv

ДГт]Д.йу 48, 2; Tttpnxta vel

ryt'rfii (K-'yn Ivàg Ji4(ïi'or et

similia: vide foidio»"; ¿s diio

^lEpT) re4Ze<BS: vide w^^us;

¿wo tots ¿ffj;cÍTOis in'yuri. той

Л'-/;оузп'(>|> 88, 3; sim. 166,

19.22; 168, 6. —pars horae:

vide юра. — pars in quam

aliquid speetat: «¿s то JVTÔS

тоС xófffíOí) ftc'çog 36, 5; t¿í

то ягу».; ríyKTOT.'s fiéçog 168,

24; ¿I Енатг'сои fif'pous 32, 5;

190, 23 (Z. ¿и*.); 272, 7.

22 ; 240, l ; jtoo?

76, 2. 3. 8; 90, 3; 98, 26;

100, 7; 202, 23; 246, 2.

meridianus : à

c. se. Minios 92, 4;

¿ni той

216, 25; то ¿яо TOÜ

£<og Svaicog 150, 4; &g f¡¡4-

JIiri'AHCIIl-Я.

vel itr/.ni'»)' vnoltiitó-

fifvog TOV fisarifißc. passim:

190, 9. 27; 192, 10. 22; 202,

20 cet,; 196, 8; 204, 7; 208,

6 9. 12 cet.; item MS r¡fi.

vel ¡икса? itgor¡y. TOV fis-

CTjupp. 186,12; 192,23; 194,

28; 198, 4. 17 cet.; 196, 9;

212,10; 214, 9; 228, 28 cet.;

rarius игроку. TOV /ita. ¿>g r¡[i.

206, 22; 212, 7. 25 (I int.);

234, 5. 21; 238, 11; 264, 2;

semel jtço/jy. as r¡fi. roí fteff.

234, 23; ¡;тс<>).. TOV ai a. é>¡

T]fi. 206, 7; 248, 7; vital. ¿>g

r¡fi. vel ¡uK(>ui> TOV fita. 262,

14; 242, 19. — ¿s dúo fts'oTj

яухеюд VTtolttnófitvog TOV

liea. 268, 8; 270, 6; ítem

itQor¡yov¡ievog TOV fiée. 254,

26; vital. TOV fita, ag Svo

¡1.Я. 206,4; 242,6; 262,18;

264, 16; cf. 254, 11; jtporjy.

тоС fita, ¿g Svo fi. n. 206, 9;

eos itr]%vcciov Siáer. TOÍ fice.

VTtoleiitófievog 190, 11; ól.ug

TtçorjyeÎTcii TOV fieerjfifiç. 70,

4 (г. int.).
fiéaog: ó fiéaog TUV èv Tofg yó-

VKOI 280, 10; ó ftí'oos TUV sv

т» ыуаЩ ( 212, 22; 236, 26

cet.; à fíenos T&V Iv TI~>

Toaj;7)Xo) 210, 8 et similia

passim: vide

xcéAjrig, varos, тоjov,

— ó êv fiéajj т% voTia

268, 3 ; ó èv fiéay

itTSQvyi 268, 20 cet.; vide

praeter subst. modo allata

tarés, xf'pas, мщцг], ovçâ,

a&ficc, Tofyog. — то (léaov

Tf¡g ayii&g 90, 9 ; то ¡léaov TOV

èv тю За>8е-латгц1. fiiJKOvg

170, 2; то (léaov UVTOV 14,

16 E. ; та ftfoa ctmov 168,

26; хата то ¡itaov aiiT&v

22
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220, 2 ; то fitaov TOV 'О'СатоЪ

116, 8 E.; то fiiaov rf¡g Mty.

*AQKTOV 116, 3 Л. l(i; 132,

25 E. ; то (iteov TOV Aiyó-

xscm et similia: vide Alyó-

JtlOg, Xr¡).CCÍ. - ¿3TÍ ftfC

xtqp. 34, 24; tatg fieaov TOV

tOTOv 156,1.22; fitar¡e rrjs §'

IÍOHXVC, t' fioi'paç ftf'tfrçs et

sim. : vide fioiga ; fieeov «reiou

го вира 120, 2 ; иста ¡lieov

avtov то auficc 246,3; яата

¡tseov то cofia 168,28 (Z. em.);

хата ¡léaov Jtcag то erij9os

272, 24; у.ата /ПЕСО* 12, 15

(Z. ¿ni.); 44, 7; día ¡léaov

réfivte&cíi 116,26; ката ftf'ffc;

та Сюднх, ó Sià [isatav таг f. :

?ide Joíáio»; пата ptaov та

TÔV zíiá. oeoífKaT. , fiéacov

ройшги TUV Ji$., ¡tenais та£с

Тг]ЯаГд, тс5 SV.OQTI. (íteca fiá-

Якутсг, TÓv'Tápoj;. ¡tsaov: vide

haec signa; jtfgi ¡itaov TOV

Kcióv et sini. : vide hoc si-

gnum et praeterea Aécav,

óos, 'I%&ves, Tangos,

peaovv: (ifOovvTcc 174, 7; ut-

dOiijTcov 174, 8.

(itaovQKVtCv 150, 8.11; цсеог-

çavet 68, 24; 186, 4 et inde

passim; ¡jieeovQcivovci 6,24;

86, 1; 186, 9; 206, 17 et mde

saepius; ¡itaovQavfi 68, 28;

[isaovQCCvovv 184,15; ¡leGov-

QKVOVVTOS 86, 6 ; (if GOVQCtVOV-

ai¡s68, 19. 23. 25; 150,10.13;

(leaovQdvovvTag 184, 17.

(1£<гф1 с. gen., usque ad, 182,

10 Ar.

[itrá с. gen., cum: ¡lerà räv

со» n; r 178, 28; IUTO тот) ?.oi-

jroï OCTUKTOC 176,8л.; fjf-т'

80, 5 .А. ; ргта TOÙ

èv аноа т^ оеоа Tçiyawov

l0óici.tvQOV nsçié'novat 52,2;

sim. 30, 6; 278, 25. — ptr¿

с. ace., post: ó ¡ISTÙ rovtov

102, 24; ó fifTà rovs èv tm

arr¡9ti 250, 2; ó fifia TÍJV

f"x(jpti<ltv roí Tcaj;7Í/loi> 244, 4 ;

ó TCÍ'TOC Tñv iífr¿ TÓV Xafi-

itcóv 210, 9; 214, 24; sim.

250, 5; fitra та CTJ^OS 84,

4. 5; 234, 3; 258, 20; fifia

то dtgibv yóvv 274, 13 (1.

Susp.); fiera TOV a<i<xvf¡ Ttó-

lov 116, 6 E.; 118, 21 Jí.;

fuта таСта 2, 13 ; 76,7 ; 126, l ;

fifi' olíyov: vide ólíyog.

156, 5 Л.

тсЛкцрашiv : ¡ifcalafleiv 80,

20 (/. em.).

ú с. gen. 8, 22 E.- 30,

24; 40,10; 74, 22; 76,1. 12.

16.E. 19.E.; 78,21,1.; 86,26;

112, 10 E. (1. int.); 114, ИЛ'.;

116, 5 E.; 206,1.7; 210,19;

274, 1; 276, 8; 278, 13; то

(ílTue/o тик Ttoäuv 14, 23;

20, 13 E.; oí fiEia|-ù xovrcov

¿caT¿ceg5G,íE.;a,av.Í6,6E.;

oí [iCTce^v àotsçcg 56, 5 E.

rccTiQ-ivKi, transmutare, 34,

26; 170, 4; itfTKTÍ&to&Ki,

sententiam mutare, 148, 14;

ots 148, 1 À.

, sublimis, 134, 13;

(paívta&ui 158, 15;

178, 29.

icúoff 4, 7; 64, 15; 68, 16 A.;

10, 4 Л..

iouroy, frons, 40, 12; 84, 3;

oí tv i¿5 ftfr. 194, 4; 248,

15. 27; 262, 11; 274, 17; oí

ív ты ¿çieifeçp fifi. 210, 20;

oí ¿та той ¿o. ft. 206, 2.

' с. gen. 160, 23; 174,
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24 A.; !te%Qi. лсод с. асе.

170, 23 E.

fit/ adiect. vel participio ap-

positum 42, 16; 138, 20; in

finitivo app. 18, 21; 42, б

(l. int.}. 9. 12. 24; 60, 25;

72, 3; 80, 7; 170, 4; 180, 8;

cum TÍ opponendi v.al (in]

60,24; 62,8; 128,17; 166,6;

pi¡ (lóvov — âHà Kai 164,

26; 176,19; el щг) póvov —

allá xaí 148, 12; si (il) 32,

17; 80, 4; 90, 1; 122, 24;

làv рщ 156, 10; iva Sí pij

138, 19.

[ir¡aé, ne — quidem, infin. ap-

positum 80, 10; Slav pr¡aé

— allá 126, 18.

prjasíg: priaév 42, 13. 14. 16.

(iTjxf'ri ad infin. appositum

64, 2; 144, 9.

((.i, -/.o- : ri> III-60V TOV èv тю

dtodfxat. prfxovg 170,3; ata

P.JJXOTÇ 30, 24; 104, 4; хата

!лт)юд 20, 8 E.\ 118, 19 .E.;

120, 2 jE. ; 170, 19.

(tr¡xw£n>, longwn esse, 18, 22.

firjV: yÈ ft7)v initio enuntiatio-

nis ínter artic. et subst. po-

situm 90,12; 98, 3; 118,8;

OTl ys prfv 182,6; ¿ЯЛа ftrji»

val 94, 3; 188, 23; -пса (ir¡v

oiiSs xovx' eativ 60, 14; 52,

17; oñdt fir¡v roír' lanv

98,8; KKI (t^v o-eáf — allá

120, 14.

ftijpóff, fémur: 6 &Qi<ST£(>bg /ÍT¡-

çrfs 178, 9; ó èv ту £%<fvaei

roí &c. vel dfjioü ftjjgou

234, 7; 264, 8; ó ¿к то ¿р.

vel (î. ftTjeço 194,28; 230,26;

236, 11; :252, 23; 274, 25;

206, 18; 230, 1; ó vel oí lv

TOtg fujcoí's 102, 26; 104, 1;

ó ¿v TOfg (raicííh'otí,- ¡n¡(itiíg

234, 17.

(Í7JTE — f47¡T£ infinitivo appOS.

4, 23.

¡iiv.íjiig: día TÍ'I iic/yoi's tiixtt

•cobg ¿свтесад 42, 9; TÛV fu-

ярйг Ttvas â/iat)Ç)OiJff 98, 4.

Dicuntur UIV.QOÍ stellae quar-

tae et quintae magnitudinis,

velut ó lv rm St'cpQip (uncos

204,5; 226,13; sim.'l96, 17;

212, 18; 244, 6; 268, 22;

272, 2; 280, 4; conf. notam

german. 4. — ur/.pài ante

compar. 34,7; 44, 25;'б8, 18;

102, 24. 25; 216,10; 272, 1;

<(та^> niv.iiùv ctvai&ev 20, 9;

(iiKçbv àni%eiv vel

vsiv 56,7; 98,26; 8s

7tcor¡yeircci tov ¿ç. u,r]çov

178,8; [li-xçov ncor¡yov[ievog

vel vitoKent. tov ¡ica.: vide

118, 13; 170, 18; ттЯ^у /it-

xpoíí Tiros 170, 22. — compar.

fiEtov 272, 1 (i. em ). — superl.

TT¡V fítxpoTáTTjv vv-лтк 28,8>d.

42,24; 56,19; 180,3.

, pusillanimis, 4, 20.

: s^ívr¡c&r¡ 76, 22.

gradus i. e. tricésima

pars signi, passim: 17 y' poica

TOV Го|. 68, 24; sim. 70, 16.

17.26; 126,26; 128, 6; 138,

U(Z.em.); 140, 4 (Z.^em.). 9;

160, 14.18 cet.; хага T^V y'

то« Л. poïçav 46, 22; sim.

56,11.15; Jttçt T^f а' (íoí-

çav T&V Xi\\. 160, 7 (1. еж);

sim. 88, l (Lern.); (iéer¡g T^S

ß' UOÍ'PI g TOO AéovTog 154,

15; sim. 154,14; 160,9; cf.

138,16; 140,5; 144,1; 150,9;

170,13. 14; 172, 17. 23 (loci

em.); cf. not. germ. 18. — Sine

artic.: avvovar¡g Tcevcov poí-

QCtg g' 70, 14; ¿яа ÜKg&ívov

poícag iß' 188, 6; «bro Xr¡-

22*
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iôr poicas r¡' 190, 2 et sic

abhiuc passim; atetiam sais

diSvfitov x¡' fio/'yi/s 186, 6;

sim. 188,8 cet.; Kçiov ¡loiçag

if' fiéarjs 128, 4; Ларх. jiíot-

çccg t/Г ficCTjs 152, 20 (Z. em.);

tous Abjpx. fioÍQCcg s' реацд

186, 20 et sic abhinc pas

sim; at etiam To£. s' ftoi'pa

(ie'tffl 164,25 (Z.e»i.); sim. 160,

19 (l. em.); seog Xr¡).ur s'

fioiçag fiéarjg 186, 18; ала

JiS. £' xal x' fioiçag fiéerjg

186, 19; sim. 192, 2.4; 208,

29; 230,6; 234, 15 cet. Vide

praeterea inéieiv.

ni'ivDv, solum, tantwm, passim:

34,19; 40,11; 42,11; 48,28;

50,12; 62,9; 72,17; 90, 18;

140, 2. 6. 20 (I int.}; 142, 22;

152, 23 cet.; oil flavor —

&UÙ «ai 4, 15; 92, 20; 146,

12; 152, 13. 16; 154, 12;

160,5; 162, 11 (2. mí.); 168,7;

1 76, 1 1 . 22 ; fir; fiórov — alla

Y.KÍ: vide ¡iij; ov flavor — fot

Se v.a.1 6, 21; xat oil fióvov

yt — alia V.KÍ 84, 1; ou

¡lavar Sé — ¿На «cet 160, 14.

flavos, solus, 46, 23; 108, 19;

tig fióvog 46, 6; fiávog à

108,5; fióvrjfi 178, 10; flava

га 192, 13; то oréró гоЪто

[íóvov 110, 21; nag' amijv

fióvjjv rm> ávicÓTrjTCi 126, 7;

¿x T&V tjrrà fióvoav áaréctav

46, 8.

[lOQcpovv, formare: -¡¡h&a fioc-

tf&aag 80, 20 Ar.

srspi то IVfqp. rà iv aí

266, 19 (Z. em.).

i, nubes, 84, 11.

Necpéliov, nébula, quae Prae-

sepe dicitur, i. e. s Cancri:

OÍ Ttfgt ГО Nt<p. SC. TOV l\(CQV..

vel то èv таКсесх. 104,6.11;

188, 2; 208, 5; 258, 12; oí

vicpog: plur. 122, 24.

vr¡ с. асе.: v.al vr¡ oía 48, 2;

т} vjj zíí'a 174, 12.

voeiv. voei 92, 16; votía&a)

148, 22.

vofiiÇcw. vofiiÇto 4, 6; 8, 7;

148, 9 Л.; 184, 26; 270, 11;

vopíCofiív 104, 21; ro¡ií¡<ov

26,4; 76,23; 176,14; vofií-

fovifS 146, 15.

vónog: è rónog itólog 82, 8.

18.26; 84,6; 114, 23 (lint.);

è Iv fiéay щ vorCa ntevca

268,4; vide praeterea 'ix&vg,

xoóraqpoff, ócp&alfióg , novg,

aiaymv, ZTjlij. — сотр. pas

sim: ó rnttrí>Tt-t>(>c v.t>¿T< ирод

vel aifios 232, 21; 242, 5;

та vOTLÓtrecK TOV £a>S. w-

•niov se. астра 218, 6 ;' 232, 6 ;

vide praeterea а<ттро»; та

vox. avTOv fiéçrj rov ¿eel <pav.

V.VTÛ.OV 70,25; ó vox. 'I%dvg:

vide 'Ix&vg; ó roximxecog

ruv riyovfisvcov vel r&r ело-

fisrcor passim: 44, 27; 46, 5;

218, 18; 244, 2 cet ; 46, 24;

48,11; 202,22; 212,23; 224,

27 cet.; ó vor. rar itcor¡yov-

fiévcav 200, 3 ; 276, 16 ; ó vor.

r&v èfiitQoed: noSàiv 194, 22;

ó vor. ruv Iv roïg ômo&.

cxf'Xsat vel itooí 86,16; 228,

11 cet.; t&v iv rjj хЕфаЯ.^

160, 17 cet.; Tuv èv rji oépœ

172, 15 cet. et similia pas'-

sim ; vorimreçov elvcu хихЯо?;

Tiros 102,9 — 112,20 sae-

pius; 168, 25. — superl. oí

év тс5 готкотатга ¡lífiti xov

9"VQ<sov 272, 22; ó vonátra-

xog návraov 222, 12; ó кот.

avruv 84,8; xü>v év rá axri&ei
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ó vor. «ai lafincórccrog 102,

22; sim. 242, 27; ó vor. ruv

êv aireó 154,18; ó vor. ruv

èv гю ¿о. noSí 148, 23; 200,

14; ó vor. reov èv rfi &Q.

nréçvyi 192, 6 (Z. int.); 204,

3 (Z. em.); o vor. ruv èv rjj

tftj. TC-CÍQ. 262, 2 et similiter

230, 23. 26; 240, 24. 30;

248, 15; 256, 9; 268, 14 (l.

em.). 17.

vóroe, notm, 84, 12; 86, 8;

ano vórov 200, 18; 238, 23;

ncbs vórov 138, 10; 142,10.

15; 202, 5.

vvY.ron).oeiv 64, 3 (l. em.).

vîiv 2, 15; 24, 6; 46, 6; 110,

17 A.; 122, 1; 136, 15; 148,

22; 218, 3; yictl vvv 8, 14;

148, 14.

vvg : rr¡v fUMporarTjv vmrex

28, 8 .¿L; cet vmrtg en'

'Açurovocp isyovreni 146, 2 ; rrjv

&ÇCCV rrjg vvxróg 122, 7; 124,

7. 17 A.; 126,3; 270,15; TÍ¡V

rf¡s v. coçav 122, 23; 124, 12;

126, 18 (Z. em.); 128, 13; &щ

vv-лгод, ¿v &сх% rrjg v., -лига

rr¡v &g%r¡v тг/s v. 124, 18.

22. 24 A; Irrt rrjg ». eveerr¡-

•Hviag, lr¡yovar]g щд v., êrt

vvxrog ouffTjs, Я£(н rà fO%ara

rrjg v. 68, 1. 3. 4. 8; nôeav

rfjg v. Jtcecelr¡lv9ág èari 124,

27 A. ; sv nâafj vvurC 122,

21; 124, 26Ж; *a&' éxáarr¡v

r¡fi. •лса vvxra 94, 19; èv

ai&QÍco •AOÍ &esir¡v<a vvtirí

62, 13.

varos, tergum, 12, 8 E.; 22,

6 É. ; rovKçiov rà v&rce : vide

Kgióg; ó èv reo vareo 212, 6; ó

tv ¡íéam reo v. 120, Í6; 260, 7;

oí èv reo v. 240, 7; 248, 20;

254, 25'; 264, 1; 276, 13; ó

' rcav èv rea v. 198, 28.

'O, f¡, то. In articuli DSU nihil

cum reliquia scriptoribus

discrepans occurrit. día, IK,

svfXK, nacía, neQÍ, ncóg, %t¿-

QIV, %cocíg sequente infinitivo :

vide has praepositiones. Ar-

ticulus praedicato appositus :

-f¡ jicos ry Sven xj>iífi7¡ earlv

7¡ itQoavuretäovaa 38, 24;

fffrt yàg ovrog ó vorimrecog

114, 22. Nomina signorum

et ¡loica sine articulo usur-

pata: vide fioîçoc; praeterea

conf. йпад, пйд, ¿'«pos, ¡léaog,

Slog, ¡lows, ccvrôç, ovrog.

Sät: ¿carca ráSt 132, 24 E.

o&ev KKÍ 62, 14; 174, 9.

oïeadai: olfiai 24, 3; 90, 20;

oi'ofiai 4, 21; oló[ie&a 174,

18 A.

otv.íív: rrjg ofaovfiévrjg 184, 4.

ohcícooig, familiaritas, 2, 7.

0101», velut, exempli causa, 50,

7; oi>% olov — ¿Па nal 50,

18; oíj; olov — áil' oiiSs

72, 15.

oiovtt, vélutsi: otovet якск-

уеудаср&иь 18, 20. Conf. áff-

avií.

olog: rov avróv, olov 22, 22

(1. susp.); oíd sert rà loma

¿terca 80, 16; oí'cov earív se.

poiocov 148, 26 ; sim. 150, 2.

oioesSijnorc : olovSr¡norí ¿¿arcov

184, 19.

'Oïcrog, Sagitta: vide Ind. astr.

olíyoe: navreí,ag oliyi^v 88,22;

oUfOí reo пЦ&£1 80, 14;

nlty ôUyov 178, 22; nlrjv

ólífcov 8, 18; 138, 23; Si'

oUycov 8, 14; fitr' olíyov

136, 5; -nal ¡ier' oí. 16, 10;

18, 8; 56, 24; 132, 26. —

сотр. eláeecov 52, 7; ¿Яао-

eovcg 96, 5. 10; eláeeova

126, 11; 184, 11; ílaaaov
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14,24; 44,26; 46,26; 84,8;

96, 11; 104, 8. 10; 142, 22;

144, 12; 272, 13. — superl.

rrjv skaxldTriv se. ripéçuv 26,

^ 6. 17. 22; 28, 2.

oíos: TÎJV O\T\V TtQuyfiKttÍKV

vel ovvragiv 23, 5. 19; тоГд

Sloig so. áarcáai 46, 26; -над'

olî)V TÍJV "AQV.XOV 48, 1. sim.

18; èv о'Яю т<5 amfiKTi 60, 1;

Sli¡v TT¡V fjfifQKv 146, 3; 06

TCtQl OÍOV SC. TOV 'Hv. itytl

50, 15; Sla щгцшта 94, 2;

Tinßl'i' olois //шиш'"'? 128, 2.

— oios ó 'ílcícov wxTudvveí

70,20; oíos ó Krjípeve èv тА

¿ркгшш (pSQfcui 74, 4; sim.

178, 4;' 186,14; 136,1; 154,

23; 156, 10. 14. 25; Slos

postpositum passim, velut

ó '&QÎ<OV Slog Svvei 70, 8;

ó О'СвтЬд oíos vnoislitsrcii.

116, 25; ó "Ocvig oiog -usual

118, 1; sim. 70, 3; 86, 27;

126,15.19; 150,28; 156,12;

160, 24 cet.; subieetum e

praeced. suppl. 86, 1 1 ; 108, 4 ;

138, 15; 142, 25 cet.

óloaxecñg 86, 9; 110, 14 A.;

116, 13; 140, 24; 158, 26;

172, 18; 176, 19. — сотр.

oloa%£çéeTfQov 112, 18.

Sims 118, 9 (1. susp.) ; 144, 3.

ófi7¡y£pi;s 80> 22 ¿r-

oficios 4,2, 14; 80, 1 A.; 86,

7. 18.

42, 12.

C. dat. 20, 3; 22, 16;

28,13; 58, 24; 106,20; 146,

14; 152, 7. — adv. dat. от.

80, 15; 90, 5; 110, 1; 138,

20. 23; óftot'ffls Sf KKÍ initio

enuntiationis 30, 19; 82, 8;

116, 29; 120, 17; 158, 22;

264, 29; 274, 16; ófiofag

as v.aí 182, 1; conf.

22,16; 28,13; 58,24; nal....

f)¡ óaiii'int; 52, 14.

ош)Асг/ы,>: i-rtl гЬ [1&ÍJ.OV fiuo-

JLoyov¡iei>ov ilí&tw 176, 7.

a[ioloyov[ievcag 28, 1; 46, 10;

64, 16 A.; 66, 12; 156, 8;

174, 24.

os: ¿ tv та ouc/i. 264, 4.

80, 2 A. 22 (Î. susp.).

80, 22.

¿£vs 210, 19; superl. TOV àè,v-

t&tov 206, 1. Conf. notam

germ. 4.

Sitiadev c. gen. 10, 13 E.

56, 2 E.

onía&iog: та апСв&ш se. fif'çjj

158, 27; 166, 27. Praeterea

vide yóvv , prjços, nous,

axélog.

only, úngula: plur. 100, 14.

oitov 26, 16; 34, 15 (I. int.);

68, 26; 70,12; 72,22; 74,4;

184, 1.

àçuv: i'Sa>¡i£v 124, 3 (l. susp.);

<H>KTi'i 114, 14; ócá>¡Á,evog

114, 18 E.

ÔQ&oyœVLoe 222, 18; 272, 10.

ócdós 40, 14; ÔQ&bg ßeßrjKmg

150, 21; sim. 40, 9; ó Iwi

TTJs ÓQ&fjg ycavíag 272, 11;

от. ycov. 222, 19; refivovreg

âlKijiovs 8£%к v.a.1 itçog <5ç>-

&ag 132, 23 ¿'.

¿po'ûs 66, 3; 114,21; 118, 15;

174, 10.

ôçifav 34, 8; 50, 9; 92, 3;

124, 2; 126, 25; 128,4; 130,

9. 21; 144, 10; 148,22; 172,

9; 180, 6; ехеакетраре&к

nçbg tr¡v èv TJJ EiláSt ÓQÍ-

£OVTK 28,21; imo*eía&<a r¡iiív

ógí^cav jrpôs ЩУ Iníanfifiiv

ó èv 'A&rivaig 28, 25.

"Opvts, Cygnus: nom. 62, 21;

118, 1; 192, 11; 206, 23;
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ace. *Oçvi9a 116, 10. 13;

passim gen. "Oçvi&og. Cet.

vide Ind. astron.

ôpos: pbr. 122, 24.

ÔS, ij, 8: o's 48, 3; 114, 6;

120, 12; 144,7; 178,8; 186,

26; 232, 1; ou, ubi, 28, 25;

¿| OÍ 12, 3; Tteçl ov 32,24;

f¡s 68, 24; jTfoí f¡s 04, 14;

ю 30, 6; 104, 20; 136, 10;

Í78, 15; êv <в 122, 20; 132.

12. 14. 16; 146, 2; v<p' «a

84,2; ¿v я 180, 20; 01-98,10;

118,12; 242,27; praet. vide

lóyos, "Ocpis; va»' or 64.21;

4¡v 80, 9; 278, 22; Si rjv

80, 20; -¡tac' r¡v 178, 16; 3

16,6; 54,22; 70,16; 98,21;

178, 21; 278, 17; praet. vide

@r¡Qtov; Si' u: vide 8io\ xu&'

о 122, 21; 160, 15. — plur.

of 96, 13; 132, 20; 272, 23;

274, 13; & 66, 26; 80, 17;

168, 4; 182, 17; S piv — a

Se 138, 3; 152, 9; 184, 10;

o>v 24, 5; 80, 13; 74, 13;

146, 26; 162, 29; al' &v

110,15; 148.18; t'i a>v 2,17;

130, 23; 166,17; V •»" 32,

19; 46, 24; fil»' 3)V 30, 6;

Ttfçl <bv 12, 11; ois 44, 11;

132, 29; 144, 8; iv ois 24,

4. 6; 110, 12; 122, 3; èv olg

Iliv — sv ois ai 88, 11; aïs

148, 8; ovs 42, 12; 54, 7. —

Pron. rel. in quaestione in

directa usurpatur: 122, 3. 20.

21 ; 24, 4. 6 ; 110, 12 (l. susp.) ;

in oratione obliqua cum

infin. coniungitur 42, 12;

exempla attractionis rela-

tivae reperiuntur: У.О.&' 3

(paaiv 160, 15; è£ &v qprjffi

130, 23; avv TOIS i'íV.uis, ois

s^aQt&fiCLtai 132, 29. — os

or¡ KCU 154, 19; 166, 23; M

Sr¡ xaí'170,20; ov Зщ 102, 23 ;

и ar¡ -¿ut 24, 11.

ç: ocrov — toaovzov 82, 6;

-.ч,- 1 TroJUrâ yi: ¡icM.Hv . оаю

2, 10; navets, ôooi 4, 22;

146, 13; ôaas v-кС 84, 7;

112, 26; 5вк 50, 5; 122, 2;

134,5; 138,5; 142, 12; oca

&v с. coniunct. 24, 22. —

7tlr¡v 500V 86, 11; êg>' oaov

106, 1; ккд' ôeov 170, 25;

180, 28.

aaneç: ontQ 4, 26; 36, 15; 68,

9. 28; 86,5; 104,23; 106,5;

156, 11; к-пес 18, 20.

oaqivs, coxa, 110, 4; 222, 13;

ó tjri TJjff ôacp. 110, 6;

188, 16; 190, 24; 194, 23;

210, 17; 220, 12; 222, 17;

228, 14; 238, 23; 242, 3;

'.'72, 8. 12.

Stctv o.coniunct. 64, 3. 23 ; 68, 27;

90, 26; 126, 18; 134, 23;

136, 1; 142, 8. 13; 146, 1;

148, 5; 218, 7 et inde passim,

ore (lev — órE Si 94, 4.

on 8,10; 24,2; 28,11; 32,12;

40, 14; 50, 11. 15; 52,1.18;

54, 2; 80, 12; 88,18; 92, 15;

96, 4. 9; 98, 9; 104, 16;

110, 13; 128, 21; 134, 3.11;

144, 2; 148, 3. 16; 150, 18;

154, 26; 156, 10. 20. 21;

178, 17; 182, 6; itlrjv 3n

28, 14 (l. em.); 168,5. Vide

praeterea ijjioff, tpavcçog.

oit: -лса ov opponendi causa

passim: 12,6; 30,22; 40,16;

70, 23; 100, 9 cet.; liai ov%

34, 20; 38, 11; 140,19; 152,

22 cet.; xat oi>%í 32, 14;

104,22; 140,2; 170,2; 174,7;

<Ш' o-û (o«zO et où — <Ша:

vide allá. Ad litotetis fîgu-

ram efficiendam adhibitum

4, 5; 54, 24 E.; 56, 4 JB.;
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62, 4; 76, 17. 21.E.; 96, 9;

116,21; oil* &Ш xi. i] 134,23;

oint &gwv, OUK &iQr\OTOV, ov

avvuxav, oi> xceia: vide haec

verba; oi> uóvov — ¿ЯЯа xai:

vide ¡lovov.

ovSafi&g 84, 23.

ovaс, ne— quidem, 70, 8 (1. em.) ;

90, 23; 96,9; 98,3; 126,12;

180, 14; 182,6 (Lern.); ovSé

— öe 40, 13 (l. susp.) ; ovä'

ovxœg 68, 15; 82, 23; ova'

&v 126, 2; nal ¡ii]V oiiSt et

ovSe fi7)V: vide fir¡v.

ovatíg 272, 16; ovSév 92, 6;

144, 19; oväsv áyocvá 44,

2 Ar. ; £v ovôtvl ¿¿arca 78,

22 A.

ovQeig: ov9tv 142, 14 .E.

otó« 80, 17; 90, 20; 134, 13

(1. int.).

ovv passim: 2, 12; 4, 1; 6, 6;

24, 22; 30, 16; 34, 17 cet.;

saepissime (iiv ovv 8, 10. 18;

24,2; 26,3; 30,2; 70, 4 cet.;

coní. Ttc&Tov; ó' ovv 4, 12.

Conf. yovv.

ovaá passim, velut 8,23; 22,3;

30, 24 cet.; Jipas veí яата

KKQCÍV Tr)v ovcáv 14, 15 E. ;

56, 13; та TECOS TT¡V ovoáv

108, 16; 158,10; то <bró TTJS

ovc&g seos T^S ioqpt'as 158, 20;

180, 21 ; á vel oí ¿v rf oípá

passim, velut 58, 21; 60, 1;

62, 22; 116,22; 152, 22 cet.;

oí vitiQ xr\v OVQKV 212, 5;

ó fiíffOff x&v iv if oiçâ

204, 29; o iv péay ty ovçû

200, 17; 256, 12; 262, 16;

ó iv &V.QK Tj? ovçû 44, 19;

48, 3.21; Í40, 22 cet. ; ó SÍVT.

veí Tchog ¿at' axçcg TJjg

ovç&g Kçi»(i. 198,29; 252, 7;

om. &QL&H. 260, 17; ó rpiVog

¿no TÍjg OVQ&S 232, 15; ó

SevT. TWV ¿по тГ]д OVQ&S

jLapno&v 208, 24.

orgiíving : та ovcávia 4, 8;

6, 12; 24, 9.

ovQavóg 76, 21 E.

ovg: oí Iv roíg ¿>a¿ 228, 10.

ovre — ovre 56, 5 ; 60, 5 ; 72, 19 ;

102, 1; 118, 6 (i. em.); 126,

8 (1. em.); 142, 21; 146, 20;

ovre Sé — TÍ 110, 5.

ovrog, ami), Tovro passim:

OVTOS 114, 22. 23; uvTr¡ 38,

25; 94, 17; 132, 2; Tovro

32,4; 50,14. 17; 04, 19 cet.;

•tovrov 12, 12; 84, 8; 90, 5;

168, 17; en roí>TOv 136, 13;

jrtpl romov 26, 26; 148,10;

lovTOv %<¿QIV 60, 15; ясо

TOVTOV 216,20; Tavrr¡g 16,2;

30,13; 56,13; 68,18; lovtcn

28, 13; 58,24; 106,20; 110,

27; iv roma 20, 7, 132,13.

15. 17; enl TOVTCO 174, 16;

ncóg lOVTto 36, 10; rovxov

90, 3; fifre: TOVTOV 102, 24;

TttVTr¡v 80, 10; тоСго 4, 10;

8, 15; 32,18; 44,18; 52,18;

54,1; 62,4; 66,9; 82, 21 cet.;

ккга TOÛTO 100, 3; 164, 17;

170, 25; 174, 10; 180, 27;

Sià TOVTO: v. día. — plur.

owrot 142, 22 ; 160, 7 ; 164, 28 ;

172,20; 280,5; reivrot 18,21;

50,5;58,13;108,27;112,19;

182, 13. 19; 200, 8; rovtoiv

46,19; 60, 2; 76, 4; 96, 4; 114,

19; ¿x TOmcav 44, 12; 58, 7;

100, 8 ; ala Tovrcov 70, 11. 24 ;

92, 6; 130, 1; «pi rovïtov

64, 14; %а>с1д rovrcov 18,23;

22,18; 66,11; 86,9; Tovxoig

4, 14; 22, 16; 40,2; èv 10V-

TOig passim: 6, 21; 48, 27;

74, 21; 78, 18; 82, 5 cet.;

itçog TOVXOIS 184, 17; rovTOvg

90, 24; Taira 10, 5; 78, 17;
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102,21; 110, 12; TKUTI 28, 5;

48,24; 64,15; 74,17; 122,7;

142, 3; 156, 4; ttct-ca. тайте:

130, 3; ¡лета XKVXK 2, 13;

76, 7; 126, 1. — OÍTOS ó

passim: 8, 21; 28,19; 30,4;

62, 16; 132, 5; 142, 2; 148, 24;

158, 1; 270, 21; 272, 3 cet.;

ó — OÍTOS 6, 2; 28,17; 114,

27; 180, 16; vide praeterea

•tctiQUg et xgónog. — Spectat

ad sequentia, idem igitur

significat, quod apud vetu-

stiores oís : ovSs XOVTO, atari

vel Sri 50, 14; 96, 9; 98, 8;

xai тоете, Sri 54, 1; 134,3;

sim. 148, 2; йота тоСто pa

vor, *к&' oaov 170, 25;

sim. 180, 27; xavxa 58, 13;

110, 12; ¿я rovrmv 44, 12;

Sià rovrœv 70, 11. 24; 130, 1 ;

132,11; íVTOÚTOts76,24; 98,

11; 146, 8; semper xavxí et

tov xgónov xovrov; cf.xçoitog.

ovxag passim: 8,22; 14,6.13;

16, 22; 20, 1. 6; 22, 2. 9.

21 cet.; OVTCO 76, 13; ovS'

ovxcog 68, 15.

oi>y,C: vide ov.

бу&кЛрод: ô iioxiog ô<p&. 34,13;

r¡ ßoli] tov ôcp». 94, 16; ¡v

xofg óq>&. 40, 10.

'Oq>iov%og, Ophiitchus: vide Ind.

astr. Conf. "Otfig.

'Otpig, Serpens: ¿"Ocpig, ov £#fi

о 'Ocpiov^og plerumque: vide

Ind. astr. Breviter ó "Ocpig

40, 24; 188, 24; 190, 13;

204, 21; 274, 13; тоС i%o-

¡levov'Oipccog 20, 10 E.; 138,

9 E. — "Oqiig = ¿ÍQÚV.COV

8, 232?.; 10, 23 E.; 32, 11;

116, U.E.; 118, 15; ó Sià

Tuv "ÂÇY.TO>V "Oqiig 14, 17 i1.;

f 112, IE. 23; 252, 6.

Stpig, visus, oculus, 92, 14.

naJ.iv, rursus, 10, 4Ж; 76,7;

130, 7; 158, 18; 218, 1. —

Initio enuntiationis ad conti-

nuandam demonstrationem

16, 1 ; 128, 2 ; TtáUv Sé 38, 19 ;

48,23; 54,20; 62,17; 116,1;

166, 8; 258, 6; xal naliv

10, 18; 14, 9; 16, 13. 16;

18, 5; 24, 17; 38, 1; 58, 1;

92, 22; 132, 13.

navaslr¡vog : èv nctvatl^vco 40,

20; èv xfimxva. 54,8; 56,18.

nuvxelug 4, 21 ; 44, 4; 88, 21 E. ;

148, ÍOA.; 176, ЗА.

návxtag 66, 24.

ласк с. gen., ab: xà itaçà aov

aiaitoQ'r\&évxK 2, 17; то iiti-

(pecófievov лас' ccùxov 86, 23.

— naca cum dat., apud:

Tteçl x&v itKçà 'Açàxca leyo-

¡íévcov 2, 8; хкд тскса хса

E¿8. Щнд 8, 13 (I. em.)';

згаса хй EvS. vel 'Лсаха

54, 20; 176, 22; JCKQÙ xoíg

,

cci¡x&v fyvorixctt 12, 4; sim.

14, 22; ткс' eveívoig 28, 7 А.

— тскса с. асе., iuxta: яаоа

rijv v.etpal.r¡v , xovg TtóSug,

xrjv del;, ^stpc!, xa lavCa, xf¡v

obcáv, xov Sí^ibv Kifiov et

similia 10, 2J5. 23 E.; 16,

23 E.; 18, 12.E; 56, 3E.;

116, 11£'.; 184,26; 252,21;

praeter: naga xb fioviripa

xov яощхоЪ 34, 25; naga

xovg lontovg Áoxécctg 62, ЗА. ;

Ó tTfgOg KVXUV IttXQK XOV

STIQOV SialiáxTtl 106, 2;

propter: naga xf¡v xov fjíiíov

•AÍvr¡aiv т) naga xr¡v xrjg aei.

90, 15; nag' uvxrjv ¡lóvrjv

xr¡v aviaóxr]XK 126, 6; naca

xr]V Kvxr¡v alxfav, nag' r¿v

178, 14; ov naga xb Svc-

ngixov tlvKi —, &Ua
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•со 1£0, 2 SS.; nuca

118, 13; 170, 18.

iKXQKycacpeiv : mxQaygatpcov 10,

5; 154,10; 7iaQ<xyey<>acp£ 22,

16; 158,23;

18,21.

itaQuäidovcn :

180, 8.

тгадкооJos : сотр.

Ttçov 50, 23.

g: plur. 38, 7.

: тгарахягса 38, 9;

30, G; 46, 13;

56, 21; 60, 8;

80, 21; 190, 19; 200, 18;

204, 27; 226, 26; 238, 24;

240,1; 252,9; 254,9; 272,7.

Hoc verbum semper cum

dat. coniungitur praeter 38,

9; 60, 8.

aciQciKolov&iîv 184, 4; 270, 11 ;

TtacaxoiovíhS/iE v 36 , 15 ;

jmp7¡xo¿oú't)'£t 110, 19; тгеер-

CÍKOÍOV&UV 6,19; itaçaxolov-

&OVVTSS 146, 20 A.; Ttaçrj-

KOlov&Tjxtvai 110, 16 A.;

itccçr)Holov&ri*oei 4, 7.

•jtciçK/.iiiri-iv: :tiíncí}.:'-lii/m. 148,

17.

, declinare, dis

crepare, 176,3; mí(>it).!./':ii(ii-i

90, 3. 5; 118, 9. 14; nacal-

íáacovaí 74, 15; тсаскНаа-

e<av 274, 22; 276, 3. Dici-

tur TCKQulláaasw (declinaré)

•xvxlov :tt>i>s i'ítixrnrc v./à

¡leerifißc. 90, 3. 5; jrpôî &va-

тоЯад 118, 9; от. яихЯ. 74,

15; 274, 22; 276, 3; absol.

118, 14. Aliter: f¡ cpáaig

&OTQOV mxQcciláaaii (discre-

paf) rrjs TOV KQIOV &Q%f¡s

176, 3.

ж ¿oí 'л A )¡ ios: ó }'(>ccifH;4vi>g ircec-

¿ÍÍ.T]\os no iiiiifiiQiriii xvxlog

148, 27; Î) TOV lar¡u,tQtvbv TJ

nacáH).r¡lóv riva toma» KV-

Y.ÍOV 110, 27 (I. ern.); aatr¡g

•лкта '.n'4ijállr¡).nv та íc7)ft.

•Avf.1ov ¿né%ci Xr¡í.u>v poicas

S' 48, 4 (Z. e»».); sim. иага

ТОУ згар. rea larjfi. я. 68,21;

¿s xarà nuçalirjlov xiixlov

44, 24; 150, 6. 8; omisso

xvxios: ¿ti roo «itou згар-

cíl^Tj'ilo« 82, 19; zavrrjs de

£7tl TOV тгкр. líeaovcavovarjs

68, 23 (Z. int.); 150,10; гха-

oros TUV TQLuv itacaJLlijlaiv •

110, 13 A.

itUQU.Ur¡lcas 30, 15. 23; 130,6.

jtaçajtî'fiittiv , praetermittere

coniventia: itKQcatéfntsi, 86,

20; 110, 11. 13 (I susp.);

62, 15; jraça-

28, 19; 82, 21.

Trapart'rarai 10,

2 JS.; 30, 24.

aeaT/jpiiV: 7capo!rr)pj)Bas 6, 11.

aQUTL&íval : itctcKxíQ"í)(Si 36,

13; nacari&eCs 8, 12.

146, 264.

itaca%(age¡v:

uQail-nlofQumiov 202,5; 226,

22.

, 10.

то

60, 16.

jrapfp^fffd'ai:

27 А.

•jtaçé^civ: itocçé%£i 168, 10.

ЛарЭ-f'vos, Virgo: &nb tf]g

&9ZñS Tñs П. 186, 3; 5t£pí

•crjv &c%riv zrjg U. 272, 10;

5T£pt (ifffTjv Tiji« 17. 272, 16.

Cet. vide Ind. astron.

i: Jtapijxa 110, 17 A.

а, error, 38,10; 76,22.

praetermittere negle-

gentia: пас^соса-кегса 34, 22;

74, 21.



Index graecitatis. 347

nag passim: êv navTi тбта

184,3; îvitaey yvxT/122,21;

124, 26 Л; 6ш navras 138,

19; nàv Ha&ólov 2,15; n&v

ToiivavrCov 80, 7; plur. oí

Aoíjrol návTcg 44, 11; sim.

46, 8; 146, 13; га аагок

navra 36, 4; та <"ЯЯ« jiajra;

106, 15; та TotaCrcí navra

128, 6 ; navra та ftf (>7¡ 64, 22 ;

¿ni nàvtcav TUV aargoDv 50, 6 ;

aim. 176, 23; яес1 лапши

тш» (Зор. 216, 12; ¿v n&ai

tole ßiBii'oie 36, 7; si in.

170, 5; EV jràfft TOÎÇ ntgl rocg

¿varóos 178, 23; cf. 138, 22;

îtâfft rote leyofiévoiç 24, 8;

navrag rovg Hvxlovs 92, 12 ;

réoaocQtts ¡lovov elvcci Tovg

navTctg 42, 1 "_'/!.; à voztm-

Taios navTcov 222, 12; 226,

24; 1и jrávrrav 40, 6; ¿jrl

îtavrcov 32, 20 ; ènl n&ai 8, 3 ;

184, 9; v.arà návrcc 8, 17;

28, 22.

•xafi%!:iv- neaov&ctei 4, 26.

nel&ei/v: ntiiïniu-iïn 148, 19;

nsia&uai 148, 16; neta&évres

24, ISA

nciQàa&ut: neiç&rai 60,84.;

124, 154.

néiea&ai : néiovrai 180, 12.

13 4r.; néloiro 180,11.12 Ar.

n£[inrr¡¡íóciov passim: ¿>ç&v

io>¡;í. iS' «œl Tijiüv яерптг]-

pOQÍajv 26,15; 28,26; fioi'çag

16' v.ul TQLct nepnr. 34, 12;

èv mçaig réaa. nul xçial

nsiinr. 188, 18; 202, 25;

sim. 132, 24; 220, 20 cet.;

iv TfVfftfçffi netint. 190, 28;

236, 28 ; 248, 9 ; év aval перпт.

192, 12; 196, 21; 256, 3.

ЗГЕС : vide chtfç, епибщтс, ènti-

TIÎÇ, ijneç, •xociïa'jifQ, oansç.

néçag, extremitas, 280, 6.

ntç( c. gen., de: scribere, dis-

serere, dicere, errare de ali-

qua re passim: 2,8. 12. 14;

4, 3. 8; 8, 21 cet; щ neçi

T&V qiuivniii'Viav avayçaqifj

8, 10; év roig neçl той Kr\-

cpécag 164, 18; та itsçl щд

£¿>vr¡g 176, 114.; та iteçl

TOV JüJTOvg 182, l et sim.

passim; -itífil TOV sequente

infill. 146, 16. — necí с. асе.,

circa: èv ioïg itsçl tr¡v 'Ei.-

láSa TÓnoig et sim.: vide

voitog; neçl rfjv v.t-tpctb]v

30, 11; та ntQÏ tr¡v «sqp.

(iéçri 206,24; oí neçï Фйт-

nov 28, 13; sim. 34, 1; oi

jtípl го ôfgibv yóvv 278, 19;

oí ntçl ri]v voríav yr^.if¡v

208, 10; oí neçl ràv lapncóv

188,15; oí mecí го NtyéUov :

vide Necpékiov; neçl гг]г

at)%f¡v et neçl га fíéací: vide

singula signa; jtsgl TÎJV той

Kvvbg ávaroíijv 132, 1 ; ntçl

TOI» Kuriyuj» тоСгок 66, 20;

vteçl та е'а^атк TÍjg vvxróg

68, 8; jTïçl poÍQCtg 1C 34, 16;

Hiíij'il'Lviiv я i- iil ¡íoígag iy'

86, 17; ж.';(>1 т. i¡v oc' ¡iofçav

T&V Xr\\. 150, 7 et similia

passim; Tf¡g ntgl та cpatvó-

fieva ftecocíag 4, 25; TU ntcl

тад niiiádag 62, 15; t v roîg

яес1 TOV Kgtóv 60, 4; та

яs (il rtiv àçiaTfçbv no$a

32, 23; sim. 38, 11; та neçl

тад ávcíTOÍág 138, 24; sim.

178, 23; ¿v Tofg KQOTCQOV

nsçl TÍ¡v TOV 2ходя. àva-

тоАт)!' 164, 13; îtïpl TÛ;S

avatoiàg тайга nviißnivci

200, 7; cf. 244, 14 et sic

similia passim.

ntgié%siv 62,9; neçit%ei 30,8;

180,2; neçté%ov<SL 52,3; dat.
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plur. part. 46, 13; nectt%o-

¡icvot 62, 13.

itSQilupßaveiv : nccila[ißavei

32 , l ; ntcilafißavofievovg

46, 16.

5геои>ог)т«иое , gui mente com-

prehenditur, 90, 25.

negien&v, circumfleetere: nfçi-

an&a9cti 180, 14 (l. susp.).

neçLTi&évcci: srípm'íhjet 6, 1;

nsçi&tis 80, 2 A.

neçupéçeice, arcus, 202, 2;

206, 5; 226, 21. — circum-

ferentia (i. e. pars totius cir-

. culi circumferentiae) : TT¡V

VTtfg yrjg neçup. 150, 1. 4;

nfçitp. roii óotfoiTOí 130,

8. 22.

Iliçasvg, Perseus : vide Ind. astr.

n-rjôaliov se. rrje 'j4çyovç, Guber-

nacuîum, 74, 22; 76, 1. 12;

78,22; 80,12; 114,22; 268,3.

— tb nr¡S. xf]ç 'Àçyovg 76,

4. 16.20; 114, 16; oí Iv -cm

пц$. 242, 27.

nri%vKÏog 190, 10.

nrjxvg 272, 1; tos Svo (¿E'OTJ

jttjj;ea>s {inoletnófíevog vel

iccoriyovfievog гоЪ [iceraißQ. :

vide ^isarjftßcivog.

méÇetv: n£mte¡iévov 84, 11 Ar.

Ttlav&a&cii: ¿nJLavil&rí 68, 12;

72, 3; пспКкгцв&си 156, 19.

7ti.<xei¿aTá>dr¡g, ficticivs, 32, 21.

ilia-tog 90,13—94,21 saepius;

яага itlárog 118, 20. 23 E.;

132, 25 E.; 134, 1. 2 J5.

r^s: itlKtísg 88, 12. 13 ,ár.;

гГг 88, 14; 90, 1. 18.

ag, Pleias, 198,11; ó ó|ú-

vel e£vg rtfg III. i. e.

r¡ Tauri, 206,1; 210,19; щд

III. то ßoceiottQOv péçog tf¡g

T¡yov[iévr¡g itlevQ&g 214, 12.

— al nifiáStg, Pleiades,

18,1; 60, 25—62, 15 saepius.

itletov sive itléov, nliiarog:

vide 5toii5g.

reXeoj'áJíti', abunde versari in

aligna re: nfitltóvaiiag 2, 11.

згЯеиса, Zaítts: ó £v реву rij

varía itlcvçà 268, 4; vide

praeterea UÍsiág, QOpfcog. —

oí êv rcctg nlcvQccig 140, 12.

nlf¡&og 80, 14.

itlr¡&vvTiH&g, plurali numero,

180, 15.

itlr¡v c. gen. 54, 13; 142, 25;

152, 22; 158, 12; 160, 27;

162, 3; 178, 4; ntíjv alíyov

178, 22; 7ilr,v olfymv 8, 18;

138, 23; Ttliiv fíiiíQoii rivog

170,22. — iclr¡v adv. 16,5;

24,11; 160,24; 182,5; nli]v

el 68, 15; nlrjv el KQK 108,

14; nlijv £itti 148, 17; 7tlr¡v

LVK 66,17; 7ilr]v oaov 86,11;

nlr¡v orí 28, 14 (Z. em.};

168, 5.

itlriGíov c. gen. 12, 11 E.

nlivftfov , plinthus , scutula :

•cov itliv&íov 240,18 (l.susp.);

•cu y.tyál<a itlii>9í(p 46, 14;

ó slgrjti. аащд êv тф ni. 44,

25; oí r¡yov¡ievOL r&v èv г<а

nl.äO, 12; 48, 16; 274, 26;

at ó ßoceioregog vel vot. ruv

r¡yov(iéva>v sv rá ni. 44, 16.

22. 28; 46, 5; ' ó VOT. r&v

ëitopivcav èv та ni. 46, 25;

48, 1 1 ; COnf. QOnßoc ; tot's то

ni. negié^ovai 46, 12.

nloiov: vide ¿jroTOftTj.

notetv: noici passim, velut 18,

24; 28, 5; 32, 18; 36, 16;

44, 28 cet.; noiovai 44, 18;

not&v 156, 6; 278, 25; 3101-

o'tvrccg 14, 16; noLijaavTiç

24, 16; Ttotrjaai. 4, 18; noi-

lïoiïcti 30, 11; 88, 17. 25;

130, 9; 146, 17; noiiùai

64,19; 66,15; 142,24; rcot
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¿ре&а 82, 21; Inoicho 92,

10; 3roioufMJ/os82,ll;88,21;

128, 11; noiriatTui 124, 25;

notrjedfievog 10, 4; nenoirjTai

28, 6; 128, 22; nenoirjvTai

122, 4; 146, 14. 22; ntnoifj-

a»cti 4, 4; 24, 20.

noirjua, singulua versus, 174,

18Л..; 176, 10-a.; plur. 8, 12;

28, 4. — totum poema: TTJV

i- v ring 7t<>n]ii¡(iii, Siávoictv

4, 5; 17 T&V no4](iÁT(OV %á-

çts 4, 26; it' avT&v T&V

поицштюу (puveçov 64, 19 A.

noír¡aig, poesis, poema, 6, 7;

8, 20.

jcoiíjríjs, i. e. Aratus, 4, 7 ; 6, 2 ;

24, 16. 19. 21 A; 64, 16 A.;

66,24; 78, 18 A; 80,8; 146,

21 A.; 148, 2 A.; 154, 25;

156, 20; 176, 11 A. Vide

praeterea jîouibjftoi.

noiog: notog CÍVTOV novg 36, 12;

nofov OI/KI v 84, 22; mjïov

ÇaiSiov 124, 21 .A.; я/на uoíiju

124, 22 .à.; jto/ijí ¿jroqpáffft

178, 26; nota T&V ¿cdTQcov

124, 4; êv itoîoig <TOJTOIS^

26, 27.

noUatug 78, 18 A

тгнЯой: mlliiç TOV V.I'IBILOV 30,

4 E. ; èicl rov nôiov Ktiedai

30, 5; rb erjptïov то нага

rbv it. 30, 7; ané^íiv ano

rov Ttolov (se. TOV ßoc.) 34,

12. 16; 72, 21. 24; 112, 25;

114, 7. 25; conf. aité%eiv.

Vide praeterea ¿'|«9да, &д>к-

vt'is et cpaveçog, ßogstog et

í/¿TíOS. — plur ó día Tâ>v

•noî.u>v V.VTÛ.OS 148, 26 ; 272,3;

274, 9. 16; 276, 22; 278, 2;

280, 12; oí Sià таг nolœv

v.vY.1.01 132, 29; {¿ci Wo

y.vv.1.01 Sià TUV Tiolcov TOV

132, 23 E. ; v.vv.ï.01,

ôi ygácpovTKi Siá TS T&V

m'ilov v.rà Sià T&V TQIIIÍ. xid

¡атцкс. ar¡fi£La>v 132, 20 E. ;

о Л iù T&V icón, cij/i. VM'I.

oía T&V nóícav yccKpópsvos

Y.VV.I.OÍ 270, 19; ó aià T&V

larfp. or^t. Y.a.1 (día) r&v

m'iloiv yçcup. it. 278, 8; ó SIK

T&V noluiv xal TT}S xscpccifjs

CCVTOV yçacp. и. 150, 24.

nolvg: топод ¿4TÏV ov nolvg

76, 18 E.; où nolv avTov

se. péçog 144, 9; TTJI/ vneç

yijg cpny/'.'v noM.i¡v ilvui 82,

15 4.; jroi/lra ante compar.

passim, velút 2, 10; 42, 3;

50, 22 ; 62, 6 cet. ; post сотр.

¿StjioTSQCiv äe поНю 88,

21 E.; nolv SiKcpatveiv те!

кпоауаШа»а1. 90, 6; 98, 18; '

jroXi) ngoavKTsULeiv vel згро-

Ttçeîv 50, 10; 184,13; nolv

anetfiv 60, 24 et sim. 32, 2 ;

54, 24 E.; 56, 4 E.; 58, 10

(l. SUSp.); 74, 14; 118, 8;

120,11; 128,9; 164, 9; 168,

23; ¿>g inl поЫ 44, 1. —

plur. noU.ol 4, 26 ; itolla T&V

&t<ogr¡ií¿Taiv 184, 24; яоЯЯйг

vnuQ%óvTCüV vel ovTtav авте-

QCOV 78, 23 A.; 80, 18; £*

jro/Uois sc. ¿¿OTQOig 52, 20;

згоЯД.ог»е xal Яа/а.тгсоа'г áere-

çceg 62, 21; яоХЯа jtat %cr¡-

ailicc 8, 6 ; о? тг да>ЯЫ nai.

ó *iírr. 170,3; жара rofif «оЯ-

ioîs 8, 15. — сотр. rô Ttieiov

sc. fiscos 144, 12; nliíovu

XQÓVOV f¡ 146, 5; згЯЕГог se.

fiï'ços ч 70, 2; sim. 138, l

(nltov); nleîov r¡ 90, 10

(nlfov); 106,17(яЯЕОг); 108,

22; 110, 7; 112, 15; 116,19.

23; 118, 5; 216, 10; от. TJ'

98,21; 100,6; 150, 25; 272,

17(яЯЕ'ог>); с. gen. сотр. 82,
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27 (itltov); 84, 1;

ccog nietov 274, 7; rbv enl

nJLtiov Tíóyov 148, 20; plur.

v.ftl ("d).in nisloveg 4, 2; -/.cd

&í.la nlfíova roiavra 92,5;

Mai êreça nltCova 270, 16;

xai &U.IOV St nitiovoiv öv-

Ttov 18, 20; 7.KÏ c-'iltav nli-i-

Ú1K41: 28, 14; -/.«l ¿ml ¡i).}.o)V

nluoviov 36, 16; 38, 7; Kai

Ig âUeov 5s jifctovmv 96, l ;

aval t¡ v.ià nleíoei ¡moíoic

176,24; nlcíoai T¡ rcial £<aí.

70, 6; Iv nlfíoai se. уре-

gctig 92,9; nlefovag rrjg f"^s

fllíécag 92, 9. sim. 21. —

superl. то îrieraTov fiscos

140, 1 ; 158, 22 ; 172, 14(Z. еда.) ;

ta nitîora fiécr] 86, 27; ot

Tclelexoi r&v ¿v uvrcô se.

aarsQiav 54, 6; jrajriov CJ;E-

Obv r¡ T&V nteíaTCov 132, 8;

lv roig nltíatoig xai xcr¡ai-

(larcáxoig 4, 12.

miviiv 4, 22.

srcícof: 7IÓ00J' T^S vvKTÓg 124,

27. 28 Л. ; itóam se. vonmxe-

QOV 110,21; noca é'n fyáSioc

xaraifíitíTai 124, 8; tv nó-

CKig &Qctig 1атц1.: vide ier¡-

fiegivóg.

nóorog: &лЬ itóerrjg ¡loicas —

182,22; èv nóe-cr¡

124, 20 A.

g, Eridanus fluvius: à

àitb rov 'ílcícavog Погкцод

154, 16; 206, 5; 226, 17;

238, 27; breviter ó Погацод

76, 1. 6. 11. 15. 16. 19 E.;

158, 22; 160, 21; 182, 12;

228, 4; 240, 10; rov vSa-

тод rov Лот. та ÜKQH 114,

15 E.; rov Пот. т) xafinij:

vide MafiTtif. Cet. vide Ind.

astron.

JTOTE 90, 11; поте (lev — поте

as 88, 17. 24. Vide praeterea.

oioeStjnore et n&$.

•nortçov — f¡ 38, 8; 90, 15;

176, 4. 17; 178, 28; 180, 4.

novg passim: ó ätCibg sive

¿ÇÎOTSÇÔS novg 1 66, l ; 1 78, 5 ;

50,13; 150,17. 19 cet.; ó iv

т<5 S. vel ¿p. itoSi 50, 20;

120, 5; ;202, 15. 31; 212, 21

cet. ; ó ерпсба&юд novg 208,

21; ó lv тш èpnç. noSi 262,

25; ó iv anata rà> ерпд. noaí

228, 24; ó Inl rov Jftîip. п.

254,21; oí efincóa&ioi nodes

46, 21; 152, 6. 23 cet.; ó èv

тоСд tfinQ. noaí 58, 12; 60,

12; 222, 16; 240,^16 cet.;

ó voTtartpos vel ¡nófísvog

r&v èfinç. noS&v 194, 23;

220, 17; tlvai vel xeia&ai,

enl r&v ¿fiîrç. noS&v 30, 15 ;

44, 15. 26; ncb r&v ¿fwrp. it.

12, 17; 46, 1; иата vel vito

rovg ¿fing. n. 48,15; 112,10;

ó év roig óma&íoig nocí 46,

24; 108,6; 224, 16; 246,14;

250, 15 cet.; ó j)OTKDTf(ios

vel rj-fov/jtevos r&v èv rofg

onto», noaí 228,12; 242, 3;

268, 5; ó èv тс5 Tjyovfi. rmv

ónie&. noS&v 222, 11; •ола

TOVff oniaft. nóSccg 12, 16;

44, 8; 48, 9; ó èv roig ñadí

208,19; 214,28; 220, 13 cet.;

ó .... év roig voríoíg noeí

186, 27 (lint.); 232, 2; 266,

20 (I. em.) • ó rgírog anb Sv-

aecog novg 210, 23; r&v év

roig nocí rsaaÚQKíV & asvr.

ànb Sva. 188,13; 220, 4. —

те neçl rbv nada 38, 11;

sim. 32, 23; то vel та ánb

r&v noS&v ecog . . . 160, 24;

162, 28; га TICOS roig noaí

50, 12. 18; та nçbg rovg no-

Sag 164, 3; та яата TOUS
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itóSag 168, 25; то vel r¡

fiftd^v T&V noduv 14, 23;

20, 14; 52, 7.

cuyfictTiia, tractatio, 28, 6;

148, 21; 184, 23; plur. 90,

8. 12; 150, 17.

<s»ai 128, 17.

яро c. gen. 12, 16 E.; 46, l E.;

250, 5 (Z. susjp.}; ¿v TM itçb

TOVTOV avvráyitKTi 216, 20;

згрб rijff &varoí.rjs 66, 27;

sim. 68, 10.

4, 20.

itQoaíceaig. proposition, 24, 19.

тлю!/; (/к'лл; «.' : rrnom-mi111 l.

50, 10; jrpoavaTíi/lotjaoí 38,

24.

згроурсефн»': t'x TWV jrpoyíycoíft-

ftfvttiv 66, 10.

itcódr¡log : Ttcoärjlov ovv Sri

50, 11.

tpSco 128,21;

24, 8; 134, 3.

itijotinmv, nQoeÎQT)K<x cet.: vide

28, 3.

32,

24.

itQOrtytíe&ui 150, 24; itçor]yti

rai 46, 6; 70, 4 (Z. ¿wí.);

178, 8; 272, 2; jrpOTjycmfiíí'OS

passim: ó jrçoTjy. TOÙ A«fi-

жсоС 186, 21; 194, 5 (I em.);

274,14; sim. 232, 18; 252, 5;.

Ó TtQOriy. Tf/g TOV "TÖQOV

ъеуаЦс 186, 25; 230, 27; à

vei oî jrporjy. тоС äe^iov

¿ó¡íov 198, 13; 200,3; 276, 17;

ó яро?)у. fiixpcà fi6fov íj JTTJ-

^«у TOÎ fV tf v.açaicf 270, 26;

ó TTÇOTjy. тйг ¿v ty (¡OQ.

aictyóvi 212, 26 (7. int.); ó

£V

2, 18 (Z. »ni.); 256, 13 ;

sim. 164, 22; яоЯи 7tcor¡y.

Tf/S %ÍIQÓS 164, 9; os \' fí,6-

po? râpas îipOTjy. тоС día

тйг яоЯиу V.VY.ÍOV 274, 8;

276, 22; 280, 12; шс

j;iov те! fuxpó

!>.: yide

124,

25 A

50, 19.

рохбГС'о'ап : згроЕияю 46, 26;

та ropox6¿ft6VOJ' 12, 3; 18, 24;

136, 13.

pomJmi' , Cawis minor: vide

Ind. astron.

: ngosiitmv 136, 2;

TjKK 72, 5; srpoït'pTjxs

1 78, l ; TrpOEípTjHaufv 160, 14 ;

182, 7; TtpOíipTjxÓTts 216,

20; itcoeicrifisvog passim: ig

TCQOciQ. í'y-Áiaig vel •èjroô'ïffts

vel diaiQiais et sim. 26,28;

32, 20; 48, 12. 17 cet.; ó

jrpofíp. iíiyog vel ¿сгт)р vel

xúxAog et sim. 26,20; 44,17;

116, 24. 26. 29 cet.; иата

lois îipoïip. avSçug 44, 13;

иага TÓV rcpoctp. rpójtov

126, 4; Tofff 3tf>oeicr]iíévois

avvátycouev 120,24; día xù>v

jrpofíp. 24, 4; oíásv TOV

jrpoítpTju. 92, 7.

itQooíftiov, praefatio, 24, 12.

Псо-novg, Propus i. e. TJ Gemi-

norum, 240, 4; 268, 28.

c. acc., ad, ad — versus:

itgbg rifi&g еогсацрега 32, 17 ;

32, 16; xf¡g

ac 2, 7; то тграс TJ;V

138, 11; та jrçôg

itóoceg 164, 3; та ffpog
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щу ovçav 108, 15; 158, 10;

r&v upes rijv ovgàv âiccexT]-

fiárcavíi, 24; jipas céxpav xr¡v

ovçàv TQÍycovov jroisf» 14,

15 A7. ; •xeîaè'ai nçôg tbv nélov

82, 12. 13 A.; ar¡(ieía -ci&évut

Tipos rr¡v âvaTolijv 66, 21;

réiiveiv Tipos èç&ag 132, 22 ;

iu%t)r)dTOv Tipos Tt 270, 14. 15 ;

ejionfioato Tipôg tr¡v STti-

ex£l/>£v 28, 25; ¿pKtfv Tipos

TI 124, 5; avvraeeeiv. èni-

ex£i/>o:C'9'o;i, TtpayfiarfÚEij' n

repos TI 8,20; 28,20; 128,16;

avyv,Qiaiv vel evÙoyifffiov

•jtoitta&tti nçog ri 82, 22;

128, 10; lóyov ê%tiv nçog т»:

Tide Xóyos; Stucpcovelv TICOS

TI: vide oictq>a>veiv¡ те dia-

4>iávuis leyofievov jrpôs та

cpuiv. Í28, 19; Т1)г згро? та

qpoíív. avfitpoovíav 24,21; TÎJJ»

3¡ífpo! vel то yovti anoTíívsiv

ncós rL 16, 24 £.; 18, l E.;

ßvvceivci Tt Jipós Tt 8, 5;

134, 7; 184,24; eodem sensu

TítWi Tfpóg TÍ 144, 19 ; и15яЯое

О«1>0£ЗГТ£1 TTpÓj,' Tt 20, 16 Í?.

(Z. e»l.); 22, 8 A; irpós ¿VC;TO-

P.KS, Ttyos CipXTOUS,Tßös avoir,

Jicos pearifißgiav, nçbg VÓTOV :

vide haec subst. ; cü^pt jrpog

112, 11 X; ítí'zpi ярог 170,

23 Я. ; ¿g sipos 186, 22 ; jrpôs

то aequente infîn. 110, 21;

124, 6; 134, 7; 270, 14. 15.

— jrpôs c. dat., ad, iuxta:

jtpôg rjj ávarol-fi, jtpôg TJ

ôvaet.: vide avarolij et Sveig;

jrpôs trâ ¿vaTê/lifiv 156, 134. ;

Tipos *ffl óptJojTi 180, 6; Tipos

тщ »afíjig 14, 16J£; то Jipes

т^ Л^рсе ffxt'Xos 38, 18; та

jipôg щ юуиЩ ¡léçT] 98, 24;

192, 13; от. fis'p4 140i 2;

та Tipôg TOts íioffl ¡léçr] 50, 1 7 ;

om. ,u¡'yi/ 50, 12; Tipos TOIÎTUJ

36, 10 (Z. em.); Ttçôg rovrotg

184, 17.

242, 28.

тсдоеагапЬщсшца 156, 4 A.

itçoaaeia&KL 4, 6.

Tipocdí^íO'*«' 84, 12; 86, 8.

nçoadiciectfpeCv: ярооошоафт)-

184, 15.

'ai 156, 2.

aj'îti': nçoalaflsiv 70,

17.

vKL : nQoaxi&íviui 6,2.

v: oí lv тк> Tip. 236, 2.

': TtpOTfpít 184, 13.

: IBS Ttpóiepov vnoSs-

afí%ttfiev 114, 1 ; £Ti TipOTspoj'

66, 6; 104, 20; 180, 26; èv

тоГд TtpÓTSpov 164, 13.

Ttpótfpog: jipÓTípog KaraSvvci,

50, 16. 24; TipÓTtpa 52, 19. 20.

ncOTL&évcci: XQoe&íftrjv 4, 18;

тгрог'Фбто 80, 9 ; mQOTf&fipai

2, 15.

JIpoTpuyrjTrÍp , Vindemiatrix

i.e. e Virginis, 190, 9 ; 222, 2 ;

270, 2; 272, 17.

itpo#Tioo>«xi'¿j>orí : TOVTIOV St

itgovitode$£i.y¡iévcov 136, 15.

6, 13 (í. em.); Ttpo-

22, 5 /i'.; 116, 6 .E.;

134,25; 154,21.26; 156,24;

164, 5; 166, o.

ярсЗра 74, 8 .¿r.

Tipûioi» 18,25; 128,21; 146,

23 A; Tipárov fif» 30, 20;

82,18; 84,22; 118,17; тгрй-

TOV fiÈv ovv 26, 3; 110, 17;

122,5; 124,6; 176,13; 184,6.

Respondet ¿"лита 18, 25;

82,18; 184,6; £?гсе 118,17Х;

146, 23 А.

passim: 84,4; 134, 12;
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162, 3; 168, 1; 260, 5; го

itQuróv latí tyevSog 14, 22

(Z. em.); jrpiÓTTj fi£i> yac avv-

avaréUei 172, 21; -nal щи-

ros ptv авгтщ ¿vctréliei vel

Svveí, ntaovçciveï 8e псйтод

liév: vide ta^arog. Talibus

loéis ngcoTog restituendum

videbatur 190, 7; 220, 11;

254, 23 (i. ¿ni.). — та ярит«

(¿¿о*) 142, 19; om. [IÍQT]

182, 12.

nçmrcog: ó псютюд амтаСид

га aarçcc 80, IA.¡ псюгсад

ovyKccraävveiv 148, 19; aim.

180, 29.

nrÍQvl- passim: r¡ Se^ià vel

açiartçà m. 18, 14; 20, 12;

104, 27 cet.; ó vel of èv акра

Tg 5. vel ¿p. яг. 100, 21;

114,4; 118,4; 166,21. 23 cet.;

<5 iv TOJ ¿ухшус tijs S. vel

¿p. Str.' 254, 14; 262, 29; ó

Iv fiiay Tg ¿p. nr. 268, 21;

ó fif'dos TÛI> Iv Tg S. пт.

262, 13; ó ßoceioraros TUV

¿v rg S. m;. 192, 5; compar.

198, 16; ó voTimToiTOS iS>v

iv rg ¿9. vel a. яг. 192, 6

(l. int.}; 204, 3 (l. em.); 262,

3 (¿. ein.). — of èv raig mi-

QV£I 196, 16; 212, 18.

Ilvítícis ó MaaactháiTTjg 30, 8.

nus 42, 4; 62, 14; 122, 6;

124, 14. 16; 168, 10; Ttrng

поте 28, 9; vide praeterea

ävvtxTOg.

80, 21; 272, 24.

*Pá8iog: ÇKÔÎOV sffTt c. infin.

124, 21 JL.

QocSt'oJs 42, 24; 122, 22.

QKxig, spina dorsi, 136, 21 Ar.

ÇTJTUS, expresse, 66, 11.

'PoSog: êv'P63a>lli, 26; ¿к TOfs

лес! TJjj> 'P. TÓnoig 114, 29.

HCTPAEOHDS.

(¡ofißog , rhombus : oí Ir rg

fitofievy nlsvQK TOU cofißov

214, 6; TUV Iv та <5. a vori&-

Tfрод TUV STtopevcav 260, 21 ;

of rjyovfievoi T&V Iv гю с.

196,27; at ó ßocsioreQOs räv

rnovpevav ¿v roi p. 276, 12.

Conf. nliv9£ov.

$vy%og, rostrum, 100, 22; ó èv

тс5 çvyxei 172, 17; 200, 1;

208, 25; 210, 4; 236, 22;

256, 29; 266, 3; ó vel of ¿v

û*Qca TW p 224, 11; 254,5;

266, 11; oí vel ó Ы то« Q.

58, 18 23; ó en' &Y.QOV rov

$. 118, 3.

4, 7; сотр. acccpéareçov

66, 17.

скфйг 80, 10; 148, 3 А.

aelr¡vri 90, 4. 6. 16. 17; 270, 16;

èv fftijjVj/ 60, 7 .à.

er¡fiKÍveiv : arjftaíveí 38, 8 ; 50, 7 ;

144, 13; orjuaívovaí 92, 6;

arificíívot 36, 12; ar¡y,r¡vKi

48, 1.

arjtisiov, punctum: TO cj)(t. то

ната TOI» Jtóior 30, 7; яав1'

ív e/¡(i. 92, 5; sim. 130, 7;

то &ectvbv Tconixbv <sr¡[i.

270, 21; íiíragi) то« <1ае.>

lar¡[iecivov xceí rov &SQIVOV

<тооя.)> ojjfi. 278, 14; (1ети£Ь

TOÎ (jp'O'u'ojrajpií'oí ¿cj)fi. or]¡í.

•nal rov %ci[ieçivov rçoitmov

274, 2 ; fisTK|-Ù тоС j;£tf¿. тсож.

ffijft. xal тоС èccçivov (ler][i.y

276, 8. — та трозпха aíslete

130, 18; 132, 10; та тротг. те

•nal íar¡^£Qiva arjfieïa 48, 6;

128, 23; 132, 21; ó ala r&v

rçomxuv Grj¡ífícov jiiíxios

276, 5; ó oía ruv 1агц1. cr¡-

títícav •Avv.log 118, 28 ; 272, 21 ;

locos, ubi yial oía r&v nó-

Icov accedit, vide noloç. —
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ftbv, signum alicuius rei,

68, 2; plur. 64, 4—68, 5 sae-

pius; 86, 7.

6rnicLOva9ai 66,19; 58,7; CTJ-

^.eiovrca 84, 23; ацрекивк-

a&ai 42, 23.

aiciyœv, maxilla: TJJJ VOTÍK/S

aiayóvog ó £%ófievog 222, 1 ;

oí iv т]? varía vel ßoceia aia-

yóvi 212, 8. 11. 26; 214, 10.

OXEAOS, fémur: то ácicr. vel

ae£ibv oxeaos 40, 7. 13; то

itçbg Tg .itópa ex. 38, 18. —

ó TpAos xa! fv toís exf'AíCi

104, 2; oí iv TOÍS цщоГд V.KÏ

cxeifci 102, 27; та l/ijrpó-

a&ia ox. 86, 13; ó vel oí ¿V

TOfs £>Jfp. ок. 46, 7; 238, 10;

266, 18; та ànCa&ia си.

114, 18 (L em.); oí те! о

¿v TOtg аяпС'Э'. ex. 86, 17;

240, 23. (

•о-лш: то (ífcor TJJS OKiàf 90, 9.

PraetereavideyTj, IcrjpiQivóg.

SHOCIÍÍOS, Scorpio: ittçi rr¡v

KQXrjv тоС £к. 274,11; ntcfí

то fiéaov TOV Z-л. 274, 20;

та fifcct той ¿x. 106, 18; тс5

Ät. fíf'cc» ¡íáitcrcc 162, 15

(Î. е»г.); ч TtlevTrj TOV Zx.

68, 22. Cet. -vide Ind. astr.

eos 4, 16.

aitccvCwe 90, 11.

eiteiga 32, 1; 108,13; anetcr¡s

30,21.ár.; encíccis 30, 22;

32, 5; 46, 16 (locis em.); feos

TTJs JrpcBTïjs enticen; 134,12;

162, 3; 168, 2; oí sv щ nçoa-

щ ansi'ça 234, 24.

anoQ¿Sr¡v 80, 3 A.

ZTCÉJ^S) Spica i. e. a Virginis,

196, 8. 19; 250, 6.

¿Técpotvog, Corona borealis : vide

Ind. astron.

ffTJj'O-os passim: 40,10. 12. 16;

104, 5 cet.; oí iv тса a-crj&st

84, 3; 102, 22; 204, 6; 250,

2 cet.; plur. 22, 7. Vide

praeterea acpóvavJíoe.

<m'j;of, versus, 156, 2; 170, 5;

174, 4; plur. 80, 9; 82, 10;

156, 3.

oró|ua: o êv ти> сто/пап 210, 16;

262, 3; 276, 15; ó èv акров

то> ст. 34, 11.

eToxáCeo&Ki : aro%K^ó(ievoi 216,

14.

CTQftpstv : eipf'qprai/ 36 , 3 ;

еатсаццегсс 32, 17.

ev 146, 26.4.; aov 2, 6. 8. 17;

cot 2,13. 15. 17; 6,16; 8,7;

24, HA.; 124, 26; ai 4,24;

110, 16^1.

avyucíTceavveiv 146, 1. 15. 23;

148, 16. 19; avyiíKtKSvvti

50, 20; 70, 18. 19; 146, 6;

182, 22; 200, 10 et inde

passim.

assentiri :

124, 14.

S, SA.; avy-

146, 17^..

s, comparatio, 82, 22.

evy%cogtív: cuy^MpjjCftf 68, 15.

etúioyt'JteOoíi, concludere, 134,

8; 270, 15; avUoyíaua&ai.

124, 7; 126, 3. 18.

c-w/Uoyie/ióff, conclusio, 124,13;

126, 23; 128, 11.

avp$ttíví(,v 94, 22; avfißaivci

66, 19; 124,10; 200,8; awt-

ßcctve 32, 4; та ovfificiwovTcc

244,14; evnfáaírai 156,104.;

90,26; 148,114.;

Og 144, 20.

216, 14.

av¡in).riQOvv 42, 12; med. avv-

£JtÍ7JpOÍTO 126, 5.

evfitfKvric 84, 11.

Ovfiqxavtiv 138, 21; avficpiavcï

32, 20; 106, 15; 138, 13;
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150,27; 164,0; 168,4;

ytovovai 138, 25; 152, 12;

154, 11; avfitpcovuv 40, 1;

ovptpa>vovvra>v 178,24; GVJJÍ-

qiœvtitai 26, 11. Dicitur

avfiipmvtl ttg toîg <paiv. 150,

27 (l. em.); 152,12; 154,11;

sim. 32,20; 40,1; evfitfaivfi:

n toîg (pcctv. 106, 15; 164, 6;

168, 4; sim. 138, 25; 178, 24;

absol. 138, 13. Aliter: oí

ävvatbv tticttfQtp KVTUV evp,-

tfcovetv tb qjcciv. 138, 21.

nvii'fimriii 6, 7; 24, 21.

avfUf(ovog: avtigiœvK ( :ЯЯ»,' '.«((,•

8, 1 7 ; toff (fair, ¡песета 6vfír-

tfcova noirjouvtig 24, 15 A.

avfi<fa>v<ag: та notr¡tf avpcpm-

vcog ygáytiv 174,174.; hoc

loco excepto semper rote

tpatv. (tía qxxiv. 34, 1 ; 140, 14)

avpymvcag Kvaycúcpciv 162,

10; anoSiSÓVKi 104, 15; 140,

14; &noifuivee&Ki 34, 1 ; уск-

cpeiv 4, 9; tiyeiv 24, 10;

28,23; 66,5; 70,22; 102,21;

144, 2; 106, 12; 182, 13;

aliter: tb tv avtctis aviiqxó-

vcog 5) Siutpwvax; ksyóptvov

nçbg та èv та -/.¡'кино cpaivo-

fisva 128, 18!

evv 6, 18; 8,1; 132,29; 140,6;

152, 2; 176, 18; 182, 4.

avvavKiéMítiv passim: 146, 4;

150, 29; 154,21; 160, 1 cet.;

avvavctréUet 50, 2. 12; 124,

4 cet.; awavatéllovai 152,

23; 166,22; avvuvaTeUovarjg

126, 25; 152, 20; avvavK-

rfliovxfov 176, 24; avvttVK-

50, 15; avvava-

134, 6 ; GvvKvaTíTcd-

166, 25.

avvuVK-co\r¡ : xbv necl evvuvcc-

•соЩд Y.KÍ avynccTaSvaimg -c&v

aatccov íóyov 122, 1; SLK-

CKtftCv trjv ovvavctT. r¡ avy-

•xctT. 6, 22; таГд diatpogatg

T&V cvvavuT. V.KÏ avyKccta-

avacmv 184, 5; rf/g Iv talc

ovvavKt. nal ^evfHKTdySv-

aeai deoagíag 270, 10; тад

GvvuvttT. te xai ovyxccTaav-

ang 20, 1; 28, 15; 184, 7;

244, 16; om. TÍ 6, 18; tag

avvcivcct. K<xl tag ¿irixara-

avatts 128, 15; tag evvav.

te xal avtiKKt. 136, 16. —

al гот' KÍ>tuv àvuysyçKfi-

fttVori evvKVKtolccC 138, 26;

ev totg jtf(>l TOV awavKto-

l&v 1 28, 6 ; tv ty tuv ewavctt.

itQayfiateía, i. e. in libro ab

Hipparcho de hac re scripto,

148, 21; èv taig Svvavato-

Icctg, i. e. in posteriore parte

Phaenomenorum Arati vel

Eudoxi, 2, 9; 42, 17; 50, 7;

136, 11.

cvvuvcKpiQSO&ai: 50,5; 166,19;

180,29; avvavKqiécetai. 162,

15; 164,12; 166, 24; 172,1.

15.23; 178,9; 180,25; <rw-

txvKtpÍQOvtai 50, 1.

evvttitotfttCvtefttti: evvaitocpKÍ-

vstai 70, 10; evvcatotfKivó-

titvog 26, 2; 72, 9; 82, 8.

avvámeiv trans. , adiungere,

68, 13; eyváya>tiev 122, 1;

intr., coniwngi, continúan:

cvvántti 20, 16 E. (1. em.)\

22, 21 E.

2vvSec¡iog, Nodus i. e. к Pis-

cium: à ZvvS. tuv 'Iffivcov

120, 11; 218, 14; tuv Kvmv

200, 21; 254, 6.

avvSee¡iog, coniunctio, partí

cula: tu &v avv8éc¡í(a 180,13.

avveyyífeiv , appropinquare ,

100, 20; avvtyyí&L 104, 24;

106,5; 108,15.19.27; 112,19.

Dicitur avveyyí&iv fjj ¿lr¡-

23*
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»c(a 100, 20; 108, 27; rm

tpatvo[ievq> 106, 5; ceteris

loéis KÚXÍCO riví.

óe , appropinquatio :

a avveyyiCfiov 114, 19;

184, 22.

evveniy(>ci<pee9ai, astipu1ari:

ovvtniycdcperai 24, 9; avv-

tmycayoficvov 4, 16 ; oí aw-

siciyç. 24, 5; ruv cvviniyg.

6, 15.

avvsyfis 202, 19.

cwT/a-Tjs 180, 16.

cvviívat, intéllegere: avvieíg

156, 19; avvijaeiv 122, 22;

awsivKi 4, 8; 146, 21 A.

evvierávKi , confirmare : rov

(fKiv, тоСто avviarávrog 148,

2 A.

GVVOQ&V: avvtácceiic 174, 10.

ovvrctyficí, commentarius, líber,

8, 21; 28, 10; 54, 22; 76,

13.19; 170, 20; 178, 16. 21;

216, 14; èv те» nçb TOVTOV

evvcáyiueet, 216, 21; plur.

178, 24; 180, 2.

avvra^ig, compositio, 6, 5. 10;

28, 20.

evvráaasiv , componere : avv-

8, 20; 24, 8; cvv-

184 , 3 ; avvre-

4, 2; 28, 14 (1. em.);

90, 7; rag

90,12; 8Ím. 150, 16; 184,24.

avvxfíveiv, pertinere: cvvnívet

8, 5; 134, 7; 184, 25.

avvro¡ios, concisus, 4, 6.

euotueig: Kctraavoránus 80,24.

everéllew , contrahere : avv-

fvov 40, 13.

), conglobatio: oí èv

rcrágrjj avOTQOcpjj 202,18.

(fcn>, effingere: ev-

46, 14.

t, sphaera, 92, 1 bis.

ск, valde, 8, 18; 62, 22;

90, 11; 236, 22.

atpóvSvlog , sphondylus, verti-

cula : ó TtQ&rog ctpóva. 260, 5 ;

ó rcírog atpóvS. 250, 1; ó

íitl той TQÍIOV a<f. 262, 10;

ó jrpñros vel devt. fiera то

críj&og aq>. 84, 5.6; sim. r&v

(¡irá rb агудод 234,3; 258,

19 vel T&V fiera rovg ¿v гю

arr¡9ei 250, 2.

aitSóv, /ere, 4,15; 6,2; 8,17;

24, 8; 54, 12; 86, 11; 104,

12; 126, 15; 132,8; 146, 13;

168, 4; 170, 27; 178, 4. 23;

182, 4; 184, 4.

c%f]¡ia , figura : rtrcáycovov

eyyierce <¡%f¡^a 30, 7 ; ívl а%щ-

fum ¡itraÍK§sív n 80, 19.

Vide praeterea èwpoça.

e^r¡iiKriefió; , configuratio, ha-

bitus, 36, 10.

amfctiv: rà giccivónsvcí Ga>9"ij-

Gtrat 176, 10 A.; a<o9"f¡aí-

cfl-ai 178, 12 A.

С&1ЛК passim: 20, 8; 40, 15;

158, 18 cet.; то iomov avrov

Ойцк 50,1; 134,13; 158,12;

166, 17; от. avrov 50, 13;

140, 7; 160, 10. 27; fiéaov

ccúrov rb ffufia et similia:
•vide péaog. — ó vel oí ¿v

га вшр. 256, 27; 202, 19;

204, 13; 212, 19 cet.; oí h

oJ.(a га в. 60, l ; о vel oí Iv

¡ííao) тю a. 170, 28; 202, 6;

212,' 10;' 214,8; 260,20; 268,

22 ; 240, 7 ; 280, 8 cet. ; ó ¿v

«ирга TM а. 222, 13 (Z. int.).

5T¿iiff, locus: rá£iv ifeiv nvóg

158, 5. 9 A.

ráaaeiv, collocare: rá£ai 48, 2;

réra%sv 20, 3; retardai 46,

23 ; rerayptvoi 78, 22 A.

Tctvgog, Taurus: iteçl rr¡v &ç
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%T¡V ТОО Т. 278, 19; jreçi

¡itaov таг Т. 278, 22; щ

ес%агу ¡ÍOÍCK TOV T. 70, 18.

Cet. vide Ind. astron.

TCÉjfa, fartasse, 24, 17; 26, 28;

168, 20.

те — v.a.1 passim: 2,7; 4, 6. 9;

24,13. 16; 34, 23; 36,4; 40,

11. 12; 44, 11; 46, 11 cet,;

ré — xtu — xat 6, 15 ; 88,14;

112,4; 114,16;158,18cet.;xai

— Te 8,1; 62,22;тг*а(Г4,14;

6, 23; 20, 2; 24, 4; 28, 15;

94,2 cet.; TE v.ai— «at 158,

21 Ar.; TE — TE 92, 8. 11;

94, 16.18; 164, 19.21; oiÎTî

Se — те 110,5; TE nihil ante

cedente пес sequente: иаФ-

оЯо« те 46, 7; 90, 20.

Tcíviiv,pertinere: TIÍVOVTO. 144,

20; extendere: TÍTKVTKI 86,

13.

Tíittirrj, mors, finis, 2, 12; 68,

22; plur. 184, 18.

Tíif'ojs, plañe, 32, 15; 102, 6;

176, 24. (

TSIIVSLV : TBftVOVttS 132, 22 E. ;

Tipvea&ai 22,21Ж; 120, SK ;

réfivttai 104, 4; 116, 26.

T!-T.ii(>r,i\itÙQinv 192, 24.

tiTcáyiavos: vide a%f/¡iK.

TtTQUTtievciov: TOV iv тю jfrfrct

rirç. à ... 202,11; 236,27;

246, 17; TOO К. о ... lv та

тетс. 212, 23; 230, 16; то«

К. TUV êv TOJ T£Tg. Ó ...

228, 16; sim. 246, 4; от.

то« К. 224,27; той То|. T&V

cv lia T£Tg. ó iiyovft. TK>V

&¡iavQ. 260, 18.

TTlixoîTOS 6, 6; 90, 12.

ftj': rtTr^fjfiévcov 28, 17.

48, 10; Ttorjfft 66, 22;

98, 5. 10; 132, 11; ridéaei

102,23; 118,13; Jti»êi 100,

14; 148, 14; Tiki's 130, 2;

48, 15;

46, 12.

it's in quaestione indirecta: TI

fraíiov 216, 23; ¿v TtVl fffl-

ifuj 124, 20; tivi Jrait'e» та»

216, 22; TiW TÈV
ôN. frad". 182,21; TtVi

24,18^..;

¿aréçtg 6, 22; 8, 3;

•t&v &U.WV ¿ест. те!

¿er. 6, 24; 216,24; 270,12;

TtVíS KÙT&V 110, 19; riva

se. Ityofitvcc 4, 9. 10; т^уа

se. ¿taiga 50, 8; ata rírtav

¿caréctov 110, 12; TtVas &ar.

100, 14.

I'S, aliquis, quídam : subiectum

indefinitum i¡yr¡ean:' av ns

4, 11; pá9oi av -cig 8, 12;

92, 16; Sianocr¡etiev &v Tig

62, 14; ÍTI Se (i&nov 9av-

páatiív &v Tig 28, 9; ¡láliarcc

de &v ng 9ctv¡j,. 124, 13 et

similiter 4í, 4; 124, 16;

126, 2; 156, 5. 10; 178, 26;

TÍS T&V KQ%aí<ov 80, 17; Tiff

¿CT7J9 30, 3; tv TIVI r&v

SmS. Jraí. 124, 18; иатк-

cxeúacjüá TI 80, 16; fif'pog

Tt 162, 16; TÍ ftf'cos 180, 22;

¿c^iomeriav TLVK 6, 1 ; rcÓTtov

nvá 158, 23 et alia similia.

— TIDE'S = è'viot: 24, 17;

72, 27; 102^. 23; 118, 12;

242, 27; Tiff s fiév — uviol

Sé 146, 22; nity óh'ycov Tt-

v&v 138, 23; T&V (iitiQ&v

TIVKS afiKVQOvg 98, 4; nva

¡lev — TIVU Sé 126, 10; 174,8;

184, 12; tv ¡lev rteiv — sv

Sé Tiei 180, 10; tv nai Sta-

•ttinTcov 6, 9; av tiei 146,26;

âé TIOIV

168, 10.

fififtcí, segmentum circumferen-

tiae circuit, 28, 12 ; 186, 5. 17;
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plur. 22, 21; 94, 2; 150, 1.

3. 5. — segmentum sphaerae:

¿v тю &fi cpavtgia Tfi7)|U.£m

34, 17 (Z. em.); 72, 18; 160, 13;

164, 21.

toi: Mxl OIL roí 174,11. Conf.

V.CÍÍTOI . flCVtOl.

Toivvv, igitur, 26, 13. 19; 72, 1;

132, 5; 136, 18; 138, 3.

toiovTog, talis: i\ TOiaiJrr) тгсау-

¡íKTfía 184, 23; ¿x TJJS TOL-

аг>тцд îjrtiolrçs 126, 17; sv

Tg TotavTy itSQicpSQlíu 130, 8;

ó í£?js lóyos ¿ffrí Toioûrog

156, 22; Tcoi&v TOV lóyov

tOLOVTOv 156, 6; Toiccvtr¡v

l%ovTog TÍjv Siá.í.ri'fyLv 24, 22;

то ¿yxli(íO£ той иоа/totj vofií-

£a>v TOIOVTOV «ve«, cocrs

26, 5; TOLOVTOIV T¡ir)fiKTCOV

. . . ., oîtav 150, 1; Ttscl тар

TOíOÚrajv 26, 25; 150, 16;

KKÍ йЯ/la nJíciovK loiKvra

92, 5; та TOiaîrc návitz

128, 6 ; та ToiccvTu ad sequen-

tia spectat 200, 9.

Tofj;o£, latus navis: ó tv n:'-um

тю тода 208, 12; 238, 11.'

TÓ£OV: ó ¿v fiÉffo) тс5 т. 224,13;

¿ (tí'aoff vel (íopítdreeos TOJ/

Iv тш т. 23G, 12; 252, 21.

То£ощс, Sagittarius: lv TÎJ

¿ОТ ™ъ т- ,68, 11 (Z- em.);

7CSQÍ 1T]V &Q%T]V TOV T. 274,

24; sag Toi,. ¿9^5 232, 28;

Ttîçi ftfooi/ TÔV Г. 276, 2.

Cet. vide Ind. astron.

тояод: толод ¿OTÏV ov nolívg

76, íl E. ; êv navTÏ тонер

щд oiv.ov¡isvr¡g 184, 3; ¡íeí-

¡ova TÓJIOV ené%£iv 184, 10;

хата TOV ctfabv roñov 30,4 E. ;

T&V TÓncav TOVTCOV 28, 17;

T&V KCÍTCÍ тад Tçoitàs TÓncov

88, 20 E. ; êv TOig CSíoig TÓ-

nois 126, 10; sv Tufa ntQi

„• TÓJtots et sim.: vide

:t, 'Ellas, 'Ellj)CJto»-

тод, 'Póaog.

ToaovTog, tantus: TOOOVIOV 116,

23; ini roaovTov 90, 17;

176, 14; OGOV — ToaovTOv

82, 7; ex тщд TOBOVTCOV ксЛ

íag 6, 6; in plurali

tot significat: IIIT.I: TOOKVTag

r¡u.¿QCts 132, 3.

тотг 64, 19 A.; 70, 1; 84, 12;

86, 8; 180, 7.

Toá%r¡log, collum, 102,1; oí sv

ты тещ. 188, 27; 210, 8;

268, 7. 17; 276, 21. Vide

praeterea íxipuffis.

Tçlycavav, Triangulum: vide

Ind. astron.

Toiyavov: TQ. laonlevçov 14, 15 ;

52, 3; 278, 25; тр. tffotrxels's

52,8; тр. ÔQd-oymviOV 222,18;

272, 11.

se. ¿OTJJ'Ç 230, 23.

ii: &itb Tfjg

132, 3; tv TavTfj TÎJ

132, 5; Q'tQiva.l vel

VKI TQOTtKL 132, 12. 17 .E.;

та? таояад noLíla&ai 88,

16 A. 25; Tuv иогт« тад TQO-

itàg TÓniav 88, 20 E. -

QOTtiuós: ó TJJOTTÍXÓS se. xvxlos

22, 20; 28, 11; 02, 22; 98,5

—106, 22 saepius; oí Tcoiti-

xoi.' se. xvxloi 88, 7. 14; 90,

18. 22; 92, 5; 96, 10. 14;

130, 4. — ó &ccivog TQOTCi-

•AÓg 20, 4; 26, 7; 28, 4; 96,

20 bis; 98, 2. 23; 102, 26;

104, 9 (Z. em.). 25;^ 110, 20;

supplendo TQOTtiKÓg 20, 6;

semel xúxiog additur in fine

enuutiationis : ¿ni TOV 9-tc.

TQ. кбатЭт •AVHlov 102, 2;

ó jriifífQivóg гаопглод 20, 5;

22, 1; 106, 7. 17. 25; semel
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ut supra: ênl TOO j;ftft. тр.

7.1 iri'.l •AVY.l.OV 106, 18. - TO

dtQivbv трозг. vel TO jrei-

¡Uitll'iir TQOn. fí 1,4 1 ¡III'. rà

Tpojitxà ar^ieCa : vide armitov.

Tpóíus, carina: êv ту Tpójret

74, 14; 214, 26.

Tpójiog: rbv aiiiov rcóitov 136,

11; Tpóirov Tivá 158, 23;

ката TOV jrpotiprju. TQÓTÍOV

126, 4; яата dúo TpÓJtous

182, 1; semper ad sequentia

spectat TOV TQÓJIOV TOVTOV

24,13; 54,23; 76,14; 84,13;

124, 15; 146, 19; 174, 18 A.;

ad praecedentia TOÜTOV TOV

TQÓnov 132, 8; 176, 9.a.;

praeter 96, 15 (1. susp.).

TQOxáeiv 68, 17 Ar.; 70, l Ar.

ivyx¿vtiv cum part.: Tvy%á-

vovaí 4, 23; Tvyxávy 6,9;

126, 19; тод 28, 23.

'Tádtg, Hyades, 206, 1 ; 210, 20 ;

266,3; r&v'Tádcov М.К(пссо-

Tccrog i. e. o: Tauri 246,18;

r&v 'TáScov ó ¿v T<B Qvy%iL

i. e. y Tauri 266, 3.

éytrj's: iyttgTÓ Afyó(i£J'Oj'82,23.

éyius: ¿yiug äv isyono 92,

7; óyíñg íí'pTjrcüt 116, 21;

158, 25.

Tacos, Hydra: pro 'Típoí loco

suspecte ¿Jgáxcov 108, 13.

Cet. vide Ind. astron.

óos, .ágwamts: wtpi. т»)»

"i 'Tip. 276, 15;

Qi fiéaov TOV 'Tag. 276, 19;

TÓV 'Td4g. ¡léaov âvcrcékisi-v

168, 13 ; та fif'oa aóioti 168,26.

Cet. vide Ind. astron.

vacaç: той èv тф 'Tôç. vS&tog

202, 17 ; TOÜ Ciaros tofi Пог.

та аира 114, 15 E.

Vitaç%£iv 42, 14; Кларет 148,

7 (1. em.); vnag%óvca>v 48, 7;

78, 24.a.; 110,24; vaá

T«S 92, 16.

TS'P c. gen.: vitec гг)д яефа/l^g

8,23; 10, 24.E.; x&v'Ii&vmv

•ÚJTEp roí ^pos (Joppa? 16,4 ÍJ. ;

•бяер той Kçiov 16, 5 Ж;

éirèp yijs: Tide yr). — ¿jeep

с. асе. : ояггр га eu(ta 40,15jE/. ;

Ер Tois nóSug 14, ЗХ;

TÔV JTîpfff'a 54, 23 jE.

(i. em.); VTtiç ii]v Ktrpo¡Jir¡r

172, 3; vTtig xi]v yadrf'pa

136, 21; vn^Q TT¡V

212, 5; vnsç TOV

172, 9; гетер T^V

198, 11; готгр TÔJ> KQIÓV

278, 9; гиггр yij»: vide y^.

into c. gen.: passive verbi

appositum зг£р1 то» «яо

'yípctrou It-fOfíivcov 2, 14 et

similiter passim; ясдЛкц-

ßavofievovg vno rr¡g aneicus

46, 15; vno V.VTÚ.OV xivàg кло-

Jict[ißaveof>-KL 144, 10; äi^o-

TOimffíím 92, 2; 116, 29;

TÍiíVtad-ui 104, 4; 116, 26;

120, 2; éjto ar¡¡íeCa¡v àno-

TEftytoô-ai 130, 20; м%Ш

vno той KtVrpoi; TOO rjlíov

ypaijpófisj'ot vel ¿reo TI;S íftf-

Tí'pas oyea>g 92, 13. 14; т§

етго TOO í)¿iou •&ttr£%o¡iev'Q

(loica 124, 23 А.; гото yj)s

158, 10. — viro с. dat., swb:

TOÎJS i"tô rrâ Лкуака aetiçctg

76, 11; ¿9' и 7,'íria то

QvfiLKTiícLov 84, 2; ÙJTÔ тю

Äopjt. nal таГс Xr¡lciíg %el-

a»ai 86, 10. aim. 11. 19. 20.

— vnó c. ace., sub, apud

Eud. saepius, velut vjcb TT¡V

v.f(fulr¡v 12, 14; 44, 5; vito

TOV VWTOV 12, 7; озго та

ójrtffíha уоккта 12, 18; ú^ó

TOÍ>S nóSag 10, 3. 18; vno

TOUS бяктЭчоис TTÓdag 44, 7;
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48, 9; vito rove ¿fwrç. nóSag

112,9; vitb rr¡v OVQÚV 14,13;

vito to Щтод 76, 14; vito

Tbv Aaytoóv 76, 17. 20. —

Similiter apud Hipparchum

oí vitb TOV Sí^tbv roftov

192, 9; 194, 2;T222, 11; ó

vito таг CíQioz. viunv 196,9;

ó ¿зге rbv èv кяса щ oiígu

230, 22; into TOV Aaytaóv

80, 13; 220, 4; vitb rbv

KQUTÍÍQU 222, 18; 272, 10;

vito TUS Xr\í.ag T¿I<XVT<XI 86,

13; vito TTJV "AQKTOV xito&cti

46, 19; sim. 48, 2. 18; vito

Tbv OQÍfrvra yívtcdui 34, 8 ;

128, 4; vito yfjv: vide yr¡.

vitoycátfíiv 66, 8; 68, 4; vito-

yçaifiofiev 218,3; vitoyçûtycti

182, 19.

vnoSsiv.vvvKi : vitodewvvtiv

124, 16 A. ; vitoSeiKvveí 1 70,5 ;

vitodiiKVvcav 2, 16; vitoSei-

•Hvvvtes 122, 2 ; vnoSti^oficv

24, 6. 12; vitoSeiÇai. 64, 4;

110,19; 122,5; vitoScScijfa-

ftív 114, 1.

viró&tetc 28, 22; 32, 21 bis;

142, 2.

altanara) c. gen. 78, 22 A.

vnoxeíG&ai: vitoxeíafrco 28,24;

vitoiicíiiívog 222, 13 (l.susp.);

èv rà vitoxupsvcp ÓQL£OVTI

126, 25; 150, 13.

vitolctjißccveiv: vitolctfißavii 42,

25; 50, 22; 70, 24; 152, 17;

162, 12 (?. int.); vitolunßa-

vovaí 180, 28; vitslujißavs

122, 22 ; vnolaiißuvmv 60, 13 ;

66, 7; 82, 5; 88, 24; 124, 6;

126, 27; 150, 28; 172, 2;

176,26; vitolaußKVOVtes 30,

10; 172, 13; 180, 23; vittliaßs

180, 4; vitolußav 72, 6; 74,

22; 154, 25.

172, 6; V110Í.ÍÍ-

itftctl 116, 20. 24; 118, 25;

120, 8. 10. 15; 254, 10; 272,

13.26; 274,15; vicoitinovrcti

120, 18; vitoltiitófitvog pas

sim: 272,17; 274,7; 276,7;

278, 2. 11. Cet, vide реагщ-

ßctvos.

vnofiifivriaxtiv: vito(ivf¡<¡Ki 8,

14; 148, 18.

vitozáactiv: гиготк|<о 182, 20.

vitOTÍdeadcti 90, 1. 14. 22; гото-

т^£го;122,19; 32, 13; 130,19;

136, 11; 168, 13. 27; 174,6;

vito-ttâtvxai 88, 14; vittrí-

&fvro 90, 19; vitori&éfKvoe

96, 2; 134, 4; 168, 11; г>яо-

Tié'f'fíej'oi 92, 12; vitori9f-

[tíva>v 90, 8 ; vno9ijrai 1 76, 6 ;

vito&á>pe9cc 74, 3; vito&é-

pevog 136, 18; vito9f¡.isvoi:

128, 16.

varfQslv : tierna 50, 18 ; 184, 13.

vaxegov 50, 24. 25; 140, 11.

vtyi 68, 17. 18 Ar.; 70, l Ar.

<t>aívía&cii., apparere, conspi-

cuum este, 144, 13; 158, 15;

162, 9; 178, 20; 1ÉO, 18;

(fdííviXKi 50, 9; 178, 2. 29;

180, 5; IffKÍvovTO 110, 20;

то tpaivó(iivov , apparentia,

passim: 34,10; 70,6; 106,6;

138, 22; 140, 15; 148, 2 cet.;

saepius та rpaivófitva 4, 9. 13.

25; 6,5; 8, 10. 17; 24,10.15.

21. 24 cet. ; та tv TW v.óa¡í<o

(pKiv. 128, 20; TOV (pctivó-

fitvov ¿OTiciafióv 128,10; та

tfKiv. gadta 126,9.22.— yccí-

vec9ai cum part., apparere,

videri : fpaivtrai ¿tiutpocav

.... ó íjltog itotov(ievoe

88, 19 E.; (fKÍvovTKi év аату

itecit%ó(4voi 62,13; s^rjyov-

[ílvog &v (fKÍvoiTO 176, IZA.

орег'О! , liber Arati aut
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Eudoxi, 2, 2. 15; 4, 1; 6, 10.

14; 8, 19. 20; 24, 3; 54, 22;

120, 21. 25; 176, 14. 20;

182, 18; 216, 17.

cpcírcí: (f>r¡a¿ et qjKßi passim;

(paper 24,18; 76,13; 98, 10;

tffriv 36, 5; íqjcífiev 60, 11;

<рщвад 40, 19; 64, 17.

tpctvtçog: à &ll (pavtçbg v.vv.l.og

34, 4. 8. 14; 70, 26; 72, 23.

25; 112, 16. 19. 23. 26. 27;

114, 3 (/. ew.). 8; omisso Y.V-

4¿cs 90,23; 112,14; 114,11;

èv ты ¿ti <pavcçà> Tfnjftcm:

vide TfirjfiK; ó ítalos ó áií

cpav. TOV xoafiov 132, 24 E.;

àné%tiv &nb топ ¿fi (fKV.

itolov 82, 6; ясад TOV cpu-

vfçbv йети itólov 82, 13 A.

&CTQOV Tl tpCtl'fQOV iOTl

vel yívíTKí. 122, 24; 138, 7;

176, 6. 18; ¿к vel oía TWOS

cpavegóg SISTL vel yiVfrai ô

"/ÎÇKTOS cum part. 96, 1 ; 1 54,

9; 130, 1; rpctveçbv ¿ffrai Tt

¿"ч rivoe 2, 17; 60, 14; 138,

28. — fpaviçov TOL'VVV on

72,1; ¿s fifv ...., cpKviQÙv

¿я Ttàv tig. 70, 7; epavtçov

èdTiv, un 66,liA.; tpuvcqov

tïvai vo[ii£{o, âiOTL 148, 9 A.;

OTI ôe . . . ., ¿и TOVTCOV èatl

tfKVíQÓv 44, 12; sim. 128, 14;

Sri dî ....' (fCtVÍQOV Ô' KV

elr¡ Y.KÏ iv, .... 150, 20 ; ort

[iiv ...., cpctvíQov ¡lev r¡v

5ÍCÍÍ ¿К ... 66, 9; CpCÍVCQÓV TL

yíviTKi ÍK Tifos 12, 3; 136,

13; día «ros 64, 20 A.; Inl

Tivog 46,9; qjavfcov emiáv-

TCOV flVíTCíL, SlÓTl 40, 6;

cí'ÚTÓ'9'ti' avccjH.t'iljaVTi qjccve-

QOV yíviTKi, alón 110, 25;

OTI dé . . . ., (pavccbv av yé-

VOITO ola TOVTÍUV 70, 11; f¡

yavícbv noiel гЬ

i. 18, 24; cpavecbv Se

TOVTO noiti v.ul a "Ag. ala

itleióvcav 32, 18; sim. 144,

15; similiter iní Tivog 134,

24; SLÙTOVTOV tfttvecbv jrotfí,

SIÓTI 28, 5 A.; STI ftív . . . .,

tfüívtcbv TOVTO noiovciv f-A

TOV léyitv 44, 18; STÍ di ...,

tpavtgbv Jiotst" «ÍTÓS 66, 23 ;

sim. tpKV. Troifí ïv TOVTOIS

146, 7; sim. cpav. Ttoitï ЯЕ-

ytoj» ovTcag 44, 28.

(fccvTKeía, nimbus, gloria, 4, 19.

tpáog: plur. 42, 10. 15 Ar.

(páaig, sententia, 148,13; plur.

6,16. — apparitio, 176,4^1.

(páexiiv 30, 20; (púexcov 66, 1.

<pécio&ai, ferri, 30, 21; 34, 4

(Z.e»i.); 90,9; 112,12(i.t»it.);

114, 11. 21; (fSQSTai 34, 18;

74,5; SO, 2; 108,7; 112,24;

114, 3; 116, 25; 118, 27;

146, 4; tfiQOVTai 72, 19.25;

110, 22; 114, 8; 164, 21;

<píf>ó[ievos 114, 28; tpeço/ié-

j'ow94, 21; cp(cofiévr¡g 68, 19;

срссореуа 114, 14; qjfcofif-

víüv 20, 5; 60, 10. 15.

<p&LvoitcoQLvóg 276, 1.

(p&ivómncov, autumnus, 92, 21.

qpiAaiUjtfjjs 28, 21.

Фйислод: oí iteçl Фй. 28, 13.

qpiAofiot'9'îiJ' : TUV tfi\oy.a&0'vv-

TCÜV 4, 24; 110, 18.

tpuopa&ÍK 2, 7 ; 4, 16.

(piloTt%vÍK 2, 10.

(popa: Tï]v vneç yf¡g (pogáv 82,

•15 A.

yvemóg: та yvair.à TUV £jri-

£i¡Tr¡&évTiav vicb eov 2, 7.

tcciv so. ¿¿yet, sdlutem dicit,

2,5.

ctíis: %KQIÍCTKTK 90, 11.

c. gen. 60, 15; 110, 18;

X<ÍQIV TOV sequenteinf. 18,21.
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jjeícís, suavitas, 6, 1.

xáapa, rictus: ó vel oí ¿V гф

%аацат1 234, 20; 218, 11;

232, 12; 248, 6.

%iíiog, labrmn: oí êv r<5 %euei

236, 8.

%ei(ieQivóg: vide arjfistov, rço-

itaí, T(>imiY.i>s.

teíf passim: 140, 7; 158, 21;

164, 9 cet.; 15 $e£iK vel &QL-

areçà Z£i'(> 20,10.13; 50,11

cet.; 118, 8. 24; 162, 19;

164, 7 cet.; ó vel oí èv щ

St^iK vel ¿picrspa xeiQÍ

120, 8; 194, 12; 274, 12 (1.

susp.) cet.; 118, 12; 164, 1;

252/17; 256, 1 cet.; ó iv

(ÍXQIÍ щ ÔSULÙ vel agier.

XSIQÍ 202, 14; '262, 28; 188,

11; 194, 12; ô èv ту rjyov-

fisvfj %CIQ£ 220, 15. — plur.

160, 5; 162, 1; oí èv retís

Zfpffí 40, 17. 23; 72, 27.

%elvviov, testudo: à èv клсса

тю %£Я. 182,5; oí èv rm ßo-

Qíífp %t\. 238, 6.

Xt]íuí, brachia Scorpionis, nunc

Libra: кло rrjg Kcxrjs rüv X.

242, 10; та fisco; ruv X. 118,

19; 128,27; 132,16; 134, 1;

r&v X. га fiíeu 110, 2; яг<н

¡íéeas rae X. 274, 4; ¡íéaceig

rats X. 166, 4. Cet. vide

Ind. astron.

p]b) 274, 7; ó itQOrjy. йярад

rf¡g ßoceius J¡7)ijjs 252, 5 (1.

susp,); o itQoriy. той 8* киса

r% POQSÍK 1Г]Ц 232, 18; ó ev

сгкса rf ßop. j;. 244, 22;

258J 13; 270, 4; от. ккро:

108,18; ó êv цеоц ту ßoQ. %.

260,29; ó ¿v к-nça r% varía

МЩ 244, 22; 258, 16; 260,

28; 274, 6; ó vor. r&v èv

&KQKig rctïg %t]).aíg Якияуотг

248, 14; o ¿v ¡¿¿ay ry voría

%. 191, 25; 216, 9; ó fííaog

r&v ittQi rr¡v voríccv %. 208, 10.

%ce£a: ov %ceía se. earí c. inf.

58, 7; ov JJO£to! aióitrcug

110, 23.

^DJjff'S'ai : %çœ[i£vog 124, 13;

148, 13; xs^pTjTttt 158, 1.

^prjfftftos 8,6; 182,17; ¿v rotg

nieíaroig xai %cr¡ai^a>rárois

4, 12.

%QÓvog: ßi>cc%vv %QÓVOV 34, 9.

20 A.; nieíova %Q. 146, 5;

¿V i'eca %Q. 124,9; èv avíeoig

%Q. 128, 7; т; r&v %QÓva>v

KüLGÓrrjs 126, 7; roiis ïx-

Я£1ЯТ1Я01;5 rija aebijvTig %a.

270,16.

^cufta: plur. 80, 1 .4.

': y.f%¿>f)iorca 32, 2.

i's c. gen. 6, 14; 72, 8;

84, 3. 23; 112, 2; 164, 4;

270, 10; %<ас1д rovrcav 18,

23; 22, 18; 66, 10; 86, 9;

164, 21; ¡fcocís TOO seq uente

infill. 60, 10; 90, 14; 128, 7;

176, 19. — adv. 2<apts TOUT

anoSeäimrai 150, 19.

js: Sntxv iptvSég 66, 21.

ysvdos 14, 22; 30, 16; 50, 17;

104, 24.

Ipevamg 54, 1; 58, 13; 62, 8;

82, 16.

'£¿¡ioní.Krr¡, scapula: ó èv тщ

¿ífi. 206, 8; 210, 21; 266, 1.

a>[iog passim: 84, 22; 86, 4;

112,11; 118, 12 cet.; áfoíios

vel ¿piffrfpôs юцод 50, 10;

86, 12; 102, 10 cet.; 20, 14;

98,23; 112, 5.13 cet.; ó vel

oí èv rtâ Sf |ic5 vel ¿çiffTfpm

oificû 72, 20; 100, 4; 212, 4;

224,14; 258,1; 274,27; 72,

21 ; 220, 26; ó ènl rov ôc£iov

vel àgier. (ápov 86,15; 272,

18; 274, 20; 164, 1; 248, 4;
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oí vita так Ss&bv tbfiov 192, 9 ;

194, 2; 222, 12; ó VTCO rbv

¿p. cofiov 196, 10; oí naca

•cbv Se&bv mfiov 194, 26;

252, 22 ; ó Tpt'ros ànb тоО a.

üfiov 234, 4; sim. 258, 18;

è vel oí jrporjy. той S. üfiov

198, 14; 200, 4; 276, 17; <5

(JopEiÓTípos vel j>or¿ó>TEpos

cofios 190, 10; 242, 5. — plur.

14,3; 16,24; 86,3; 104,22.

25 cet. ; oÎ£VTOÎstojU.oig40, 19;

42, 2. 3; 54, 7; 72, 26; 220,

17; ó ¿Til tuv &(uav 240, 18.

áfíóg, praematurus, 2,12(í.em.).

copee passim: tr\v тгтсертт]!' vel

n¿fimr¡v vel ewtjv etc. &gav

¿cpopijEiK 272, 14. 15. 20;

274, 19; 276, 1. 4; èv copa

¿na passim: 194,0; 202, 9;

224, 20 (L int.); 228, 17;

230, 3 cet.; èv rpt'rco fièçst

râpas 196, 11; 198, 19; 208,

13 (I. int.); 212, 13. 27 cet.;

¿s l' vel »' pegos râpas

274, 8 (I int.). 15. 22; 276,

3.22; 278, 1.11; roa бскагш

fiE'pEi râpas 272, 17; èv Svdl

fisçeOL fuàs râpas 188,4; sim.

190,29; 198,5; 220,21; 224,

21; 276, 7; râpas Hi&S 192,

25; TÎjs râpas 196, 21 (l.susp.);

rr}v mçav rfjg vvxtog: vide

vb\, — plur. tov гад ï| copas

KífOQÍCovTOS uvxlov 272, 27;

¿v râpais Svaiv vel tçiaiv etc.

passim: 188, 29; 194, 29;

198, 18; 200, 5 cet.; èv яо-

cctis {et]ficQivaïg &ÇKIS et

similia: vide ícrjftspii'ós.

vel £фК(*£У 36, 5; 60, 11;

sim. 76, 13; ¿>g згрО£1рт)ио;

72, 5; tag jtiiór;yiii' -¿тго-

SeSe¿%cc¡iev 114, 1; râs qpaci

140, 1; 182, 3. 7; sim. 142,

22; 164, 28; 172, 20 cet.;

ovrtaç ë%ov, as 82, 12 A.;

¿>g rà s' Jtpos та у' 28, 8 A.

— ¿s «ai, îtt etiam: tag Kai

ó "Uparos qjTjert 52, 3; sim.

88, 3; xal yac ЕЗД. ¿s «ai

"Ac. 18,24; àg xcà ij o£Í»¡'j'T)

90, 4; os »ai èxei т§ ¿Ят]-

«•cta 40, 16; xai ¿>g 36, 22;

38, 4. — cos, tamquam, cum

part, praes. 24, 10; 48, 6;

cum part. perf. 6, 16; 144,

20; tag £v slcrjxorog ctviov

62, 16; 86, 21. — ¿s av cum

part, pi-aes. 10, 5; 42, 23;

82, 8; 92,12; 100,24; part,

supplendo 42, 16; 68, 8;

cum part. perf. 32,17; 74,1.

— cos, fere, circiter, numero

vel mensurae appositum pas

sim: vide ¿yytera, »jfiwrTfoiov,

, ftf'pos, icrj%vs; tag иогта

y.vKÏ.ov : vide

s; cos ipas &VKTD-

Aos, s &n &vuTol.fjg, cos £ii

itolv: vide Kvccrolrj , TCOÎVÇ.

— ¿s = orí 70, 4; e sensu

causali 84, 23.

(uptatos: vide dicioTTjfto!.

'ßpicoi«, Orion: vide Ind. astron.

Conf. Потарод-

¿>S, ut, sicut: ¿g ó "Aíralos

фт}01 34, 20; 70, 5; sim. 68,

16; 70,23; 162,12; tat tyrpi

aiaaveí cum part., idem quod

«S &V, 30,23; 151,9; 164,10.

ЙОГЕ с. inf. 34, 8; 40, 20; 46,

14; 52, 8; 86, 1; 98, 1. 24;

128,23; 136,12; 142,1; 164,

25; 174, 13; 178, 18; otéeos

— шаге 22, 21; 80, 15; 128,

25; 150,22; 184,3; TOÍOÍTOV

râcfrf 26, 5; èm roaovtov —

ЙОТЕ 176, 15.

cocpf'taia 4, 17. 22.

(j")i.;¡ .''/л«.»,1: тоСг' côg

т' &v Tig 4, 10.



Index astronomicus.

(Catalogue stellarum.)

TJbicunque nomini nihil adscriptum est , graecitatis index

silentio citatur. Omissi sunt loci, ubi nominibus signorum

zodiaci numeri singulorum graduum adiecti sunt.

Andromeda (17 'Аидсоцеок) 16,

3. 23; 18, 2; 20, 13; 54, 12;

Aquarius

98, 28; 100, l ss.; 104, 28;

158,19; 160,388.22; 170, 18;

172, 18 ss.; 194, 7 ss.; 208,

28 ss.

a 16, 6; 54, 13; 210, 1;

244, 23; conf. Pegasus.

ß 54, 13; 58, 18; 230, 14;

246, 16.

ßpv 56, 20; 58, 9.

y 212, 21; 236, 25; 246, 5;

264, 28.

S 172, 22; 194, 12; 202, 7.

t 100, 7; 276, 25.

Я 172, 21; 194, 11.

я 204, 5; 226, 13; 264, 14.

9 258, 1.

a 100, 5.

Ф Persei 210, 1; 228, 26.

Aquarius (ó 'Тдсо%оод): sidus

22,3; 168, lOFS.; 252, 13ss.;

264, 20 ss. — signum 68, 20;

70, 2; 126, 15; 134, 12; 146,

26; 166, 25; 170, 27— 172,

23saep.; 276, 15. 19.

a 252, 18; 256, 28.

f 252, 17; 264, 23.

£ 204,17; 226,11; 250,15.

7j 264, 24.

fi 254, 27.

Ь1 202, 17.

Aquila (á 'Atróg) 110, 3. 5;

152,3; 196,1283.; 212, 14 ss.

ß 196, 17.

y 212, 18; 276, 6.

ft 196, 16.

fia 212, 18.

Агл (ró evpiuxriQiov, semel rb

@VTrÍQlov) 80, 24; 82, 5 ss.;

86, 8. 26; 88, 2; 114, 17;

166,11; 222, 22 se.; 236, 4ss.

к 82, 22. 25; 198, 12.

|3y 236, 7.

s 222, 26.

» 222, 26.

x* 236, 8.

Arctophylax.

Arcturus.

ArgO nayis (r¡ 'Лсут) 22, 5;

74, 7ss.; 76, 4. 16. 20; 114,

16; 116, 5. 21; 134, 24ss.;

154, 21 ss.; 158, 9; 164, 5;

166, 2ss. 9; 230, 18 ss.; 242,

23 ss.

к 114, 18. 20 ss.; 242, 26.

ß 74, 14; 214, 26; 230, 23.
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Argo navis

y 208, 11; 238, 11.

ê 220, 29.

t 190, 7; 208, 6; 248, 5.

я 74, 13; 240, 20.

о3 218,19; 242,28; 248,18.

т 268, 3.

S 230, 22.

Aries (ó Apios): sidusl6,6. 16;

52, 21; 56, 17—60, 17; 108,

4ss.; 118, 23; 120, Usa.;

134,2; 254,17ss.;266,22ss.;

278, 9. — signum 50, 2. 6.

14; 56,10; 128,27; 132,15;

140, 26 — 144, 4; 172, 24 —

180, 9 saepius; 278, 16.

к 58, 22; 200, 20; 218, 16.

ß 212,22; 236,26; 264,29.

у 246, 1; 278, 10.

aßy 58, 7 SS.; 60, 11.

J 204, 29.

v 120, 16; 212, 6.

T 58, 24; 206, 19; 230, 1;

254, 21; 266, 27.

D 108, 5.

т; Piscium 58, 11; 60, 11; 254,

20; 266, 26.

Ъ Muscae 212, 4.

Auriga (ó 'HvLOxog) 14, l ss. ;

20, 15; 48, 23 ss.; 98, 3ss.;

104,19; 162, 27 ss.; 180,19.

23 ss.; 198, 20 ss.; 216, l ss.

к 162, 28; 248, 4; 266, 15.

(3 50, 10; 180, 24.

S 238, 8.

0| 198, 24; 216, 5; 220, 1.

г 246, 19.

£TJ 162, 29; 180, 20.

( 50, 10. 13; 98, 6; 216,4.

l 180, 26.

(3 Tauri 50, 19; 98, 7; 198, 24;

238, 9; conf. Taurus.

Bootes (ó Corár íjs sive ó 'AQV.TO-

yvlccC) 10,13. H; 112,5.11.

12; 118, 18. 25; 136, 23;

Bootes

138, 8; 140, 24-144, 13;

146, 12— 150, 26; 158, 8;

180, 22; 182, 6; 186, 2 88.;

200, 10 ss.

a 42, 23; 82, 6-84, 7saep.;

146, 3; 192, 9; 194, 3.

(3 120, 4; 150, 25; 186, 7;

252, 19.

у 112, 4. lies.; 274, 5.

i 120, 6; 232, 17; 252, 4.

£ 120, 5; 186, 7; 258, 15.

7) 242, 19; 244, 7.

v. 118, 28.

v. ¡.fr 142, 26.

l 142, 26.

v 200, 14.

r 242, 14; 272, 25.

v 148, 23ss.; 150,6.17.19;

200, 14; 222, 29.

Cáncer (ó Kucxivog): sidus

44,7; 104, 5 ss. 16; 126,12.

23; 244, 18 ss.; 258, 6 ss. —

signum 20, 7; 46, 20; 116,

4. 17; 130, 11. 19; 132, 6.

13.26; 128,26; 136,19; 138,

6.17; 140, 26— 144, 6saep.;

152, 1 — 154, 14 saepius.

a 208, 9; 244, 22.

ß 186, 26; 232, 1; 258, 10;

266, 20; conf. Hydra.

у 104, 12.

3 104, 11; 208, 4.

e vide Praesepe.

т; 104, 8.

& 104, 6.

t]& 188, 2; 258, 11; 266, 18.

¡i vide Gemini.

e 244, 21; 258, 13.

Canis junior (» AiW) 22, 5;

106,22; 142,15; 152, 7.21 88.;

156, 23; 162,26; 228, 19 88.;

240, 26 ss.

a 132, 1.

ß 228, 23.



366 Index astronomicus.

Canis maior

y 240, 30.

0 186, 13. 25.

S 240, 29; 280, 13.

r¡ 152, 22; 228, 24; 230, 22;

268, 2; 270, 19.

9 210, 5.

01 220, 18.

Canis minor (ó ncoiivtov) 142,

16; 152,6; 166,10; 230,5ss.;

242, 8 ss.

a 230, 9; 242, 12.

ßf 230, 9; 242, 11.

Canopus.

Capella: vide Aï%.

Capricornus (ó Alyóxtcmg):

sidus 250, 25 es.; 264, 6 ss.

— signum 22, 2. 8; 116, 8;

128,26; 130,10.20; 132, 18.

28; 166, 8. 26; 168, 7; 170,

8. 10; 172, 20. 22; 276, 11.

a 250, 29.

ß 236, 13.

y 262, 17.

a 204, 2; 252, 1; 264, 11.

« 200, 18.

ri 256, 1.

9 276, 18.

l 264, 1.

fi 226, 26.

p 236, 1.

-ф 198, 15; 262, 15.

ta 254, 12; 264, 10.

Cassiepeia (17 Kaoaiénfia) 16,

Centanrus

7ss.; 158,17.25ss.; 160,26;

166,27; 170,17; 172, 3.6ss.;

220, 22 ss.

a 220, 26.

ß 224, 1.

7) 86, 26; 88, 1; 120, 7ss.;

192, 8; 194, 2.

» 86. 15; 172, 10; 242, 21;

244, 9.

( 160, 2; 220, 25; 250, 7.

(iv 272, 22.

<f 272, 22.

ip 222, 11; conf. LupU8.

с 198, 1.

ghikll2, 9.

h 86, 13; 196, 20; 242, 15.

x* 196, 9.

ß Crucis 86, 16.

Cephens (à Kqcpevs) 14, 13 ss. ;

18, 13; 52, 1 ss ; 64, 16 ss.;

70, 22— 74. 5; 112, 8. 27;

116, 10; 118, 8ss.; 158, 21;

160, 12 ss. 23; 162, 25; 164,

17ss.; 192, 13ss.; 206, 24ss.

a 72, 20.

(3 256, 27.

y 228, 14; 264, 3.

уи 52, 2.

í 70, 25; 160, 17; 164, 23;

192, 19; 206, 28.

£ 276, 19.

Il 118, 10.

7] 200, 3; 276, 16.

t 72, 21; 118, 12; 202, 19.

•л 204,16; 226,10; 256,13;

1. 2. 24; 52, 11. 13; 54, Iss.

23; 56, 3ss.; 112, 9; 114,

2. 6; 160, 24; 168, 2; 170,

7 88.; 192, 26 SS.; 208, 14 ss.

y 202, 6; 230, 12; 278, 4.

a 204, 20; 228, 2.

s 114, 5; 208, 18; 228, 25.

£ 192, 31; 204, 4; 208, 18.

Y. 204, 4; 226, 11; 264, 13.

ж* 192, 30.

Centauras (ó Kévrcevços) 22,6;

84,13 — 88. 5; 118, 20; 120,

conf. уи.

Я 208, 1.

fi 164,22; 192,18; 256,13.

Ж* 18, 13 ; 262, 28; cf. 116, 10.

Cetns (TOADOS) 22,3; 74,23;

76, 6. 9. 14; 78, 21; 80, 13;

118,22; 120, lOss.; 158, 20;

160, 6ss. 22; 180, 21; 182,

Iss. 11; 224, 22 ss.; 226, 22;

238, 1 ss.
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Cetus

к 182, 5; 212, 11; 214, 9.

ß 160, 8; 204, G; 238, 5.

S 212, 8.

T) 230, 15; 246, 17.

» 228, 16.

t 224, 2C.

I 238, 6.

II 212, 26.

0 160, 11; 182, 3; 264, 17.

9 Tide Eridanus.

r 202,22; 212,22; 224,27;

236, 27; 246, 4.

g>3g>4 230, 13.

x* 202, 22; 246, 2.

Corona borealis (о 2тефк-

vos) 12, 7; 112, 6. 17; 136,

19; 138, 7. 12 ss.¡ 158, 17;

160,26; 186,16ss.;200,24ss.

о: 202, 1; conf. ß, y, Í, f.

ß 186, 21; 194, 5; 274, 14.

у 194, 14.

ä 250, 22.

e 186, 22.

1 202, 1; 216, 8.

CorYUS (à KÓQU£) 108,1388.;

170, 23; 220, 8 SS.; 234, 9.

a 208, 24.

ß 214, 27; 220, 12; 242, 4.

y 220, 12.

ä 192, 20; 214, 27.

ï 188, 28; 208, 25.

£ 268, 22.

Cráter (ó Agathe) ios, 13;

218, 22 ss.; 22-2, 18; 232, 25 ss.;

250, 5; 272, 10.

ß 240, 24.

7J 218, 27; 232, 29.

9 232, 30.

v Hydra e 218, 26; 232. 29.

e Hydrae 222, 18; 272, 11;

cf. 306 Ntr.

CygmiS (o "Ocvig) 18, 12 ss.;

20, 11; 38, 4; 62, 17 ss.;

100, loss.; 104, 26; 112, 7;

114, l ss.; 116, 8; 118, l ss.;

Cygnus

158,19; 166,10ss.; 192,1s».;

206, 11 ss.

o: 62, 22; 200, 17; 226, 3;

256, 12; 262, 16.

ß 100, 22; 118, 2; 206, 15.

y 260, 19.

ä 254, 14.

i 262, 29.

J 100,20; 166, 22 ss.; 192,

6; 204, 3.

r) 100, 24; 254, 13.

9 262, 2.

«•£* 166, 21.

t 262, 13.

v. 114, 4; 118, 4; 192, 5;

198, 16; 206,15; 234,25.

(i vide Pegasus,

p 200, 2.

A 226, 27.

l» (il (iliin us (ó ¿ffAqpt's) 168, 3;

170,8ss.; 196, 23 ss.; 214,lsg.

к 276, 11.

aß 196, 27.

y 214, 5.

S 260, 20.

e 214, 5; 256, 2.

и 196, 28.

Draco (ó ¿3gáií(uv sive ó día

•t&v 'Acnrcav "Ocpig) 8, 21 ss. ;

10, 23; 12, 5; 14, 17; 30, 9

— 40, 7; 46, 16; 108, 13 (1.

SUSp.); 112, 6. 22 ss. ; 116, 11 ;

118, 15.

a 232, 15; 25i, 6.

ß 34, 13.

y 32, 10; 34,13. 18; 112, 24;

232, 21.

к 208, 23.

Я 8, 23; 44, 19 ss.; 210, 7;

216, 7; 240, 19.

p 32, 11; 34, 11; 234, 20.

I 260, 6.

i£ 234, 23.

14, 16, 19 vide 306 Ntr.
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Eridiiiuis (ó àitb той 'UQÍIOVOS

noraftós)22,4; 76, 1.6. 12 as. ;

106, 21; 114, 15; 118, 22;

154, 16 ss.; 158,22; 160,21;

182,12; 226,17ss.;238,27ss.

5 206, 4.

9 154, 18; 226,23; 238,31.

Я 240, 1.

с Ceti 226, 21.

Gemini (oí ¿liSvpoi) : sidus

12, 15; 14, 4; 20, 16; 44,6;

96, 19 ss. ; 104, 19 ; 256, 19 ss. ;

268, 24 ss. — signum 46,20;

138, 3. 18; 140, 16. 21. 26;

144, 5. 11; 150, 28; 152,18;

182, 9; 280, 2. 10.

a 96, 23; 210, 4.

(3 96, 22.

y 206, 20; 210, 23.

г 206, 21; 210, 24.

J 280, 10.

r¡ 240, 4; 268, 28.

6 220, 14; 256, 23.

v 188, 13; 220, 3.

£ 220, 15.

v 220, 17.

[i Cancri 256, 24; 268, 28.

Gubernaculum : vide Щ8а-

J.IOV.

Haedi: vide

Hercules (ó 'Evyóvaai) 10,22 —

12,12; 20,10; 32,23; 34,22

—40, 7 ; 52, 17 ; 106, 4 ; 136,21 ;

138, 6; 140, 5ss.; 144, 16;

152,3;158,2.11ss.;162,3.22;

164, 7 S3. ; 188, 5 ss. ; 202, 10 ss.

a 140, 6; 254, 10.

ß 140, 6; 252, 9; 274, 20.

y 198, 13.

0 140, 10; 164, 8.

e£ 140, 12.

7) 254, 8.

9 152, 13.

1 152, 14; 202, 15.

я 234, 4; 258, 17.

Hercules

ft 194, 14; 234, 21.

o 164, 7; 188, 10.

n 194,27; 236,11; 252,23;

274, 24.

г 152, 15; 188, 10.

v 252, 9.

ф 274, 21.

% 188, 9; 260, 2.

d 234, 6.

y Serpentas 20, 10; 106, 4;

202, 14.

Hyades.

Hydra (ó "TScog, semel ó ¿foá-

Y.OÍV} 108, 13; 116, 5. 18 ss.;

134, 11 ss.; 142, 16; 152, 5;

158, 9; 160, 26; 168, 1. 5;

170, 16. 23; 172, 1 ss.; 218,

7 ss.; 232, 8ss.

к 208, 23; conf. т1, u*, V.

& 218, 10; 248, 6.

oa 116, 18; 168, 5.

g 208, 10; 270, 22.

7j 222, 1.

& 244, 4.

Яа 214, 23.

v vide Crater.

ж 172, 3; 218, 11; 232, 12;

242, 20; 244, 8.

а 232, 12; conf. о а.

т1 268, 17.

t)2 210, 9; 250, 4.

e vide Crater.

(3 Cancri 186,25; 230,27; conf.

Cancer,

у Librae 232, 19.

Leo (ó AécDv): sidus 12, 16;

20, 8; 44, 8; 102, 22 ss.;

104, 17; 112, 11; 114, 12;

126, 20. 24. 27; 246, 9ss.;

258, 23 ss. — signum 40, 2 ;

46, 23; 48, 10. 20; 116, 15;

126, 14; 130, 23; 132, 5;

148, 4; 152, 1; 154, 12. 16.

22; 160, 7; 270, 26; 272, 6.
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Leo

a 102, 22; 192, 7; 240, 20;

272, 1.

ß 190, 25; 258, 28.

y 188, 27; 210, 7.

5 242, 3 ; conf. 6.

7) 102, 24; 268, 6.

6 104, 1.

» 104, 2; 240, 23.

и 246, 12.

l 218, 18; 244, 2; 248, 17.

(i 208, 21; 222, 15.

v 270, 26.

0 208,21; 222,16; 258,27.

Q 214, 22.

a 240, 22; 246, 14.

b 188,15; 190,22; 238,23;

272, 6.

W2 240, 7; 248, 19.

Lepus (ó Aaycaóg) 22,4; 76,2.

11. 17. 20; 78, 22; 80, 13;

142, 15; 152, 5. 16 ss.; 162,

27; 228, 6ss.; 240, 12 SS.

к(3 240,5.

ß 280, 7.

у 228, 11.

f 240, 15.

* 240, 16.

1 228, 10.

a Columbae 220, 4.

Libra (ai JÏTjZcii, semel то

Zvyóv): sidus 42, 6ss.; 248,

10 ss.; 260, 24 ss. — signuin

48, 3. 20; 64, 21; 86, 10.13.

20; 110,2; 118, 19; 126, 14;

128, 27; 132, 16; 134, 1;

146, 1. 18; 148, 7. 16; 156,

12; 158, 8 — 166, 22 saep.;

274, 4.

к 248,13; 258,16; 260,28;

274, 6.

(3 108, 18; 270, 4; conf. S.

y vide Hydra.

S 232, 17; 252, 5.

t 194, 25; 216, 8.

£ Scorp. 260, 29.

HtPPAECHUS.

Luna: vide .

Lupus (то &r¡cíov, o í'xei ù

KévxavQOs) 22, 7; 86, 27;

106, 23 89.; 114,16; 142,10;

160, 28; 167, 7. 11 ss.; 222,

Gss.; 234, 13 ss.

t 222, 12; 234, 17.

Я 234, 18.

ií> Centauri 222, 10; conf. Cent.

Lyra (ij Лиса) 36, 20; 38, 13 ss.;

52, 14 ss.; 62, 23; 112, 7.

18. 21; 162, 25; 190, 15 ss.;

204, 22 ss.

o; 62, 23; conf. f.

ß 204, 25; 224, 17; 226, 1;

254, 24.

y 190, 20.

£ 112,20; 190,19; 204,26.

Nodus: vide £vvaec¡ios.

Ophiuchus (ó 'Ocpiovxog) 12

12; 20, 11; 40, 8 — 42, 5;

54, 6; 102, 6SS.; 104, 21 SS.;

108, 20 ss.; 136,22.23; 138,

8; 140, 14 SS.; 162, 1. 6. 18.

23; 182,10; 188, 19ss.; 202,

27 ss.

a 20, 11; 104, 22 ss.; 140,

16; 202, 31.

ß 102, 10; 274, 27.

(3y, tx 40, 19; 140, 15.

y 224, 13.

a 250, 20.

oe 40,17ss.; 188,23; 204,13.

S 108, 21; 260, 3.

r\ 108, 22.

9 188, 24.

i 102, 11.

vt 40, 17 ss.

i/> 202, 30.

7toa;TauriPon. 194,26; 252,21.

Orion (ó 'ílQÍcov) 66, 3; 68, 9;

70, 8ss.; 72, 7; 76, 2. 5. 16;

108, 12; 138, 2. 10; 150, 27;

162,27; 226, 5 ss.; 238, 15 ss.

24
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Orion

a 70, 15.

(3 70, 14; 180, 11; '238, 18;

240, 2.

y 186, 10.

See 108, 12.

и 22Ü, 9.

о1 226, 8.

o'it* 278, 23.

ZV 70, 16; 238, 19.
2s 280, 4; conf. Taurus.

Pegasus (i>"InnOí} 16,7; 18,

15; 20, 12; 100,15; 104, 18;

110, 3. 6; 158, 18; 166, 26;

168,7.18; 170,1; 194, 18ss.;

210, 12 ss.

у 110, 6; 194, 23; 210, 16;

228, 14.

e 200, 1; 210, 16; 262, 3;

276, 15.

£ 276, 21.

•с 202, 18.

aAndr. 16,6; 264,4; cf. Andr.

ti Cygni 194, 22.

Perseus (btltçaeig) 16, 22 ss.;

20, 14; 36, 22; 54, 23-56,

12; 60, 20 ss.; У8, 19 ss.;

104, 18; 118, 23; 120, 18;

164, 4. 27 ss. ; 170, 19 —

172, 1; 174, 23— 180, 9. 18;

198, 6 83. ; 214, 15 ss.

a 98, 19; 170, 28; 212, 9;

214, 8.

ß 178 7; 278, 16.

y 212, 4.

a 206, 18; 228, 28.

e 60, 2488.; 214, 11.

Jo 62, 4; 198, 10.

r¡ 120, 18.

& 98, 22; 264, 15.

fi 278, 19.

'v 178, 9; 230, 26.

I 62, 5; 178, 10.

it 214, 19.

x 120, 18.

Perseus

Ф vide Andromeda.

Z/l 198,10; 200,19; 218,14;

264, 27.

Ъ 166, 1; 178, 6; 214, 20.

я* 166, 1; 178, 5.

Pisces (oí 'Ix&veg): sidus 58,

16SB.; 110,4.8; 126, 15.21;

254, 1 83. ; 266, 7 ss. — signura

50,1; 52,22; 134,10.14.23;

ПО, 15; 172, 8. 10. 19. 25;

178, 17.21; 180, 27; 182, 3;

276, 25; 278, 4.

к 120,11; 200,21; 218,14;

254, 6.

ß 254, 5; 266, 10.

Ч vide Aries.

TÍ? 58, 17; 266, 11.

l 204, 19; 228, 2.

1/> 58, 20.

ш 202, 4.

с 236, 24.

pr 202, б.

Piséis »list г ¡nus (à Nonos

'/^s) 116, 7. 22 ss.; 132,27;

136,20; 138,10; 140,1; 170,

17; 172, lies.; 224, 6 ss.;

236, 17 ss.

i* 172,16; 224,11; 236,22;

256, 29.

( 116, 22; 224, 10.

y Gruis 172, 15; 236, 21.

Píelas.

Praesepe: vide Ne<péi.wv.

Procyon.

Propus.

Sagitta (ó Uïffros) 116, 8. 25 ss. ;

154,12ss.; 166,11; 196, Iss.;

210,2688.

к 116, 27.

к§ 196, 5; 212, 1.

y 196, 5; 212, 1; 234, 26.

Sagittarius (ó То^огщд): sidua

22, 8; 114, 17; 250, 11 83.;

262, 21 ss. — signum 64, 2 ;
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Sagittarius

66, 8 — 72, 6 saep.; 158, 15;

162, 8.21; 164, 2.27; 166,1

— 170, 16 saepius; 274, 24;

276, 2.

(3 262, 25.

y 234, 7; 250, 15.

5 224, 13; 236, 12.

я 224, 15; 250, 15.

\ 252, 20.

it 276, 2.

v 262, 25.

Ф -260, 17.

2 198, 27; 260, 7.

d 198, 26; 232, 23.'

/i'A2 254, 25.

Scorpio (ó SKOQTtlog}: sidus

22,7; 40,10.12.15; 84, 2ss.;

106, 16 ss.; 128, 2 sa.; 248,

23 ss.; 262, 6 ss. — signnm

64, 23; 66, 23; 68, 2. 22;

70, 1 - 72, 1 saep.; 86, 10.

19.27; 88, 3; 146, 17 — 148,

19 saep.; 158, 13; Í60, 20 —

166, 19 saep.; 274, 11. 20.

a 250, 20.

ß 248, 27; 262, 10.

a 194, 4; 274, 16.

г 84, 4; 260, 4.

£¡í£ 234, 2; 258, 18.

g 262, 9.

Serpens

& 140, 22; 190, 6; 198, 28;

204, 15; 232, 22.

l 190, 5.

t и у 140, 20.

ó e Ophiuchi: vide Ophiuchus.

ä Antinoi 224, 17.

Sirius: vide Kvatv.

Sol: vide

Spica: vide

Taurus (ó TavQOg) : sidus 14, 5 ;

256, 5 ss.; 268, 10 ss. —

signum 48, 28- 50, 20 saep. ;

70, 18. 19; 140, 26.27; 144,

5; 148, 5; 174, 12; 176, 7;

180, 1. 7. 17; 182, 7; 278,

19. 22.

к 246, 18.

(3 14. 4; 268, 15; cf. Auriga.

(3g 278, 25.

y 266, 3.

£ 256, 10; 280, 3.

7) 206, 1; 210, 19.

l 266, 14; 278, 24.

X 206, 8; 210, 21; 266, 1.

о 230, 26; 256, 9; 268, 14.

A 206, 1 ; 210, 19.

e 206, 7.

X2 Orionis 280, 4; conf. Orion.

Triangulnm (то Tgíycovov)

6 84, 8.

i 250, 1.

lv 106, 16; 250, 1; 254, 9

fi 84, 5.

| vide Libra.

•п. 248, 15.

y Tubi 254, 9.

Serpens (ô "Oqws, ôv f'jjti ó

'Optólos) 20,10; 40, 24 sa.;

106, 3; 136,22; 138,9; 140,

18 ss.; 162, 2. 24; 190, l Sä.;

204, 9 ss.

« 274, 11.

щ 260, 16.

16,5; 56, 22; 58,10; 278,9.

a 278, 8.

у 212, 24.

Ursa maior (17 iíty¿2.r¡ "AQV.TOÍ)

10, 1; 12, 13 ss.; 14, 2; 30,

21 ss.; 44, 4 — 48, 22 saep.;

54, 20ss.; 112, 10; 114, 7ss. ;

116, 4. 13 ss.; 132, 25.

к 10, 1; 44, 12 ss. 24; 54,

22—56, 11 saep ; 240, 18.

(3 44, 16.27; 46, 5; 112, 9;

114, 9; 250, 4.

a(3 44, 14; 46, 21; 48, 15;

116, 14.

24*
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Ursa maior

y 46, 24; 48, 10; 114, 10.

S 48, 13; 222, 16; 272, 12.

7j 32,11; 48,3.21; 242,18;

244, 6.

•0- 12, 17; 46, 1. 6; 208, 7;

238, 9; 270, 24.

t 186, 27; 266, 17.

A 268, 4.

v 242, 2.

о 210, 4.

X 12, 18.

il> 12, 19; 238, 22; 240, 8.

Ursa minor (r¡ цыса "AQXTOS)

30, 11 ss. 21 ss.; 46, 10 SS.;

66, 2; 68, 5 SS.

a 14, 14 ss.; 52, 2; 56, 14.

ß 10, 2; 30, 11. 13; 66, 2;

68, 5 — 70, 4 saep.

(3y 30, 12; 274, 25.

(JyrjJ 46, 12.

у 30, 14.

£ 116, 11; 118, 15.

Via láctea: vide

Yindemiatrix: vide

Virgo (17 IIctQ&évos): sidus

10, 19; 20, 8; 104, 17; 126,

13; 246, 23 SS.; 260,1083.—

signum 48, 2. 10. 20 ; 86, 11 ;

134,25; 136.1; 146,4.7.23;

152, 25; 154, 18— 156, 25

saep.; 160, 1—16 saep.; 186,

3; 272, 10. 16.

o: 196, 8. 19; 250, 6.

(3 190, 25; 260, 13.

y 238, 24; 242, 5.

a 190, 10; 270, 2; 272, 18.

í 190, 9; 222, 2; 270, 2;

272, 17.

7) 268, 20.

9 192, 22; 196, 6; 250, 18.

Я 196, 29.

fi 248, 1 ; 260, 14.

I 246, 27.

ф 198, 2; 224, 2.



Index ceterorum nominum.

Aegyptue. Hipparchus.

Aeschrion. luppiter.

Aratus. Phaenomena, liber Arati et

Athenae. Eudoxi.

Attalus. Philippus.

Enoptrum, Eudoxi liber. Pytheas Massaliotes.

Eudoxus. Ehodus.

Graecia. Synanatolae, pars Phaenome-

Hellespontus. norum Arati et Eudoxi.



Conspectus versuum Arateorum.

Citantur tantunimodo paginae, quibus versus reperiuntur.

v. 49—54: p. 10. v. 246. 247: p. 16.

v. 52. 53: p. 30. 46. v. 248. 249: p. 18.

v. 58—60: p. 32. v. 251. 252: p. 18. 38.

v. 61. 62: p. 34. v. 254. 255: p. 36. 60.

v. &9. 70: p. 12. 36. v. 254-256: p. 18.

v. 74. 75: p. 12. 36. v. 258: p. 62.

Y. 77—79: p. 54. v. 261: p. 62.

v. 79. 80: p. 40. v. 270: p. 62.

v. 82: p. 40. v. 270—272: p. 38.

v. 90: p. 42. v. 272: p. 36.

v. 91. 92: p. 10. v. 276. 277: p. 62.

v. 96. 97: p. 10. v. 279-281: p. 18. 100

v. 143. 144: p. 46. v. 279. 280: p. 38.

v. 143—145: p. 12. v. 303—310: p. 64.

v. 147. 148: p. 12. 44. v. 349. 350: p. 74.

v. 149—151: p. 130. т. 358: p. 76.

v. 161. 162: p. 14. v. 367—369: p. 74.

v. 174—176: p. 14. 98. v. 367— 385: p. 76. 78.

v. 177. 178: p. 48. v. 402. 403: p. 88.

v. 184. 185: p. 52. v. 402-407: p. 80. 82

v. 184-187: p. 14. v. 431-438: p. 84.

v. 188: p. 52. v. 439. 440: p. 86.

v. 188. 189: p. 16. v. 467. 468: p. 88.

v. 188-190: p. 54. v. 477—479: p. 96.

v. 197. 198: p. 16. v. 480—482: p 96.

v. 198—201: p. 54. v. 481—488: p. 20.

v. 206. 207: p. 16. v. 483. 484: p. 98.

v. 225: p. 66. v. 484. 485: p. 100.

v. 228—230: p. 56. v. 487. 488: p. 100.

v. 229. 230: p. 16. v. 488. 489: p. 102.

v. 231. 232: p. 60. v. 490—496: p. 102.

v. 233. 235—238: p. 58. т. 497— 499: p. 26. 92.

v. 239. 240: p. 52. 58. v. 501—506: p. 22. 106.



Conspectus versuum Arateorum. 375

v. 513. 614: p. 92. \. 597—606: p. 152. 164.

v. 515—517: p. 108. v. 603—606: p. 136.

v. 518—520: p. 108. v. 607—609: p. 42. 146.

v. 520. 521: p. 108. v. 607-610: p. 156.

т. 522—524: p 108. v. 612. 614. 615: p. 38.

v. 534-539: p. 130. v. 618-622: p. 158.

v. 541—543: p. 94. v. 650-652: p. 72.

v. 663—558: p. 94. v. 672. 673: p. 164.

v. 559—568: p. 122 v. 693. 694: p. 168.

v. 575. 576: p. 144. v. 704—709: p. 134.

v. 579-582: p. 142. v. 708— 713: p. 172. 174.

v. 582—585: p. 144. v. 712—714: p. 174.

v. 591—593: p. 40. v. 718. 719: p. 50.

v. 596. 597: p. 136. v. 721. 722: p. 140.



Conspectus fragmentorum Attali et Eudoxi.

Attali fragmenta 24, 13-21; 10, 5. 13. 14. 18. 19. 23.

28,6—8; 60,5—10; 62, 24; 12, 11. 12. 14—19;

2 — 4; 64. 15 — 24; C6, 14, 1 — 5. 13 — 17; 16,

12-1G; 78,17 — 80,6; 1—7.23-18,1.12—15;

82,10-15; 88,13—18; 20, 7-17; 22, 2-9; 30,

110, 12— 17; 124, 15- 3. 4; 44, 5—8; 4G, 1. 2;

28; 146, 19-148, 11; 54, 23-56, 1; 76, 14—

156, 4-18; 174, 1C- 18; 114, 14-18; 132,

176,1-2. 11-18. 21-28; 142,8—

10. 13 — 18.

Eudoxi fragmenta b. Enoptri 56, 2 — 5; 76,

a. Phaenomenorum 8, 22— 19—21; 88, 19—22.

Corrigenda.

72, 5 lege ßovlirmct pro

77, nota 25 lege ftfrptra B. pro цсгсча В.

180, 11; 181, 13 lege qiiater v.aí x' &(i<p. pro KKI к

243, nota 27 lege оГ Ttvig A. pro oí tivtg А.
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